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A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %tl a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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ETV ST61-50-10-M75.T15

Safety Information

Technical data

Power supply

Power supply

Voltage (V) 200
Power (W) 1200

Declarations

Notice

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rota-
tional direction after any event that can influence the tighten-
ing result. Examples of such events include but are not lim-
ited to:

* initial installation of the tooling system

+ change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

 change of air- or electrical connections

 change in line ergonomics, process, quality procedures
or practices

» changing of operator

+ any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

 Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

* Be done after initial installation, maintenance or repair
of the equipment.

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number,
see front page) is in conformity with the following Direc-
tive(s):

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Harmonized standards applied:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018

Carl von Schantz, Managing Director

/ [M
Wz 1

Noise and Vibration Declaration Statement

» Sound pressure level <70 dB(A) , uncertainty 3 dB(A),
in accordance with ISO15744.

* Sound power level <80 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Vibration total value <2.5 m/s?, uncertainty -, in accor-
dance with ISO28927-2.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared val-
ues are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The ac-
tual exposure values and risk of harm experienced by an indi-
vidual user are unique and depend upon the way the user
works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the
user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting '"Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE Directive (2012/19/EU), and must be handled in
compliance with the directive.

The product is marked with this symbol:

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4064 00 3
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Products with the symbol of a crossed out wheelie bin with a
single black line underneath, indicates that parts within the
product must be handled in compliance with the WEEE Di-
rective. The entire product, or the WEEE parts, can be sent to
your “Customer Centre” for handling.

Batteries are marked with the symbol of a crossed out
wheelie bin without a single black line underneath. The bat-
tery must be recycled either according to local regulations or
sent to your “Customer Centre” for handling.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to www.P65Warnings.ca.gov

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that cer-
tain electrical and mechanical components in the product
may contain lead metal. This is in compliance with current
substance restriction legislation and based on legit exemp-
tions in the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will
not leak or mutate from the product during normal use and
the concentration of lead metal in the complete product is
well below the applicable threshold limit. Please consider lo-
cal requirements on the disposal of lead at product end of
life.

Safety

A WARNING Risk of Property Damage or Severe In-
jury
Ensure that you read, understand and follow all instruc-
tions before operating the tool. Failure to follow all the
instructions may result in electric shock, fire, property
damage and/or severe bodily injury.

» Read all Safety Information delivered together with
the different parts of the system.

» Read all Product Instructions for installation, opera-
tion and maintenance of the different parts of the
system.

» Read all locally legislated safety regulations regard-
ing the system and parts thereof.

» Save all Safety Information and instructions for fu-
ture reference.

Statement of use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic.

No other use permitted. For professional use only.

/\ WARNING Risk of injury

» If the torque is higher than 50 Nm, a reaction bar
must be used.

The reaction bar is designed for absorbing the reac-
tion torque of assembly power tools.

Product specific instructions

Warning / Important

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

* Make sure you are familiar with the operator’s instruc-
tions before you use this tool.

* This product is only intended for industrial use and shall
only be operated indoor in dry rooms. This product must
not be used in explosive atmospheres.

* Only use power sockets.
* Do not use gloves.

* When using a suspension yoke, make sure that it is in
good condition and correctly fastened.

* Be prepared of the reaction force which will occur when
the tool is used.

» Make sure that the tool is in good working order and that
the controller is correctly programmed before use to
avoid unexpected behaviour from the tool which may re-
sult in operator injury.

» Be aware of the rotational direction of the spindle before
starting the tool, the reaction force may work in an unex-
pected direction with risk of crush injuries.

» Never put your hand on or close to the reaction bar while
the tool is being used.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4064 00
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Safety Information

* The tool with its drive/controller box is designed to oper-
ate at any setting within its torque range at a primary
voltage of nominal 230V/ 50Hz alternatively 115V/
60Hz, single phase. Refer to the manual for drive unit.

» Always keep the drive unit locked.

* Always make sure that the drive is switched off before
connecting/disconnecting the tool cable.

» Always disconnect the tool from the drive unit before
making any adjustments on or inside the Tool.

* The tool is intended for intermittent use. A typical oper-
ating cycle is 1 s on, 4 s off. This may vary substantially
depending on the application. The acceptable duty cycle
depends on many factors including torque and joint type.
The tool contains protective mechanisms that ensure that
the acceptable duty cycle is not exceeded.

» Avoid using tightening strategies in applications outside
their limitations.

* Major changes in joint characteristics will affect the op-
erator reaction force.

» Consider that a joint failure or a tool error can cause sud-
den unexpected reaction force and possibly injure the op-
erator.

* Recommended value for Rundown Complete is 10% of
target torque.

* The product must only be operated by qualified person
in an industrial assembly environment. Make sure that
the tool bit does not come in contact with the conductors
in the controller cord, or any other concealed conductors
or live electrical parts.

Special precautions for STR and ETT tools
/\ WARNING Risk of injury

Major changes in joint characteristics will affect the op-
erator reaction force and can injure the operator.

» Avoid using tightening strategies in applications
outside their limitations.

» Recommended value for Rundown Complete is 10%
of target torque.

General instructions

Operators of tools with a torque reaction bar should take par-
ticular care to avoid injuries due to crushing. For safety rea-
sons — never allow anyone to operate the tool unless trained
and thoroughly familiar with how the tool works in different
circumstances. The tool may only be used together with the
associated torque reaction bar, which is adapted to the screw
joint application concerned.

A WARNING Crushing Hazard

Do a check of the rotational direction of the tool before
start! A start in an unexpected rotational direction can
cause bodily injury or property damage

1174478731

» Make sure that the rotational direction of the tool is
correct before starting the tool.

» Keep your hands away from the reaction bar while
the tool is used.

General Power Tool Safety Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

+ Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

e Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never mod-
ify the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

* Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigera-
tors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

* When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4064 00 5
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If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-

jury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring or its own cord. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s oper-
ation. If damaged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

* Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is main-
tained.

Additional Safety Rules for screwdrivers and
wrenches

Entanglement hazards

+ Keep away from rotating drive. Choking, scalping
and / or lacerations can occur if loose clothing, gloves,
jewellery, neck ware and hair are not kept away from
tool and accessories.

* Do not wear loose-fitting gloves or gloves with cut or
frayed fingers. Gloves can become entangled with the
rotating drive, causing severed or broken fingers.

* Rotating drive sockets and drive extensions can easily

entangle rubber-coated or metal-reinforced gloves.
* Never hold the drive, socket or drive extension.

Operating hazards

* Operators and maintenance personnel must be physi-

cally able to handle the bulk, weight and power of the
tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract nor-
mal or sudden movements. Have both hands available.

Immediately after adjusting the clutch, check for cor-
rect operation.

Do not use in a worn condition. The clutch may not op-
erate, resulting in sudden rotation of the tool handle.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4064 00
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Safety Information

* Always support the tool’s handle securely, in the di-

rection opposite to the spindle rotation, to reduce the
effect of sudden torque reaction during final tighten-
ing and initial loosening.

If possible, use a suspension arm to absorb the reac-
tion torque. If that is not possible, side handles are
recommended for straight-case and pistol-grip tools;
reaction bars are recommended for angle nutrun-
ners. In any case, it is recommended to use a means to
absorb the reaction torque above 4 Nm (3 1bf.ft) for
straight-case tools, above 10 Nm (7.5 Ibf.ft) for pistol-
grip tools, and above 60 Nm (44 Ibf.ft) for angle nutrun-
ners.

Projectile hazards

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or
maintenance of the tool or changing accessories on
the tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-re-
sistant eye and face protection. Even small projectiles
can injure eyes and cause blindness.

Assemblies requiring a specific torque must be
checked using a torque meter. So-called “click” torque
wrenches do not check for potentially dangerous over-
torqued conditions. Serious injury can result from over-
torqued or under-torqued fasteners, which can break, or
loosen and separate. Released assemblies can become
projectiles.

Do not use hand sockets. Use only power or impact
sockets in good condition.

This tool and its accessories must not be modified in
any way.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related ac-
tivities, the operator might experience discomfort in
the hands, arms, shoulders, neck, or other parts of
the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining se-
cure footing and avoiding awkward or off-balance
postures. Changing posture during extended tasks can
help avoid discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recur-
ring discomfort, pain, throbbing, aching, tingling,
numbness, burning sensation, or stiffness. Stop using
the tool, tell your employer and consult a physician.

Workplace hazards

Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or
death. Cluttered areas and benches invite injuries.

Do not use in confined spaces. Beware of crushing
hands between tool and workpiece, especially when un-
screwing.

High sound levels can cause permanent hearing loss.
Use hearing protection as recommended by your em-
ployer or occupational health and safety regulations.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

* Repetitive work motions, awkward positions and ex-
posure to vibration can be harmful to hands and
arms. If numbness, tingling, pain or whitening of the
skin occurs, stop using tool and consult a physician.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be
aware of potential hazards created by your work activity.
This tool is not insulated from coming into contact with
electric power sources.

Additional safety warnings for battery tools
Battery tool use and care

* Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with an-
other battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

* When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

* Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

* Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

* Do not expose a battery pack or tool to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

* Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging improp-
erly or at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Service

* Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is main-
tained.

* Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-
ficiently. The most important safety device for this or any
tool is YOU. Your care and good judgment are the best pro-
tection against injury. All possible hazards cannot be covered
here, but we have tried to highlight some of the important
ones. Only qualified and trained operators should install, ad-
just or use this power tool.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4064 00 7
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@ For additional safety information consult:

* Other documents and information packed with this
tool.

* Your employer, union and / or trade association.

 Further occupational health and safety information
can be obtained from the following web sites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Useful information
Website

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

You can find information concerning our products, acces-
sories, spare parts and published matters on our website.

Country of origin

Please refer to the information on the product label.

Warranty

* Product warranty will expire 12 months after the product
is first taken into use, but will in any case expire at the
latest 13 months after delivery.

» Normal wear and tear on parts is not included within the
warranty.

* Normal wear and tear is that which requires a part
change or other adjustment/overhaul during standard
tools maintenance typical for that period (expressed
in time, operation hours or otherwise).

* The product warranty relies on the correct use, mainte-
nance, and repair of the tool and its component parts.

« Damage to parts that occurs as a result of inadequate
maintenance or performed by parties other than Atlas
Copco or their Certified Service Partners during the war-
ranty period is not covered by the warranty.

» To avoid damage or destruction of tool parts, service the
tool according to the recommended maintenance sched-
ules and follow the correct instructions.

» Warranty repairs are only performed in Atlas Copco
workshops or by Certified Service Partners.

Atlas Copco offers extended warranty and state of the art
preventive maintenance through its ToolCover contracts. For
further information contact your local Service representative.

For electrical motors:

» Warranty will only apply when the electric motor has not
been opened.

ServAid

ServAid is a portal that contains the most up-to-date product
information such as:

- Safety Information
- Installation, Operation and Service Instructions
- Exploded views

It is also possible to order spare parts, service tools and ac-
cessories for the product of your choice directly from Ser-
vAid. It is continuously updated with information about new
and redesigned products.

If translations exist, you can view content in the language of
your choice. ServAid offers advanced search functionality of
our entire product range and can also be used to display in-
formation about obsolete products.

ServAid is available on DVD and on the website:
https://servaid.atlascopco.com

For further information contact your Atlas Copco sales repre-
sentative or e-mail us at:
servaid.support@se.atlascopco.com

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The safety data sheets describes chemical products sold by
Atlas Copco.

For more information, consult the website:
www.atlascopco.com

Choose Products - Safety Data Sheets, and follow the in-
structions on the page.

Product safety video for nutrunners

Learn more about safety features on Atlas Copco nutrunners
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885ea6b054db

Caractéristiques techniques

Alimentation électrique

Alimentation électrique

Tension (V) 200
Puissance (W) 1200
Déclarations
Remarque

De nombreux événements dans I'environnement d'exploita-
tion peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront
une validation des résultats. Conformément aux normes et re-
glements applicables, nous vous invitons par la présente a
contrdler le couple installé et le sens de rotation aprés tout
évenement susceptible d'avoir une incidence sur le résultat
du serrage. Voici des exemples non exhaustifs de ces événe-
ments :

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4064 00
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* installation initiale du systeéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil,
logiciel, configuration ou environnement

» modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

» changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le contrdle devra :

» Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas
changé en raison d'événements susceptibles d'avoir une
incidence sur le processus.

« Etre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Normes harmonisées appliquées :
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Signature du déclarant
A v [t
W

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique <70 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec [ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique <80 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

+ Valeur totale des vibrations <2.5 m/s?, incertitude -, en
conformité avec 1ISO28927-2.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire 'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards.
Les valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre

d'une estimation des risques et les valeurs relevées sur des
postes de travail individuels peuvent s'avérer supérieures.
Les valeurs d'exposition réelles et le risque de nuisance pour
un utilisateur individuel sont uniques et dépendent de la
maniére dont ['utilisateur travaille, de la piéce usinée, de 1'or-
ganisation du poste de travail en lui-méme ; ils dépendent
également de la durée d'exposition et de la condition
physique de l'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences
de l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs re-
flétant l'exposition réelle dans I'évaluation des risques indi-
viduels dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun
controéle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras
s'il est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibra-
tions main-bras est disponible sur le site http://
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis
« Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a 'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
derniére.

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc étre traités
conformément a ladite directive.

Le produit porte ce symbole :

Sur certains produits, le symbole d'une poubelle barrée d'une
Croix avec un trait noir simple au-dessous indique que cer-
tains composants du produit doivent étre traités conformé-
ment a la directive DEEE. Le produit entier ou les com-
posants DEEE peuvent étre envoyés a notre « Centre clien-
tele » pour traitement.

Les batteries portent le symbole d'une poubelle barrée d'une
Croix sans un trait noir simple au-dessous. La batterie doit
étre soit recyclée selon la réglementation locale soit envoyée
a notre « Centre clientéle » pour traitement.
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Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations, visitez

www.P65Warnings.ca.gov

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, 1'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obli-
gation d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques et mécaniques du pro-
duit peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la légis-
lation en vigueur en matiére de restriction des substances et
se fonde sur les exemptions légales prévues par la directive
RoHS (2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas
du produit lors d'une utilisation normale et la concentration
de plomb dans le produit complet est bien en dessous du
seuil limite applicable. Veuillez tenir compte des exigences
locales concernant I'élimination du plomb en fin de vie du
produit.

Sécurité

A AVERTISSEMENT Risque de dégats matériels ou
d'accidents graves

Veiller a lire, assimiler I'ensemble des instructions avant
d'utiliser I'outil. Le non-respect de I'ensemble des in-
structions peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un accident corporel grave.

» Lisez toutes les consignes de sécurité fournies avec
les différentes parties du systéme.

» Lisez toutes les notices d'installation, d'exploitation
et de maintenance des différentes parties du sys-
téme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale concer-
nant le systéme et les différentes parties qui le com-
posent.

» Conservez l'ensemble des instructions et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique.

Aucune autre utilisation autorisée. Pour usage professionnel
uniquement.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

» Si le couple est supérieur a 50 Nm, il est impératif
d'utiliser un toc de réaction.

Le toc de réaction est congu pour absorber le couple
de réaction des outils d'assemblage motorisés.

Instructions spécifiques au produit

Avertissement / important

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

» Familiarisez-vous avec les consignes d'utilisation avant
de commencer a utiliser cet outil.

 Cet outil est congu pour étre utilisé exclusivement en
usine, a I’intérieur et dans un endroit sec uniquement. Ne
jamais utiliser ce produit dans une atmosphere explosi-
ble.

+ Utilisez uniquement des prises d'alimentation.
* Ne pas utiliser de gants.

* En cas d'utilisation d'un anneau de suspension, s'assurer
qu'il est en bon état et correctement fix¢.

* Faites attention a la force de réaction engendrée lors du
démarrage de I’outil.

» Avant d’utiliser I’outil, il faut s'assurer qu’il est en par-
fait état de fonctionnement et que 1’unité de commande
est correctement programmeée afin d’éviter tout com-
portement inattendu de 1’outil qui risquerait de blesser
'opérateur.

» Vérifier le sens de rotation de la broche avant de mettre
l'outil en marche ; la force de réaction peut en effet en-
trainer I'outil dans une direction inattendue et provoquer
des blessures par écrasement.

* Ne jamais poser la main sur le toc de réaction ou a prox-
imité de celui-ci pendant I'utilisation de 1'outil.

» L’outil ainsi que son coffret de commande sont congus
pour fonctionner a n'importe quel couple de la plage pre-
scrite, a une tension nominale de 230 V/50 Hz ou
115 V/60 Hz monophasée. Se reporter au manuel du cof-
fret de commande.

» Toujours garder le coffret de commande verrouillé.

» Avant de brancher ou de débrancher le cable de 1'outil,
toujours s'assurer que le coffret de commande est hors
tension.

* Avant de procéder a un réglage quelconque de 1’outil ou
de ses composants internes, n’oubliez pas de le
débrancher au niveau de I’unité de commande.

» L'outil est destiné a étre utilis¢ de fagon intermittente. Le
cycle classique de fonctionnement est de 1 s de marche
pour 4 s d'arrét. Ceci peut varier de fagon notable en
fonction de l'application. Le cycle de marche acceptable
dépend de nombreux facteurs, notamment le couple et le
type d'assemblage. L'outil comporte des mécanismes de
protection destinés a empécher tout dépassement du cy-
cle de marche acceptable.
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« Eviter d'utiliser des stratégies de serrage dans des appli-
cations sortant de leurs limitations.

» Des changements importants dans les caractéristiques
des assemblages auront un effet sur la force de réaction
subie par I'opérateur.

» Considérer qu'une défaillance de l'assemblage ou une
anomalie sur l'outil peuvent provoquer une force de réac-
tion soudaine et inattendue susceptible de blesser l'opéra-
teur.

* Valeur recommandée pour 1'approche compléte est de 10
% du couple cible.

* Le produit ne doit étre utilisé que par un personnel quali-
fié, dans un environnement d'assemblage industriel.
Veiller a ce que 'embout de l'outil ne vienne pas en con-
tact avec les conducteurs du cordon du coffret, avec tout
autre conducteur caché ou avec des composants élec-
triques sous tension.

Précautions particuliéres concernant les outils
STR et ETT

/\ AVERTISSEMENT Risque de blessure

Des changements importants dans les caractéristiques
des assemblages auront un effet sur la force de réaction
subie par 'opérateur et pourraient lui occasionner des
blessures.

» Eviter d'utiliser des stratégies de serrage dans des
applications sortant de leurs limitations.

» Valeur recommandée pour I'approche compléte est
de 10 % du couple cible.

Consignes générales

Les opérateurs d'outils équipés d'un toc de réaction doivent
prendre des précautions particuliéres pour éviter les blessures
par écrasement. Pour des raisons de sécurité — ne jamais
laisser une personne utiliser 1'outil si elle n'a pas re¢u une for-
mation et si elle n'est pas parfaitement familiarisée avec la
fagon dont 1'outil fonctionne dans différentes circonstances.
L'outil ne peut étre utilisé qu'avec le toc de réaction associ€,
lequel est adapté a l'application d'assemblage vissé con-
cernée.

A AVERTISSEMENT Risque d’écrasement

1174478731

Procéder a un controle du sens de rotation de 1'outil
avant de démarrer ! Un démarrage dans un sens de rota-
tion inattendu peut provoquer des accidents corporels ou
des dégats matériels.

» S'assurer que le sens de rotation de 1'outil est correct
avant de démarrer 'outil.

» Garder les mains a 1'écart du toc de réaction pendant
l'utilisation de 'outil.

Mises en garde générales de sécurité
concernant les outils électriques

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité. Le non-respect des
mises en garde et des consignes peut entrainer un
choc électrique, un incendie ou des blessures graves.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Le terme « outil électrique » dans les mises en garde fait
référence a votre outil électroportatif fonctionnant sur secteur
(a fil) ou sur batterie (sans fil).

Sécurité de la zone de travail

* La zone de travail doit toujours étre propre et bien
éclairée. Les endroits encombrés ou mal éclairés sont
propices aux accidents.

* Ne pas faire fonctionner des outils électriques dans
des atmosphéres explosibles, notamment en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
¢lectriques générent des étincelles qui peuvent mettre le
feu aux poussiéres ou aux fumées.

* Tenir les spectateurs et les enfants a distance lors de
1'utilisation d'un outil électrique. Les distractions peu-
vent causer une perte de controle.

Sécurité électrique

 Les fiches des outils électriques doivent correspondre
aux prises. Ne jamais modifier une fiche de quelque
maniére que ce soit. Ne pas utiliser d'adaptateurs
avec des outils électriques reliés a la terre. L'utilisation
de fiches non modifiées et des prises correspondantes ré-
duira le risque de choc électrique.

« Eviter tout contact corporel avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres
et réfrigérateurs. Les risques de choc électrique aug-
mentent lorsque le corps est en contact avec la terre.

* Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a
I'humidité. En entrant dans un outil électrique, I'eau ac-
croitra le risque de choc électrique.

* Ne pas forcer sur le cordon d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cordon d'alimentation pour transporter,
tirer ou débrancher 1'outil électrique. Maintenir le
cordon a I'écart des sources de chaleur, des huiles,
des arétes coupantes ou des piéces en mouvement. Les
risques de choc électrique augmentent lorsqu'un cordon
est endommagé ou coincé.

* Lors de I'utilisation d'un outil électrique a I'extérieur,
utiliser un cordon prolongateur adapté a 1'utilisation
en extérieur. L'utilisation d'un cordon adapté a l'utilisa-
tion en extérieur réduit le risque de choc électrique.

* Si un outil électrique doit absolument étre utilisé dans
un endroit humide, utiliser une alimentation protégée
par un disjoncteur a courant différentiel résiduel
(DCR). L'utilisation d'un disjoncteur différentiel de type
DCR réduit le risque de choc électrique.

Sécurité personnelle

* Soyez vigilant, regardez ce que vous faites et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil élec-
trique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque vous
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étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention pendant
l'utilisation d'outils électriques peut entrainer des acci-
dents corporels graves.

Porter des équipements de protection individuelle.
Toujours porter des protections oculaires. Le port
d'équipements de protection adaptés aux conditions de
travail tels que masque antipoussicres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de chantier ou protec-
tions auditives réduira le risque d'accidents corporels.

Prévenir tout démarrage inopiné. S'assurer que I'in-
terrupteur est en position d'arrét avant de raccorder
I'outil & une source d'alimentation ou a un bloc-bat-
terie, de le prendre en main ou de le transporter. Le
fait de transporter des outils électriques en ayant le doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'outils élec-
triques dont l'interrupteur est en position de marche sont
propices aux accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre 1'outil
électrique sous tension. Une clé laissée montée sur une
picce en rotation de 'outil électrique peut entrainer des
accidents corporels.

Ne vous surestimez pas. Ayez de bons appuis et un
bon équilibre a tout moment. Ceci permet une
meilleure maitrise de 1'outil électrique dans les situations
inattendues.

Habillez-vous de facon adéquate. Ne jamais porter de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos cheveux,
vétements et gants des piéces mobiles. Les vétements
amples, bijoux ou cheveux longs peuvent se prendre
dans les piéces en mouvement.

Si des dispositifs permettant de raccorder l'outil a des
installations d'extraction et de séparation des pous-
siéres sont prévus, veillez a les raccorder et a les
utiliser comme il convient. L'utilisation d'un systéme de
dépoussiérage peut réduire les dangers liés aux pous-
sieres.

Veiller a ne pas devenir suffisant et a ne pas ignorer
les principes de sécurité des outils sous 1'effet de la fa-
miliarisation acquise a la suite d'une utilisation
fréquente de ces outils. Un acte imprudent peut provo-
quer un accident grave en une fraction de seconde.

Tenir I'outil électrique par ses surfaces de préhension
isolées ; en cours d'utilisation, la fixation peut en effet
toucher un ciablage caché ou le propre cordon de 1'ap-
pareil. Les fixations touchant un fil sous tension peuvent
mettre les parties métalliques nues de 1'outil électrique
sous tension et pourraient électrocuter 1'opérateur.

Utilisation des outils électriques et précautions a prendre

* Ne pas forcer 'outil électrique. Utiliser 1'outil élec-

trique adapté au travail a effectuer. Un outil électrique
adapté fournira un travail de meilleure qualité et plus str
a la capacité nominale pour laquelle il est congu.

Ne pas utiliser I'outil électrique si l'interrupteur ne
permet pas de le mettre sous tension et hors tension.
Tout outil électrique qui ne peut pas étre commandé par
l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

Débrancher la fiche de la source d'alimentation ou
retirer le bloc-batterie de 1'outil électrique avant de
procéder a des réglages, de changer d'accessoire ou
de ranger 1'outil. Ces mesures de sécurité préventive ré-
duisent les risques de démarrage accidentel de 1'outil
¢lectrique.

Ranger les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants et ne pas laisser des personnes
utiliser un outil électrique si elles ne sont pas famil-
iarisées avec celui-ci ou avec les présentes instruc-
tions. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils
sont entre les mains d'utilisateurs non formés a leur utili-
sation.

Entretenir les outils électriques. Vérifier 'absence de
piéces mobiles mal alignées ou grippées, de pieces
brisées ou de toute autre situation susceptible de
nuire au bon fonctionnement de '1'outil électrique. Si
I'outil électrique est endommagé, le faire réparer
avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Garder les outils de coupe affiités et propres. Des out-
ils de coupe correctement entretenus avec des arétes
tranchantes risquent moins de se coincer et sont plus
faciles a maitriser.

Utiliser I'outil électrique, les accessoires et embouts,
etc., conformément aux présentes instructions, en
prenant en compte les conditions de travail et le tra-
vail a effectuer. L'utilisation de I'outil électrique pour
des opérations différentes de celles pour lesquelles il est
prévu pourrait engendrer une situation de danger.

Garder les poignées et les surfaces de préhension
seches, propres et exemptes de toute trace d'huile ou
de graisse. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes ne permettent pas une manipulation sans dan-
ger et une maitrise de 'outil dans les situations inatten-
dues.

Entretien

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié, en utilisant uniquement des piéces de
rechange d'origine. Ceci permettra de maintenir la
sécurité de 'outil électrique.

Régles de sécurité supplémentaires pour les
visseuses et boulonneuses

Risques de happement

Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. I existe
un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu
ou de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux,
articles portés autour du cou et cheveux ne sont pas tenus
a distance de I'outil et des accessoires.

Ne pas porter de gants trop grands ni de gants
présentant des doigts coupés ou effilochés. Les gants
peuvent étre happés par la broche d'entrainement tour-
nante, avec un risque de blessure ou de fracture des
doigts.

Les douilles et rallonges d'entrainement en rotation
peuvent facilement happer les gants a revétement
caoutchouc ou a renfort métallique.
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Ne jamais tenir la broche d'entrainement, la douille
ou la rallonge.

Risques pendant I'utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent
étre physiquement capable de manier I’outil qui peut
étre encombrant, lourd et puissant.

Tenir l'outil correctement : se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques. Garder les
deux mains libres pour maitriser I'outil.

Immédiatement aprés un réglage de I'embrayage,
vérifier le bon fonctionnement de 1'outil.

Ne pas utiliser un outil usé. L'embrayage pourrait ne
pas fonctionner et causer une rotation soudaine de la
poignée de 'outil.

Toujours soutenir fermement la poignée de I'outil,
dans le sens contraire a la rotation de la broche, pour
réduire 1'effet des réactions soudaines au serrage fi-
nal et au desserrage initial.

Si possible, utiliser un bras de suspension pour ab-
sorber le couple de réaction. Si cela n'est pas possible,
il est reccommandé d'équiper les outils droits et a
poignée révolver de poignées latérales ; pour les
boulonneuses a renvoi d'angle, il est conseillé
d'utiliser des tocs de réaction. Dans tous les cas, il est
recommandé d'utiliser un moyen quelconque pour ab-
sorber le couple de réaction au-dessus de 4 Nm pour les
outils droits, au-dessus de 10 Nm pour les outils a
poignée révolver et au-dessus de 60 Nm pour les boulon-
neuses a renvoi d'angle.

Risques de projections

Toujours porter une protection des yeux et du visage
résistante aux chocs pour travailler avec I'outil ou a
proximité, pour les réparations ou l'entretien de
I'outil ou pour changer des accessoires.

S'assurer que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs. Méme de petits projectiles peuvent
abimer les yeux et provoquer une cécité.

Si les assemblages sont a serrer a un couple spéci-
fique, vérifier le serrage avec un couplemeétre. Les
clés dynamomeétriques « a déclic » ne signalent pas les
couples trop élevés ni les situations dangereuses. Les fix-
ations trop ou pas assez serrées peuvent se rompre, se
desserrer ou se détacher, entrainant de graves accidents.
Les assemblages peuvent constituer des projectiles
lorsqu'ils ne sont plus fixés.

Ne pas utiliser de douilles pour clés manuelles.
Utiliser uniquement des douilles pour boulonneuses ou
clés a chocs en bon état.

Ne modifier en aucun cas I'outil ou ses accessoires.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un
travail, 'opérateur peut ressentir un inconfort au
niveau des mains, des bras, des épaules, du cou ou
d'autres parties du corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de
bons appuis et en évitant les mauvaises positions ou
les positions déséquilibrées. Changer de posture pen-
dant la réalisation de taches prolongées peut contribuer a
éviter l'inconfort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort
persistant ou récurrent, des douleurs, élancements,
maux divers, fourmillements, engourdissements, une
sensation de briilure ou une raideur. Cesser d'utiliser
l'outil, avertir I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au lieu de travail

Les glissades, trébuchements ou chutes sont une
cause majeure d'accidents corporels graves voire
mortels. Les espaces et les établis encombrés sont prop-
ices aux accidents.

Ne pas utiliser 1'outil dans un espace restreint. Atten-
tion au risque d'écrasement des mains entre 'outil et la
picce, surtout au dévissage.

Des niveaux sonores élevés peuvent provoquer une
perte d'acuité auditive irréversible. Utiliser les protec-
tions auditives recommandées par 1'employeur ou par la
réglementation en matiére d'hygiéne et de sécurité au tra-
vail.

S'assurer que la piéce a travailler est solidement
fixée.

Des gestes répétitifs, de mauvaises positions et une ex-
position aux vibrations peuvent avoir des effets nuisi-
bles sur les membres supérieurs. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser I'outil et consulter un médecin.

Procéder avec précautions dans un environnement
non familier. Soyez toujours conscient des dangers po-
tentiels créés par votre activité. Cet outil n'est pas isolé
en cas de contact avec une source d'alimentation €lec-
trique.

Les mises en garde de sécurité
supplémentaires pour I'entretien des

Utilisation des outils sur batterie et précautions a prendre

Recharger exclusivement avec le chargeur préconisé
par le fabricant. Un chargeur qui convient a un type de
bloc-batterie donné peut créer un risque d'incendie s'il
est utilisé avec un autre type de bloc-batterie.

Utiliser les outils électriques uniquement avec les
blocs-batteries spécifiquement prévus a cet effet.
L'utilisation de tout autre bloc-batterie peut créer un
risque d'accidents corporels et d'incendie.

Tenir les blocs-batteries non utilisés a distance des
autres objets métalliques tels que les trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits ob-
jets en métal susceptibles d'établir une connexion en-
tre les bornes. La mise en court-circuit des bornes de
batterie peut provoquer des briilures ou un incendie.

En cas d'utilisation excessive, du liquide peut s'échap-
per de la batterie. Eviter tout contact. En cas de con-
tact accidentel, rincer a I'eau. En cas de projection de
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liquide dans les yeux, consulter également un
médecin. Le liquide qui s'échappe de la batterie peut
provoquer irritation et brilures.

* Ne pas utiliser un bloc-batterie ou un outil endom-
magé ou modifié. Les batteries endommagées ou modi-
fiées peuvent présenter un comportement imprévisible
entrainant un incendie, une explosion ou un risque de
blessures.

* Ne pas exposer un bloc-batterie ou un outil au feu ou
a une température excessive. L'exposition au feu ou a
une température de plus de 130 °C peut provoquer une
explosion.

* Suivre I'ensemble des instructions de mise en charge
et ne pas charger le bloc-batterie ou I'outil en dehors
de la plage de température préconisée dans la notice.
Une mise en charge impropre ou a une température en
dehors de la plage préconisée peut endommager la bat-
terie et accroitre le risque d'incendie.

Entretien

* Faire entretenir 1'outil électrique par un réparateur
qualifié, en utilisant uniquement des piéces de
rechange d'origine. Ceci permettra de maintenir la
sécurité de 'outil électrique.

» Ne jamais essayer de réparer des blocs-batteries en-
dommagées. L'entretien des blocs-batteries doit étre
confié uniquement au fabricant ou a des prestataires
agréés.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent
de travailler en toute sécurité et efficacité. Quel que soit
l'outil, le dispositif de sécurité le plus important, c'est

VOUS ! Votre attention et votre bon sens sont la meilleure
protection contre les accidents. I1 est impossible d'énumérer
tous les dangers potentiels mais nous avons essay¢ de rap-
peler les plus importants. L'installation, le réglage et 1'utilisa-
tion de cet outil motorisé ne doivent étre confiés qu'a des
opérateurs qualifiés et formés.

@ Pour plus d'informations concernant la sécurité, con-
sulter :

e Les documents et notices d'informations fournis
avec cet outil.

* Votre employeur, votre syndicat ou votre associa-
tion professionnelle.

» D'autres informations concernant I'hygiéne et la
sécurité au travail sont disponibles sur les sites suiv-
ants :

+ http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)

NE PAS JETER —- REMETTRE A L'UTILISATEUR.

Informations utiles
Site web

Connectez-vous a Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sur notre site Web, vous trouverez des informations concer-
nant nos produits, accessoires et pieces de rechange ainsi que
la documentation qui s'y rapporte.

Pays d'origine

Priére de se reporter aux informations figurant sur 1'étiquette
du produit.

Garantie

» La garantie du produit expirera 12 mois apres la mise en
service initiale du produit et dans tous les cas au plus
tard 13 mois apres la livraison.

» L'usure normale des pi¢ces n'est pas comprise dans la
garantie.

* L'usure normale est celle nécessitant un changement
de piéces ou autres opérations de réglage et de révi-
sion pendant 'entretien courant de I'outil pendant la
période donnée (exprimée en temps, heures de fonc-
tionnement ou autres).

+ La garantie du produit repose sur une utilisation correcte,
un entretien normal et des réparations appropriées de
l'outil et de ses composants.

» La détérioration des pic¢ces consécutive a un entretien in-
adéquat ou réalisé par des parties autres que Atlas Copco
ou ses partenaires d'entretien agréés pendant la période
de garantie ne sera pas prise en charge.

» Pour éviter la détérioration ou la destruction de certaines
parties de I'outil, il convient de procéder a l'entretien de
ce dernier conformément aux périodicités d'entretien
recommandées et de suivre les bonnes consignes.

* Les réparations dans le cadre de la garantie ne sont effec-
tuées que dans les ateliers de Atlas Copco ou par des
partenaires d'entretien agréés.

Atlas Copco propose une extension de garantie et un entre-
tien préventif a la pointe de la technologie par le biais de ses
contrats ToolCover. Pour en savoir plus, s'adresser au
représentant SAV local.

Pour les moteurs électriques :

» La garantie ne s'appliquera que si le moteur électrique
n'a pas été ouvert.

ServAid

ServAid est un portail qui contient les informations produits
les plus a jour, notamment :

- Consignes de sécurité
- Instructions d'installation, d'exploitation et d'entretien
- Vues éclatées

11 est également possible de commander des picces de
rechange, des outils d'entretien et des accessoires pour le pro-
duit de votre choix directement depuis ServAid. Il est en per-
manence mis a jour avec des informations concernant les
nouveautés et les produits actualisés.
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Si des traductions existent, vous pouvez visualiser le contenu
des documents dans la langue de votre choix. ServAid pro-
pose des fonctionnalités de recherche avancées sur toute
notre gamme de produits et peut également servir a afficher
des informations sur des produits obsolétes.

ServAid est disponible sur DVD et sur le site web :
https://servaid.atlascopco.com

Pour en savoir plus, prenez contact avec votre représentant
commercial Atlas Copco ou envoyez-nous un courriel a
l'adresse suivante :

servaid.support@se.atlascopco.com

Fiches de données de sécurité FDS

Les fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Atlas Copco.

Pour en savoir plus, consulter le site web :
www.atlascopco.com

Choisir Produits - Fiches de données de sécurité, et suivre
les instructions données sur cette page.

Vidéo de sécurité des produits pour les
boulonneuses

Pour en savoir plus sur les caractéristiques de sécurité des
boulonneuses Atlas Copco et sur les mesures que l'opérateur
doit prendre pour travailler en sécurité, cliquez sur le lien ou
scannez le QR code ci-dessous pour voir la vidéo :

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db
[OFsas

Technische Daten

Stromversorgung

Stromversorgung

Spannung (V) 200
Leistung (W) 1200

Erklarungen

Hinweis

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung konnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung
der Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Stan-
dards und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmo-
ment und die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiber-
priifen, das sich auf die Verschraubung auswirken kann. Zu
solchen Ereignissen zdhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

. Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeu-
gen, Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qual-
itdtsverfahren und -praktiken

» Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

* Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen gedndert haben.

* Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen
geeigneten Intervall erfolgen.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ve-
rantwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfillt:

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

L Lot

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel <70 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemal ISO15744.

+ Schallleistungspegel <80 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemil ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert <2.5 m/s?, Unsicherheit - gemif}
1S028927-2.

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemél der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche geméal3 derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitsplatzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson aus-
gesetzt ist, sind einmalig und hdngen von der Arbeitsweise
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der Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des
Arbeitsplatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der
physischen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, konnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge® und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden koénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefithrt werden
konnten, so dass die Abldufe der Mafinahmen daraufhin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintridchtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Gerétebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerdt gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie
(2012/19/EU) und miissen gemal dieser Richtlinie gehand-
habt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Das Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne mit einer
einzelnen schwarzen Linie darunter zeigt an, dass Teile in-
nerhalb des Produkts in Ubereinstimmung mit der EEAG-
Richtlinie behandelt werden miissen. Das gesamte Produkt
oder EEAG-Teile kdnnen zur Weiterbehandlung an Thre
Kundendienstzentrale eingeschickt werden.

Batterien sind mit dem Symbol einer durchgestrichenen
Miilltonne ohne einziger schwarzen Linie darunter gekennze-
ichnet. Die Batterie muss entweder nach den ortlichen Bes-
timmungen recycelt werden oder zu Threm "Kundendien-
stzentrum" zur weiteren Behandlung gesendet werden.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Par-
laments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulas-
sung und Beschrinkung chemischer Stoffe (REACH)
definiert unter anderem Anforderungen an die Kommunika-
tion innerhalb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt
auch fiir Produkte, die sogenannte besonders besorgniserre-
gende Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni
2018 wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elek-
trische und mechanische Komponenten des Produkts Blei en-
thalten koénnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden
Rechtsvorschriften fiir Stoffbeschrankungen und basiert auf
legalen Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU).
Bei normalem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei
oder Bleiderivate aus und die Bleikonzentration liegt weit
unterhalb des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende
der Produktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen
zur Entsorgung von Blei.

Sicherheit

A WARNUNG Gefahr von Sachschiden oder schweren
Verletzungen

Stellen Sie vor Einsatz des Werkzeugs sicher, dass Sie
alle Anleitungen lesen, verstehen und befolgen. Nicht-
beachtung der Anweisungen kann zu Stromschlag,
Brand, Sachschdden und/oder schweren Korperverlet-
zungen fiihren.

» Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die zusam-
men mit den unterschiedlichen Systembestandteilen
mitgeliefert wurden.

» Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die Installa-
tion, den Betrieb und die Wartung der unter-
schiedlichen Systembestandteile.

» Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheitsbestim-
mungen hinsichtlich des Systems und seiner Be-
standteile.

» Bewabhren Sie alle Sicherheitsinformationen und
Anweisungen zur kiinftigen Verwendung auf.

Nutzungserklarung

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzip-
iert.
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Sonstige Anwendungen sind unzuldssig. Nur fiir den
gewerblichen Gebrauch.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

» Bei einem Drehmoment von tiber 50 Nm ist ein
Gegenhalter zu verwenden.

Der Gegenhalter dient bei Montagewerkzeugen zur
Aufnahme des Reaktionsmoments.

Produktspezifische Anweisungen

Warnung / Wichtiger Hinweis

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

» Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung
der Maschine aufmerksam durch.

» Diese Produkt ist nur fiir die industrielle Verwendung
vorgesehen und darf nur in geschlossenen, trockenen
Réumen benutzt werden. Dieses Produkt darf nicht in
explosiver Umgebung verwendet werden.

e Nur Steckschliissel benutzen.
» Verwenden Sie keine Handschuhe.

* Bei Verwendung eines Aufhidngebiigels sicherstellen,
dass sich dieser in gutem Zustand befindet und die
Aufhdngung einwandfrei ist.

* Sein Sie auf die Gegenhalterkraft vorbereitet, wenn das
Werkzeug benutzt wird.

* Sicherstellen, daB3 sich das Werkzeug in einem guten Zu-
stand befindet und die Steuereinheit vor der Benutzung
richtig programmiert ist, um eine unerwartete Bewegung
des Werkzeugs zu vermeiden, die zu Verletzungen
fithren kann.

* Vor dem Start des Werkzeugs die Spindeldrehrichtung
iiberpriifen. Bei Einsetzen der Reaktionskraft in eine
unerwartete Richtung besteht Quetschgefahr.

* Die Hénde wéhrend der Verwendung des Werkzeugs
niemals in die Ndhe des Gegenhalters bringen.

* Dieses Werkzeug mitsamt Antrieb/Steuerung ist fiir
einen Betrieb innerhalb des Nenndrehzahlbereichs und
bei einer nominellen Primérspannung von 230V/50Hz
oder 115V/60Hz ausgelegt. Beziiglich der Antriebsein-
heit das Handbuch zu Rate ziehen.

» Die Antriebseinheit stets verriegelt halten.

* Vor dem AnschlieBen/Trennen des Werkzeugkabels stets
sicherstellen, dass der Antrieb ausgeschaltet ist.

* Immer das Werkzeug von der Antriebseinheit abschalten
und stromlos machen, bevor Einstellungen am oder im
Werkzeug vorgenommen werden.

» Das Werkzeug ist fiir den intermittierenden Gebrauch
vorgesehen. Ein typischer Betriebszyklus besteht aus 1 s
Einzeit und 4 s Auszeit. Dies kann je nach Anwendung
erheblich variieren. Der zuldssige Arbeitszyklus hingt
von vielen Faktoren, wie Drehmoment und
Verbindungsart ab. Das Werkzeug umfasst Schutzvor-
richtungen, mit denen sichergestellt wird, dass der zulés-
sige Arbeitszyklus nicht tiberschritten wird.

* Vermeiden Sie bei Anwendungen Schraubstrategien, die
auflerhalb der Grenzbereiche liegen.

+ Wesentliche Anderungen der Verbindungseigenschaften
werden sich auf die Reaktionskréifte auswirken, denen
der Bediener ausgesetzt wird.

» Beachten Sie, dass eine fehlgeschlagene Schraub-
verbindung oder ein Werkzeugfehler zu plotzlichen
unerwarteten Reaktionskriften und einer moglichen Ver-
letzung des Bedieners fiihren konnen.

* Der empfohlene Wert fiir Einschraubphase beendet be-
tragt 10 % des Sollmoments.

* Die Bedienung des Produkts ist geschulten Fachkréften
vorbehalten und darf nur in einer industriellen Mon-
tageumgebung erfolgen. Sicherstellen, dass der
Werkzeugeinsatz nicht mit den elektrischen Leitern im
Steuerungskabel oder mit sonstigen verdeckten Leitern
oder spannungsfiihrenden elektrischen Teilen in
Beriihrung kommt.

Besondere VorsichtsmaBnahmen fiir STR- und
ETT-Werkzeuge

/\ WARNUNG Verletzungsgefahr

Wesentliche Anderungen bei den Verbindungseigen-
schaften wirken sich auf die Reaktionskraft des Bedi-
eners aus und konnen den Bediener verletzen.

» Vermeiden Sie bei Anwendungen Schraubstrate-
gien, die auflerhalb der Grenzbereiche liegen.

» Der empfohlene Wert fiir Einschraubphase beendet
betragt 10 % des Sollmoments.

Allgemeine Anweisungen

Bei Verwendung eines Werkzeugs mit Gegenhalter ist
besondere Vorsicht geboten, da bei Unachtsamkeit Verlet-
zungsgefahr durch Quetschung besteht. Aus Sicherheitsgriin-
den darf das Werkzeug nur von Personen verwendet werden,
die angemessene Schulung erhielten und mit der Funktion-
sweise des Werkzeugs unter verschiedenen Bedingungen
ausreichend vertraut sind. Das Werkzeug darf nur in Kombi-
nation mit dem zugehdrigen Gegenhalter verwendet werden,
der auf die entsprechende Schraubverbindungsanwendung
angepasst wurde.

A WARNUNG Quetschgefahr

Vor dem Start die Drehrichtung des Werkzeugs priifen.
Ein Start in eine unerwartete Drehrichtung kann zu Ver-
letzungen und Sachschéden fiihren.

1174478731

» Vor dem Start des Werkzeugs sicherstellen, dass die
Drehrichtung des Werkzeugs korrekt ist.

» Hinde vom Gegenhalter entfernt halten, wiahrend
das Werkzeug verwendet wird.
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir das
Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

A WARNUNG Lesen Sie simtliche Sicherheitswarnun-

gen und Anweisungen durch. Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu elek-
trischem Schlag, Brand und/oder schweren Person-
enschiden fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen zur
kiinftigen Verwendung auf.

Der in den Warnhinweisen verwendete Begriff , Elektrow-
erkzeug® bezieht sich auf Thr netzbetriebenes (mit Kabel
versehenes) oder batteriebetriebenes (schnurloses) Elektrow-
erkzeug.

Sicherheit am Arbeitsplatz

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich stets sauber und sor-
gen Sie fiir eine gute Beleuchtung. Unaufgerdaumte und
unausgeleuchtete Bereiche sind potenzielle Gefahren-
quellen.

Benutzen Sie die Werkzeuge nicht in explosionsge-
fihrdeten Umgebungen, z. B. in der Néhe entflamm-
barer Fliissigkeiten, explosiver Gase oder in staubi-
gen Bereichen. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
die Gase oder Partikeln entziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und Umstehende wiihrend der Be-
nutzung eines Werkzeugs von Ihrem Arbeitsbereich
fern. Ablenkungen und Unachtsamkeit konnen zu Un-
féllen fithren.

Elektrische Sicherheit

18

Die Stecker von Elektrowerkzeugen miissen in die
Steckdose passen. Manipulieren Sie den Stecker in
keiner Weise. Verwenden Sie bei geerdeten Elektrow-
erkzeugen keine Adapterstecker. Nicht verdnderte
Stecker und passende Steckdosen verringern die Strom-
schlaggefahr.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flichen wie Rohren, Heizkérpern, Kiihlschrinken
und Herden. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr,
wenn Thr Koérper geerdet ist.

Setzen Sie die Werkzeuge niemals Regen, Wasser
oder Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehduseinneren er-
hoht die Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den unsachgemiifien Gebrauch des
Kabels. Tragen Sie das Werkzeug niemals am Kabel.
Versuchen Sie nicht, den Stecker durch Ziehen am
Kabel aus der Steckdose zu entfernen. Das Kabel ist
von Wirmequellen, Ol, scharfen Kanten oder be-
weglichen Teilen fernzuhalten. Beschédigte oder ver-
knotete Kabel erhohen die Stromschlaggefahr.

Verwenden Sie fiir Arbeiten im Freien ein Ver-
lingerungskabel, das fiir den Einsatz im Freien
geeignet ist. Der Einsatz eines Verlangerungskabels, das
fiir den Einsatz im Freien geeignet ist, verringert die
Stromschlaggefahr.

Ist der Einsatz des Elektrowerkzeugs in einer
feuchten Umgebung unumgiinglich, sollte die Span-
nungsversorgung durch eine Fehlerstrom-Schutzein-
richtung gesichert sein. Der Einsatz einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung reduziert die Stromschlaggefahr.

Personensicherheit

Seien Sie beim Arbeiten mit den Werkzeugen stets
aufmerksam und achten Sie auf Ihre Handlungen.
Benutzen Sie dabei Ihren gesunden Menschenver-
stand. Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nie in er-
miidetem Zustand oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten. Eine kleine Unacht-
samkeit bei der Werkzeugverwendung kann bereits zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie Ihre personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie grundsitzlich eine Schutzbrille. Teile der
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, ein Helm oder der Gehdrschutz reduzieren
unter den entsprechenden Umstidnden die Gefahr von
Personenschéden.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten des
Werkzeugs. Vergewissern Sie sich, dass sich der
Schalter in der Stellung ,,Aus* befindet, bevor Sie das
Werkzeug an die Stromversorgung und/oder den
AkKku anschlieflien, es auftheben oder tragen. Das Tra-
gen von Werkzeugen mit dem Finger auf dem Schalter
oder das Einstecken von eingeschalteten Werkzeugen
kann leicht zu Unfallen fiihren.

Entfernen Sie vor dem Einschalten alle Ein-
stellschliissel oder Werkzeuge. Schraubenschliissel
oder dhnliche Komponenten, die mit einem rotierenden
Werkzeugteil verbunden sind, konnen Verletzungen
verursachen.

Gehen Sie nah genug an die zu verschraubende
Verbindung heran. Sorgen Sie fiir festen Stand und
gute Balance. Dadurch haben Sie in unerwarteten Situa-
tionen eine bessere Kontrolle iiber das Werkzeug.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung, vermeiden Sie
weite Kleidung und Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von beweglichen
Teilen. Weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kon-
nen sich darin verfangen.

Wurden Geriite zum Anschlieffen von Absaugungen
oder Auffangvorrichtungen mitgeliefert, vergewis-
sern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und kor-
rekt verwendet werden. Der Einsatz von Entstaubern
kann Gefahren im Zusammenhang mit Staub reduzieren.

Ignorieren Sie niemals die Sicherheitsprinzipien, nur
weil Sie aufgrund eines hiaufigen Gebrauchs des
Werkzeugs meinen, dass Sie das Werkzeug gewohnt
sind. Eine unvorsichtige Handhabung kann innerhalb
eines Bruchteils einer Sekunde schwere Verletzungen
verursachen.

Wird unter Bedingungen gearbeitet, bei denen die
Schraubvorrichtung mit verdeckt liegenden Leitun-
gen oder dem eigenen Kabel in Beriihrung kommen
kann, das Elektrowerkzeug an den isolierten Griff-
fliichen halten. Der Kontakt mit einem Strom fithrenden
Kabel kann diesen an freiliegende Metallteile des Elek-
trowerkzeugs weiterleiten und dem Bediener einen
Stromschlag versetzen.
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Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeu-

gen

Wenden Sie beim Umgang mit dem Elektrowerkzeug
keine Gewalt an. Verwenden Sie das passende Elek-
trowerkzeug fiir die jeweilige Anwendung. Das kor-
rekte Elektrowerkzeug fiihrt Arbeiten besser und sicherer
aus als ein Werkzeug, das nicht fiir diese Aufgabe aus-
gelegt ist.

Verwenden Sie nie ein Elektrowerkzeug, dessen Ein/
Aus-Schalter nicht ordnungsgemif} funktioniert.
Jedes Elektrowerkzeug, das nicht {iber den Schalter kon-
trolliert werden kann, stellt eine Gefahrenquelle dar und
muss repariert werden.

Trennen Sie den Stecker vom Netz und/oder dem
AKkku, bevor Sie Einstellungen am Werkzeug
vornehmen, Zubehor austauschen oder das Gerit
lagern. Diese Sicherheitsvorkehrungen verhindern ein
unabsichtliches Einschalten des Elektrowerkzeugs.

Lagern Sie Werkzeuge auflerhalb der Reichweite von
Kindern, und lassen Sie nicht zu, dass Personen, die
mit dem Werkzeug oder diesen Anweisungen nicht
vertraut sind, mit dem Elektrowerkzeug arbeiten.
Elektrowerkzeuge stellen in Handen unerfahrener Be-
nutzer eine Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge regelmifig. Uber-
priifen Sie das Werkzeug auf falsche Justierung,
verklemmte bewegliche und abgebrochene Teile
sowie sonstige Fehler, die die Funktionsweise des
Elektrowerkzeugs beeintrichtigen konnten. Lassen
Sie das Elektrowerkzeug bei Beschéidigungen repari-
eren. Viele Unfille sind auf schlecht gewartete Elek-
trowerkzeuge zurtickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ko-
rrekt gewartete Werkzeuge mit scharfen Schneiden
bleiben weniger haufig hingen und sind leichter zu kon-
trollieren.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehér und die
Werkzeugeinsiitze etc. entsprechend diesen An-
weisungen ein. Beachten Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die durchzufiihrenden Arbeiten. Nicht
bestimmungsgerechter Gebrauch des Elektrowerkzeugs
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Greiffliichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Greif-
flachen erlauben keine sichere Handhabung und Kon-
trolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Wartung

Die Wartung Ihres Elektrowerkzeugs darf nur von
qualifizierten Technikern unter Verwendung identis-
cher Ersatzteile durchgefiihrt werden. Damit wird die
fortwahrende Sicherheit des Elektrowerkzeugs
sichergestellt.

Zusatzliche Sicherheitsregeln fir
Schraubendreher und -schliissel

Gefahren durch Verfangen

Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten Sie
weite Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Hal-
stiicher und Haare vom Werkzeug und Zubehor fern.
Eine Verwicklung kann zur Strangulierung, Skalpierung
und/oder zu Schnittwunden fiihren.

Keine weiten Handschuhe oder Handschuhe tragen,
bei denen die Fingerteile Risse aufweisen oder ausge-
franst sind. Handschuhe kénnen sich in der um-
laufenden Antriebsspindel verfangen, was dazu fiihren
kann, dass Finger abgetrennt oder gebrochen werden.

Mit Gummi beschichtete oder metallverstirkte
Handschuhe konnen sich leicht in umlaufenden
Steckschliisseln und Antriebsverlingerungen verfan-
gen.

Antrieb, Steckschliissel oder Antriebsverlingerungen
niemals halten.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der kérper-
lichen Verfassung sein, um mit Grofle, Gewicht und
Leistung des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug korrekt halten; seien Sie bereit, nor-
malen und plotzlichen Bewegungen entgegen zu
wirken. Haben Sie dazu beide Hinde bereit.

Sofort nach Einstellung der Kupplung richtigen Be-
trieb iiberpriifen.

Nicht im abgenutzten Zustand verwenden. Wenn die
Kupplung nicht arbeitet, kann eine plétzliche Drehung
des Griffs erfolgen.

Den Handgriff des Werkzeugs immer sicher in der
Gegenrichtung zur Spindeldrehung unterstiitzen, um
die Auswirkung von plétzlichen Drehmomentreaktio-
nen wihrend der letzten Phase des Festziehens oder
der Anfangsphase des Losens von Befestigungsele-
menten zu vermeiden.

Nach Maéglichkeit eine Aufhiingestiitze zur Aufnahme
des Reaktionsmoments verwenden. Falls dies nicht
moglich ist, wird fiir Pistolengriff- und Stabmodelle
die Verwendung von Seitenhaltegriffen empfohlen.
Fiir Winkelschrauber werden Gegenhalter emp-
fohlen. Auf jeden Fall wird empfohlen, bei Stabmod-
ellen eine Vorrichtung zur Aufnahme von Reaktionsmo-
menten von {iber 4 Nm (3 Ibf.ft), bei Pistolengriffmod-
ellen zur Aufnahme von Reaktionsmomenten von iiber
10 Nm (7,5 1bf.ft) und bei Winkelschraubern zur Auf-
nahme von Reaktionsmomenten von {iber 60 Nm (44
Ibf.ft) zu verwenden.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten
Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz, wenn Sie mit dem Werkzeug ar-
beiten, es warten oder reparieren, Zubehor aus-
tauschen oder sich in der Nihe der Arbeiten am oder
mit dem Werkzeug aufhalten.
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Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Niihe
des Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen
und Gesichtsschutz tragen. Auch kleine Absplitterun-
gen konnen Augenverletzungen und Erblindung hervor-
rufen.

Schraubverbindungen, fiir die ein bestimmtes
Drehmoment vorgeschrieben ist, miissen mit einem
Drehmomentmesser nachgepriift werden. So genannte
., Knickschliissel*“ erlauben keine Kontrolle eventuell
gefahrlicher iiberhohter Anzugsmomente. Es konnen
schwere Verletzungen von Befestigungselementen aus-
gelost werden, die mit zu hohem oder zu niedrigem
Drehmoment behandelt wurden, da diese brechen, sich
16sen oder in ihre Komponenten zerfallen kdnnen.
Freigesetzte Baugruppenkomponenten kénnen zu Pro-
jektilen werden.

Keine Steckschliissel fiir Handknarren verwenden.
Nur fiir Kraft- oder Schlagschrauber vorgesehene
Steckschliissel, die sich in gutem Zustand befinden, be-
nutzen.

Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modi-
fiziert werden.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden
Bewegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrow-
erkzeugs nach lingerer Zeit zu Unbehagen an Hiin-
den, Armen, Schultern, Nacken oder anderen Kor-
perteilen fithren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie
gleichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden
Sie eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei
langeren Arbeiten kénnen Unbehagen und Ermiidung
sich dadurch vermeiden lassen, dass immer wieder die
Korperhaltung gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl,
Gelenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem
Fall die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Thren
Arbeitgeber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Gefahren am Arbeitsplatz

20

Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehoren zu den
hiufigsten Verletzungs- oder Todesursachen.
Unaufgerdumte Arbeitsplitze sind potenzielle Gefahren-
quellen.

Arbeiten Sie nicht in beengten Riiumen. Hiiten Sie
sich vor Quetschung Threr Hinde zwischen dem
Werkzeug und dem zu bearbeitenden Teil, insbesondere
beim Ausschrauben.

Hohe Lirmpegel konnen zu permanentem Horver-
lust fithren. Verwenden Sie Gehorschutz, wie von
Threm Arbeitgeber oder von den Arbeitss-
chutzvorschriften empfohlen.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert
ist.

Sich wiederholende Bewegungen, schlechte Korper-
haltung und die Belastung durch Schwingungen kon-
nen Arme und Hinde langfristig schidigen. Sollten
Sie Gefiihllosigkeit, Kribbeln, Schmerzen oder weille

Flecken an Threr Haut bemerken, arbeiten Sie nicht mehr
mit diesem Werkzeug und wenden Sie sich an einen
Arzt.

* Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders
vorsichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen
Gefahren bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen. Dieses
Werkzeug ist nicht gegen einen Kontakt mit
Stromquellen isoliert.

Weitere Warnhinweise fiir batteriebetriebene
Werkzeuge

Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Akkuwerkzeu-
gen

* Das Werkzeug nur mit dem vom Hersteller spezi-
fizierten Ladegerit aufladen. Wenn ein Ladegerét, das
sich fiir eine bestimmte Art von Akkus eignet, mit einem
anderen Akkupack verwendet wird, kann dies u. U. zu
einem Brandrisiko fiihren.

* Elektrowerkzeuge nur mit speziell hierfiir vorgese-
henen Akkupacks verwenden. Der Gebrauch von an-
deren Akkupacks kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr fiihren.

* Nicht verwendete Akkupacks von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nigeln, Schrauben und anderen
kleinen Metallgegenstinden fernhalten, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann zu
Verbrennungen oder Feuer fiihren.

* Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Einen Kontakt damit vermeiden. Bei
einem versehentlichen Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, zuséitzlich
arztliche Hilfe aufsuchen. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

* Verwenden Sie keine Akkus oder Werkzeuge, die
beschidigt sind oder modifiziert wurden. Beschddigte
oder modifizierte Akkus konnen ein unvorhersehbares
Verhalten aufweisen, wodurch Briande, Explosionen und
Verletzungen verursacht werden kdnnen.

* Setzen Sie die Akkus und Werkzeuge keinem Feuer
oder hohen Temperaturen aus. Die Einwirkung von
Feuer oder Temperaturen iiber 130 °C kénnen Explosio-
nen verursachen.

* Befolgen Sie alle Anweisungen zum Aufladen und
laden Sie keine Akkus oder Werkzeuge auflerhalb
des in den Anweisungen angegebenen Temper-
aturbereichs auf. Ein unsachgeméfes Aufladen oder bei
Temperaturen auflerhalb des angegebenen Bereichs kann
den Akku beschadigen und das Brandrisiko erhéhen.

Wartung

* Die Wartung Ihres Elektrowerkzeugs darf nur von
qualifizierten Technikern unter Verwendung identis-
cher Ersatzteile durchgefiihrt werden. Damit wird die
fortwahrende Sicherheit des Elektrowerkzeugs
sichergestellt.

* Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Diec Wartung
von Akkus darf nur vom Hersteller oder von au-
torisierten Dienstleistern durchgefiihrt werden.
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Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei
der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptver-
antwortliche fiir Thre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Um-
sicht sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicher-
heitshinweise enthalten einige der wichtigsten Gefahren-
quellen; sie konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren ab-
decken. Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend
geschulten Personen installiert, eingerichtet und verwendet
werden.

@ Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende Unter-
lagen/Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

» Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

» Erginzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicher-
heit am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

Nutzliche Informationen
Website

Anmeldung bei Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu unseren
Produkten, Zubehor und Ersatzteilen sowie diverse Verof-
fentlichungen.

Herkunftsland

Beziehen Sie sich bitte auf die auf dem Produktetikett
angegebenen Informationen.

Garantie

* Die Produktgarantie 1duft 12 Monate nach dem ersten
Einsatz des Produkts ab, aber in jedem Fall spétestens 13
Monate nach Auslieferung.

e Normaler Verschleifl von Teilen wird nicht von der
Garantie abgedeckt.

» Unter normalem Verschleif3 versteht man, dass
wihrend der filir diesen Zeitraum typischen Stan-
dardwerkzeugwartung Teile ausgetauscht oder Ein-
stellungen / Verbesserungsarbeiten durchgefiihrt
werden miissen (ausgedriickt in Zeit, Betriebsstun-
den, oder anderweitig).

* Die Produktgarantie stiitzt sich auf einen korrekten Ein-
satz, Wartung und Reparatur des Werkzeugs und seiner
Bestandteile.

* Schiden an Teilen, die als Folge einer unzureichenden
Wartung oder eines falschen Einsatzes durch andere
Parteien als Atlas Copco oder deren zertifizierten Ser-
vice-Partner wihrend der Garantiezeit verursacht wer-
den, sind nicht durch die Garantie gedeckt.

* Um eine Beschéddigung oder Zerstdrung von
Werkzeugteilen zu vermeiden, warten Sie das Werkzeug
entsprechend der empfohlenen Wartungsplane und be-
folgen Sie die richtigen Anweisungen.

* Garantiereparaturen werden nur in Atlas Copco-Werk-
stitten oder von einem zertifizierten Service-Partner aus-
geflihrt.

Atlas Copco bietet eine erweiterte Garantie und eine vorbeu-
gende Wartung nach dem neuesten Stand der Technik durch
seine ToolCover-Vertrage. Weitere Informationen erhalten
Sie von Threm lokalen Servicereprasentanten.

Fir Elektromotoren:

 Die Garantie gilt nur dann, wenn der Elektromotor nicht
geoffnet wurde.

ServAid

ServAid ist ein Portal mit aktuellsten Produktinformationen
wie:

- Sicherheitshinweise
- Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
- Explosionsdarstellungen

Es konnen auch Ersatzteile, Service-Werkzeuge und Zubehor
fiir das Produkt Threr Wahl direkt bei ServAid bestellt wer-
den. Es wird stéindig mit Informationen iiber neue und geén-
derte Produkte aktualisiert.

Wenn Ubersetzungen vorhanden sind, kénnen Sie Inhalte in
der Sprache Threr Wahl anzeigen. ServAid bietet eine erweit-
erte Suchfunktionalitit unserer gesamten Produktpalette und
kann auch verwendet werden, um Informationen iiber iltere
Produkte anzuzeigen.

ServAid ist auf DVD und auf folgender Webseite erhiltlich:
https://servaid.atlascopco.com

Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem zustdndigen
Atlas Copco Ansprechpartner, oder schicken Sie eine E-Mail
an:

servaid.support@se.atlascopco.com

Sicherheitsdatenblédtter MSDS/SDS

Die Sicherheitsdatenblitter stellen Angaben zu von Atlas
Copco erhéltlichen Chemikalien bereit.

Weitere Informationen finden Sie auf der Website:
www.atlascopco.com

Waihlen Sie hierzu Produkte - Sicherheitsdatenblitter und
befolgen Sie die auf der Seite angegebenen Anweisungen.

Video Produktsicherheit fiir Drehschrauber

Erfahren Sie mehr zu den Sicherheitsmerkmalen der
Drehschrauber von Atlas Copco und den MaBinahmen, die
der Bediener fiir den sicheren Betrieb zu ergreifen hat.
Klicken Sie auf den Link, oder scannen Sie den nachfolgen-
den QR-Code, um das Video anzusehen:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db
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Datos técnicos

Fuente de alimentacion

Fuente de alimentacion

Tension (V) 200
Potencia (W) 1200
Declaraciones

Aviso

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los resulta-
dos. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion apli-
cables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la di-
reccion de giro después de cualquier circunstancia que pueda
afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de cir-
cunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

+ Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, her-
ramienta, software, configuracion o entorno

e Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

» Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del
proceso de apriete

La comprobacion deberia:

» Asegurar que las condiciones de la junta no hayan cam-
biado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manten-
imiento o la reparacion del equipo

 Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Estandares armonizados aplicados:

EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cién técnica a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018

Carl von Schantz, Managing Director

Firma del emisor
' M
W v

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica <70 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

* Nivel de presion acustica <80 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

 Valor total de vibracion <2.5 m/s’ incertidumbre -, de
conformidad con ISO28927-2.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden uti-
lizar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en
cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los
valores reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada
individuo dependen del sistema de trabajo del usuario, del
disefio del puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracién si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibraciéon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disenado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctri-
cos y Electronicos (RAEE):

Este producto y su informacion cumplen los requisitos de la
Directiva RAEE (2012/19/EU), y deben manipularse segun
sus disposiciones.

El producto estd marcado con el simbolo:
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Los productos con un simbolo de un contenedor de basuras
con rueda tachado con una sola linea negra debajo indican
que el producto contiene piezas que se deben tratar de con-
formidad con la directiva RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
clientey» para su manipulacion.

Las baterias estan marcadas con el simbolo de un contenedor
de basuras con ruedas tachado sin una linea negra debajo. La
bateria se debe reciclar segun establecen las normativas lo-
cales o se deben enviar a su «Centro de atencion al cliente»
para su manipulacion.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas,
como plomo, considerado por el Estado de California
como causante de cancer y de malformaciones congéni-
tas u otros dafios reproductivos. Para mas informacion

visite www.P65Warnings.ca.gov

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable
a los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatosy). E1 27 de junio de
2018 se afiadi6 el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden con-
tener plomo. El presente documento es de conformidad con
la legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa
en las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/
UE). No se produciran fugas de plomo ni mutara a partir del
producto durante el uso normal y la concentracién de plomo
en el producto completo se encuentra bastante por debajo del
limite umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos lo-
cales sobre el desecho del plomo al final de la vida util del
producto.

Seguridad

/\ ADVERTENCIA Riesgo de daiios a la propiedad y
de lesiones graves

Asegurese de leer, entender y seguir todas las instruc-
ciones antes de utilizar la herramienta. Si no se siguen
todas las instrucciones, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios, dafios a la propiedad y/o lesiones
personales graves.

» Lea toda la informacion de seguridad suministrada
con las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto para la in-
stalacion, el uso y el mantenimiento de las difer-
entes partes del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legisladas de
forma local relacionadas con el sistema y las partes
del mismo.

» Guarde todas las instrucciones y la informacion de
seguridad para futuras consultas.

Declaracion de uso

Este producto esta disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico.

No se permite ningtin otro uso. Sélo para uso profesional.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

» Si el par es superior a 50 Nm, se debera usar una
barra de reaccion.

La barra de reaccion esta disefiada para absorber el
par de reaccion de las herramientas de montaje mo-
torizadas.

Instrucciones especificas para el producto

Advertencia / Importante

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacién local.

» Asegurese de familiarizarse con las instrucciones del op-
erario antes de utilizar esta herramienta.

 Este producto ha sido disefiado exclusivamente para uso
industrial y deberd utilizarse solamente en recintos secos.
No utilice este producto en atmoésferas explosivas.

+ Utilice solamente adaptadores.
* No utilice guantes.

* Al utilizar un gancho de suspension, asegurese que esta
en buenas condiciones y debidamente asegurado.

» Preparese para la fuerza de reaccion que se produce al
utilizar la herramienta.

» Asegurese de que la herramienta esta en buen estado y
que la unidad de control se ha programado correctamente
antes de comenzar a utilizarla para evitar un compor-
tamiento inesperado de la herramienta, ya que puede
producir lesiones al operario.
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» Tenga presente la direccion de rotacion del eje antes de
arrancar la herramienta, porque la fuerza de reaccion
puede producirse en una direccion inesperada con el
riesgo de sufrir lesiones por aplastamiento.

» No coloque la mano sobre la barra de reaccion o cerca de
ella cuando la herramienta esté funcionando.

» La herramienta con la caja del controlador/ac-
cionamiento se ha disefiado para funcionar en cualquier
configuracion dentro de su rango de par con una tension
nominal primaria de 230V/50Hz o 115V/60Hz, mono-
fase. Consulte el manual de la unidad de accionamiento.

* Mantenga siempre la unidad de accionamiento blo-
queada.

+ Asegurese siempre de que la unidad de accionamiento
esta desconectada antes de conectar/desconectar el cable
de la herramienta.

» Desconecte siempre la unidad de accionamiento antes de
realizar cualquier tipo de ajuste en la herramienta o en el
interior de la misma.

 Esta herramienta esta diseiada para un uso intermitente.
Un ciclo de funcionamiento tipico es 1 seg encendida, 4
seg apagada. Esto puede variar sustancialmente dependi-
endo de la aplicacion. El ciclo de trabajo aceptable de-
pende de muchos factores, entre los que se incluye el par
y el tipo de junta. La herramienta incorpora mecanismos
de proteccion para asegurar que no se excede el ciclo de
trabajo aceptable.

+ Evite utilizar estrategias de apriete en aplicaciones fuera
de sus limitaciones.

* Los cambios de consideracion en las caracteristicas de la
union afectaran a la fuerza de reaccion del operario.

» Tenga en consideracion que un fallo en la unién o un er-
ror de la herramienta pueden causar una fuerza de reac-
cion inesperada y causar lesiones al operario.

 El valor recomendado para la aproximaciéon completa el
es 10% del par objetivo.

 El producto s6lo debe ser utilizado por una persona cual-
ificada en un entorno de montaje industrial. Aseglirese
de que la broca no entra en contacto con los conductores
del cable del controlador, o cualquier otro conductor
oculto o piezas eléctricas activas.

Precauciones especiales con las herramientas
STRyETP

/\ ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

Los cambios grandes en las caracteristicas de las juntas
afectaran a la fuerza de reaccion del operador y pueden
provocarle lesiones.

» Evite utilizar estrategias de apriete en aplicaciones
fuera de sus limitaciones.

» El valor recomendado para la aproximacion com-
pleta el es 10% del par objetivo.

Instrucciones generales

Los operarios de herramientas equipadas con barras de reac-
cion de par deben tener un especial cuidado para evitar le-
siones por aplastamiento. Por motivos de seguridad, nunca

permita que nadie utilice la herramienta a menos que haya
recibido formacién y conozca a fondo como funciona la her-
ramienta en diferentes circunstancias. La herramienta solo se
debe usar con la barra de reaccion de par correspondiente,
adaptada para usarla con la junta atornillada en cuestion.

A ADVERTENCIA Riesgo de aplastamiento

1174478731

Antes de comenzar a trabajar, compruebe la direccion de
giro de la herramienta. Si se desconoce la direccion de
giro pueden provocarse lesiones personales o dafios ma-
teriales.

» Asegurese de que la direccion de giro de la her-
ramienta es correcta antes de ponerla en fun-
cionamiento.

» Mantenga las manos alejadas de la barra de reaccion
cuando la herramienta esté funcionando.

Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de se-
guridad y todas las instrucciones. El incumplimiento
de estas advertencias e instrucciones puede dar lugar
a descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para fu-
turas consultas.

El término "herramienta eléctrica" de las advertencias se re-
fiere a herramientas eléctricas accionadas por la red de sum-
inistro (con cable) o a las accionadas por bateria (sin cable).

Seguridad de la zona de trabajo

* Mantenga el lugar de trabajo limpio y bien ilumi-
nado. Las zonas desorganizadas y mal iluminadas
pueden provocar accidentes.

* No utilice herramientas motorizadas en entornos en
los que exista peligro de explosion, como en entornos
con polvo, gases o liquidos inflamables. Las her-
ramientas eléctricas generan chispas que pueden infla-
mar el polvo o los gases.

* Mientras utiliza una herramienta motorizada, man-
tenga a las personas (nifios, compaifieros, etc.) ale-
jadas. Las distracciones pueden hacer que pierda el con-
trol.

Seguridad eléctrica

* Las conexiones de las herramientas motorizadas
deben encajar en el enchufe. Nunca modifique la
conexion de ninguna manera. No utilice adaptadores
con las herramientas motorizadas con toma de tierra
(masa). Si se utilizan conexiones sin modificar en sus
correspondientes enchufes se reduce el riesgo de descar-
gas eléctricas.
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Evite el contacto fisico con superficies que estén
conectadas a una toma de tierra como, por ejemplo,
tuberias, radiadores, cocinas y frigorificos. El riesgo
de sufrir una descarga eléctrica aumenta si su cuerpo esta
conectado a tierra.

No exponga las herramientas motorizadas a la lluvia
ni a la humedad. Al entrar agua en el interior de una
herramienta motorizada aumenta el riesgo de que se pro-
duzcan descargas eléctricas.

No tire del cable. Nunca utilice el cable para
trasladar, tirar o desenchufar la herramienta motor-
izada. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor,
aceite, bordes cortantes o piezas en movimiento. Un
cable en mal estado o enredado aumenta el riesgo de que
se produzcan descargas eléctricas.

Cuando utilice una herramienta motorizada en exte-
riores, utilice un cable alargador adecuado para uso
en exteriores. La utilizacion de un cable adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de que se produzcan
descargas eléctricas.

Si es inevitable la utilizacion de una herramienta mo-
torizada en un lugar hiimedo, utilice un suministro
protegido con dispositivo diferencial residual (DDR).
El uso de un DDR reduce el riesgo de que se produzcan
descargas eléctricas.

Seguridad personal

Manténgase siempre alerta, céntrese en lo que esta
haciendo y aplique el sentido comiin al utilizar
cualquier herramienta motorizada. No utilice her-
ramientas motorizadas si esta cansado o se encuentra
bajo los efectos de medicamentos, alcohol o drogas.
Un momento de distraccion mientras utiliza una her-
ramienta motorizada puede provocar graves dafos per-
sonales.

Utilice equipos de protecciéon personal. Utilice siem-
pre proteccion ocular. El uso de equipos de proteccion
como mascarillas antipolvo, calzado de seguridad an-
tideslizante, casco o proteccion para los oidos en las
condiciones apropiadas reduce el riesgo de sufrir le-
siones personales.

Evite el encendido inintencionado. Asegtirese de que
el interruptor esta en la posicion de apagado antes de
conectar la herramienta a la fuente de alimentacion
y/o paquete de baterias, levantarla o transportarla. Si
transporta la herramienta motorizadas con el dedo en el
gatillo o si conecta la herramienta mientras el interruptor
esta activado, pueden producirse accidentes.

Retire cualquier tipo de llave de ajuste o llave fija
antes de encender la herramienta. Si deja cualquier
tipo de llave o herramienta conectada a una parte girato-
ria de la herramienta motorizada, pueden producirse le-
siones personales.

No intente hacer demasiadas cosas al mismo tiempo.
Mantenga el equilibrio siempre. Esto permite controlar
mejor la herramienta motorizada en situaciones impre-
vistas.

Utilice ropa adecuada. No lleve prendas de vestir hol-
gadas ni joyas. Mantenga el pelo, 1a ropa y los
guantes alejados de las piezas moviles. Si viste prendas
sueltas, lleva joyas o tiene el pelo largo, existe la posibil-
idad de que se enganchen en las piezas en movimiento.

Si los dispositivos estin provistos con conexion de ac-
cesorios de extraccion y recogida de polvo, asegtirese
de conectarlos y utilizarlos correctamente. La
recogida del polvo puede reducir los riesgos relaciona-
dos con éste.

No deje que el conocimiento adquirido por el uso fre-
cuente de las herramientas lo vuelva descuidado y lo
lleve a ignorar los principios de seguridad de la her-
ramienta. Actuar sin prestar atencion puede provocar le-
siones muy graves en una fraccion de segundo.

Si las sujeciones entran contacto con un cable "activo"
pueden "activar" las partes metalicas expuestas de la her-
ramienta eléctrica y provocar una descarga eléctrica al
operario.

Uso y cuidado de la herramienta motorizada

No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la her-
ramienta motorizada mas adecuada para su apli-
cacion. Si utiliza la herramienta motorizada adecuada,
podra realizar la tarea de mejor forma y con mayor se-
guridad, a la velocidad para la que ha sido disefiada.

No utilice la herramienta motorizada si el interruptor
no se enciende y apaga. Una herramienta motorizada
que no puede controlarse con el interruptor es muy peli-
grosa y debe ser reparada.

Desconecte el enchufe de la herramienta motorizada
de la fuente de alimentacion y/o del paquete de
baterias antes de realizar cualquier tipo de ajuste,
cambiar un accesorio o de almacenarla. La aplicacion
de estas medidas preventivas de seguridad reducira el
riesgo de que la herramienta motorizada se ponga en
funcionamiento accidentalmente.

Guarde las herramientas motorizadas que no utilice
lejos del alcance de los nifios y no permita su uso por
parte de personas no estén familiarizadas con ellas o
con estas instrucciones. Las herramientas motorizadas
en manos de personas que no estan capacitadas para us-
arlas resultan peligrosas.

Mantenimiento de las herramientas motorizadas.
Compruebe si las piezas moviles estan desalineadas o
agarrotadas, si presentan dafios o cualquier otra
condicion que pueda afectar al funcionamiento de la
herramienta motorizada. Si la herramienta motor-
izada esta dafiada, reparela antes de utilizarla. La
causa de muchos accidentes es el mantenimiento defi-
ciente de las herramientas motorizadas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte mantenidas correcta-
mente con sus bordes de corte afilados se bloquean en
menos ocasiones y su control es mas sencillo.

Utilice las herramientas motorizadas, accesorios, bro-
cas, etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en consideracion las condiciones de trabajo y la tarea
que debe realizarse. El uso de herramientas motor-
izadas para operaciones para las que no fueron disefiadas
puede causar situaciones peligrosas.
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Mantenga las asas y superficies de agarre secas,
limpias y libres de grasas y aceites. Las asas y superfi-
cies de agarre deslizantes no permiten controlar y mane-
jar la herramienta con seguridad en situaciones inesper-
adas.

Servicio

El mantenimiento de su herramienta mecanica debe
ser llevado a cabo por personal cualificado que utilice
unicamente piezas de recambio idénticas. De esta
forma, se garantiza la seguridad de la herramienta motor-
izada.

Normas de seguridad adicionales para
destornilladores y llaves

Riesgos de atrapamiento

Manténgase apartado del mecanismo de rotacion.
Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de ca-
bello y/o laceraciones si no se mantienen la ropa, las
joyas, los colgantes y el pelo alejados de la herramienta
y de los accesorios.

No utilice guantes sueltos ni guantes que dejen los de-
dos al aire. Los guantes pueden quedar atrapados en el
eje giratorio, causando heridas o roturas en los dedos.

Los zdcalos del eje giratorio y las extensiones de este
pueden atrapar ficilmente los guantes recubiertos de
goma o reforzados con metal.

Nunca sujete el eje, el zocalo ni la extension del eje.

Riesgos derivados del uso

26

Los operarios y el personal de mantenimiento deben
estar fisicamente capacitados para manejar el volu-
men, peso y potencia de la herramienta.

Sujete la herramienta correctamente: esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o re-
pentinos. Tenga las dos manos disponibles.

Comprobar el correcto funcionamiento inmediata-
mente después de ajustar el embrague.

No utilice el producto si presenta desgaste. El em-
brague no funcionard, resultando en la brusca rotacién
del mango de la maquina.

Apoye siempre el mango de la herramienta firme-
mente, en la direccion contraria a la rotacion del
husillo, a fin de reducir el efecto de la reaccion re-
pentina del par durante el atornillado final y
destornillado inicial.

Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccién. Si no es posible, se re-
comienda la utilizacion de empuifiaduras laterales
para herramientas de caja recta y herramientas con
empuiiadura de pistola; se recomienda utilizar barras
de reaccion para aprietatuercas de angulo. En
cualquier caso, se recomienda el uso de un método de
absorcion del par de reaccion superior a 4 Nm (3 1bf.ft)
para herramientas de caja recta, superior a 10 Nm (7,5
Ibf.ft) para herramientas con empufiadura de pistola y su-
perior a 60 Nm (44 1bf.ft) para aprietatuercas de angulo.

Riesgos de emision de proyectiles

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a
impactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se encuen-
tran en el drea de trabajo también utilizan proteccion
facial y ocular resistente de impactos. Incluso los
proyectiles de tamafio reducido pueden producir dafios
oculares y ceguera.

Los montajes que precisen un par especifico deben
comprobarse utilizando un medidor de par. Las llaves
dinamométricas llamadas de “clic” no comprueban las
condiciones de sobrepar potencialmente peligrosas.
Pueden producirse lesiones personales graves si los
tornillos se aprietan demasiado o demasiado poco, ya
que pueden romperse, o alojarse y separarse. Los monta-
jes que se suelten disparados pueden convertirse en
proyectiles.

No utilice llaves manuales. Utilice tnicamente llaves
eléctricas o de impacto que estén en buen estado.

No se debe modificar ningiin aspecto de esta her-
ramienta ni de sus accesorios.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para ac-
tividades de trabajo, el operario puede experimentar
molestias en las manos, brazos, hombros, cuellos u
otras partes del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una
posicién firme evitando posturas extraiias o desequili-
bradas. Cambiar de postura durante las tareas prolon-
gadas puede ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o
recurrentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez.
Deje de utilizar la herramienta, informe a su superior y
consulte a un médico.

Riesgos en el lugar de trabajo

Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Las zonas y
puestos de trabajo desorganizados y mal iluminadas sue-
len provocar lesiones.

No utilizar en espacios reducidos. Tener cuidado de no
atraparse las manos entre la maquina y la pieza, especial-
mente cuando destornillando.

Un nivel alto de ruido puede causar pérdida auditiva
permanente. Utilice proteccion para los oidos siguiendo
las recomendaciones de su empresa o de las normas de
seguridad y salud ocupacional.

Asegtrese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Movimientos continuos, posiciones incorrectas y ex-
posicion a la vibracién pueden dafiar las manos y
brazos. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta y consulte
a un médico.
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* Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga
en cuenta los peligros potenciales creados por su activi-
dad de trabajo. Esta herramienta no esta aislada para el
contacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

Advertencias de seguridad adicionales para el
servicio de

Uso y cuidado de la bateria

* Recargue la bateria solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de
bateria puede provocar un incendio si se utiliza con otra
bateria.

+ Utilice las herramientas motorizadas sélo con las
baterias especificamente designadas. El uso de otras
baterias puede provocar lesiones ¢ incendios.

* En periodos de desuso de la bateria, guardela alejada
de objetos metalicos, como clips de papel, monedas.
llaves, clavos, tornillos y otros objetos metalicos pe-
queiios que pueden conectar una terminal con la otra.
El cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras ¢ incluso un incendio.

* Bajo determinadas condiciones, la bateria puede ex-
pulsar algo de liquido, evite el contacto con él. Si el
contacto se produjera accidentalmente, enjuague con
agua abundante. Si el liquido entra en contacto con
los ojos, consulte con su médico. El liquido de la
bateria puede provocar irritaciéon y quemaduras.

* No utilice una bateria ni una herramienta que estén
dafiadas o hayan sido modificadas. Las baterias
danadas o modificadas pueden tener una conducta im-
predecible que diera lugar a un incendio, explosion o
riesgo de sufrir lesiones.

* No exponga la bateria o la herramienta a temperat-
uras excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas
por encima de 130 °C puede provocar explosiones.

 Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria ni la herramienta mas alla del intervalo de
temperatura indicado en las instrucciones. Una carga
inadecuada o a temperaturas que excedan el intervalo es-
pecificado puede dafiar la bateria y aumentar el riesgo de
incendio.

Servicio

* El mantenimiento de su herramienta mecanica debe
ser llevado a cabo por personal cualificado que utilice
unicamente piezas de recambio idénticas. De esta
forma, se garantiza la seguridad de la herramienta motor-
izada.

* Nunca repare las baterias dafiadas. Las baterias solo
deben repararlas el fabricante o un servicio técnico au-
torizado.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a
trabajar de un modo eficaz y seguro. El factor de seguridad
mas importante para esta o cualquier herramienta es USTED,
porque su cuidado y prudencia son la mejor proteccion con-
tra las lesiones. Es imposible cubrir aqui todos los riesgos,
pero hemos intentado resaltar algunos de los mas impor-

tantes. Solamente operarios cualificados y plenamente for-
mados deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

@ Si desea obtener informacién adicional sobre seguri-
dad, consulte:

» La documentacion e informacion que acompaia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

* Asimismo, podrd encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los sigu-
ientes sitios web:

* http://www.osha.gov (EE. UU.)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Informacion de utilidad

Sitio de Internet

Inicie sesion en Atlas Copco: www.atlascopco.com.

En nuestro sitio web encontrara informacion referente a nue-
stros productos, accesorios, piezas de repuesto y material im-
preso.

Pais de origen

Consulte la informacion en la etiqueta del producto.

Garantia

» La garantia del producto finaliza 12 meses después de
usar el producto por primera vez y, en cualquier caso, se
terminard como muy tarde 13 meses después de la en-
trega.

* El desgaste y deterioro normales de las piezas no estan
cubiertos por la garantia.

+ El desgaste normal es aquel que requiere la sustitu-
cion de una pieza u otro ajuste/revision durante el
mantenimiento estandar de la herramienta para ese
periodo (expresado en tiempo, horas de fun-
cionamiento o de forma similar).

* La garantia del producto se basa en un uso, manten-
imiento y reparacion adecuados de la herramienta y sus
componentes.

+ El dafio que sufran las piezas a consecuencia de un man-
tenimiento inadecuado o realizado por técnicos que no
sean Atlas Copco o sus Socios de servicio certificados
durante el periodo de garantia no esta cubierto por la
garantia.

» Para evitar los dafos o la destruccidon de las piezas de la
herramienta, someta la herramienta a las operaciones de
servicio que establece el plan recomendado de manten-
imiento y siga las instrucciones adecuadas.

» Las reparaciones de garantia solo se realizan en los
talleres de Atlas Copco o por sus Socios de servicio cer-
tificados.
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Atlas Copco ofrece una garantia ampliada y un manten-
imiento preventivo de vanguardia a través de sus contratos
ToolCover. Para obtener mas informacion, pongase en con-
tacto con su representante de Servicio local.

Para los motores eléctricos:

» La garantia solo se aplicara si el motor eléctrico no se ha
abierto.

ServAid

ServAid es un portal donde se encuentra la informacion mas
actualizada, por ejemplo:

- Informacion de seguridad
- Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
- Vistas ampliadas

También es posible solicitar directamente desde ServAid re-
cambios, herramientas de servicio y accesorios para el pro-
ducto que desee. Se actualiza continuamente con informacion
sobre productos nuevos y redisefiados.

Si existe una traduccion del contenido, podra verlo en el id-
ioma que desee. ServAid ofrece funciones avanzadas de
busqueda dentro de nuestra gama completa de productos y
también permite ver informacion sobre productos obsoletos.

ServAid se encuentra en el sitio web y en DVD:
https://servaid.atlascopco.com

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de ventas de Atlas Copco o envienos un e-mail
a:

servaid.support@se.atlascopco.com

Hojas de datos de seguridad de MSDS/
SDS

Las hojas de datos de seguridad describen los productos
quimicos vendidos por Atlas Copco.

Para obtener mas informacion, consulte el sitio web:
www.atlascopco.com

Seleccione Productos - Hojas de datos de seguridad, y
siga las instrucciones que aparecen en la pagina.

Video de seguridad de producto para
aprietatuercas

Obtenga mas informacion sobre las caracteristicas de seguri-
dad de los aprietatuercas Atlas Copco y sobre las medidas
que debe tomar el operario para disfrutar de un uso seguro.
Pulse el enlace o escanee el siguiente cédigo QR para ver el
video:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885ea6b054db
T
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Dados técnicos

Fonte de alimentagao

Fonte de alimentac¢ao

Tensao (V) 200
Poténcia (W) 1200
Declaracoes

Aviso

Muitas situagdes no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validagdo de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a direg@o rotacional depois de qualquer situagdo que possa
influenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes
incluem, porém nao se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

» alteragdo do lote de pegas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuracdo ou ambiente

 Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteragdo na ergonomia da linha, processo, procedimen-
tos ou praticas de qualidade

+ alteragdo do operador

 qualquer outra alteragdo que influencie o resultado do
processo de aperto

A inspecao deve:

 Garantir que as condigdes da junta ndo tenham sido al-
teradas por situagdes de influéncia.

» Ser realizada apos a instalagdo inicial, manuteng@o ou
reparo do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo e nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018

Carl von Schantz, Managing Director
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Assinatura do emissor
o [t
)

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressdo sonora <70 dB(A), incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

* Nivel de pressdo sonora <80 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

 Valor total de vibragdo <2.5 m/s?, incerteza -, de acordo
com [SO28927-2.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparacao com valores declarados resul-
tantes de outras ferramentas testadas de acordo com os mes-
mos padrdes. Estes valores declarados nao se adequam para
utilizacdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medi-
dos em locais de trabalho possam ser superiores. A valores
actuais de exposi¢do e o risco de danos que podem ocorrer
num utilizador individual sdo Gnicos ¢ dependem da forma
como o utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design
do local de trabalho, assim como do tempo de exposicdo e da
condicao fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, nao somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-
dos, ao invés de valores refletindo a exposigdo real, em uma
avaliacdo de risco individual, em um situagdo de trabalho so-
bre a qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibracdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢do a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento € destinado para aplicagdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragao e
ruido da maquina completa devem ser indicados no
Manual de instru¢des da maquina.

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da
Diretiva de WEEE (2012/19/EU) e devem ser tratados de
acordo com a mesma.

O produto estad marcado com este simbolo:

Produtos com o simbolo de uma lixeira com rodas indicando
descarte proibido e com uma linha preta abaixo significa que
pecas do produto devem ser tratadas em conformidade com a
diretiva de WEEE. Todo o produto ou pecas WEEE podem
ser enviados a sua “Central de Atendimento ao Cliente” para
manuseio.

As baterias estdo marcadas com o simbolo de uma lixeira
com rodas indicando descarte proibido sem a linha preta
abaixo. A bateria deve ser reciclada conforme as leis locais
ou ser enviada para a “Central de Atendimento ao Cliente".

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodugdo. Para mais informagdes, visite

www.P65Warnings.ca.gov

Informacgobes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliacdo, Autorizacgdo e Restricao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos rela-
cionados a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requi-
sito das informacgdes aplica-se também a produtos que con-
tém as chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada
(a “Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi
acrescentado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento é informar que determinados componentes elétricos e
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto
estd em conformidade com a atual legislagdo de restrigdo de
substancias ¢ baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva
RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutacao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tracdo do metal chumbo no produto completo fica bem
abaixo do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta
os requisitos locais relacionados ao descarte de chumbo no
final da vida util do produto.

o
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Segurancga

A AVISO Risco de ferimentos graves ou danos materi-
ais

Vocé deve ler, compreender e seguir todas as instru¢des
antes de operar a ferramenta. Deixar de seguir todas as
instru¢des podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos materiais e/ou ferimentos graves.

» Leia todas as informagdes sobre seguranca forneci-
das com as diferentes partes do sistema.

» Leia todas as instru¢des do produto para instalagao,
operagdo e manutenc¢do das diferentes partes do sis-
tema.

» Leia todas as normas de seguranca locais rela-
cionadas ao sistema e as pecas.

» Mantenha todas as Informagdes ¢ instrugdes de se-
guranca para referéncia futura.

Declaragao de uso

Este produto ¢ designado para instalar e remover fixadores
de rosca em madeira, metal ou pléstico.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso. Apenas para uso
profissional.

A AVISO Risco de acidentes

» Se o torque for maior que 50 Nm, use uma barra de
reacao.

A barra de reagdo ¢ projetada para absorver o torque
de reagdo de ferramentas elétricas de montagem.

Instrugées especificas do produto

Alerta / Importante

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagao, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.

» Assegure-se de que compreendeu as instru¢des de oper-
acdo antes de usar esta maquina.

* Este produto é somente destinado a uso industrial, de-
vendo a sua operagdo ser efectuada em recinto fechado,
em espagos secos. Este produto ndo pode ser usado em
atmosferas explosivas.

» Use apenas adaptadores de soquete.
* Nao usar luvas.

* Quando usar uma alavanca de suspensao, confira se cla
esta em boas condi¢des e devidamente presa.

» Esteja preparado para a forca de reac¢do desenvolvida
quando se acciona a ferramenta.

» Assegure-se de que a ferramenta esta em boas condi¢des
de funcionamento e que o regulador esta correctamente
programado antes do uso, para evitar movimentos ines-
perados da ferramenta, que podem resultar em lesdo do
operador.

* Preste atencdo ao sentido de rotag¢do do fuso antes de
ligar a ferramenta. A forga de reag@o em uma diregao in-
esperada pode acarretar lesdes por esmagamento.

* Nunca coloque suas maos sobre ou perto da barra de
reacao enquanto a ferramenta estiver sendo utilizada.

» A ferramenta com seu acionador/controlador ¢ projetada
para operar em qualquer ponto da sua faixa de torque
com tensdo primaria nominal de 230V/50Hz ou
115V/60Hz. Veja no manual o seu respectivo acionador.

* Mantenha sempre o acionador bloqueado.

» Verifique sempre se o acionador esta desligado antes de
conectar/desconectar o cabo da ferramenta.

* Desligue sempre a ferramenta do unidade de ac¢do antes
de efectuar quaisquer ajustes sobre ou dentro da Ferra-
menta.

» A ferramenta foi desenvolvida para uso intermitente. Um
ciclo de operagdo normal ¢é de 1 segundo ligado ¢ 4 se-
gundos desligado. Isso pode variar, dependendo da apli-
cagdo. O ciclo de trabalho aceito depende de muitos fa-
tores, como torque e tipo de junta. A ferramenta ¢
equipada com mecanismos de protecao para garantir que
o ciclo de trabalho aceito ndo seja excedido.

 Evite o uso de estratégias de aperto em aplicagdes fora
das suas limitagdes.

» Grandes alteragdes nas caracteristicas da junta irdo afetar
a forga de reacdo do operador.

» Considere que uma falha na junta ou um erro na ferra-
menta pode causar uma forga de reacdo subita inesperada
¢ possivelmente causar lesdes no operador.

* O valor recomendado para a execug¢do completa ¢ 10%
do torque pretendido.

* O produto deve ser operado por uma pessoa qualificada
em ambiente de montagem industrial. Certifique-se de
que a ponta da ferramenta ndo entre em contato com os
condutores no cabo do controlador ou com qualquer
outro condutor escondido ou pega elétrica ativa.

Precaucodes especiais para ferramentas STR e
ETT

/\ AVISO Risco de acidentes

As principais alteracdes nas caracteristicas da junta afe-
tardo a forca de reag¢@o do operador e podem causar
lesdo.

» Evite o uso de estratégias de aperto em aplica¢des
fora das suas limitagdes.

» O valor recomendado para a execug¢ao completa ¢
10% do torque pretendido.

Instrugdes gerais

Os operadores de ferramentas com barra de reagao para cont-
role de torque devem ter cuidado especial para evitar aci-
dentes por esmagamento. Por motivos de seguranga, nunca
permita que outra pessoa opere a ferramenta a menos que
seja treinada e esteja totalmente familiarizada com a sua op-
eragdo em diferentes circunstancias. A ferramenta pode ape-
nas ser utilizada em conjunto com a barra de reagdo para
controle de torque associada, que esta adaptada a aplicacdo
da junta aparafusada relacionada.
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A AVISO Risco de esmagamento

1174478731

Inspecione a dire¢do de rotagdo da ferramenta antes de
comegar! Ligar a ferramenta em uma direcao de rotacao
inesperada pode provocar acidentes ou danos materiais.

» Antes de ligar a ferramenta, confirme se a diregao
de rotagdo esta correta.

» Mantenha as maos afastadas da barra de rea¢ao en-
quanto usar a ferramenta.

Alertas de seguranca para ferramentas
elétricas em geral

A AVISO Leia todas as instrucdes e avisos de segu-
ranca. A falha ao seguir as adverténcias e instrucdes
pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todos os alertas e instru¢des para referéncia fu-
tura.

Nos avisos, o termo "ferramenta elétrica" se refere a ferra-
menta elétrica conectada a linha de alimentagdo (com cabo)
ou a bateria (sem cabo).

Seguranca na area de trabalho

* Mantenha a drea de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desorganizadas ou escuras provocam acidentes.

* Naio opere ferramentas elétricas em ambientes explo-
sivos, como na presenca de liquidos, gases ou poeira
inflamaveis. Ferramentas elétricas geram faiscas que po-
dem incendiar a poeira ou vapores.

* Mantenha criancas e espectadores a distincia ao op-
erar uma ferramenta elétrica. Distracdes podem fazer
com que vocé perca o controle da ferramenta.

Seguranca elétrica

* Os plugues das ferramentas elétricas tém que ser do
mesmo tipo que a tomada. Nunca faca qualquer al-
teracio no plugue. Nao use adaptadores em ferra-
mentas elétricas aterradas. Plugues ndo modificados e
compativeis com a tomada reduzem o risco de choque
elétrico.

» Evite o contato corporal com superficies ligadas a
terra como tubos, radiadores, fogdes de cozinha e re-
frigeradores. O risco de choque elétrico aumenta
quando o seu corpo esta aterrado.

* Nao exponha ferramentas elétricas a chuva ou umi-
dade. A agua que penetrar aumentara o risco de choque
elétrico.

* Niao exceda no uso do cabo. Nunca carregue puxe ou
desconecte a ferramenta puxando pelo cabo. Man-
tenha o cabo longe de calor, 6leo, bordas afiadas ou
pecas em movimento. Um cabo danificado ou torcido
aumenta o risco de choque elétrico.

Quando estiver operando uma ferramenta elétrica ao
ar livre, use uma extensao adequada para uso ex-
terno. O uso de uma extensdo adequada para atividades
ao ar livre reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel operar uma ferramenta elétrica em
local amido, use um dispositivo de corrente residual
(RCD) com fornecimento de protecdo. O uso de um
RCD reduz o risco de choque elétrico.

Seguranca pessoal

* Mantenha-se alerta, observe o que estiver fazendo e

use 0 bom senso ao operar uma ferramenta elétrica.
Nao use uma ferramenta elétrica quando estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, dlcool ou
medicamentos. Um lapso momentaneo de concentracao
ao operar uma ferramenta elétrica pode resultar em aci-
dentes graves.

Use equipamentos de protecao individual. Sempre
use protecio para os olhos. Equipamentos de protecdo
como mascara contra poeira, calgados antiderrapantes,
capacetes ou protetores de ouvidos usados de maneira
apropriada, reduzem os ferimentos pessoais.

Evite o acionamento nao intencional. Certifique-se de
que o interruptor esteja na posi¢ao de desligado antes
de conectar a ferramenta a fonte de alimentacio e/ou
a uma bateria, de levanta-la ou carrega-la. Carregar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor ou
conecta-las a tomada com o interruptor ligado facilita a
ocorréncia de acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste ou de pressdo antes
de ligar a ferramenta elétrica. Um instrumento ou uma
chave deixados presos a uma parte giratoria da ferra-
menta podem resultar em ferimentos.

Nao se incline além do seu alcance. Mantenha os pés
em posicao correta e o equilibrio em todos os momen-
tos. Isso permite um melhor controle da ferramenta em
situagdes inesperadas.

Vista-se apropriadamente. Nao use roupas soltas ou
joias. Mantenha seus cabelos, roupas e luvas longe de
pecas em movimento. Roupas soltas, joias ou cabelos
longos podem ficar presos nas pegas em movimento.

Se os dispositivos forem ministrados permitirem a
conexao de utensilios que extraem e coletam poeira,
assegure-se de que estejam bem conectados e sejam
usados apropriadamente. O uso de coletores de po
pode reduzir os perigos relacionados com o pé.

Nio deixe que a familiaridade obtida com o uso fre-
quente das ferramentas faca com que se sinta aco-
modado e ignore os principios de seguranca. Uma
acao descuidada pode causar ferimentos graves em uma
fracdo de segundos.

Mantenha a ferramenta elétrica em superficies de fix-
acfo isoladas nas situacdes em que o dispositivo de
fixacio possa estar em contato com a fiacio oculta ou
com seu préprio fio. Os dispositivos de fixacdo que en-
trem em contato com um cabo "energizado" podem ter as
partes metalicas expostas da ferramenta elétrica "ener-
gizadas", podendo provocar um choque elétrico ao oper-
ador.
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Utilizacao e manutenciao da ferramenta elétrica

Nao force a ferramenta. Use a ferramenta elétrica
correta para sua finalidade. A ferramenta elétrica cor-
reta ira realizar o trabalho de maneira melhor e mais se-
gura, na medida para a qual foi projetada.

Nao use a ferramenta elétrica se o interruptor nio
funcionar. Qualquer ferramenta elétrica que nao possa
ser controlada pelo interruptor € perigosa e precisa ser
consertada.

Desconecte a tomada da fonte de energia antes de
fazer quaisquer ajustes, trocar acessérios ou guardar
ferramentas elétricas. Tais medidas preventivas re-
duzem o risco de ligar a ferramenta acidentalmente.

Guarde ferramentas fora de uso longe do alcance de
criancas e ndo permita que sejam operadas por pes-
soas nao familiarizadas com o equipamento ou com
estas instrucdes. Ferramentas elétricas sdo perigosas nas
maos de usuarios nao treinados.

Cuide das ferramentas elétricas. Verifique se ha de-
salinhamento ou emperramento de pecas moveis,
pecas quebradas ou qualquer outra condicdo que
possa afetar a operacio da ferramenta eléctrica. Se
estiver danificada, conserte-a antes de usa-la. Muitos
acidentes sdo causados por ferramentas elétricas mal
cuidadas.

Mantenha as ferramentas cortantes afiadas e limpas.
Ferramentas de bordas afiadas com manutengao ade-
quada tém menos chance de ficarem presas e sao mais
faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, os acessorios e outras
pecas de acordo com estas instrucdes, levando em
consideracio as condicoes de trabalho e a tarefa a ser
realizada. Usar a ferramenta elétrica para operagdes
diferentes daquelas para as quais foi planejada pode re-
sultar em uma situac¢ao perigosa.

Mantenha cabos e superficies de fixacao secos, limpos
e livres de 6leo e graxa. Cabos e superficies de fixagdo
escorregadios ndo permitem o manuseio e controle se-
guro da ferramenta em situagdes inesperadas.

Assisténcia

Faca a manutenc¢ao da ferramenta elétrica com uma
pessoa qualificada e que utilize apenas pecas de
reposicao idénticas. Isso ird garantir a seguranga da fer-
ramenta.

Regras de seguranga adicionais para chaves e
chaves de fenda

Riscos de emaranhar-se

32

Mantenha-se afastado da propulsao rotativa. Sufoca-
mento, escalpelamento e/ou laceracdo podem ocorrer se
roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo ndo forem
mantidos longe de ferramentas e acessorios.

Nao use luvas de montagem frouxas ou luvas com
cortes ou com os dedos gastos. As luvas podem se
emaranhar com o mecanismo de dire¢ao rotativo, po-
dendo ferir ou quebrar os dedos.

Soquetes do mecanismo de propulsio rotativo e a ex-
tensao da propulsao podem facilmente emaranhar lu-
vas revestidas de borracha ou reforcadas com metal.

Nunca segure a dire¢io, soquete ou extensio da di-
re¢ao.

Perigos de operacio

Os usuarios e técnicos de manutenciao devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e potén-
cia da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente: esteja pronto
para reagir a movimentos subitos ou mesmo aos nor-
mais. Tenha as duas maos disponiveis.

Imediatamente apds ajustar a embreagem, verifique
se a operacao esta correta.

Nao utilize se estiver gasto. A embreagem pode nio
funcionar, resultando na stbita rotagdo do cabo da ferra-
menta.

Segure sempre o cabo da ferramenta com firmeza, na
direciio oposta a rotacio do eixo, a fim de reduzir o
efeito da reaciio de torque siibito durante o aperto fi-
nal ou o desaperto inicial.

Se possivel, utilize um brago de suspensio para ab-
sorver o torque de reacio. Se nao for possivel, sdo re-
comendados cabos laterais para ferramentas de base
reta e cabo de pistola; barras de reacio para aper-
tadeiras em angulo. Qualquer que seja o caso, re-
comenda-se usar meios para absorver o torque de reagao
superior a 4 Nm (3 Ibf.ft) para ferramentas de base reta,
superior a 10 Nm (7,5 Ibf.ft) para ferramentas de cabo de
pistola e superior a 60 Nm (44 Ibf.ft) para apertadeiras
em angulo.

Perigo de fragmentos projetados

Sempre use protecio resistente a impacto para os ol-
hos e o rosto quando trabalhar com ou perto da fer-
ramenta em operacio, reparo ou manutenc¢io ou du-
rante uma troca de acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local
estdo usando protecio resistente a impactos para os
olhos e o rosto. Mesmo pequenos fragmentos projetados
podem atingir os olhos e causar cegueira.

Use um torquimetro para conferir as montagens que
exijam torque especifico. As chamadas chaves de
torque do tipo “click” ndo verificam condigdes de torque
excessivo potencialmente perigosas. Ferimentos sérios
podem resultar de um dispositivo de fixacdo com torque
excessivo ou abaixo do necessario, que pode se quebrar
ou afrouxar e se desprender. Montagens soltas podem se
tornar fragmentos e serem projetados.

Nao utilize encaixes de mao. Use apenas encaixes de
forca ou impacto em boas condigdes.

Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifi-
cados em qualquer circunstincia.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar
atividades relacionadas ao trabalho, o operador pode
sentir desconforto nas maos, bracos, ombros, pescoco
ou outras partes do corpo.
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* Adote uma postura confortiavel enquanto mantém
uma posicao equilibrada sobre os pés, evitando pos-
turas inadequadas ou sem equilibrio. Mudar a postura
durante tarefas prolongadas pode ajudar a evitar descon-
forto ¢ fadiga.

» Nao ignore os sintomas, como desconforto periédico e
persistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formiga-
mento, dorméncia, sensacdo de queimacio ou rigidez.
Pare de usar a ferramenta, informe seu empregador e
consulte um médico.

Perigos no local de trabalho

* Escorregoes, tropecdes e quedas sdo as maiores
causas de lesdes graves ou morte. Areas e bancadas
desorganizadas facilitam acidentes.

* Naio utilize em espacos muito apertados. Cuidado para
ndo esmagar as maos entre a ferramenta e a pega trabal-
hada, especialmente ao desparafusar.

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda audi-
tiva permanente. Use a protecao auditiva recomendada
pelo empregador e de acordo com os regulamentos de
saude e segurancga do trabalho.

* Garanta que a peca a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

* Movimentos repetitivos no trabalho, posicdes
forcadas e exposicdo a vibracdes podem ser nocivos
para as maos e os bracos. Se perceber dorméncia,
formigamento, dor ou lividez da pele, pare de usar a fer-
ramenta e consulte um médico.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.
Esteja ciente dos perigos potenciais criados pela sua
atividade de trabalho. Esta ferramenta ndo ¢ protegida
contra o contato com fontes de eletricidade.

Alertas de seguranca adicionais para
ferramentas a bateria

Utilizacdo e manutenc¢io da bateria da ferramenta

* Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado a um
tipo de bateria pode provocar incéndio se utilizado em
outro tipo de bateria.

+ Utilize ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente indicadas. A utilizacdo de quaisquer
outras baterias pode provocar lesdes ou incéndios.

* Quando a bateria nao estiver em uso, mantenha-a
afastada de objetos metalicos, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros, que po-
dem provocar a ligacio de um terminal ao outro. Um
curto-circuito nos terminais da bateria podera provocar
queimaduras ou incéndio.

* Em situacdes de utilizacio excessiva, um liquido
podera ser ejetado da bateria; evite o contato. Se isso
acontecer por acidente, lave com agua. Se o liquido
entrar em contato com o olhos, consulte um médico.
O liquido da bateria pode provocar irritagdes ou
queimaduras.

* Niao use uma bateria ou ferramenta que esteja danifi-
cada ou tenha sido modificada. Baterias danificadas ou
modificadas podem apresentar um comportamento im-
previsto, resultando em incéndio, explosdo ou risco de
acidente.

* Niao exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou a
temperatura excessiva. A exposi¢do a fogo ou temper-
atura superior a 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nio car-
regue a bateria ou ferramenta fora da faixa de tem-
peratura especificada nas instrugdes. O carregamento
inadequado ou em temperatura fora da faixa especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

* Faca a manutenc¢iao da ferramenta elétrica com uma
pessoa qualificada e que utilize apenas pecas de
reposicio idénticas. Isso ira garantir a seguranga da fer-
ramenta.

* Nunca faca manutencio em um conjunto de baterias
danificado. A manuten¢@o de conjuntos de baterias deve
ser realizada apenas pelo fabricante ou fornecedores de
servico autorizado.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar
com seguranga e eficiéncia. O dispositivo de seguranca mais
importante para esta ou qualquer outra ferramenta é VOCE.
Os seus cuidados ¢ bom senso sd@o a melhor prote¢do contra
lesdes. Todos os perigos possiveis ndo podem ser abrangidos
aqui, mas tentamos destacar alguns dos mais importantes.
Somente operadores qualificados e treinados devem instalar,
ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

(i) Para mais informacdes de seguranga, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham
a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associa¢ao de
classe.

* Outras informagdes sobre saude e seguranga ocupa-
cional podem ser obtidas nos seguintes sites:

* http://www.osha.gov (EUA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

Informacao util
Website

Faga login em Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Vocé pode encontrar informagdes sobre nossos produtos,
acessorios, pegas sobressalentes e matérias publicadas no
nosso site.

Pais de origem

Consulte as informagdes na etiqueta do produto.
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Garantia

* A garantia do produto termina 12 meses apds o primeiro
uso do produto, porém, expirard, em qualquer caso, o
mais tardar 13 meses apds a entrega.

* O desgaste ¢ estrago normais das pecas nao estdo inclui-
dos na garantia.

» Para desgaste e estrago normais entende-se a neces-
sidade de troca de uma pega ou outro ajuste/revisao
durante a manuten¢do de ferramentas padrdo nor-
malmente para aquele periodo (expresso em tempo,
horas de operacao ou algum outro).

A garantia do produto baseia-se no uso, manutengao e
reparo corretos da ferramenta e de seus componentes.

» Danos a pegas decorrentes de manutencao inadequada ou
execucdo por terceiros que nao Atlas Copco ou seus
Prestadores de Servigo Autorizados durante o periodo de
garantia nao sdo cobertos pela mesma.

* Para evitar danos ou a destrui¢do de pegas da ferramenta,
siga os programas de manutengao recomendados ¢ as in-
strugdes corretas para fazer a manutengdo da ferramenta.

* Os reparos de garantia sdo realizados apenas nas Atlas
Copco oficinas ou pelos Prestadores de Servigo Autor-
izados.

Atlas Copco oferece garantia estendida e declara a
manuten¢do preventiva através de seus contratos ToolCover.
Para obter mais informagdes, entre em contato com seu rep-
resentante de servigo local.

Para motores elétricos:

A garantia sera aplicada somente quando o motor
elétrico ndo tenha sido aberto.

ServAid

ServAid ¢ um portal que contém as informagdes mais atual-
izadas do produto, tais como:

- Informagdes de seguranca
- Instrugdes de instalagdo, operagdo ¢ manutengao
- Vistas expandidas

Também ¢ possivel fazer pedido de pegas de reposi¢ao, ferra-
mentas de servigo e acessorios para o produto desejado dire-
tamente pelo ServAid. Ele ¢ continuamente atualizado com
informagdes sobre produtos novos e redesenhados.

Se houver tradugdes, vocé podera ver o contetdo no idioma
desejado. ServAid oferece a funcionalidade de pesquisa
avangada de toda a série de produtos e pode ser usado para
exibir informagdes sobre produtos obsoletos.

ServAid esta disponivel em DVD e no site:
https://servaid.atlascopco.com

Para mais informagdes, entre em contato com seu represen-
tante de vendas da Atlas Copco ou envie um e-mail para:
servaid.support(@se.atlascopco.com

Fichas de dados de seguranca MSDS/SDS

As fichas de dados de seguranga descrevem os produtos
quimicos vendidos pela Atlas Copco.

Para obter mais informagdes, visite o site:
www.atlascopco.com

Selecione Produtos - Fichas de dados de seguranca, e siga
as instrug¢des na pagina.

Video de segurancga para torqueadeiras
elétricas

Saiba mais sobre os recursos de seguranga nas torqueadeiras
elétricas Atlas Copco e as medidas a serem tomadas pelo op-
erador para obter uma operacao segura. Clique no link ou es-
caneie o codigo QR abaixo para assistir ao video:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

E
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b
[

Dati tecnici

Alimentazione

Alimentazione
Tensione (V) 200
Potenza (W) 1200

Dichiarazioni
Nota

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia appli-
cata e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento
che possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto
della vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

 variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

* cambio operatore

* qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il
risultato del processo di serraggio

Il controllo deve:

» assicurare che le condizioni del giunto non siano cambi-
ate a seguito dell'influenza di dati eventi.

+ essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la
manutenzione o la riparazione dell'apparecchiatura.

« verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respon-
sabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ri-
portati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Diret-
tive:

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Norme armonizzate applicate:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Firma del dichiarante
W
u !

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

» Livello di pressione sonora <70 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

 Livello di pressione sonora <80 dB(A), incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

 Valore totale vibrazioni <2.5 m/s?, incertezza -, secondo
1S028927-2.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test ese-
guiti in laboratorio conformemente alla direttiva o agli stan-
dard indicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati
di altri utensili testati in conformita alla medesima direttiva o
standard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori misurati nei sin-
goli luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni
fisiche dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'uti-
lizzo dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'es-
posizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale
in una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha al-
cun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare
le procedure di gestione ¢ aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva WEEE (2012/19/EU), e pertanto il tratta-
mento del prodotto deve essere effettuato in conformita a tale
direttiva.

11 prodotto ¢ marcato con questo simbolo:

11 simbolo di un cassonetto con le ruote barrato con una linea
nera singola al di sotto indica che le parti del prodotto de-
vono essere gestite in conformita con la direttiva WEEE.
L'intero prodotto, o i componenti classificati come parti
WEEE, possono essere spediti presso il nostro "Centro cli-
enti" per lo smaltimento.

Le batterie sono contrassegnate con il simbolo del cassonetto
con le ruote barrato senza la linea nera singola al di sotto. La
batteria dev'essere riciclata in conformita alle normative lo-
cali o inviata presso il "Centro di assistenza clienti".

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze
chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i
requisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente
problematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27
giugno 2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢
stato aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici ¢ meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vi-
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gente in materia di restrizione delle sostanze e in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l pi-
ombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il nor-
male utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto
completo ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i
requisiti locali sullo smaltimento del piombo al termine del
ciclo di vita del prodotto.

Sicurezza
A ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni gravi

Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire tutte le
istruzioni prima di usare 'utensile. La mancata osser-
vanza delle istruzioni puo provocare scosse elettriche,
incendi, danni e/o gravi lesioni personali.

» Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in
dotazione ai diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto relative
all'installazione, al funzionamento ¢ alla manuten-
zione dei diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le normative locali di sicurezza che
riguardano il sistema e suoi componenti.

» Conservare tutte le Informazioni di sicurezza e le
istruzioni per consultarle eventualmente in futuro.

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo prodotto ¢ stato progettato per installare e rimuovere
dispositivi di fissaggio in legno, metallo o plastica.

Nessun altro uso ¢ permesso. Solo per utilizzo professionale.

A ATTENZIONE Rischio di lesioni

» Se la coppia ¢ superiore a 50 Nm, deve essere utiliz-
zata una barra di reazione.

La barra di reazione ¢ progettata per assorbire la
coppia di reazione degli utensili elettrici di assem-
blaggio.

Istruzioni specifiche sul prodotto

Attenzione / Importante

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i re-
golamenti locali inerenti ’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

» Prima di utilizzare ’utensile, leggere attentamente e
capire le istruzioni di funzionamento.

» L’utensile ¢ stato progettato per scopi industriali e deve
essere utilizzato solamente in locali coperti ed asciutti.
Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

» Utilizzare solamente prese di alimentazione ben funzio-
nanti.

* Non utilizzare guanti.

 Prima di utilizzare un giogo di sospensione, assicurarsi
che sia in buone condizioni ed adeguatamente fissato.

 Prestare particolare attenzione alla forza di reazione gen-
erata dall’utensile durante il suo utilizzo.

e Prima dell’utilizzo, assicurarsi che 1’utensile sia in buone
condizioni e che I’unita di comando sia stata program-
mata correttamente onde evitare comportamenti incon-
trollati dell’utensile che possono provocare gravi lesioni
personali.

 Si tenga presente la direzione di rotazione del mandrino
prima di avviare l'utensile, poich¢ la forza di reazione
potrebbe operare in una direzione imprevista, con con-
seguenti rischi di infortuni da schiacciamento.

* Non avvicinare mai le mani alla barra di reazione du-
rante 1'uso dell'utensile.

» L'utensile, con la relativa scatola di controllo ¢ comando,
¢ progettato per operare con qualsiasi impostazione com-
presa entro l'intervallo di coppia, ad una tensione pri-
maria nominale di 230 V/50 Hz o, in alternativa,
115V/60 Hz, monofase. Fare riferimento al manuale
dell'unita di comando.

» Tenere sempre I'unita di comando bloccata.

» Verificare sempre che 1'unita di comando sia spenta
prima di collegare o scollegare il cavo dell'utensile.

* Disinserire sempre 1’utensile dal dispositivo di aziona-
mento prima di eseguire qualsiasi regolazione dell’uten-
sile.

* Lo strumento ¢ destinato all'uso intermittente. Un tipico
ciclo di esercizio ¢ | s attivo, 4 s spento. Questo pud
variare sostanzialmente a seconda dell'applicazione. Il
ciclo di funzionamento accettabile dipende da molti fat-
tori incluso il tipo di coppia e giunto. Lo strumento com-
prende meccanismi protettivi che assicurano di non su-
perare il ciclo di funzionamento accettabile.

 Evitare di utilizzare strategie di serraggio in applicazioni
fuori dai limiti previsti.

» Cambiamenti notevoli delle caratteristiche dei giunti in-
fluiscono sulla forza di reazione dell'operatore.

+ Si consideri che un guasto di un giunto o un errore
dell'utensile possono causare una forza di reazione im-
prevista improvvisa che pud eventualmente provocare le-
sioni all'operatore.

* Il valore raccomandato per la funzione \"Avvitamento
completo\" € pari al 10% della coppia target.

Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente da per-
sonale qualificato in un ambiente di assemblaggio indus-
triale. Assicurarsi che la punta dell'utensile non entri in
contatto con i conduttori nel cavo del controller né con
altri conduttori nascosti o parti elettriche in tensione.

Precauzioni particolari per gli utensili STR ed
ETT

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni

Importanti variazioni nelle caratteristiche del giunto in-
fluiranno sulla forza di reazione dell'operatore e possono
ferire I'operatore.

» Evitare di utilizzare strategie di serraggio in appli-
cazioni fuori dai limiti previsti.

» Il valore raccomandato per la funzione \"Avvita-
mento completo\" ¢ pari al 10% della coppia target.
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Istruzioni generali

Gli operatori degli utensili dotati di barra di reazione alla
coppia devono prestare particolare attenzione a evitare le le-
sioni da schiacciamento. Ai fini della sicurezza, I'utensile
deve essere utilizzata esclusivamente da personale addestrato
e a perfetta conoscenza del suo funzionamento in circostanze
diverse. L'utensile puo essere utilizzato solo insieme all'ap-
posita barra di reazione alla coppia che ¢ adattata alla relativa
applicazione con giunto a vite.

A ATTENZIONE Pericolo di schiacciamento

1174478731

Eseguire un controllo della direzione di rotazione
dell'utensile prima dell'avvio! Un avvio in una direzione
di rotazione imprevista puo causare lesioni o danni

» Assicurarsi che la direzione di rotazione dell'utensile
sia corretta prima di avviare 1'utensile.

» Tenere lontane le mani dalla barra di reazione men-
tre I'utensile € in uso.

Avvisi generali di sicurezza per I'utilizzo di
utensili elettrici

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza. Il mancato rispetto delle istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consultarli
eventualmente in futuro.

I1 termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si riferisce
all'utensile elettrico alimentato tramite presa (con cavo) o
tramite batterie (senza cavo).

Sicurezza dell'area di lavoro

* Mantenere sempre ’area di lavoro pulita e ben illu-
minata.. Aree sporche o buie possono favorire incidenti.

* Non azionare gli utensili elettrici in presenza di at-
mosfera esplosiva oppure di liquidi, gas o polveri infi-
ammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che
possono infiammare polveri o vapori.

* Tenere bambini e altre persone presenti nelle vici-
nanze a distanza di sicurezza durante I’utilizzo degli
utensili elettrici. Eventuali distrazioni possono provo-
care la perdita di controllo dell’utensile.

Sicurezza elettrica

* La spina dell'utensile elettrico deve essere idonea alla
presa. Non tentare mai di modificare la spina. Non
utilizzare adattatori con utensili elettrici con messa a
terra. L'utilizzo di spine non modificate e di prese
idonee riduce il rischio di scosse elettriche.

« Evitare il contatto fisico con superfici connesse a
terra come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Un
corpo messo a terra corre maggiori rischi di scosse elet-
triche.

* Non esporre gli utensili elettrici alle intemperie. Even-
tuali infiltrazioni d'acqua all'interno degli utensili elet-
trico pud aumentare il rischio di scosse elettriche.

* Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non utiliz-
zare mai il cavo elettrico per trasportare, tirare o
scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano
da fonti di calore, olio, spigoli appuntiti o parti mo-
bili. I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ris-
chio di scosse elettriche.

* Quando si utilizza un utensile elettrico all'esterno, &
necessario dotarsi di una prolunga idonea per 1'uti-
lizzo all'aperto. L'utilizzo di un cavo che puo essere uti-
lizzato all'aperto riduce il rischio di scosse elettriche.

* Se l'utensile elettrico deve essere necessariamente uti-
lizzato in un ambiente umido, collegarlo ad un'ali-
mentazione protetta con interruttore differenziale
(RCD). L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse
elettriche.

Sicurezza personale

* Fare attenzione a quello che si sta facendo e utilizzare
il proprio buon senso durante il funzionamento di un
utensile elettrico. Non utilizzare utensili elettrici in
caso di affaticamento o sotto I'effetto di farmaci,
sostanze alcoliche o stupefacenti. Un attimo di disatten-
zione durante 1’uso dell’utensile elettrico puo provocare
gravi lesioni personali.

+ Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indos-
sare sempre un dispositivo per la protezione degli oc-
chi. I dispositivi di protezione come maschera per la pol-
vere, calzature di sicurezza anti-scivolo, casco protettivo
o protezioni acustiche utilizzati quando necessario sono
in grado di ridurre il rischio di lesioni personali.

* Evitare I'accensione involontaria dell'utensile. Assi-
curarsi che l'interruttore sia in posizione "off"" prima
di collegare 1'utensile all'alimentazione elettrica e/o al
pacco batterie, e prima di prelevarlo o trasportarlo. Il
trasporto dell'utensile elettrico tenendo le dita sull'inter-
ruttore, o alimentare 1'utensile quando l'interruttore ¢ in
posizione "on" puo favorire il verificarsi di incidenti.

¢ Prima di accendere 1'utensile, rimuovere le chiavi di
regolazione. Una chiave dimenticata su una parte mobile
dell'utensile pud provocare lesioni personali.

* Non sporgersi. Mantenere sempre un equilibrio otti-
male. Cio permette un controllo migliore dell'utensile
elettrico anche in condizioni impreviste.

* Indossare indumenti adeguati. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere lontani capelli, indumenti e
guanti dalle parti in movimento. Indumenti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono restare intrappolati nelle
parti in movimento.

* Se sono presenti utensili per il collegamento a disposi-
tivi per l'estrazione e la raccolta della polvere, assicu-
rarsi che essi siano collegati ed utilizzati in maniera
idonea. La raccolta della polvere riduce i rischi connessi
alla polvere stessa.
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* Non permettere che la familiarita acquisita dall'uti-
lizzo frequente degli utensili si trasformi in eccessiva
disinvoltura ignorando i principi di sicurezza.
Un'azione incauta puo causare gravi lesioni nella
frazione di un secondo.

Tenere l'utensile elettrico mediante le superfici di
presa isolate, quando si esegue un'operazione in cui il
dispositivo di fissaggio puo entrare in contatto con il
cablaggio nascosto o con il suo stesso cavo. I disposi-
tivi di fissaggio che entrano in contatto con un filo "in
tensione" possono mettere "in tensione" le parti metal-
liche esposte dell'utensile elettrico e possono provocare
scosse elettriche all'operatore.

Utilizzo e cura degli utensili elettrici

* Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare un utensile

elettrico idoneo all'applicazione richiesta. L'utilizzo di
un utensile elettrico idoneo contribuisce a svolgere il la-
voro in maniera migliore e piu sicura, nella modalita per
cui esso ¢ stato progettato.

Non utilizzare I'utensile elettrico se I'interruttore non
puo essere acceso o spento. Un utensile elettrico che
non puo essere controllato con I’interruttore ¢ pericoloso
e deve essere riparato.

Scollegare la spina dall'alimentazione elettrica e/o il
pacco batterie dall'utensile elettrico prima di effet-
tuare regolazioni, cambiare accessori o riporre gli
utensili elettrici. Queste misure preventive di sicurezza
riducono il rischio di avvio accidentale dell'utensile elet-
trico.

Riporre gli utensili elettrici non utilizzati lontano
dalla portata dei bambini e non permettere che essi
siano utilizzati da persone che non ne conoscono il
funzionamento o che non hanno letto queste
istruzioni. Nelle mani di persone non addestrate, gli
utensili elettrici possono essere pericolosi.

Manutenzione degli utensili elettrici. Verificare che le
parti mobili siano allineate correttamente e che non
siano bloccate, controllare che non vi siano parti rotte
o altri problemi che potrebbero compromettere il
buon funzionamentodell'utensile elettrico. In caso di
danni, riparare I'utensile elettrico prima dell’uso.
Molti incidenti sono causati da utensili elettrici sotto-
posti a manutenzione insufficiente.

Gli strumenti di taglio devono essere mantenuti puliti
e affilati. Gli strumenti di taglio con bordi affilati sotto-
posti a manutenzione adeguata si bloccano con minore
facilita e sono piu semplici da controllare.

Utilizzare 1'utensile elettrico, gli accessori e le punte
in conformita alle presenti istruzioni, considerando le
condizioni di utilizzo e il lavoro da eseguire. L'utilizzo
dell'utensile elettrico in modo non conforme alla tipolo-
gia di utilizzo a cui esso ¢ destinato puo causare situ-
azioni di rischio.

Mantenere asciutte e pulite le impugnature e le su-
perfici di presa, nonché prive di olio e grasso. Impug-
nature o superfici di presa scivolose non consentono una
manipolazione sicura né il controllo dell'utensile in situ-
azioni impreviste.

Assistenza

La manutenzione dell'utensile elettrico deve essere es-
eguita da personale qualificato utilizzando esclusiva-
mente ricambi identici. Questo garantisce il manteni-
mento della sicurezza dell'utensile elettrico.

Ulteriori istruzioni di sicurezza per cacciaviti e
chiavi

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontano dal comando rotante. Se indumenti
larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a dis-
tanza dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il
soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se
i capelli restano impigliati.

Non indossare guanti larghi o guanti tagliati o logori.

I guanti possono restare impigliati nel meccanismo di ro-
tazione, causando I'amputazione o la frattura delle dita.

Le bussole rotanti e le relative prolunghe possono
facilmente intrappolare guanti con rivestimento in
gomma o guanti rinforzati con metallo.

Non afferrare mai il meccanismo di rotazione, la bus-
sola o la prolunga.

Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono
essere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il
peso e la potenza erogata dall’utensile.

Tenere 1'attrezzo correttamente. Tenersi pronti a
controbilanciare movimenti sia normali che im-
provvisi. Entrambe le mani devono essere libere.

Subito dopo aver regolato la frizione, controllare che
funzioni correttamente.

Non utilizzare se la frizione ¢ usurata.. La frizione
potrebbe non funzionare e dare origine a un'improvvisa
rotazione dell'impugnatura dell'utensile.

Tenere I'impugnatura dell'utensile’con fermezza,
nella direzione opposta rispetto alla rotazione del
mandrino per ridurre 1'effetto dell'improvvisa
reazione alla coppia durante il serraggio finale e la
svitatura iniziale.

Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per
assorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si
raccomanda I'utilizzo di impugnature laterali per gli
utensili diritti o a pistola, e di barre di reazione per
gli avvitadadi ad angolo. In tutti i casi, si raccomanda
I'impiego di un mezzo di assorbimento della coppia di
reazione superiore a 4 Nm (3 Ibf.ft) per gli utensili diritti,
superiore a 10 Nm (7,5 Ibf.ft) per gli utensili a pistola, e
superiore a 60 Nm (44 1bf.ft) per gli avvitadadi ad an-
golo.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e
per il volto quando si lavora con 1'utensile o in
prossimita di esso per operazioni di manutenzione,
funzionamento o riparazione o per la sostituzione di
accessori.
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Verificare che le altre persone nella zona stiano in-
dossando protezioni antiurto per occhi e volto. Anche
oggetti proiettati di piccole dimensioni possono causare
infortuni agli occhi o addirittura cecita.

Gli assemblaggi che richiedono una determinata cop-
pia devono essere verificati utilizzando un misuratore
di coppia. Le cosiddette chiavi torsiometriche a scatto
non sono in grado di rilevare condizioni di coppia ecces-
siva potenzialmente pericolose. I dispositivi di fissaggio
a coppia eccessiva o scarsa possono causare gravi lesioni
ed essere soggetti a rottura, allentamento o separazione.
Le parti staccate possono diventare proiettili.

Non utilizzare bussole manuali. Utilizzare esclusiva-
mente bussole elettriche o a impulsi in buone condizioni.

Questo prodotto e i relativi accessori non devono es-
sere modificati.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione
di attivita lavorative, 'operatore puo provare dolore
localizzato alle mani, agli arti superiori, alle spalle,
collo o in altre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appog-
gio sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o
sbilanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo es-

sere utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali
disagio, dolore, fitte, indolenzimento muscolare,
formicolio, intorpidimento, bruciore o rigidita. Inter-
rompere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di la-
voro e rivolgersi a un medico.

Rischi relativi al luogo di lavoro

Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante
causa di infortuni gravi o mortali. Aree ¢ banchi
sporchi possono favorire gli incidenti.

Non utilizzare in spazi ristretti. Fare attenzione al ris-
chio di schiacciamento delle mani tra l'utensile e il pezzo
di lavoro, soprattutto durante lo svitamento.

Livelli di rumorosita eccessiva possono causare
perdite di udito permanenti. Utilizzare le protezioni
acustiche consigliate dal datore di lavoro o imposte dalle
norme relative alla salute e sicurezza sul lavoro.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

I movimenti ripetitivi sul lavoro, le posizioni scomode
e l'esposizione alle vibrazioni possono essere dannosi
per le mani e le braccia. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere 1'utilizzo dell'utensile e consultare il medico.

Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E'
necessario essere consapevoli dei rischi potenziali
causati dal proprio lavoro. L'utensile non ¢ isolato dal
rischio di contatto con fonti di energia elettrica.

Ulteriori avvisi di sicurezza gli utensili a
batteria

Utilizzo e conservazione dell'utensile a batteria

Eseguire la ricarica esclusivamente con il caricabatte-
ria specificato dal produttore.. Un caricabatterie ido-
neo per un determinato tipo di pacco batterie puo creare
il rischio di incendio se utilizzato con un altro pacco bat-
terie.

Utilizzare gli utensili elettrici esclusivamente con i
loro pacchi batterie specifici. L'utilizzo di pacchi bat-
terie diversi puo creare il rischio di lesioni e di incendio.

Quando non viene utilizzato, tenere lontano il gruppo
batterie da altri oggetti metallici come fermagli, mon-
ete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti di metallo
che possono provocare il collegamento da un
morsetto all’altro. Mettere in cortocircuito i morsetti
della batteria puo causare bruciature o incendi.

In condizioni di utilizzo non corretto, il liquido pud
fuoriuscire dalla batteria. Evitare il contatto. Se si
verifica il contatto accidentale con il liquido della bat-
teria, risciacquare con acqua. Se il liquido viene in
contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o brucia-
ture.

Non utilizzare un pacco batterie o un utensile se &
danneggiato o modificato. Batterie danneggiate o mod-
ificate possono avere un comportamento imprevedibile,
che puo causare incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batterie o un utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature oltre i 130 °C pud causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni di caricamento e non cari-
care il pacco batterie né 1'utensile al di fuori dell'in-
tervallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Il
caricamento improprio o a temperature al di fuori dell'in-
tervallo specificato puo danneggiare la batteria ¢ au-
mentare il rischio di incendio.

Assistenza

La manutenzione dell'utensile elettrico deve essere es-
eguita da personale qualificato utilizzando esclusiva-
mente ricambi identici. Questo garantisce il manteni-
mento della sicurezza dell'utensile elettrico.

Non eseguire mai la manutenzione di pacchi batterie
danneggiati. La manutenzione dei pacchi batterie deve
essere eseguita solo dal costruttore o da manutentori au-
torizzati.

Il nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavorare
con efficienza ed in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu
importante per questo o per altri utensili € costituito
dall'UTENTE. E innanzitutto I'utente che con una cura e
un'attenzione particolari deve prevenire eventuali danni. Non
¢ possibile trattare tutti i possibili rischi in questo docu-
mento, che evidenzia i pit importanti. Questo utensile elet-
trico deve essere installato, regolato e utilizzato solo da per-
sonale qualificato ed addestrato.
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(i) Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

e Altri documenti e informazioni in dotazione a
questo utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associ-
azione professionale.

+ E possibile ottenere ulteriori informazioni sulla
salute e la sicurezza sul lavoro nei seguenti siti
Web:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

NON GETTARE - DARE ALL'UTILIZZATORE

Informazioni utili

Sito web

Accedere alla pagina Atlas Copco: www.atlascopco.com.

11 nostro sito web offre informazioni sui prodotti, gli acces-
sori, le parti di ricambio e le pubblicazioni.

Paese di origine

Fare riferimento alle informazioni sull'etichetta del prodotto.

Garanzia

 La garanzia del prodotto scade 12 mesi dal primo uti-
lizzo del prodotto o al piu tardi 13 mesi dalla consegna.

» La garanzia non copre la normale usura dei componenti.

* Per normale usura si intende una condizione che
richiede la sostituzione di un pezzo o altra rego-
lazione/riparazione durante la normale manuten-
zione dell'utensile in un dato periodo (espresso in
durata, ore di funzionamento o altro).

» La garanzia del prodotto si basa su utilizzo, manuten-
zione e riparazione corretti dello strumento e dei suoi
componenti.

» Sono esclusi dalla garanzia eventuali danni ai compo-
nenti verificatisi a seguito di manutenzione inadeguata o
effettuata con pezzi non di Atlas Copco o dei Partner ad-
detti alla manutenzione certificati durante il periodo di
garanzia.

* Per evitare danni o la distruzione dei componenti dello
strumento, ripararlo secondo il programma di manuten-
zione consigliato e attenersi alle istruzioni corrette.

 Le riparazioni in garanzia possono essere eseguite esclu-
sivamente in officine Atlas Copco o da Partner addetti
alla manutenzione certificati.

Atlas Copco mette a disposizione i contratti . ToolCover per
estensioni di garanzia e manutenzioni preventive. Per ulteri-
ori informazioni, contattare il proprio rappresentante di
manutenzione locale.

Per motori elettrici:

» La garanzia ¢ valida solo se il motore elettrico non ¢
stato aperto.

ServAid

ServAid ¢ un portale che contiene le informazioni piu aggior-
nate sul prodotto, come ad esempio:

- Informazioni di sicurezza
- Istruzioni su installazione, funzionamento ¢ assistenza
- Viste esplose

E anche possibile ordinare parti di ricambio, utensili di
manutenzione ¢ accessori per il prodotto scelto direttamente
da ServAid. L'utilita € continuamente aggiornata con infor-
mazioni su prodotti nuovi e riprogettati.

Se esiste una traduzione, i contenuti possono essere visualiz-
zati nella lingua prescelta. ServAid offre una funzionalita di
ricerca avanzata per l'intera gamma di prodotti Atlas Copco e
puo essere utilizzato anche per visualizzare informazioni su
prodotti obsoleti.

ServAid ¢ disponibile in DVD e sul sito web:
https://servaid.atlascopco.com

Per ulteriori informazioni, contattare il proprio rappresen-
tante Atlas Copco oppure scrivere un'email a:
servaid.support@se.atlascopco.com

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede informative in materia di sicurezza descrivono i
prodotti chimici commercializzati da Atlas Copco.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito web:
www.atlascopco.com

Scegli Prodotti - Schede informative e seguire le istruzioni
sulla pagina.

Video sulla sicurezza del prodotto per gli
avvitadadi

Per maggiori informazioni sulle funzioni di sicurezza degli
avvitadadi Atlas Copco e sulle precauzioni che 1'operatore
deve adottare per un funzionamento sicuro. Fare clic sul link,
oppure eseguire la scansione del codice QR sottostante per
visualizzare il video:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

Technische gegevens

Voedingsbron

Voedingsbron

Spanning (V) 200
Voeding (W) 1200
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Verklaringen

Kennisgeving

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het
vastdraaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de
resultaten te controleren. In overeenstemming met de
geldende normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om
het geinstalleerde koppel en de draairichting te controleren
na elke gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vast-
draaiproces. Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn
niet beperkt tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem

 verandering van batch onderdelen, bout, batch
schroeven, gereedschap, software, opstelling of omgev-
ing

+ verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

 verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

» wisseling van bediener

« andere veranderingen die van invloed zijn op het resul-
taat van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

* uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of
reparatie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeen-
stemming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Handtekening van de opsteller
A v [t
)

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau <70 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met ISO15744.

* Geluidsdrukniveau <80 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Totale trillingswaarde <2.5 m/s*, onzekerheid -, in
overeenstemming met [ISO28927-2.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor
risicobepalingen en de waarden gemeten op de afzonderlijke
werkplekken kunnen hoger zijn. De werkelijke bloot-
stellingswaarden en het risico op letsel verschillen per ge-
bruiker en zijn athankelijk van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, het werkstuk en het ontwerp van het werksta-
tion, alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie van
de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover
wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn (2012/19/EU). Het product dient te wor-

den behandeld conform de richtlijn.

Het product is gemarkeerd met dit symbool:

Producten met het symbool van een doorgekruiste verrijd-
bare afvalbak met één zwarte streep eronder geeft aan dat on-
derdelen in het product moeten worden behandeld conform
de WEEE-richtlijn. Het volledige product, of de WEEE-on-
derdelen, kunnen voor behandeling naar uw “Customer Cen-
tre” worden gestuurd.
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Batterijen zijn gemarkeerd met het symbool van een
doorgekruiste verrijdbare afvalbak zonder zwarte streep
eronder. De batterij dient te worden gerecycled overeenkom-
stig de lokale regelgeving of naar uw “Customer Centre” te
worden gestuurd.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer

informatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelev-
eringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetgev-
ing inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het
volledige product is ver onder de geldende drempel. Volg de
lokale voorschriften bij het verwijderen van lood aan het
einde van de levensduur van het product.

Veiligheid

A WAARSCHUWING Risico op materiéle schade of
ernstig lichamelijk letsel

Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt en
opvolgt alvorens u het gereedschap gebruikt. Indien u de
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot een elektrische
schok, brand, materi€le schade en/of ernstig lichamelijk
letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen met de
verschillende delen van het systeem wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie, gebruik
en onderhoud van verschillende delen van het sys-
teem.

» Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheidsregels
met betrekking tot dit systeem en delen ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en instructies, zo-
dat u deze op een later tijdstip kunt raadplegen.

Gebruiksverklaring

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen

Gebruik van een andere aard is verboden. Uitsluitend voor
professioneel gebruik.

A WAARSCHUWING Kans op verwondingen

» Als het koppel hoger is dan 50 Nm, moet een reac-
tiebalk worden gebruikt.

De reactiebalk is ontwikkeld om het reactiekoppel te
absorberen van elektrische assemblagegereedschap-
pen.

Productspecifieke instructies

Waarschuwing / Belangrijk

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en
onderhoud moeten altijd in acht worden genomen.

» Zorg ervoor vertrouwd te zijn met de bedieningsinstruc-
ties alvorens deze machine te bedienen.

* Dit product is enkel bedoeld voor industrieel gebruik en
mag alleen binnen in droge ruimten worden gebruikt. Dit
product mag niet worden gebruikt in een explosieve at-
mosfeer.

* Gebruik alleen krachtdoppen.
* Gebruik geen handschoenen.

» Als u een hanger gebruikt, controleer of deze in goede
staat verkeert en goed is vastgemaakt.

* Let op voor de reactickracht die zal optreden bij het ge-
bruik van het gereedschap.

» Zorg ervoor dat het gereedschap in goede staat is en dat
de regeleenheid voor het gebruik goed is geprogram-
meerd om een onverwacht gedrag van het gereedschap,
met gevaar voor letsel van de bediener, te vermijden.
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» Controleer de draairichting van de as alvorens het
gereedschap in te schakelen. Als de reactiekracht in een
onverwachte richting moet worden opgevangen kan dit
leiden tot bekneld raken van de handen.

* Houd uw handen uit de buurt van de reactiebalk als het
gereedschap in gebruik is.

» Het gereedschap is uitgerust met een aandrijvings-/con-
trollerkast en biedt de mogelijkheid elke instelling bin-
nen het koppelbereik te gebruiken op een primaire span-
ning van 230V/ S0Hz nominaal of als alternatief 115V/
60Hz, eenfase. Zie de handleiding van de aandrijfeen-
heid.

* De aandrijfeenheid dient altijd vergrendeld te zijn.

» Zorg dat de aandrijving uitgeschakeld wordt alvorens de
kabel van het gereedschap aan te sluiten of uit het stop-
contact te verwijderen.

* Ontkoppel het gereedschap altijd van de aandrijfeenheid
alvorens enige regeling te doen op of in het gereedschap.

» Het gereedschap is niet bedoeld voor stootsgewijs ge-
bruik. Ee normale bedrijfscyclus is 1 seconde aan, 4 sec-
onden uit. Dit kan aanzienlijk variéren athankelijk van
de toepassing. De aanvaardbare bedrijfscyclus is
athankelijk van meerdere factoren, zoals koppel en soort
verbinding. Het gereedschap is voorzien van bescher-
mingsmechanismen om te waarborgen dat de aanvaard-
bare bedrijfscyclus niet wordt overschreden.

* Gebruik geen aanhaalstrategieén die de toepassingslimi-
eten overschrijden.

» Belangrijke veranderingen in de kenmerken van
verbindingen zijn van invloed op de reactiekracht, en dus
op de bediener.

* Een defecte verbinding of een storing in het gereedschap
kan een onverwachte reactickracht veroorzaken en leiden
tot verwonding van de bediener.

* De aanbevolen waarde voor Rundown is 10% van het
doelkoppel.

* Het product mag uitsluitend worden gebruikt door een
bevoegde persoon in een industriéle assemblage-omgev-
ing. Zorg dat het boortje niet in aanraking komt met de
geleiders in de controllerkabel of andere verborgen
geleiders of onderdelen die onder spanning staan.

Speciale voorzorgsmaatregelen voor STR- en
ETT-gereedschappen

A WAARSCHUWING Kans op verwondingen

Belangrijke veranderingen in de kenmerken van
verbindingen zijn van invloed op de reactiekracht van de
bediener en kunnen leiden tot verwonding van de bedi-
ener..

» Gebruik geen aanhaalstrategieén die de toepass-
ingslimieten overschrijden.

» De aanbevolen waarde voor Rundown is 10% van
het doelkoppel.

Algemene instructies

Personen die gereedschappen met een koppelreactiebalk be-
dienen moeten voorzichtig zijn om letsel als gevolg van
beknelling te voorkomen. Laat, om veiligheidsredenen, het
gereedschap nooit bedienen door personeel dat hiervoor niet
is opgeleid of niet bekend is met de manier waarop het
gereedschap onder verschillende omstandigheden werkt. Het
gereedschap mag uitsluitend in combinatie met de bijbe-
horende koppelreactiebalk worden gebruikt. Deze is speci-
fiek bedoeld voor de betreffende schroefverbindingstoepass-

ing.
A WAARSCHUWING Beknellingsgevaar

Controleer de draairichting van het gereedschap voordat
u het gereedschap inschakelt! Inschakeling in een on-
verwachte draairichting kan schade aan eigendommen
en lichamelijk letsel veroorzaken.

1174478731

» Controleer of de draairichting van het gereedschap
correct is voordat u het gereedschap inschakelt.

» Houd uw handen uit de buurt van de reactiebalk als
het gereedschap in gebruik is.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

/\ WAARSCHUWING Lees alle veilighei-
dswaarschuwingen en -instructies. Het niet naleven
van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot
een elektrische schok, brand en/of ernstig lichamelijk
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u ze
op en later tijdstip kunt raadplegen.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen ref-
ereert aan uw via een kabel op netvoeding aangesloten elek-
trisch gereedschap.

Veiligheid in de werkplaats

» Zorg dat de werkplaats altijd schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere ruimtes treden vaker on-
gelukken op.

* Gebruik elektrisch gereedschap niet in ruimte met
explosieve stoffen, zoals brandbare vloeistoffen,
gassen of stof. Elektrisch gereedschap veroorzaakt
vonken die stof of rook kunnen ontsteken.

* Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens
het gebruik van elektrisch gereedschap. Als u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap ver-
liezen.

Elektriciteit en veiligheid

* De stekker van elektrisch gereedschap moet passen
bij het stopcontact. Breng onder geen voorwaarde ve-
randeringen aan de stekker aan. Gebruik geen
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adapterstekkers op geaarde elektrische gereedschap-
pen. Ongewijzigde stekkers en daarbij passende stop-
contacten verlagen de kans op een elektrische schok.

Voorkom contact van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, zoals pijpen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Als uw lichaam geaards is, is de kans op een
elektrische schok groter.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of
vocht. Indien er water in het gereedschap dringt, is er
een grotere kans op een elektrische schok.

Misbruik de kabel niet. Gebruik de kabel nooit om
het elektrisch gereedschap te dragen of trekken. Trek
niet aan de kabel van het elektrisch gereedschap om
de stekker uit het stopcontact te halen. Houd de kabel
uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe ran-
den of bewegende onderdelen. Beschadigde of
beknelde kabels vergroten de kans op een elektrische
schok.

Als u het elektrisch gereedschap buiten gebruikt,
zorg dan dat u een verlengsnoer gebruikt dat hier-
voor geschikt is. Gebruik een snoer dat geschikt is voor
buiten, om zo de kans op een elektrische schok te
verkleinen.

Bescherm de voedingseenheid met een
aardlekschakelaar indien het gebruik van elektrisch
gereedschap op een vochtige plaats onvermijdelijk is.
Gebruik van een aardlekschakelaar verkleint de kans op
een elektrische schok.

Persoonlijke veiligheid

44

Blijf oplettend, kijk goed wat u doet en gebruik uw
gezond verstand tijdens het werken met elektrisch
gereedschap. Gebruik elektrische gereedschappen
nooit als u moe bent of onder de invloed van drugs,
alcohol of medicijnen. Indien uw aandacht even ver-
slapt tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap leidt
dit mogelijk tot ernstig lichamelijk letsel.

Gebruik veiligheidsuitrusting. Draag altijd een vei-
ligheidsbril. Indien veiligheidsuitrusting, zoals een stof-
masker, werkschoenen met anti-slip, een helm of
oorbeschermers, wordt de juiste werkomstandigheden
wordt gebruikt, verlaagt u de kans op lichamelijk letsel.

Voorkom onbedoeld starten van het gereedschap.
Controleer of de schakelaar in de uit-stand is
alvorens de stroom en/of batterijdoos aan te zetten,
het gereedschap op te pakken of te dragen. Indien u
elektrisch gereedschap draag met uw vinger op de
schakelaar of elektrisch gereedschap op een stroombron
aansluit met de schakelaar ingedrukt, leidt dit tot on-
gelukken.

Verwijder (stel)sleutels alvorens het elektrisch
gereedschap in te schakelen. Indien u een (stel)sleutel
niet verwijdert van het draaiende deel van het elektrisch
gereedschap leidt dit mogelijk tot lichamelijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig op uw benen
staat en in balans bent. Dit geeft u meer controle over
het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties.

Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kled-
ing of sieraden. Houd uw haar, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende onderdelen.
Loshangende kleding, sieraden of lang haar kunnen
bekneld raken tussen bewegende onderdelen.

Indien er apparaten geleverd zijn voor de aansluiting
van stofafzuiging en -opvang, dient u ervoor te zor-
gen dat deze naar behoren aangesloten en gebruikt
worden. Het gebruik van stofafzuiging verkleint de kans
op aan stof verwante gevaren.

Blijf de veiligheidsprincipes van het gereedschap
nauwkeurig opvolgen, zelfs als u door veelvuldig ge-
bruik bekend bent met de werking van het gereed-
schap. Onvoorzichtig gebruik van het gereedschap kan
binnen een fractie van een seconde leiden tot ernstig let-
sel.

Bevestigers die een draad onder spanning raken kunnen
blootliggende metalen onderdelen van het elektrisch
gereedschap onder spanning zetten en de bediener een
elektrische schok geven.

Gebruik en behandeling van uw elektrisch gereedschap

Voorkom overbelasting van uw elektrisch gereed-
schap. Gebruik het elektrisch gereedschap dat
geschikt is voor de taak. Het juiste elektrische gereed-
schap werkt veiliger en beter met een belasting waarvoor
het is ontwikkeld.

Gebruik het elektrische gereedschap niet indien de
aan-/uitschakelaar niet werkt. Het is gevaarlijk als een
elektrisch gereedschap niet aan- en uitgezet kan worden
met de schakelaar. Het gereedschap moet eerst worden
gerepareerd.

Verwijder de stekker uit het stopcontact en/of de bat-
terijdoos van het elektrische gereedschap alvorens
aanpassingen te maken, zoals het verwisselen van ac-
cessoires, of het opslaan van elektrische gereedschap-
pen. Deze preventieve veiligheidsmaatregelen
verkleinen de kans op het onbedoeld inschakelen van het
elektrische gereedschap.

Bewaar elektrische gereedschappen die niet in ge-
bruik zijn uit de buurt van kinderen en verbied per-
sonen die niet bekend zijn met het elektrische gereed-
schap en deze instructies het elektrische gereedschap
te gebruiken. Elektrische gereedschappen zijn gevaar-
lijk in handen van onervaren gebruikers.

Onderhoud van elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerd uitgelijnde of of beklemde bewegende
onderdelen, breuken in onderdelen en andere om-
standigheden die mogelijk het gebruik van het elek-
trische gereedschap beinvloeden. Beschadigd elek-
trisch gereedschap dient gerepareerd te worden
alvorens het te gebruiken. Veel ongelukken worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereed-
schap.

Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed on-
derhouden snijgereedschappen met scherpe snijbladen
lopen minder snel vast en zijn eenvoudiger te gebruiken.

Gebruik het elektrische gereedschap, de accessoires
en boortjes conform deze instructies. Houd hierbij
rekening met werkomstandigheden en het werk dat u
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verricht. Het gebruik van het elektrische gereedschap
voor taken anders dan die waarvoor het gereedschap is
bedoeld, kan leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en grijpvlakken
maken het veilige gebruik en het veilig hanteren van het
gereedschap in onverwachte omstandigheden onmo-
gelijk.

Herstellingen en revisie

Laat uw elektrische gereedschap onderhouden door
een bevoegde monteur en gebruik uitsluitend iden-
tieke vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de vei-
ligheid van het elektrische gereedschap gewaarborgd.

Aanvullende veiligheidsregels voor
schroevendraaiers en sleutels

Verstrikkingsgevaar

Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Als u
loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en
haar niet uit de buurt van het gereedschap en accessoires
houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Draag nooit loszitten handschoenen met afgeknipte of
rafelige vingers. Vingers kunnen worden afgerukt of
breken indien handschoenen bekneld raken in een
roterend aandrijvingsmechanisme.

Handschoenen met rubberen coating of metalen ver-
steviging kunnen makkelijk bekneld raken tussen
roterende krachtdoppen en uitbreidingen.

Houd de aandrijving, de krachtdop of de uitbreiding
nooit in uw handen.

Operationele risico's

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk
in staat zijn om met de omvang, het gewicht en de
kracht van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de juiste wijze vast: zorg
dat u gereed bent om normale of plotselinge bewegin-
gen op te vangen. Gebruik beide handen.

Controleer meteen na het afstellen van de koppeling
of het gereedschap correct werkt.

Gebruik het gereedschap niet indien het beschadigd
is. Indien de koppeling niet werkt, kan de handgreep van
het gereedschap plotseling gaan draaien.

Zorg altijd voor voldoende steun voor de handgreep
van het gereedschap, in tegenovergestelde richting
van de spilrotatie, om het effect te reduceren van
plotselinge torsiereactie gedurende het laatste aan-
draaien en het aanvankelijke losdraaien.

Gebruik indien mogelijk een hanger om een koppel-
reactie te absorberen. Als dit niet mogelijk is, wordt
het gebruik van handgrepen aan de zijkant aanbev-
olen voor gereedschap met rechte- en pistoolhand-
grepen; reactiestangen zijn aanbevolen voor gebogen
moeraanzetters. Het is in elk geval aanbevolen een kop-
pelreactie boven 4 Nm te absorberen voor rechte gereed-
schappen, boven 10 Nm voor gereedschappen met pis-
toolhandgreep en boven 60 Nm voor gebogen moer-
aanzetters.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming
wanneer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of
onderhoud van het gereedschap of bij het vervangen
van accessoires op het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste
0og- en gezichtsbescherming dragen. Zelfs kleine
wegschietende voorwerpen kunnen oogbeschadiging en
blindheid veroorzaken.

Controleer montages die een bepaald koppel eisen
met een koppelmeter. Zogenaamde 'klik'-momentsleu-
tels controleren niet op potentieel gevaarlijk hoge kop-
pelwaarden. Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te
laag koppel kunnen breken of losraken. Dit kan leiden
tot ernstig lichamelijk letsel. Losgeraakte montages kun-
nen wegschieten.

Gebruik geen handsleutels. Gebruik uitsluitend elek-
trische of luchtsleutels die in goede staat verkeren.

Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires
mogen niet gewijzigd worden.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, er-
vaart de bediener mogelijk een onprettig gevoel in de
handen, armen, schouders, nek of andere lichaamsde-
len.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in bal-

ans bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat
u niet uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel

en vermoeidheid door regelmatig van houding te veran-
deren gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelin-
gen, gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak
het gebruik van het gereedschap, stel uw werkgever op
de hoogte van uw ervaringen en neem contact op met
een arts.

Werkplaatsgevaren

Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke
oorzaken van ernstig lichamelijk letsel of de dood.
Rommelige werkruimtes en werkbanken leiden vaker tot
lichamelijk letsel.

Niet gebruiken in afgesloten ruimtes. Zorg dat uw han-
den niet bekneld raken tussen het gereedschap en het
project waaraan u werkt, vooral bij het losdraaien van
schroeven.

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorbeschadiging. Gebruik oorbeschermers die wor-
den aangeraden door uw werkgever of in de reglementen
voor welzijn en veiligheid op de werkvloer.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Repeterende bewegingen, een slechte houding en
blootstelling aan trillingen kunnen schade aan han-
den en armen toebrengen. Indien u gevoelloosheid, tin-
telingen of het wit wegtrekken van de huid waarneemt,
dient u het gereedschap uit te schakelen en contact met
een arts op te nemen.
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* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle
gevaren van uw werkzaamheden. Dit gereedschap is niet
geisoleerd tegen contact met elektrische stroombronnen.

Aanvullende veiligheidswaarschuwingen voor
gereedschap op batterijen

Gebruik en onderhoud van gereedschap dat op batterijen
werkt

* Laad het gereedschap uitsluitend op met de door de
fabrikant aanbevolen oplader. Een oplader die
geschikt is voor een bepaald type batterijdoos kan mo-
gelijk brand veroorzaken wanneer deze wordt gebruikt
met een andere batterijdoos.

* Gebruik elektrische gereedschappen uitsluitend met
specifiek daarvoor bestemde batterijdozen. Het ge-
bruik van andere batterijdozen kan leiden tot verwondin-
gen en brand.

* Wanneer de batterijdozen niet in gebruik zijn, dient
u ze uit de buurt van metalen voorwerpen zoals pa-
perclips, munten, sleutels, nagels, schroeven of an-
dere kleine metalen voorwerpen te houden, om te
voorkomen dat een verbinding tussen de batteri-
jpolen tot stand wordt gebracht. Kortsluiting tussen de
batterijpolen kan leiden tot brandwonden en brand.

* Verkeerd gebruik van de batterijen kan tot gevolg
hebben dat er vloeistof uit de batterij loopt; raak dit
niet aan. Indien er toch per ongeluk contact optreedt,
spoel het getroffen gebied met water. Indien de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient u medis-
che hulp in te roepen. Batterijvloeistof kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

* Gebruik nooit een beschadigde of gewijzigde batterij-
doos. Beschadigde of gewijzigde batterijen kunnen on-
voorspelbaar werken en brand, een explosie of letsel
veroorzaken.

» Stel een batterijdoos of gereedschap niet bloot aan
vuur of een te hoge temperatuur. Blootstelling aan
vuur of een temperatuur hoger dan 130 °C kan een ex-
plosie veroorzaken.

* Volg alle oplaadinstructies op en laad de batterijdoos
of het gereedschap niet op bij een temperatuur die
buiten het in de instructies opgegeven temperatu-
urbereik ligt. Als het gereedschap wordt opgeladen op
een onjuiste wijze of bij een temperatuur die buiten het
opgegeven bereik is, kan dit leiden tot schade aan de bat-
terij en wordt de kans op brand groter.

Herstellingen en revisie

* Laat uw elektrische gereedschap onderhouden door
een bevoegde monteur en gebruik uitsluitend iden-
tieke vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de vei-
ligheid van het elektrische gereedschap gewaarborgd.

* Repareer nooit beschadigde batterijdozen. Laat bat-
terijdozen uitsluitend repareren door de fabrikant of door
een erkende reparateur.

Wij stellen ons ten doel gereedschappen te maken waarmee u
veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereedschap geldt
dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden de beste
bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit doc-
ument niet alle gevaren behandelen, maar brengen een aantal
belangrijke gevaren onder uw aandacht. De installatie, het af-
stellen en het gebruik van dit elektrische gereedschap is uit-
sluitend voorbehouden aan hiertoe bevoegd en opgeleid per-
soneel.

@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

» Overige met dit gereedschap meegeleverde docu-
menten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

» Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER OVER-
HANDIGEN

Nuttige informatie
Website

Inloggen op Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Informatie over onze producten, accessoires, reserveonderde-
len en publicaties vindt u op onze website.

Land van oorsprong
Raadpleeg de informatie op het productlabel.

Garantie

* De productgarantie vervalt 12 maanden nadat het prod-
uct voor het eerst in gebruik wordt genomen, maar zal in
ieder geval uiterlijk 13 maanden na levering vervallen.

* Normale slijtage van onderdelen valt niet onder de
garantie.

* Onder normale slijtage wordt verstaan de voor deze
gebruiksperiode gebruikelijke slijtage waardoor een
onderdeel moet worden vervangen, afgesteld of
gereviseerd gedurende standaardonderhoud van het
gereedschap (uitgedrukt in de hiervoor geldende ti-
jdsduur, het aantal bedrijfsuren of andere geldende
norm).

* De productgarantie is gebaseerd op het juiste gebruik en
onderhoud en de juiste reparatie van het gereedschap en
de bijbehorende onderdelen.

* Schade aan onderdelen die optreedt als gevolg van on-
voldoende onderhoud of onderhoud dat gedurende de
garantieperiode niet is uitgevoerd door Atlas Copco of
diens erkende onderhoudspartners valt niet onder de
garantie.
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* Om beschadiging of vernieling van gereedschapson-
derdelen te voorkomen, het gereedschap volgens de aan-
bevolen onderhoudsschema's en de juiste instructies on-
derhouden.

» Reparaties onder garantie worden alleen uitgevoerd in
werkplaatsen van Atlas Copco of door erkende onder-
houdspartners.

Atlas Copco biedt een uitgebreide garantie en uitmuntend
preventief onderhoud via ToolCover-contracten. Neem voor
meer informatie contact op met uw lokale onderhoudsverte-
genwoordiger.

Voor elektromotoren:

* De garantie geldt uitsluitend wanneer de elektromotor
niet is geopend.

ServAid

ServeAid is een programma dat de recentste productinfor-
matie biedt, zoals:

- Veiligheidsinformatie
- Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
- Gedetailleerde overzichten

Daarnaast is het mogelijk om rechtstreeks vanaf ServAid re-
serveonderdelen, onderhoudsgereedschappen en accessoires
te bestellen voor het product van uw keuze. Dit programma

wordt doorlopend voorzien van de recentste informatie over
nieuwe en gewijzigde producten.

Indien vertalingen voorhanden zijn, kunt u content
weergeven in de taal van uw keuze. ServAid biedt gea-
vanceerde zoekfunctionaliteit voor al onze producten. Daar-
naast is informatie over uitgefaseerde producten verkrijgbaar.

ServAid is verkrijgbaar op dvd en op de website:
https://servaid.atlascopco.com

Neen voor nadere informatie contact op met uw Atlas
Copco-verkoper of stuur een e-mail naar het volgende adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

In de veiligheidsgegevensbladen vindt u een beschrijving van
de chemische producten die door AtlasCopco worden
verkocht.

Ga voor meer informatie naar de website:
www.atlascopco.com

Kies Producten - Veiligheidsgegevensbladen en volg de in-
structies op de pagina.

Video over productveiligheid voor
moeraanzetters

Lees meer over de veiligheidsfuncties op moeraanzetters van
Atlas Copco en over de veiligheidsmaatregelen die de bedi-
ener moet nemen om veilig te kunnen werken. Klik op de
link of scan de QR-code hieronder om de video te bekijken:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

Tekniske data

Stremforsyning

Stremforsyning
Speending (V) 200
Strom (W) 1200

Erklaeringer

Bemaerk

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspend-
ingsprocessen og fordrer en validering af resultaterne. I ov-
erensstemmelse med galdende standarder og/eller forord-
ninger beder vi dig om at kontrollere det monterede drejn-
ingsmoment samt rotationsretningen efter enhver hendelse,
der kan indvirke pa tilspaendingsresultatet. Eksempler pa sa-
danne haendelser omfatter, men er ikke begreenset til:

« forste montering af verktejssystemet

+ udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, vaerktej, soft-
ware, eller @ndring af konfiguration eller miljo

 andring af luft- eller elforbindelser

» @ndring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer
eller praksis

* skift af operater

* alle andre forandringer, der indvirker pé resultatet af
tilspaeendingsprocessen

Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som
folge af haendelser,

+ foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller
reparation af udstyret,

* finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pé forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Harmoniserede standarder anvendt:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018

Carl von Schantz, Managing Director
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Udstederens underskrift
o [t
)

Stoj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau <70 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), 1 ov-
erensstemmelse med ISO15744.

» Lydeffektniveau <80 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med [SO15744.

 Vibrationens totalvaerdi <2.5 m/s?, usikkerhed -, i ov-
erensstemmelse med 1SO28927-2.

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede veerdier for andre veerk-
tojer testet i overensstemmelse med de samme standarder.
Disse deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmaessige til brug
ved risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbe-
jdspladser kan veere hejere. De faktiske eksponeringsverdier
og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er athengige af den made, hvorpa brugeren arbe-
jder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hafter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vaerdier i stedet for veerdier,
der afspejler den faktiske udszttelse i en individuel
risikovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er
herre over.

Dette veerktoj kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
g4 til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge '"Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sé tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

WEEE

Information omkring Affald af elektrisk og elektronisk ud-
styr (WEEE):

Dette produkt og informationer om det opfylder kravene i

WEEE direktivet (2012/19/EU) og skal handteres i ov-
erensstemmelse med direktivet.

Produktet maerkes med dette symbol:

Produkter med symbolet af en affaldsspand med kryds med
en enkelt sort linje nedenunder angiver, at dele i produktet
skal behandles i overensstemmelse med WEEE-direktivet.
Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det lokale
“Kundecenter” til behandling.

Batterier markes med symbolet af en affaldsspand med
kryds uden en enkelt sort linje nedenunder. Batteriet skal
sendes til genbrug enten i henhold til lokale forordninger
eller sendes til vores "Kundecenter" til behandling.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

www.P65Warnings.ca.gov

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger
for kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kom-
munikation i forsyningskaden. Oplysningskravet galder
ogsa for produkter, der indeholder sékaldte sarligt problema-
tiske stoffer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev bly-
metal (CAS nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstdende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med
galdende lovgivning om stofbegransning og baseret pa le-
gitime undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Bly-
metal leekker og muterer ikke fra produktet ved normal brug,
og koncentrationen af blymetal i det komplette produkt ligger
langt under den geldende greensevardi. Tag hensyn til lokale
krav vedrerende bortskaffelse af bly ved slutningen af pro-
duktets levetid.
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Sikkerhed

A ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller sveer
tilskadekomst

Serg for at lase, forstd og folge alle instruktionerne, ber
du betjener vaerktejet. Hvis man ikke folger en eller flere
af instruktionerne, kan det fore til elektrisk stad, brand
og/eller alvorlig legemsbeskadigelse.

» Les al sikkerhedsinformation, der leveres sammen
med systemets forskellige dele.

» Les alle produktanvisninger til installation, betjen-
ing og vedligeholdelse af systemets forskellige dele.

» Las alle lokale, lovbefalede sikkerhedsbestem-
melser med hensyn til systemet og dele deraf.

» Gem al sikkerhedsinformation samt instruktioner til
fremtidig brug.

Anvendelseserklsering

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skarne befastelseselementer i trae, metal eller plast.

Det ma ikke bruges til andet. Kun til professionel brug.

A ADVARSEL Risiko for tilskadekomst

» Hvis momentet er over 50 Nm, skal der anvendes en
reaktionsstang.

Reaktionsstangen er konstrueret til at absorbere
samlingsmaskinvarktejers reaktionsmoment.

Produktspecifikke instrukser

Advarsel/Vigtigt

A ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og
vedligeholdelse skal altid overholdes.

» Vear sikker p4, at De er bekendt med betjeningsvejled-
ningen, inden De anvender denne maskine.

* Dette produkt er kun beregnet til industriel brug, det ma
kun anvendes inden dere og kun i terre lokaler. Dette
produkt mé ikke anvendes i eksplosive atmosfarer.

* Anvend kun maskinbits.
» Brug ikke handsker.

» Nar der anvendes et ophangsag, skal det kontrolleres,
om det er i god stand og korrekt fastspaendt.

» Vear forberedt pé reaktionskraften, som forekommer, nér
varktejet er i brug.

» For verktejet bruges, skal det kontrolleres, at det er i god
teknisk stand og at styreenheden er korrekt indprogram-
meret. Herved undgas det, at vaerktejet reagerer pa util-
sigtet vis, og derved maske forarsager, at brugeren kom-
mer til skade.

» Vear opmarksom pé spindelens omlebsretning inden ak-
tivering af verktojet, da reaktionskraften kan virke i en
uventet retning og siledes skabe risiko for kvestelser.

* Hold aldrig handen pa eller i naerheden af reaktionsstan-
gen, mens verktejet er aktiveret.

* Vearktejet med drev/kontrolboks er konstrueret til at kare
ved en hvilken som helst indstilling inden for verktejets
momentomrade ved en primerspanding pa nominelt
230V/ 50Hz alternativt 115V/ 60Hz, enkeltfase. Se ve-
jledningen for drivenheden.

e Hold altid drivenheden last.

» Sorg altid for, at drevet er slukket, for tilslutning eller
frakobling af veerktejskablet.

* For der foretages @ndringer pa eller i verktojet, skal
dette altid afbrydes fra drivenheden.

» Vearktejet er beregnet til intermitterende brug. En typisk
driftscyklus er 1 sek. teendt, 4 sek. slukket. Dette kan
variere betydeligt afheengig af applikationen. Den ac-
ceptable driftscyklus athanger af mange faktorer inklu-
sive moment og samlingstype. Varktejet indeholder
beskyttelsesmekanismer, der sikrer, at den acceptable
driftscyklus ikke overskrides.

» Undga at bruge tilspaendingsstrategier i anvendelser uden
for deres begraensninger.

* Storre forandringer i samlingskarakteristika vil pavirke
operaterens reaktionskraft.

* Vear opmarksom pa at en samlingsfejl eller verktejstejl
kan forérsage pludselig, uventet reaktionskraft og
muligvis leedere operateren.

* Anbefalet veerdi for gennemfort tilspeending er 10% af
malmomentet.

* Produktet ma kun betjenes af en kvalificeret person i et
industrielt samleomrade. Serg for, at vaerktejsbitten ikke
kommer i berering med lederne i styreenhedens ledning
eller andre skjulte ledere eller stromforende eldele.

Serlige forholdsregler STR- og ETT-veerktojer
A ADVARSEL Risiko for tilskadekomst

Betydelige andringer i samlingskarakteristikaene vil in-
dvirke pa operaterens reaktionskraft og kan laedere oper-
ateren.

» Undga at bruge tilspaendingsstrategier i anvendelser
uden for deres begransninger.

» Anbefalet veerdi for gennemfort tilspending er 10%
af malmomentet.

Generelle anvisninger

Operatorer af vaerktejer med en momentreaktionsstang ber
veare ekstra forsigtig med at undga lesioner som folge af
knusning. Af sikkerhedshensyn ma man aldrig lade nogen
betjene veerktajet, med mindre de er opleert i og serdeles
bekendt med, hvordan varktejet fungerer under forskellige
omstendigheder. Verktejet ma kun anvendes sammen med
den tilknyttede momentreaktionsstang, som er tilpasset den
berorte skrueledsanvendelse.
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A ADVARSEL Faremoment: Knusning

1174478731

Kontrollér varktejets rotationsretning for start! Start i en
uventet rotationsretning kan forarsage leesioner eller
beskadigelse af ejendom.

» Serg for, at verktejets rotationsretning er korrekt,
for veerktgjet startes.

» Hold handerne vak fra reaktionsstangen, mens
vearktejet er 1 brug.

Generelle sikkerhedsadvarsler for
maskinvaerktgj

A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle in-
struktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne
ikke folges, kan det medfere elektrisk sted, brand og/
eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig brug.

Udtrykket "maskinvarktej" i advarslerne henviser til maskin-
vaerktoej, der tilsluttes elnettet (med ledning), eller til bat-
teridrevet (tradles) maskinvarkte;j.

Sikkerhed pa arbejdsomradet

* Hold arbejdsomréadet rent og godt belyst. Rodede eller
merke omrader indbyder til ulykker.

* Undlad at bruge maskinvzerktej i eksplosionsfarlige
omgivelser som f.eks. ved forekomst af braendbare
vaesker, gasarter eller stov. Maskinvearktej fremkalder
gnister, som kan antaende stov eller dampe.

* Hold bern og tilskuere pa afstand, nir du bruger et
maskinvaerktej. Forstyrrelser kan fa dig til at miste
herredemmet over varktojet.

Elsikkerhed

* Maskinveerktejets stik skal passe til stikkontakten.
Stikket méa aldrig sendres pa nogen made. Undlad at
anvende adapterstik med jordforbundet (jordet)
maskinvaerktej. Stik, som ikke er @ndret, og som passer
til stikkontakterne, reducerer risikoen for elektrisk stad.

* Undga kropskontakt med jordforbundne eller jord-
ede overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfurer
og keleskabe. Der er foraget risiko for elektrisk stod,
hvis kroppen bliver jordet eller jordforbundet.

* Undlad at udsztte maskinveerktej for regn eller vade
forhold. Hvis der trenger vand ind i maskinvearktej,
oges faren for elektrisk stod.

* Brug ledningen forsvarligt. Ledningen ma aldrig
bruges til at beere eller traekke et maskinvaerktej eller
til at traekke stikket ud af stikkontakten. Hold lednin-
gen pa afstand af varme, olie, skarpe kanter og dele i
bevaegelse. Beskadigede eller ssmmenviklede ledninger
oger faren for elektrisk stod.

Nir du betjener et maskinvzerktej udenders, skal du
anvende en passende forlaengerledning til udenders
brug. Brug af et kabel til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stod.

Hyvis du absolut skal anvende et maskinvaerktej pa et
fugtigt sted, skal du bruge en stremforsyning, som
beskyttes med en fejlstromsafbryder (RCD). Brug af
en fejlstromsafbryder (RCD) reducerer risikoen for elek-
trisk stod.

Personlig sikkerhed

Veer agtpigivende, pas pa hvad du ger, og brug din
sunde fornuft, nir du betjener et maskinvaerktej.
Undlad at bruge maskinvaerktej, hvis du er treet eller
pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjeb-
liks uvopmerksomhed, mens du betjener maskinvaerktej,
kan medfere alvorlig personskade.

Brug personlige veernemidler. Brug altid beskyt-
telsesbriller. Varnemidler som f.eks. stovmaske, skrid-
sikre sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller herevern,
der anvendes under de rigtige forhold, reducerer person-
skader.

Forebyg utilsigtet start. Sorg for, at kontakten star pa
slukket (OFF), for du tilslutter veerktejet til en
stremkilde og/eller et batteri, nar du samler veerkte-
jet op eller beerer det. At baere maskinverktoj med din
finger pa kontakten, eller mens der tilfores strom til
maskinverktej, som er teendt, indbyder til ulykker.

Fjern eventuelle justeringsnogler eller skruenegler,
for maskinvaerktejet tzendes. En skruenegle eller en
negle, som efterlades pa et maskinverktejs roterende
del, kan resultere i personskade.

Straek dig ikke for langt frem. Serg altid for at have
et sikkert fodfaeste og i stand til at holde balancen. S
har du bedre styr pa maskinvearktejet i uventede situa-
tioner.

Brug passende beklzedning. Du ma hverken have
smykker pa eller vare ifort lostsiddende toj. Hold
hér, tej og handsker vaek fra dele i bevagelse. Lost-
siddende tgj, smykker eller langt hér kan blive viklet ind
i dele i bevagelse.

Hyvis der anvendes anordninger til tilslutning af
stevudsugnings- og opsamlingsfaciliteter, skal du
sikre, at de tilsluttes og bruges korrekt. Brug af
stovopsamling kan reducere stovrelaterede farer.

Pas p4, at kendskab som felge af hyppig brug af
vaerktojet ikke gor dig for sikker pa dig selv, si du ig-
norerer sikkerhedsprincipperne. Uforsigtige han-
dlinger kan forarsage alvorlige lesioner i brokdelen af et
sekund.

Verktejet skal holdes i de isolerede gribeflader, nar
der udferes arbejde, hvor befaestelserne kan komme i
kontakt med skjulte ledninger eller vaerktejets egen
ledning. Befastelseselementer, der kommer i kontakt
med en stromforende ledning, kan gore afdekkede met-
aldele pa verktojet stromforende, hvilket kan give oper-
atoren elektrisk chok
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Brug og vedligeholdelse af maskinveerktej

Undlad at bruge magt pa maskinvaerktejet. Brug det
korrekte maskinvaerktej til dit arbejde. Det rigtige
maskinverktej vil gere arbejdet bedre og mere sikkert til
den hastighed, som det er designet til.

Undlad at bruge maskinvaerktejet, hvis kontakten
ikke teender eller slukker det. Ethvert maskinverktoj,
som ikke kan styres med kontakten, er farligt og skal re-
pareres.

Tag stikket ud af stikkontakten, og/eller afbryd bat-
teriet fra maskinvaerktejet, for du foretager jus-
teringer, skifter tilbeheor eller legger maskinvarkte-
jet til opbevaring. Saddanne forebyggende sikkerheds-
foranstaltninger reducerer risikoen for at starte maskin-
varktajet ved et uheld.

Opbevar ubenyttet maskinvzerktej uden for berns
raekkevidde, og lad ikke personer, som mangler
kendskab til maskinvarktej eller disse instruktioner,
betjene maskinvaerktejet. Maskinvarktej er farligt i
handerne pa uerfarne brugere.

Vedligeholdelse af maskinvaerktej. Kontrollér for
skaev opstilling eller dele, som ikke bevzeges frit, brud
pa dele og andre forhold, som kan pavirke maskin-
veerktojets drift. Hvis maskinvarktejet er beskadiget,
skal det repareres for brug. Mange ulykker skyldes
darligt vedligeholdt maskinverkte;j.

Hold freesevzerktoj skarpt og rent. Korrekt vedlige-
holdt fraeseverktej med skarpe skarekanter binder min-
dre og er nemmere at styre.

Brug maskinveerktej, tilbehor og vaerktejsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner og med
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Brug af maskinverktej til andre formal,
end de formal, det er beregnet til, kan fore til farlige situ-
ationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og olie- og
fedtfrie. Fedtede handtag og gribeflader forhindrer
sikker handtering og kontrol over verktejet i uventede
situationer.

Service

Fa vaerktejet efterset af en kvalificeret reparater, der
kun bruger identiske reservedele. Dette vil sikre, at
varktejet forbliver sikkert at bruge.

Supplerende sikkerhedsregler for
skruetraekkere og skruenggler

Indviklingsfare

Kom ikke for neaer pa drivspindelen. Man kan blive
kvalt, skalperet og/eller senderrevet, hvis lostsiddende
toj, handsker, smykker, halsklude og hér ikke holdes
vak fra verktej og tilbehor.

Du ma ikke bruge lestsiddende handsker eller
handsker med snittede eller flossede fingre. Handsker
kan blive viklet ind i roterende drev og forarsage af-
skérne eller braekkede fingre.

Drivspindelfatninger og drivforleengelser kan nemt
gribe i gummibelagte eller metalforstaerkede
handsker.

Hold aldrig i drivspindelen, fatningen eller drivfor-
laengelsen.

Driftsfarer

Operatorer og vedligeholdspersonale skal veere fysisk
i stand til at handtere veerktejets omfang, vaegt og
kraft.

Hold vzerktejet korrekt: veer parat til at modvirke al-
mindelige eller pludselige bevzegelser. Brug begge
hander.

Kontroller, at veerktejet arbejder, straks efter juster-
ing af koblingen.

Det ma ikke bruges, hvis det er slidt. Det er muligt, at
koblingen ikke arbejder, hvad der forarsager, at skaftet
pludselig roterer.

Understet altid veerktejets handtag godt i retningen
modsat spindlens omdrejningsretning for at reducere
effekten af pludselig momentreaktion under den en-
delige tilspzending eller forste losning.

Hvor muligt bruges en stettearm til at absorbere
reaktionsmomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbe-
fales det at bruge sidehdndtag til veerktej med lige
hus og til veerktej med pistolgreb. Reaktionsstaenger
anbefales til vinkelskralder. I alle tilfeelde anbefales det
at bruge et middel til at absorbere reaktionsmomentet
over 4 Nm (3 Ibf.ft) til vaerktejer med lige huse, over 10
Nm (7,5 1bf.ft) til veerktejer med pistolgreb og over 60
Nm (44 1bf.ft) til vinkelskralder.

Fare for udslyngede genstande

Brug altid slagfast ejen- og ansigtsveern under eller
neer arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af
veerktojet eller udskiftning af tilbeher pa varktejet.

Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast
ojen- og ansigtsvaern.Selv sma udslyngede genstande
kan skade ojne og forarsage blindhed.

Samlinger, der skal tilspzendes med et seerligt mo-
ment, skal kontrolleres ved hjelp af en moment-
maler. Sékaldte “klik” momentnegler mé ikke anvendes
til at kontrollere for potentielt farlige, overspandte til-
stande. Over- eller undertilspandte meotrikker og bolte
kan forarsage alvorlig tilskadekomst, idet sdédanne kan ga
itu eller losnes og falde af. Lasgjorte dele kan udgere
projektiler.

Undlad at bruge manuelle topnegler. Brug kun elek-
triske eller slagtopnegler, som er i god stand.

Dette veerktej og dets tilbehor, ma ikke modificeres.

Gentagne bevaegelsesfarer

Nar der anvendes maskinvaerktej til at udfere arbe-
jdsrelaterede aktiviteter, vil brugeren muligyvis fele
ubehag i hender, arme, skuldre, nakke og andre dele
af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt
fodfaeste og undga akavede eller ubalancerede still-
inger. Det kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige
opgaver for at forebygge ubehag og tracthed.
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* Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesleshed, breendende fornemmelse eller
stivhed ga upaagtet hen. Hold op med at bruge veerkto-
jet, informér din arbejdsgiver, og tal med en lage.

Farer pa arbejdspladsen

* En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig
personskade er, at man glider, snubler eller flader.
Rodede omrader og beenke indbyder til personskader.

* Mi ikke bruges i et tillukket rum. Pas p4, at heenderne
ikke knuses mellem vearktejet og emnet, isar nar det
skrues lost.

* Haje stojniveauer kan forarsage permanent heretab.
Der skal altid bruges hereveern, som anbefalet af din ar-
bejdsgiver eller i geeldende bestemmelser for arbe-
jdsmiljeet.

* Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

* Gentagne arbejdsbevagelser, forkerte stillinger og
udszettelse for vibrationer kan vzere skadeligt for
hzender og arme. Hvis der opstér felelsesloshed, snur-
ren eller smerter, eller huden bliver hvid, skal man
ophere med at bruge varktejet med det samme og sege
leegehjeelp.

» Udyvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Var op-
merksom pa mulige faremomenter, der kan opstd som
folge af arbejdets udforelse. Dette veerktoj er ikke isol-
eret til kontakt med elektriske stromkilder.

Yderligere sikkerhedsadvarsler for
batteriveerktojer

Brug og vedligeholdelse af veerktej med batteri

* Ma kun oplades med den oplader, der angives af pro-
ducenten. En oplader, der egner sig til én type batterier,
kan skabe risiko for brand, nar den anvendes til en anden
type batterier.

* Vzrktejet ma kun anvendes med de dertil beregnede
batterier. Hvis der anvendes andre batterier, kan det sk-
abe risiko for kvaestelser og brand.

* Nar batteriet ikke er i brug, skal det opbevares pa
god afstand af metalgenstande, som f.eks. papirclips,
menter, nogler, skruer eller andre sma metalgen-
stande, der kan skabe forbindelse mellem to poler.
Kortslutning af batteriets poler kan give forbrendinger
eller starte en brand.

* Hbvis batteriet misbruges, kan der slynges vaeske ud af
batteriet. I sa tilfeelde skal man undgé kontakt med
vaesken. Hvis man kommer i kontakt med vaesken,
skal der skylles med vand. Hvis vaesken kommer i
gjnene, skal der desuden soges lzegehjeelp. Vaske, der
slynges ud af batteriet, kan give irritation eller for-
brendinger.

* Hyvis et batteri eller veerktej er beskadiget eller modi-
ficeret, ma det ikke bruges.. Beskadigede eller modifi-
cerede batterier kan reagere uforudsigeligt og forarsage
brand, eksplosion eller risiko for lasion.

 Batteriet og veerktejet ma ikke udszettes for ild eller
heje temperaturer. Hvis de udsattes for ild eller tem-
peraturer over 130 °C, kan forarsage en eksplosion.

* Folg alle opladningsanvisninger, og undlad at oplade
batteriet eller veerktejet uden for det temperaturin-
terval, der anferes i vejledningen. Forkert opladning
eller ved temperaturer udenfor det anferte interval kan
beskadige batteriet og age risikoen for brand.

Service

» Fa vaerktojet efterset af en kvalificeret reparater, der
kun bruger identiske reservedele. Dette vil sikre, at
vaerktojet forbliver sikkert at bruge.

» Udfer aldrig service pa beskadigede batterier. Ser-
vicering af batterier ber kun udferes af producenten eller
dertil autoriserede serviceudbydere.

Vores mél er at producere varktej, der gor arbejdet sikkert
og effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning
for dette og alt andet verktej er DIG. Din omhu og sunde
fornuft er den bedste beskyttelse mod personskade. Alle
mulige faremomenter kan ikke deekkes her, men vi har
forsegt at fremhave nogle af de vigtigste. Kun kvalificerede
og oplarte brugere ma installere, justere eller benytte dette
maskinverkte;j.

@ F4 yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* Qvrige dokumenter og anvisninger, der folger med
dette veerktej.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforen-
ing.

» F& yderligere oplysninger om arbejdsmiljoet pa fol-
gende websites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Nyttig information
Website

Log ind pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Du kan finde information om vores produkter, tilbeher, re-
servedele og publikationer pé vores websted.

Oprindelsesland

Se informationen pa produktetiketten.

Garanti

* Produktgarantien vil udlebe 12 méaneder efter, at produk-
tet tages 1 brug forste gang, men vil under alle om-
stendigheder udlebe senest 13 méneder efter levering.

» Normalt slid pa dele er ikke omfattet af garantien.

* Normalt slid defineres som det, der kraever udskift-
ning af en del eller anden justering/reparation i lebet
af standardvedligeholdelse af vaerktajer i den peri-
ode (udtrykt i tid, driftstimer eller pa anden méde).

* Produktgarantien forudsetter korrekt brug, vedligehold-
else og reparation af vaerktejet og dets komponentdele.
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» Beskadigelse af dele som folge af utilstrekkelig vedlige-
holdelse eller udfert af andre personer end Atlas Copco
eller deres certificerede servicepartnere i garantiperioden
deekkes ikke af garantien.

» For at undga beskadigelse eller destruktion af verktejs-
dele, skal verktejet serviceres i henhold til de anbefalede
vedligeholdelsesplaner, og de rette instrukser folges.

 Garantireparationer udferes kun pa Atlas Copco verkst-
eder eller af certificerede servicepartnere.

Atlas Copco tilbyder forleenget garanti samt teknisk
avanceret forebyggende vedligeholdelse i deres ToolCover
kontrakter. Kontakt den lokale servicerepraesentant for
yderligere information.

Til elektriske motorer:

» Garantien gaelder kun, hvis den elektriske motor ikke er
blevet abnet.

ServAid

ServAid er en portal, der indeholder den mest opdaterede
produktinformation bl.a.:

- Sikkerhedsinstruktioner
- Installations-, betjenings- og servicevejledning
- Sprengbilleder

Det er ligeledes muligt at bestille reservedele, servicevearkte-
jer og tilbeher til det produkt, du ensker, direkte fra ServAid.
Den opdateres kontinuerligt med information om nye og
omkonstruerede produkter.

Hvis der findes oversattelser, kan du se indholdet pé det
sprog, du ensker. ServAid byder pa avanceret funktionalitet
for hele vores produktprogram og kan ligeledes bruges til at
vise information om udgéede produkter.

ServAid kan fés pa dvd og pa websiten:
https://servaid.atlascopco.com

For yderligere information kan man kontakte Atlas Copco
salgsrepraesentanten eller sende en e-mail til os pa:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver kemiske produkter, der
selges af Atlas Copco.

Find mere information pa websiden:
www.atlascopco.com

Valg Produkter - Sikkerhedsdatablade, og folg anvis-
ningerne pa siden.

Produktsikkerhedsvideo for skralder

Fé mere at vide om sikkerhedsfunktionerne pa Atlas Copco-
skralder samt hvilke forholdsregler operateren skal tage for
at opna sikker drift. Klik pa linket eller scan QR-koden
herunder for at se videoen:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

o)

Teknisk informasjon

Stromtilforsel

Stremtilfersel
Spenning (V) 200
Strom (W) 1200

Erklaeringer
Merk

Mange hendelser i driftsmiljoet kan pavirke tiltrekkingspros-
essen og skal kreve en validering av resultatene. I samsvar
med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi
herved at du kontrollerer installert moment og rotasjonsret-
ning etter enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkingsresul-
tatet. Eksempler pa slike hendelser inkluderer, men er ikke
begrenset til:

+ innledende installasjon av verktoysystemet

 endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo

 endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

 endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer
eller praksiser
 endring av operater

 enhver annen endring som pavirker resultatet av
tiltrekkingsprosessen

Kontrollen skal:
+ Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

» Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vart encansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med de felgende direktiv(er):

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Benyttede harmoniserte standarder:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director
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Utstederens signatur
A o [t
)

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykkniva <70 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

» Lydeffektniva <80 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

* Total vibrasjonsverdi <2.5 m/s?, usikkerhet -, i samsvar
med 1SO28927-2.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratori-
etesting i samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklerte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erklaerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier malt pa individuelle arbeidsplasser kan vare hayere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeid-
splassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen & bruke de erklerte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som
vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hdnd-/armvibrasjon kan bli funnet ved a gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for a avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til & unnga frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

WEEE

Informasjon angéende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-

mer kravene i WEEE-direktivet (2012/19/EU) og ma
handteres 1 samsvar med direktivet.

Produktet er merket med dette symbolet:

Produkter med symbolet for en utkrysset seppeldunk med en
enkelt svart linje under den, indikerer at deler innen produk-
tet mé handteres i samsvar med WEEE-direktivet. Hele pro-
duktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
for handtering.

Batterier er merket med symbolet for en utkrysset seppel-
dunk uten en enkelt linje under. Batteriet ma resirkuleres en-
ten i henhold til lokale forskrifter eller sendes til "kundesen-
teret" for handtering.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa an-
dre mater som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon besgkes www.P65Warnings.ca.gov

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den
gjeldende lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer
og basert pa legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/
EU). Blymetall vil ikke lekke eller muteres fra produktet un-
der vanlig bruk og konsentrasjonen av blymetall i det kom-
plette produktet er godt under den gjeldende terskelgrensen.
Se over lokale krav angaende avhending av bly nar produk-
tets brukstid er utlept.
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Sikkerhet

A ADVARSEL Risiko for skade pa eiendom eller
alvorlig personskade

Serg for at du har lest, forstatt og fulgt alle instruk-
sjonene for du bruker verktayet. Om du ikke folger in-
struksjonene, kan det fore til elektrisk stet, brann, eien-
domsskade og/eller alvorlige personskader.

» Les all sikkerhetsinformasjon levert sammen med de
ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for installasjon, drift
og vedlikehold av de ulike systemdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler med
hensyn til systemet og delene i dette.

» Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og alle anvis-
ninger for fremtidig bruk.

Brukserkleering

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast.

Annet bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk.
A ADVARSEL Fare for personskade

» Hvis momentet er hoyere enn 50 Nm, ma det brukes
en reaksjonsstang.

Reaksjonsseylen er designet til & absorbere reak-
sjonsmomentet til elektriske monteringsverktey.

Produktspesifikke instruksjoner

Advarsel / viktig

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsre-
gler vedrerende installasjon, operasjon og vedlike-
hold skal overholdes til enhver tid.

* Sorg for at du er kjent med operatorinstruksjonene for du
bruker dette verktoyet.

* Dette produktet er kun beregnet for industriell bruk og
skal kun brukes innenders i terre rom. Dette produktet
ma ikke brukes i eksplosive atmosfzrer.

e Bruk kun stremuttak.
 Ikke bruk hansker.

* Ved bruk av en hengegaffel kontrolleres det at den er i
god tilstand og riktig festet.

» Vear forberedt pé reaksjonskraften som oppstar nar verk-
toyet brukes.

» Serg for at verkteyet er i god arbeidstilstand og at kon-
trolleren er riktig programmert for bruk, for & unngé
uventet atferd fra verktoyet som kan fere til oper-
atorskade.

» Ver klar over rotasjonsretningen pa spindelen for start
av verktayet, reaksjonskraften kan virke i en uventet ret-
ning med fare for knuseskader.

* For aldri handen din pa eller i nerheten av reaksjon-
sstangen mens verktoyet brukes.

» Verktoy med driv/kontrollerboks er utformet til 4 virke
ved enhver innstilling med momentomradet ved en
primarspenning pa nominelt 230 V/50 Hz alternativt
115 V/60 Hz, enkeltfaset. Se handboken for drivenheten.

« Hold alltid drivenheten last.

* Sorg alltid for at drivenheten er slétt av for tilkobling/
frakobling av verktoykabelen.

« Koble alltid verkteyet fra drivenheten for du foretar jus-
teringer utenpa eller inne i verktoyet.

* Verktoyet er ment for intermitterende bruk. En typisk
driftssyklus er 1 s pé, 4 s av. Dette kan variere mye
avhengig av applikasjonen. Den akseptable arbeidssyk-
lusen avhenger av mange faktorer, inkludert moment og
leddtype. Verktoyet inneholder beskyttelsesmekanismer
som sikrer at den akseptable arbeidssyklusen ikke over-
skrides.

* Unnga bruk av strammestrategier ved bruk utenfor omra-
dene.

* Stoarre endringer i leddkarakteristikker pavirker oper-
aterens reaksjonskraft.

* Vear oppmerksom pa at en leddfeil eller en verktoyfeil
kan forérsake en plutselig, uventet reaksjonskraft og
muligens skade operateren.

* Anbefalt verdi for fullstendig nedkjering er 10 % av
malmomentet.

* Produktet ma kun brukes av en kvalifisert person i et in-
dustrielt monteringsmiljo. Serg for at borkronen ikke
kommer i kontakt med lederne i kontrollerledningen
eller noen andre skjulte ledere eller stromforende elek-
triske deler.

Spesielle forholdsregler for STR- og ETT-
verktoy.

/\ ADVARSEL Fare for personskade

Sterre endringer i sammenfoyningsegenskapene vil
pavirke operaterens reaksjonskraft og kan skade oper-
ateren.

» Unnga bruk av tiltrekkingsstrategier ved bruk uten-
for omradene.

» Anbefalt verdi for Fullstendig neddriving er 10 % av
malmoment.

Generelle instruksjoner

Operatorer av verktey med en momentreaksjonsstang skal
veere ekstra forsiktig for & unnga skader pa grunn av knusing.
Av sikkerhetsmessige arsaker — la aldri noen betjene verk-
toyet med mindre de er opplert og grundig kjent med hvor-
dan verkteyet fungerer under andre omstendigheter. Verk-
tayet skal kun brukes sammen med den tilherende momen-
treaksjonsstangen, som er festet til den aktuelle skrueleddap-
plikasjonen.
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/\ ADVARSEL Knusefare )

1174478731

Foreta en kontroll av rotasjonsretningen til verktoyet for

Ved bruk av et elektrisk verktey utenders ma du
benytte en skjoteledning som egner seg til utendors
bruk. Bruk av en ledning som egner seg for utenders
bruk reduserer faren for elektrisk stot.

Hyvis det ikke er mulig &4 unngi a bruke et elektrisk
verktoy pa en fuktig plass, bruk en reststremsen-
hetssikret (RCD) forsyning. Bruk av en RCD re-
duserer faren for elektrisk stot.

start! En start i en uventet rotasjonsretning kan forarsake Personlig sikkerhet

personskade eller materielle skader

» Se til at rotasjonsretningen til verkteyet er riktig for
start av verktayet.

» Hold hendene borte fra reakskjonsstangen mens
verktoyet er 1 bruk.

Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektriske verktoy

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler og alle an-
visninger. Om man ikke folger advarslene eller an- °
visningene, kan det fore til elektrisk stot, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

Begrepet "elektrisk verktoy" i advarslene henviser til det
nettstramdrevne (kablede) elektriske verktoyet eller det bat-
teridrevne (kabellose) elektriske verktoyet.

Arbeidsomradets sikkerhet

* Hold arbeidsomridet rent, ryddig og godt belyst. .
Overfylte eller morke omrader kan lede til ulykker.

 Ikke bruk elektriske verktey i omrader hvor det er
eksplosjonsfare som f.eks. ved brannfarlige vaesker, .
gasser eller stov. Elektriske verktoy danner gnister som
kan antenne stov eller damp.

» Hold avstand til barn og andre personer nar du
bruker et elektrisk verktey. Forstyrrelser kan fore til .
at du mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

+ Stepslene til elektriske verktey ma tilsvare uttaket.
Stepselet skal aldri modifiseres pa noen mate. Bruk
ikke adapterstopsler med jordede elektriske verktoy.
Umodifiserte stopsler og samsvarende uttak vil redusere
faren for elektrisk stot.

* Unnga kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, komfyrer og Kkjoleskap. Det er okt
fare for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

+ Utsett ikke elektrisk verktey for regn eller vite
forhold. Vann som kommer inn i elektrisk verktey, vil
oke faren for elektrisk stot.

» Handter ikke ledningen uforsiktig. Bruk aldri lednin-
gen til 4 baere eller trekke verkteyet eller til a trekke
stopslet ut fra stikkontakten. Hold ledningen unna
varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler.
Skadete eller ssmmenviklede ledninger oker faren for
elektrisk stot.

Ver oppmerksom, folg med pa hva du gjer og bruk
fornuft nir du bruker et elektrisk verktoy. Betjen
aldri et elektrisk verktoy hvis du er trett eller pavir-
ket av narkotika, alkohol eller medisiner. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved betjening av elektriske verktoy kan
fore til alvorlig personlig skade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid eyevern. Per-
sonlig verneutstyr, slik som stevmaske, sklisikre sikker-
hetssko, hjelm eller herselvern som brukes til riktige
forhold, vil redusere personlige skader.

Forhindre utilsiktet oppstart. Se til at bryteren er i
av-stillingen for tilkobling til stremkilden og/eller
batteripakken, for du lefter opp eller beerer verk-
toyet. Det & beere elektriske verktoy med fingeren pa
bryteren eller stramfore elektriske verktoy med bryteren
pa, inviterer til ulykker.

Fjern enhver justeringsnekkel eller skiftenokkel for
det elektriske verktoyet slas pa. En skiftenokkel eller
nokkel som er festet til en roterende del av det elektriske
verktoyet kan fore til personlig skade.

Ikke strekk deg for langt. Serg for at du alltid har
godt fotfeste og balanse. Dette gir bedre kontroll over
det elektriske verktayet i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. Ikke bruk lestsittende klzer eller
smykKker. Hold haret, klzerne og hanskene borte fra
bevegelige deler. Lose kler, smykker eller langt har kan
fanges i bevegelige deler.

Hyvis enhetene er utstyrt for tilkobling av stevut-
trekkings- og oppsamlingsfasiliteter, se til at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av stevoppsamling kan
redusere stovrelaterte farer.

Ikke la erfaring som er vunnet gjennom hyppig bruk
av verktey la deg bli ukritisk og ignorer verktoyets
sikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling kan forar-
sake alvorlige personskader innen en brekdel av et
sekund.

Hold elektrisk verktey etter de isolerte gripeover-
flatene nar du utferer en operasjon der
tiltrekkingsenheten kan kontakte skjult kabling eller
sin egen ledning. Tiltrekkingsenheter som kommer i
berering med en stremfeorende kabel, kan gjere ekspon-
erte metalldeler pé det elektriske verkteyet stromforende
og gi operateren et elektrisk stot.

Bruk og pleie av elektrisk verktey

Ikke bruk makt pa det elektriske verkteyet. Bruk
riktig elektrisk verktey for applikasjonen. Det riktige
elektriske verktayet vil gjore en bedre jobb og vare tryg-
gere 1 den hastigheten det ble utformet til.
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» Ikke bruk det elektriske verkteyet hvis bryteren ikke
slas pa og av. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan
kontrolleres med bryteren, er farlig og ma repareres.

* Koble stopselet fra stremkilden og/eller batteri-
pakken fra det elektriske verktoyet for du foretar
noen justeringer av, skifter tilbeher pa eller oppbe-
varer elektriske verktey. Slike forebyggende sikker-
hetstiltak reduserer faren for & starte det elektriske verk-
toyet utilsiktet.

* Oppbevar elektriske verktey i tomgang utilgjengelig
for barn og ikke la personer som ikke er kjent med
det elektriske verktoyet eller disse anvisningene
bruke det elektriske verktoyet. Elektriske verktoy er
farlige i hendene pé uopplarte brukere.

* Vedlikehold elektriske verktey. Kontroller for feiljus-
tering eller binding av bevegelige deler, edelagte
deler og andre tilstander som kan pavirke driften av
det elektriske verktoyet. Hvis det er skadet, skal det
elektriske verkteyet repareres for bruk. Mange
ulykker forarsakes av darlig vedlikeholdte elektriske
verktay.

* Hold kutteverktey skarpe og rene. Tilstrekkelig ved-
likeholdte kutteverktoy med skarpe kuttekanter setter seg
mindre fast og er lettere & kontrollere.

* Bruk det elektriske verkteyet, tilbehoret og verktey-
delene osv. i overensstemmelse med disse anvisnin-
gene, ta med i betraktningen arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Anvendelse av elektriske
verktoy til annen bruk enn det de er beregnet til kan fore
til en farlig situasjon.

* Hold handtak og gripeoverflater torre, rene og fri fra
olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater gjor det
ikke mulig med sikker handtering og kontroll av verk-
toyet i uventede situasjoner.

Service

* Fa utfort service pa det elektriske verkteyet av en
kvalifisert reparasjonsperson som kun bruker iden-
tiske reservedeler. Dette vil serge for & opprettholde
sikkerheten til det elektriske verktoyet.

Ekstra sikkerhetsregler for skrutrekkere og
skrungkler

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/
eller sar kan oppsta hvis lese kler, hansker, smykker,
halskleder og hér ikke holdes unna verktey og tilbehar.

* Ikke bruk lestsittende hansker eller hansker med
avkuttede eller frynsede fingre. Hansker kan vikle seg
fast i det roterende drevet og forarsake skadede eller
brukne fingre.

* Roterende drivsokler og drivutvidelser kan lett vikle
inn gummibelagte eller metallforsterkede hansker.

* Hold aldri drevet, sokkelen eller drivutvidelsen.
Farer under drift

* Operatorer og vedlikeholdspersonell ma vzere i fysisk
stand til 2 behandle storrelsen, vekten og styrken av
verkteyet.
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* Hold verktoeyet pa korrekt mate: Veer Klar til a rea-
gere pa normale eller plutselige bevegelser. Ha begge
hender tilgjengelige.

+ Pass pa at verktoyet fungerer riktig etter justering av
clutchen.

+ Skal ikke brukes i slitt tilstand. Clutchen fungerer kan-
skje ikke, noe som forer til plutselig rotasjon av verk-
tayets handtak.

+ Héndtaket pa verktoyet skal alltid stettes forsvarlig i
motsatt retning til spindelrotasjonen for a redusere
effekten av plutselig tiltrekkingsmoment under slutt-
tiltrekking og pa begynnelsen nir festeanordninger
blir lesnet pa.

* Hyvis det er mulig, bruk en opphengsarm til a ab-
sorbere reaksjonsmomentet. Hvis det ikke er mulig,
anbefales sidehandtak for retthusede verktey og
verktoy med pistolgrep; reaksjonsstenger anbefales
for vinkelskiftenekler. I alle tilfeller anbefales det &
bruke en metode til & absorbere reaksjonsmoment over4
Nm (3 Ibf.ft) for verkety med rett hus, over 10 Nm (7,5
Ibf.ft) for verktoy med pistolgrep, og over 60 Nm (44
Ibf.ft) for vinkelskiftenokler.

Farer forbundet med prosjektiler

* Bruk alltid slagfast eye- og ansiktsbeskyttelse nir du
bruker eller er i nzerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar
du skifter tilbeher pa verkteyet.

* Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet
bruker slagfast aye- og ansiktsbeskyttelse.Selv sma
prosjektiler kan skade eynene og forarsake blindhet.

* Montasjer som trenger et spesifikt tiltrekkingsmo-
ment, skal sjekkes ved & bruke en maler for
tiltrekkingsmoment. Momentnekler med "klikk" kan
ikke brukes til & sjekke en potensielt farlig tilstand hvor
det er for hoyt tiltrekkingsmoment. Festeskruer som er
skrudd til med for stort eller for lite dreiemoment kan
forarsake alvorlige helseskader, da de kan brekke, losne
eller ga fra hverandre. Montasjer som er skrudd les, kan
bli til prosjektiler.

* Bruk ikke hylser beregnet for tiltrekking med hand-
verktey. Bruk kun hylser beregnet til elektroverktoy
eller hylser beregnet til industrielt slagverktoy som er i
god stand.

* Verktoyet og tilbehoret ma ikke pa noen mate modi-
fiseres.

Repeterende bevegelsesfarer

* Ved bruk av et elektrisk verktey til & utfore arbeid-
srelaterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag
i hender, armer, skuldre, nakke eller andre deler av
kroppen.

+ Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt
fotfeste og unngar en upraktisk eller ubalansert still-
ing. Hvis du skifter stilling under langvarige oppgaver,
kan dette hjelpe deg til & unngé ubehag og tretthet.
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» Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verk-
ende, prikkende, nummende, brennende folelse eller
stivhet. Stopp bruken av verktayet, gi arbeidsgiveren din
beskjed og oppsek lege.

Farer pa arbeidsplassen

« A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig
skade eller ded. Overfylte omrader og benker kan lede
til ulykker.

» Skal ikke brukes pa innestengte steder. Det advares
mot muligheten for & klemme hendene mellom maskinen
og emnet, spesielt under utskruingen.

* Heye lydnivaer kan forarsake varig herselstap. Bruk
herselsvern som anbefalt av arbeidsgiver eller helse- og
sikkerhetsforskrifter pa arbeidsplassen.

 Se til at arbeidsstykket er godt festet.

* Gjentatte arbeidsbevegelser, ubehagelige stillinger og
utsettelse for vibrering kan veaere skadelig for hender
og armer. Hvis det oppstar nummenhet, prikking,
smerte eller fargetap i huden, skal du slutte & bruke verk-
tayet og kontakte lege.

* Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerk-
som pa eventuelle farer som skapes av arbeidsak-
tiviteten. Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme i
kontakt med elektriske stremkilder.

Ekstra sikkerhetsadvarsler for batteridrevne
verktoy

Bruk og pleie av batteriverktey

* Lad kun opp med den laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som egner seg for en type batteri-
pakke kan utgjere brannfare ved bruk med en annen bat-
teripakke.

* Elektriske verktoy skal kun brukes med de spesialde-
signede batteripakkene. Bruk av andre batteripakker
kan utgjere en risiko for skade og brann.

» Nar batteripakken ikke er i bruk, skal den holdes pa
avstand fra andre metallgjenstander, slik som
binders, mynter, nokler, spikre, skruer eller andre
smé metallgjenstander, som kan skape en forbindelse
fra én terminal til den andre. Kortslutning av bat-
teriterminalene kan forarsake forbrenninger eller brann.

* Ved misbruk kan det stotes ut vaeske fra batteriene,
unnga kontakt med denne. Hvis det oppstar kontakt
ved uhell, skyll med vann. Hvis du far vaeske i
oynene, oppseok i tillegg lege. Vaske som states ut fra
batteriet kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

» Ikke bruk en batteripakke eller verktey som er
skadet eller modifisert. Skadede eller modifiserte bat-
terier kan utvise uforutsigbar adferd som ferer til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

+ Ikke utsett en batteripakke eller verktey for brann
eller for hey temperatur. Eksponering overfor brann
eller temperatur over °C kan fordrsake eksplosjon.

» Folg alle ladeanvisninger og ikke lad batteripakken
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i anvisningene. Feil lading eller ved tempera-
turer utenfor det spesifiserte omradet kan skade batteriet
og oke brannfaren.

Service

» Fa utfort service pa det elektriske verkteyet av en
kvalifisert reparasjonsperson som kun bruker iden-
tiske reservedeler. Dette vil serge for & opprettholde
sikkerheten til det elektriske verktoyet.

» Utfor aldri service pa skadede batteripakker. Service
pa batteripakker skal kun utferes av produsenten eller
autoriserte serviceleveranderer.

Vart mal er & produsere verktoy som hjelper deg a utfore ar-
beidet sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetsele-
mentet ved bruk av dette og alle andre verktey. Den beste
beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og sunne for-
nuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes
her, har vi forsekt & belyse noen av de viktigste. Dette
mekaniske verkteyet skal kun installeres, justeres eller
brukes av kvalifiserte og erfarne operaterer.

@ For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som leveres sam-
men med dette verktoyet.

* Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller han-
delsstandforening.

* Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er a
finne pa folgende hjemmesider:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

MA IKKE KASTES — GI TIL BRUKER

Nyttig informasjon
Nettsider

Logg inn pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Du kan finne informasjon om vare produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte materialer pa vare nettsider.

Opphavsland

Se informasjonen pé produktets etikett.

Garanti

* Produktgarantien vil utlope 12 méaneder etter at produk-
tet forst tas 1 bruk, men skal i alle fall utlope senest 13
maneder etter levering.

» Normal slitasje pa deler er ikke inkludert i garantien.

* Normal slitasje er det som krever en deleutskiftning
eller annen justering/overhaling i lopet av standard
verktoyvedlikehold som er typiske for denne perio-
den (uttrykt i tid, driftstimer og annet).
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* Produktgarantien avhenger av riktig bruk, vedlikehold
og reparasjon av verktoyet og komponentdelene.

» Skade pa deler som oppstar som resultat av utilstrekkelig
vedlikehold eller vedlikehold som er utfert av andre
parter enn Atlas Copco eller dets sertifiserte servicepart-
nere under garantiperioden, er ikke dekket av garantien.

» For a unnga skade eller destruksjon av verkteydeler, ut-
for service 1 henhold til anbefalte vedlikeholdsplaner og
folg riktige instruksjoner.

 Garantireparasjoner utfores kun ved Atlas Copco verkst-
eder eller av sertifiserte servicepartnere.

tilbyr utvidet garanti og unikt forebyggende vedlikehold
gjennom sine Atlas Copco ToolCover-kontrakter For mer in-
formasjon kontakt din lokale servicerepresentant.

For elektriske motorer:

» Garantien skal gjelde kun nér den elektriske motoren
ikke har blitt apnet.

ServAid

ServAid er en portal som inneholder den mest oppdaterte
produktinformasjonen slik som:

- Sikkerhetsinformasjon
- Installasjon, drift og serviceinstruksjoner
- Eksploderte visninger

Det er ogsa mjulig a bestille reservedeler, serviceverktoy og
tilbeher for produktet pa valget direkte fra ServAid. Det opp-
dateres kontinuerlig med informasjon om nye og redesignede
produkter.

Hvis oversettelser finnes, kan du vise innholdet pa det
spraket du ensker. ServAid tilbyr avansert sekefunksjonalitet
for hele produktomradet og kan ogsa brukes til & vise infor-
masjon om utgatte produkter.

ServAid er tilgjengelig pd DVD og pé nettsidene:
https://servaid.atlascopco.com

For ytterligere informasjon ta kontakt med Atlas Copcos sal-
gsrepresentant eller send oss en e-post pa:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdataarkene beskriver kjemiske produkter som
selges av Atlas Copco.

For mer informasjon se pa nettsidene:

www.atlascopco.com

Velg Produkter - Sikkerhetsdataark og folg anvisningene
pa siden.

Produktsikkerhetsvideo for skiftenakler

Leaer mer om sikkerhetsfunksjoner pa Atlas Copcos skiftenok-
ler og hvilke tiltak operateren ma ta for en sikker drift. Klikk
pa linken eller skann QR-koden nedenfor for & se pa videoen:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885ea6b054db

5

Tekniset tiedot

Virransyo6tté

Virransyotto
Jannite (V) 200
Virrankulutus (W) 1200

Vakuutukset

Huomautus

Useat kdyttGympériston tilanteet voivat vaikuttaa kiristys-
toimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyvaksymistd. Sovel-
lettavien standardien ja/tai médrdysten yhdenmukaistamisen
varmistamiseksi, vaadimme sinua tarkastamaan asennusmo-
mentin ja pydrimissuunnan minka tahansa kiristystulokseen
vaikuttavan tilanteen jilkeen. Néiden tilanteiden esimerkit
siséltdvét seuraavat, niitd kuitenkaan rajoittamatta:

* tyostojarjestelmén alkuasennus

 osaerdn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman, kokoon-
panon tai ymparistdn vaihto tai muutos

¢ ilma- tai sdhkoliitdntéjen muutos

+ ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

* kéyttdjan vaihdettavissa

» miké tahansa muu muutos, joka vaikuttaa kiritystoimin-
non tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

e varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

* olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai kor-
jauksen jélkeen.

* suorittaa vihintddn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vilein.

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Viranomaiset voivat pyytia asiaan liittyvat tekniset tiedot ko-
hteesta:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018

Carl von Schantz, Managing Director
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Julkaisijan allekirjoitus
A o [t
wuw !

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ A#nenpainetaso <70 dB(A) , mittausepdvarmuus 3
dB(A), ISO15744 mukaisesti.

+ Ainentehotaso <80 dB(A) , mittausepdvarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

 Kokonaistirinidtaso <2.5 m/s*, mittausepivarmuus -,
1S0O28927-2 mukaisesti.

Néama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissa testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivét ole riittévid riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissi
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kdyttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia
ja ne riippuvat siitd, miten kéyttdjd tyoskentelee, mitd hin
tyOstdd, miten tydpiste on suunniteltu, miten pitkdan han al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttdja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vas-
tuussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvistd seuraamuk-
sista todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyo-
paikan tilanteen yksittdisessd riskiarvioinnissa, jota emme
voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa késien ja késivarsien térisemistd,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitirindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta "Lain-
saddanto".

Suositamme sddnnollisia terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydymparistoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdd oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupééstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstotiedot on il-
moitettava koneen kéyttoohjeessa.

WEEE

Tietoja koskien Sihké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin vaa-

timuksia (2012/19/EU) ja sité on késiteltdva tdiméan direkti-
ivin mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty symboli:

Rastilla peitetyn roskakorin symboli yhdessd yksittdisen
mustan alleviivauksen kanssa osoittaa, ettd tuotteen osia on
kasiteltivdi WEEE-direktiivin mukaisella tavalla. Koko tuote
tai WEEE-osat voidaan ldhettdd kasiteltavaksi “Asi-
akaskeskukseesi”.

Akut ovat merkitty rastilla peitetylld roskakorin symbolilla
ilman yksittiistd mustaa alleviivausta. Akku on kierrétettiva
joko paikallisten maédraysten mukaisesti tai se voidaan lahet-
tad késiteltavaksi “Asiakaskeskukseesi”.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéé ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintdén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka siséltdvat niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y1la olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sdhkoiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
siséltdd lyijymetallia. Tdmé on aineiden rajoittamista koske-
van lainsdddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd muta-
toidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipi-
toisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovelletta-
van kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyi-
jyn hédvittdmiselle tuotteen kayttoién lopussa.
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Turvallisuus

A VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan tapatur-
man riski

Varmista, ettd olet lukenut ja ymmarrét kaikki ohjeet en-
nen tydkalun kéyttod ja ettd noudatat niitd. Ohjeiden
noudattamatta jéttdmisen seurauksena voi olla
sahkoisku, tulipalo, omaisuusvahinko ja/tai vakava ru-
umiinvamma.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on toimitettu
jarjestelmén eri osien mukana.

» Lue kaikki tuoteohjeet jarjestelmén eri osien asen-
nusta, kayttod ja huoltoa varten.

» Lue kaikki paikalliset lainsddddnndn mukaiset tur-
vallisuusohjeet koskien jarjestelméa ja siihen sisél-
tyvid osia.

» Siilyta kaikki turvallisuutta koskevat tiedot ja ohjeet
my6hempad kdyttod varten.

Kéyttotiedote

Tama laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien asen-
tamiseen puuhun, metalliin tai muoviin seké irrottamiseen
ndistd materiaaleista.

Muut kéyttotavat ovat kiellettyjd. Vain ammattikdyttoon.

A VAROITUS Tapaturmavaara.

» Reaktiotankoa on kéytettdvi, jos momentti on ko-
rkeampi kuin 50 Nm.

Reaktiovarsi on tarkoitettu sahkodtydkalujen vaan-
tovoiman aiheuttaman reaktiovoiman vaimen-
tamiseen.

Tuotteen tekniset ohjeet

Varoitus/tarkeaa

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiytto6d ja huoltoa on aina nou-
datettava.

« Ali kiiyti konetta, ennenkuin olet kunnolla tutustunut
sen kéyttoohjeisiin.

» Tamai kone on tarkoitettu teolliseen kdyttoon ja ainoas-
taan sisatiloissa, kuivassa huoneessa. Tété tuotetta ei saa
kéyttaa rdjahdysalttiissa ymparistossa.

+ Kaiyta yksinomaan voimahylsyja.

+ Ald kiiyti kisineiti.

» Kun kiytdt eristimen kannatinta, tarkista, ettd se on
hyvissi kunnossa ja oikein kiinnitetty.

* Varaudu reaktiomomenttiin, joka syntyy liitosta kiristet-
tdessd / avattaessa.

» Tarkista tydkalun toiminta ja ettd ohjaus-/kdyttoyksikon
ohjelmointi on oikein suoritettu ennen kdyttdonottoa.
Naéin viltyt tyokalun poikkeuksellisestd kéayttaytymis-
estd, johon saattaa liittyd tapaturmavaara.

* Huomioi karan pyorimissuunta ennen tyokalun kiyn-
nistamistd, silla reaktiovoima saattaa toimia odottamat-
tomaan suuntaan, jolloin murskautumisvammojen vaara
on olemassa.

+ Al koskaan laita kisidsi reaktiotangon péille tai sen
lahelle tyokalun toimiessa.

» Tyokalu kéyttd-/ohjainkotelolla on suunniteltu kéaytet-
tavaksi milld tahansa asetuksella sen vdantoalueella
nimellisjannitteelld 230V/ 50Hz tai 115V/ 60Hz, 1-vai-
heinen. Katso kayttoyksikon kayttoohje.

+ Pidéd kéyttdlaite aina lukittuna.

* Varmista, ettd ohjain on kytketty pois paéltd ennen
tyokalun kaapelin liittdmisté tai irrottamista.

* Irrota kone aina kayttoyksikostd ennen kuin teet
koneeseen mitddn sadtoja.

» Tyokalu on tarkoitettu ajoittaiseen kdyttoon. Normaali
kiyttojakso on 1 s padlld ja 4 s pois pédéltd. Tama voi vai-
hdella olennaisesti kdytostd riippuen. Hyvaksyttavét
kayttojaksot riippuvat useista tekijoistd mukaanlukien
momentti ja liitostyyppi. Tyokalu siséltdd suojamekanis-
mit, jotka varmistavat ettei hyvaksyttavid kayttdjaksoja
ylitetd.

+ Valti kiyttamasté kiristyskaavioita sovelluksissa, niiden
rajoitusten ulkopuolella.

e Suuret muutokset liitosten ominaisuuksissa vaikuttavat
kéyttdjan reaktiovoimaan.

* Huomaa, ettd liitosvirhe tai tydkaluvirhe voi aiheuttaa
dkillisen reaktiovoiman ja johtaa mahdolliseen kayttdjan
tapaturmaan:

* Suositeltu arvo alasajon paattdmiseksi on 10% kohdemo-
mentista.

» Tuotetta saa kiyttdd ainoastaan péitevin henkilon
toimesta teollisuuden kokoonpanoympéristdssa.
Varmista, ettd tyokalun terd ei padse kosketukseen oh-
jaimen johdon johtimien, tai minké tahansa muun piilo-
johtimien tai jannitteellisten sdhkodosien kanssa.

Erikoisvarotoimenpiteet STR- ja ETT-
tyokaluille

/\ VAROITUS Tapaturmavaara.

Suuret muutokset liitosten ominaisuuksissa vaikuttavat
kéyttdjan reaktiovoimaan ja voivat aiheuttaa kdyttdjaan
kohdistuvia tapaturmia.

» Viltd kdyttdmasta kiristyskaavioita sovelluksissa,
niiden rajoitusten ulkopuolella.

» Suositeltu arvo alasajon paéttamiseksi on 10% ko-
hdemomentista.

Yleiset ohjeet

Reaktiivisen vadntomomentilla varustetun tyokalujen kéyt-
tdjien tulisi erityisesti noudattaa varovaisuutta puristumis-
vaarasta johtuvien tapaturmien vélttamiseksi. Turvallisuussy-
istd - 414 koskaan salli kenenkédn kayttad tyokalua, elleivit
he ole saaneet koulutusta tai tutustuneet huolellisesti
tydkalun toimintaan erilaisissa olosuhteissa. Tydkalua saa
kayttdd vain yhdessd mééritetyn reaktiotangon kanssa, joka
on liitetty kyseiseen ruuviliitossovellukseen.
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A VAROITUS Murskaantumisvaara

1174478731

Tarkasta tydkalun pyorimissuunta ennen sen kayttoa!
Kaynnistys odottamattomalla pydrimissuunnalla voi ai-
heuttaa henkilGtapaturmia ja omaisuusvahinkoja.

» Varmista, ettd tydkalun pyorimissuunta on oikea en-
nen tydkalun kdynnistdmista.

» Pida kétesi kaukana reaktiotangosta tydkalun kayton
aikana.

Yleiset sdhkotydkalujen turvallisuutta
koskevat varoitukset

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuuteen liittyviit

varoitukset ja ohjeet. Jos varoituksia ja ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla sihkéisku, tulipalo
ja/tai vakava henkilévahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa
varten.

Varoituksissa olevat nimitys "séhkokayttdinen tyokalu" viit-
taa verkkovirtakayttdisiin (johdollinen) tai akkukayttoisiin
(johdoton) ty6kaluihin.

Tyoskentelyalueen turvallisuus

Pidi tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sekaiset ja pimeit alueet ovat riskialttiita.

Ali kiyti sihkotyokaluja rijihdysherkissé ilmapi-
irissd, kuten tulenarkojen nesteiden, kaasujen tai po-
lyn ldheisyydessi. Sahkotyokalut muodostavat kip-
indité, jotka saattavat sytyttdd polyn tai hdyryt tuleen.

Pidé lapset ja sivulliset poissa sihkétyokalun
ldheisyydesti tyokalua kiyttiessiisi. Voit menettad
tyokalun hallinnan hairiétekijoiden takia.

Sahkoturvallisuus

62

Sdhkétyokalun pistokkeen tiytyy sopia seinépis-
torasiaan. Pistoketta ei saa koskaan muunnella mil-
lidin tavalla. Ali kiyti sovitinpistokkeita maadoitet-
tujen sihkotyokalujen kanssa. Muuttamattomat pistok-
keet ja niitd vastaavat pistorasiat vahentavit sahkoiskun
vaaraa.

Ali kosketa maadoituksessa kiytettiviin pintoihin,
kuten putkiin, impopattereihin ja jadihdytyslait-
teisiin. Voit saada séhkoiskun, jos kehosi on
maadoitettu.

Al altista sihkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun padseva vesi lisdd sahkoiskun vaaraa.

Ali vaurioita sihkojohtoa. Ali kanna tai vedi
tyokalua sihkojohdosta ilika veda pistoketta pis-
torasiasta sihkdjohdon avulla. Pidé sihkdjohto
kaukana kuumuudesta, 6ljysti, terivisti reunoista ja
liikkkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet johdot
lisddvit sahkoiskun vaaraa.

* Kun sihkotyokalua kiaytetiin ulkona, kiyta

ulkokiiyttoon tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttoon
tarkoitetun jatkojohdon kéytté vahentdad sahkoiskun
vaaraa.

Jos sihkotyokalua tiaytyy kiyttii kosteissa tiloissa,
kayti vikavirtasuojakytkimellid varustettua pis-
torasiaa. Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Henkilokohtainen turvallisuus

Ole valppaana, seuraa miti teet ja kiyti
maalaisjirked sihkotyokalua kiyttiessisi. Al kiyti
sihkotyokalua, jos olet visynyt tai huumeiden, alko-
holin tai ldiikkeiden vaikutuksen alaisena. Hetkenkin
huolimattomuus sdahkdtydkalua kaytettdessa voi johtaa
vakaviin henkildvahinkoihin.

Kiiyti henkilosuojavarusteita. Kiyti aina suo-
jalaseja. Suojavarusteiden kuten pdlysuojaimen, luista-
mattomien turvakenkien, suojakypérdn tai kuulosuojain-
ten kaytto tarvittavissa olosuhteissa vahentdd henkild-
vahinkoja.

Esté tahaton kiynnistyminen. Varmista etté vir-
takytkin on pois p#ilti -asennossa, ennen kuin liitéit
tyokalun virtaliihteeseen ja/tai akkuun, tartut
tyokaluun tai kannat sitd. Tyokalun kantaminen sor-
men ollessa kytkimelld tai virran kytkeminen péélle
kytkimen ollessa pailla altistaa onnettomuuksille.

Poista mahdolliset séito- tai jakoavaimet ennen
sihkotyokalun péille kytkemisti. Séhkotyokalun
pyOriviin osiin jétetty sdato- tai jakoavain voi aiheuttaa
henkildvahinkoja.

Ali kurkota. Pidi aina jalat kunnolla maassa ja pysy
tasapainossa. Néin sdhkotyokalu on paremmin hallit-
tavissa, jos jotakin odottamatonta tapahtuu.

Pukeudu asianmukaisesti. Ali kiyti koruja tai viljii
vaatteita. Pidé hiukset, vaatteet ja kiisineet poissa
pyorivien osien lidheisyydesti. Viljit vaatteet, korut tai
pitkét hiukset saattavat juuttua ja takertua litkkuviin
osiin.

Jos laitteessa on polynpoisto tai -keriyslaite,
varmista, ettii se on liitetty ja etti sitii kiytetiin
oikein. Pdlyn kerddminen voi vahentdd polyyn liittyvid
vaaratilanteita.

Ali anna tyokalun sdznnollisesti kiytosti johtuvan
laitetuntemuksesi tehdé sinusta omahyviisen ja ohit-
taa tisti syysti laiteturvallisuutta koskevat sidnnot.
Piittaamaton toiminta voi aiheuttaa vakavia henkil6-
vahinkoja sekuntien murto-osissa.

Pidi kiinni sdhkotyokalun eristetysti tartuntapin-
nasta tehdessiisi toimenpiteiti, missi kiinnitin voi
joutua kosketukseen piilossa olevien johtojen tai
oman johdon kanssa. Jos kiinnitin koskettaa jannitteista
johtoa, sdhkdtyokalun paljaat metalliosat saattavat tulla
Jjénnitteisiksi, jolloin laitteen kdyttdjd voi saada
sahkoiskun.

Sidhkotyokalun kiytto ja huolto
+ Al kiyti sihkotyokalua vikisin, Kiyti tehtiviin

sopivaa oikeaa sihkotyokalua. Oikealla sdhko-
tyokalulla tehtévé onnistuu paremmin ja turvallisemmin
sille tarkoitetussa ajassa.
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« Ali kiiyti sihkotyokalua, jos se ei kytkeydy piille ja
pois pailta kytkimesti. Kaikki sdhkotyokalut, joita ei
voi hallita kytkimelld, ovat vaarallisia ja tiytyy korjata.

* Kytke pistoke irti pistorasiasta ja/tai akku tyokalusta
ennen siitojen tekemistii, varusteiden vaihtoa tai
tyokalun varastoimista. Tillaiset varotoimenpiteet
vihentévit sdhkotyokalun tahattoman kiaynnistymisen
riskid.

+ Sailyti sihkotyokaluja poissa lasten ulottuvilta fdlidka
anna henkiloiden, jotka eiviit ole tottuneet sihko-
tyokaluun tai lukeneet niitd ohjeita, kiyttii sihko-
tyokalua. Sahkotyokalut ovat vaarallisia sellaisten
henkildiden késissd, jotka eivét osaa niitd kéyttaa.

» Pidi sdhkotyokaluista hyvai huolta. Tarkista, etta li-
ikkuvat osat ovat kohdallaan ja etti ne eivit tak-
ertele, tarkista osien eheys ja kaikki muu tila, miki
vaikuttaa sihkotyokalun toimintaan.” Jos jokin osa
on vahingoittunut, korjauta sihkotyokalu ennen
kiyttod. Monet onnettomuudet johtuvat heikosti huolle-
tuista sdhkotyokaluista.

» Pidi leikkaavat tyokalut terdviné ja puhtaina. Kun-
nolla huolletut ja terdvéna pidetyt leikkaavat tyokalut
takertelevat vihemman ja niitd on helpompi késitella.

+ Kiyti sihkotyokalua, varusteita ja terii yms. niiden
ohjeiden mukaisesti ja huomioi tyoskentelyolosuhteet
ja tehtévi tyd. Sahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tehtdvédn voi aiheuttaa vaaratilanteita.

+ Pidi kahvat ja tartuntapinnat kuivia, 6ljyttomini ja
rasvattomina. Liukkaat kahvat ja tartuntapinnat eivét
mahdollista tyokalun turvallista késittelya ja hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.

Huolto

* Anna sihkétyokalu huollettavaksi péteville korjaa-
jalle, joka kiyttda vain alkuperiisii varaosia. Niin
varmistetaan sahkotyokalun turvallisuus.

Ruuvinvaantimia ja avaimia koskevia
lisaturvaohjeita

Kiinni takertumisen vaara

» Pysyttele kaukana pydrivisti laitteen osista. Vaattei-
den, kisineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten tak-
ertuminen tyokaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tuke-
htumiseen, pddnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

« Ala kiyti viljid kisineitd tai kiisineiti, joiden
sormiosat ovat kuluneet tai katkaistu irti. Késineet
voivat takertua pydriviin laiteosiin aiheuttaen sormien
murtumisen tai katkeamisen.

* Kumipintaiset ja metallivahvisteiset kiisineet takertu-
vat helposti pyorivin ulostulon hylsyihin tai
jatkeisiin.

+ Ali koskaan pidi kiinni laitteen mekaanisesta ulostu-
losta, hylsysti tai ulostulon jatkeesta.

Kaiyttovaarat

* Tyokalun kiyttijien ja huoltohenkildiden on oltava
fyysisesti riittivan vahvoja tyokalun kisittelyyn.

Pitele tyokalua oikein: ole valmis korjaamaan nor-
maali tai dikkinéinen liike. Pidd kummatkin kédet kéyt-
tovalmiina.

Tarkista oikea toiminta heti kytkimen sifidon jal-
keen.

Ali kiyti, jos se kulunut. Kytkin ei vilttimétti toimi,
jolloin tyokalun kahva saattaa pyorid dkillisesti.

Tue aina tyokalun kahvaa tukevasti, vastakkaisessa
suunnassa karan pyorimissuuntaan nihden vihen-

taiiksesi dkkindisen viintoreaktion vaikutusta lop-

pukiristyksen ja alkuldysentimisen aikana.’

Jos mahdollista, kiyti tukivartta reaktiomomentin
vaimentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, suorissa
tyokaluissa ja pistoolikahvaisissa laitteissa suositel-
laan kiytettiviksi sivukahvoja ja kulmamutterin-
vidntimissi reaktiotankoja. Suosituksena on kayttaa
aina jotakin tapaa reaktiomomentin vaimentamiseen yli 4
Nm:ssi (3 1bf.ft) suorissa tyokaluissa, yli 10 Nm:ssé (7.5
Ibf.ft) pistoolikahvaisissa tydkaluissa ja yli 60 Nm:ssé
(44 1bf.ft) kulmamutterinvaantimissa.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Kiyti aina iskunkestivii suojalaseja ja kasvosuo-
justa tyokalun kiytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai
niiden liheisyydessi seki varusteiden vaihdon yhtey-
dessa.

Varmista, etti muut samalla alueella olevat kayttiviit
iskunkestivii suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeuden.

Tiettyi viintomomenttia vaativat asennukset tiytyy
tarkistaa kiyttimalld viintomomentin mittaria. Niin
sanotut "naksahtelevat" momenttiavaimet eivit tarkista
mahdollisesti vaarallisia ylikiristyksid. Vakava vamma
tai tapaturma voi aiheutua yli- tai alikiristetyisté kiin-
nikkeistd, jotka voivat rikkoutua tai 10ystya ja irrota. Ir-
ronneet osat voivat sinkoutua ulos.

Ali koskaan kiyti kisiviintoisid hylsyji. Kiyti ain-
oastaan hyvékuntoisia voima- tai iskuhylsyja.

Tétéi tyokalua tai sen varusteita ei saa muuttaa mil-
lain tavalla.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sihkotyokalua kiytetidn tyotehtivissa, kayttija
saattaa tuntea epidmukavuutta kasissi, kisivarsissa,
hartioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttiviissi mutta tukevassa asen-
nossa ja vilti hankalia tyoasentoja ja epétasapainoa.
Asennon vaihto pidempaén kestévissé tehtdvissé voi aut-
taa vélttdmaian epdmukavuutta ja visymist.

Al jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai
toistuvaa epimukavuutta, kipua, pakotusta, sirkya,
pistelyd, tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai
jaykkyytti. Keskeytd tyokalun kdytto, kerro siitd tyo-
nantajalle ja ota yhteys ladkériin.

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi
johtaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan.
Sekaiset paikat ja tyopOydét ovat vaarallisia.
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+ Ali kiiyti ahtaissa tiloissa. Varo kisien joutumista
puristukseen laitteen ja tyostettdvin kappaleen viliin
etenkin irtikierrettdessa.

* Voimakkaat diinet voivat aiheuttaa pysyvii kuulo-
vaurioita. Kiyti tydnantajan tai tyoterveys- ja tyoturval-
lisuusmadrdysten suosittelemia kuulosuojaimia.

* Varmista, etti tyostettiivi kappale on kiinnitetty kun-
nolla.

* Toistuvat liikkeet, hankala tyoasento ja tirini voivat
vahingoittaa kisia tai kiisivarsia. Jos havaitset tunnot-
tomuutta, pistelyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeyti
tyokalun kéyttd ja ota yhteys ladkariin.

* Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
paristossa. Tiedosta tydskentelyn mahdollisesti aiheutta-
mat vaaratilanteet. Tata tydkalua ei ole eristetty suojaa-
maan sahkotapaturmilta sen koskettaessa sdhkovir-
taldhteita.

Akkutyokaluja koskevia lisaturvaohjeita
Akkukayttoisen laitteen kiytto ja huolto

+ Kiyti lataukseen ainoastaan valmistajan suosittele-
maa laturia. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi
voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kdytetddn toisen
tyyppisen akun lataamiseen.

« Kiiyti sihkotyokaluissa ainoastaan kyseiseen
tyokaluun tarkoitettuja akkuja. Muun tyyppisten
akkujen kaytto saattaa johtaa henkilévahinkoihin ja tuli-
paloon.

* Kun akku ei ole kiytossa, se taytyy siilyttii kaukana
metalliesineistii, kuten paperiliittimisti, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienisti
metalliesineisti, jotka saattavat muodostaa liitinnén
napojen vililld. Akkunapojen vélinen oikosulku voi ai-
heuttaa palovammoja tai tulipalon.

* Viidrinkiytettyni akusta saattaa roiskua nestettii:
vilti kosketusta. Jos sitd joutuu iholle, huuhtele
vedelli. Jos akkunestetti joutuu silmiin, hakeudu
liséksi ladkirin hoitoon. Akusta roiskuva akkuneste
saattaa aiheuttaa drsytysti tai palovammoja.

« Al kiyti viallista tai muunneltua akkua tai
tyokalua. Vialliset tai muunnellut akut voivat kayttaytya
ennalta-arvaamattomasti aiheuttaen tulipalon, rdjahdyk-
set tai henkilovahingon.

+ Al altista akkua tai tyokalua avotulelle tai dirim-
maisille limpétiloille. Altistuminen avotulelle tai yli
130 °C ldmpétiloille voi aiheuttaa rdjahdyksen.

* Noudata kaikkia latausohjeita, iliki lataa akkua tai
tyokalua ohjeiden mukaan miérittelyjen limpétilo-
jen ulkopuolella. Virheellinen lataus tai ohjeiden
mukaan méidrittelyjen ldmpotilojen ulkopuolella
suoritettu lataus voi aiheuttaa akkuvaurion ja liséta tuli-
paloriskié.

Huolto

* Anna sihkotyokalu huollettavaksi piteville korjaa-
jalle, joka kiyttia vain alkuperiisiii varaosia. Niin
varmistetaan sahkdtydkalun turvallisuus.

+ Ali koskaan huolla viallisia akkuja. Akkujen huolto
on suoritettava ainoastaan valmistajan tai valtuutetun
huoltoliikkeen toimesta.

Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat
tyoskentelemédn turvallisesti ja tehokkaasti. Tdméan ja minkd
tahansa muun laitteen tirkein turvallisuustekijd on SEN
KAYTTAJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras
suoja loukkaantumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia
vaaratekijoitd ei voida késitelld tdssd ohjeessa, joten tdssa
keskitytddn niistd tairkeimpiin. Vain pdtevit, koulutetut kayt-
tdjdt saavat asentaa timén sahkdtyokalun tai sddtda tai kayt-
taa sité.

@ Turvallisuuteen liittyvia liséitietoja on seuraavissa

lidhteissii:

* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedot-
teet

» Tyodnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdis-
tys

» Tydterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisdtietoja
on saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* http://www.osha.gov (Yhdysvallat)
* https://osha.curopa.eu/ (Eurooppa)

ALA HAVITA — ANNA KAYTTAJALLE

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Kirjaudu Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista,
varaosista ja julkaisuista.

Alkuperédismaa

Katso tiedot tuotetarrassa.

Takuu

» Tuotetakuu padttyy 12 kuukauden jilkeen tuotteen en-
simmadisestd kayttoonottopaivastd, mutta kaikissa
tapauksissa takuu paittyy viimeistddn 13 kuukautta toim-
ituksen jélkeen.

* Normaalit kulutusosat eivit sisélly takuun piiriin.

» Normaaliin kulumiseen kuuluu vaadittava osan vai-
hto tai muu sadté/huolto vakiotydkalujen
maédrdaikaishuollon huollon aikana (ilmaistu aikana,
kéyttdtunteina tai muulla tavalla).

» Tuotetakuu on riippuvainen tydkalun ja sen osien
oikeasta kdytosti, huollosta ja korjauksesta.

 Osien vaurioituminen, joka on aiheutunut riittimét-
tomasté huollosta tai muiden, kuin Atlas Copco osa-
puolien tai heidén valtuutettujen huoltokumppaneiden
toimesta takuuaikana ei sisélly takuun piiriin.
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» Tyokalun osien vaurioitumisen ja tuhoutumisen valt-
tamiseksi huolla tydkalu suositeltujen huoltoaikataulujen
mukaisesti oikeita ohjeita noudattamalla.

» Takuukorjaukset on suoritettava ainoastaan Atlas Copco
korjaamoissa tai valtuutetun huoltokumppaneiden
toimesta.

tarjoaa laajennetun takuun ja huipputasoa edustavaa ennal-
tachkdisevad huoltoa sen Atlas Copco ToolCover -sopimuk-
sen kautta. Pyyda lisédtietoja ottamalla yhteys paikalliseen
huoltoedustajaasi.

Sdhkoémoottoreille:

» Takuu on voimassa vain, jos sahkdmoottoria ei ole
avattu.

ServAid

ServAid on portaali, joka sisdltdd uusimmat péivitetyt
tuotetiedot, kuten:

- Turvallisuustiedot
- Asennus-, kéyttd- ja kunnossapito-ohjeet
- Poikkileikkauskuvat.

ServAidin kautta voi my®os tilata suoraan varaosia, kaytto-
tyokaluja ja lisévarusteita valintasi mukaiselle tuotteelle. Sitd
péivitetdéin jatkuvasti uusia ja uudistettuja tuotteita koskevilla
tiedoilla.

Jos kaannokset ovat kéytettdvissd, voi katsella siséltoa valit-
semallasi kielelld. ServAid tarjoaa koko tuotevalikoimamme
lisdhakutoiminnon ja sitd voidaan kayttaa kdytostd pois
jéavien tuotteiden tietojen ndyttdmiseen.

ServAid on saatavilla DVD-levynd ja verkkosivustolta:
https://servaid.atlascopco.com

Lisitietoja saa ottamalla yhteyttd Atlas Copco -myyntiedus-
tajaan tai 1&hettdmalld séhkdpostia osoitteeseen:
servaid.support@se.atlascopco.com

Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedotteissa kuvataan Atlas Copcon toimit-
tamien kemikaalituotteiden ominaisuudet.

Katso lisétietoja verkkosivustolta:

www.atlascopco.com

Valitse Tuotteet - Kiyttoturvallisuustiedotteet, ja noudata
sivulla olevia ohjeita.

Mutterinvdantimien turvallisuutta koskeva
video

Opettele Atlas Copcon mutterinvddntimid koskevat turval-
lisuusominaisuudet ja mitd varotoimenpiteitd kdyttdjan on
noudatettava ty6turvallisuuden yllapitdmiseksi. Napsauta
linkkia tai skannaa alapuolella oleva QR-koodi videon kat-
somiseksi:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db
-

Texvika dedopuéva

Tpogpodoaoia ioxuog

Tpopodocia woyvog

Téon (V) 200
Loy (W) 1200
AnAwosig

Znueiwon

[ToAAG cvpBdvta 6to TepPaiiov Aettovpyiag Lmwopovv vo
emnpedoovv ) dadikacio cHOYIENG KoL VO, ToLTHGOVY
EMKVPMOT TOV OTOTEAEGUATMOV. ZOUOMVA LLE TO. IGYVOVTA
TPOTLTO. 1/KOL TOVG KAVOVIGLOVG, LE TO TapoV 6o (nTodie
VoL EAEYYETE TNV EYKATESTNUEVT PO GTPEYTG KOl TNV
KatevBLUVGT TEPLGTPOPNG LETA OO OTOLOONTOTE GULUPAY OV
pmopel vor ETNPEACEL TO AMOTELEGLLO TNG CUGPIENG.
TMopadetypota té€totmv cuppdvrov mepropfdavovy, petald
GA®V:

*  OPYIKN EYKATAGTOGT TOV GUGTHIOTOG EPYUAEI®V

o oAdoy” oG TopTidag HepmV, EVOG LLAVTO, LLOG TAPTIONG
KOYM®V, VOG epyaieion, EVOC AOYIGLUKOD, LG
dtevbénong 1 evog mepPdirovtog

o uetafoAr] 6TIS GUVOEGELG AEPOL 1] OTIC NAEKTPIKES
GLVOECELG

* petafoin otnv gpyovopia, T depyacia, Tig S1001KAGTES
N TS TPOKTIKEG TOLOTNTOG TNG YPOULUNS
o oAloyn xeplot

*  OMOLONTOTE AAAT| LETAPOAT TOV EMNPEGLEL TO
amoTéAEG L TG O10dIKAGTIOG CUGPIENG

O éheyyoc mpénet:

* Noa emPepordoet 6TL 01 GLVOTKEG GVVOEGNG dEV €XOVV
petafinfel Moy copfdvieov Tov HTopoldy va Tig
EMNPEAGOLV.

* No mpaypoatonomfet petd v apykn eykatdotoon,
GUVTNPNON 1 EXIOKELT TOV EEOTAGHLOV.

* Na yivetat TovAGyIoTOV pio opd avd Papdia N pe GAAN
KATAAAN AN cuyvoTnTO.

AHAQZH ZYMMOP®Q2HZ EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®@vovle e OTOKAEIGTIKY|
€vBvvN pag 0Tt T TPOTdV (e ovopacia, TOTO Kot GEPLAKS
apBuo, Pr. eEEOELVALO) CULHOPOOVETOL [LE TIV/TIG TOPUKATO
Odnylo/eg:

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Ioybovta evappovicpéva mpodTuTOL:

EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Ot apyéc pmopodv va (NTicovV TIC GYETIKEG TEXVIKES
mAnpopopieg amo:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
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Carl von Schantz, Managing Director

Yroypoen ekddt
’ M
|

‘Eyypaen dnAwon smimédou Bopufou &
dovioswv

o X1a0un mymTikng wieong <70 dB(A), afefaidmra 3
dB(A), oopoava e to ISO15744.

o X1a0un ki wieong <80 dB(A), afefardtra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

 Tuvohikf T dovicewy <2.5 m/s?, afePoiomra -,
ovppmva pe to 1ISO28927-2.

Ot tipég mov dnAmvovrtal e&axpPddnkoy Hécw
EPYAOTNPLOKAV SOKLULMDY GE GUVAPTION LE TO AVUPEPOLEVO,
TPOTLTOL KoL LTOPOVV VoL XPNGLLOTOM B0V Yo GOYKPIOT e
T1G ONAMUEVEG TILEG AAA®DV £pYOreiY OV VITOPANONKAV GE
dokiun cvpeova pe ta idta TpoTuma. Ot TiéS Tov
dAwvovtat dev givar KatdAANAeg Yo xpron oe
VIOAOYIGLLOVG EKTIUNONG KIVOHVOV, KOOMOG Ot TIHEG LETPNONG
0€ HUEPOVOUEVOVG XDPOVG EpYACTaG UTopEl va eivort
vynAdtepec. Ot mpaypatikég Tiuég £kbeong Kot ot Kivovuvot
cOUaTIKNG PAGPNG, 6TOVG 0ToioVG EKTIOETAL O LEPOVOUEVOC
YPNOTNG Elvat Lovadtkég Kot e£aptdvTal omd Tov TpOTo
gpyaciog Tov PN oTH, TO OVTIKEILEVO EPYAGTIOG KOl TO
oyedloopd g Béong epyaciog kabmg Kot and 1o ypovo
€KkBeoMG KOl TN VOIKT KATAGTAGT TOV XPNOTH.

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avaiopBdavoupe Kapto evBOvVn Y10 TIG GUVETEIEG TOV UTOpPEl
VoL TPOKOLYOLV ot TN ¥PHON TOV SNAGUEVOVY TIL®V, VTl yio
TIUEG TTOL AVTITTPOCOTEVOVV TNV TPAYHOTIKY EkOECT, YioL TNV
a&lodloynomn Kvdhvev og Ydpo epyaciag o0 omoiog dev
Bpioketot v Tov EAeYYO HOG.

Avt6 10 gpyodeio pmopel vo mpokaAEécel cHVIPOLLO YEPOS-
Bpayiova o@eldLEVO GTOVG KPOSUGLOVS OV dEV YIVEL GOOTN
xp1on tov. Mmopeite va Bpeite évav 0dnyd EE yuo )
dwyeipion v dovioemv yeplov-fpayiova petafaivovtog
ot dtevbuvvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emléyovtog "Tools" (Epyadein) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopoBecia).

ZUVIGTOVE TNV TNPNOT TPOYPEUUATOS LOTPIKNG
mapaKorlovBnong, Yo va avayvopiloviol Tuyov apyikd
ouuTTOATO TOV £VOEYETOL VO oxeTilovtat e v ékBeon og
d0VNGELS, £TG1 OOTE VO givat duvarti) 1 TPOTOTOINGN TV
SdKOoIOV dloyelpong Kol VoL amoTpEmeTol 1| TPOKANoN
UEALOVTIKOV COUATIKGOV PAAPOV.

@ Avtog 0 eEomMopdg Tpoopiletan yio yprion e otabepéc
EQUPLOYES:
Ot ekmopmég BopHov mapéyovtatl 6Tov vtevOvVVO Yo TO
GTNGLO TOL UNYAVILOTOG, ™G 0dNYdc. Ta otoyyeio
ekmopm®mv BopHov Kot SOVAGE®V Y10, TO UNYOVI IO GTHV
0AOKANPOUEVT HOPPN TOV Ba TPémEL VO TAPEYOVTOL GTO
EYXEPIOI0 0INYLOV TOL UNYOVIHLOTOC,

AHHE

IMmpopopieg oyetikd pe to ATépinta Hrektpikov kot
H)extpovikov E€orhiopod (AHHE):

AvT6 10 TPOTOHV KAl Ol TANPOPOPIEG TOV TANPOVV TIG
npobimobéoelc g odnyiog AHHE (2012/19/EU), kot mpémet
VoL P CILOTOLOVVTOL GOUPOVO LE TV 0dNYia.

To mpoidv épet anTd T0 cOUPOAO:

[Ipoidvta e 10 oOUPOAO EVOG SLaYPALUEVOD TPOXNAOTOV
KGO0V UTOPPLUATMV LUE L0 LELOVMUEVT] LoOPT] VPO 0Tt
KAT® ONAGDOVOVV OTL TO, LLEPT] TTOV TTEPIEYEL TO TPOTIOV TPEMEL
va avtipetoniloviot copepava pe v Odnyia AHHE.
OMLoKANpo T0 TTPoidv M To pépn AHHE pmopovv va
amoctolovv 610 "Kévtpo e&umnpémong nekatdv" g
TEPLOYNG GOG Yo dtayeipion.

O punatapieg épovv to cHPoro evdg dtoypopLpévon
TPOYNAOTOV KASOV QmOPPIUATOV ywpic LEPOVOUEVT Hadpn
ypopun and katm. H pratapio mpénet va avakvukAwmbel gite
GOLOMVO LLE TOVG TOTIKOVG KOVOVIGUOVG 1] VO 0TOCTUAEL GTO
"Kévtpo g&umnpétnong mehotdv" TG TEPLOYNG OOG VLo
dwaeipilon.

lNepipepelakéS amaITioEIS
/\ MTPOEIAOITOIHZH

Av16 10 TPOTOV UTTopEl Vo, 6og eKBECEL o8 YNLUKEG
ovoieg, cupmepAapPoavoprévon Tov HoALPdo, 0 0T0i0g
glvat yvootdg oty molteio g Kolpopviag o1t
TPOKOAEL KOPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUAALEG 1] GAAN
avamapayoyiky PAGLN. o tepiocdTepeg TAnpopopieg
emoke@beite v 1oto0ehido www.P65Warnings.ca.gov

IMAnpogopisc oxerika e 1o Apépo 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaixdc Kavoviopde (EE) apid. 1907/2006 yio v
Koatoydpion, v A&oloynon, ™y Adeloddtnon Kol Tovg
Iepropiopovg tov Xnuikodv ovoidv (REACH) kabopilet,
HETAED GAA®V, ATOITOELS CYETIKA LLE TNV EMKOWVOVIO GTIV
aAvcida epodtacpod. H araitnon ainpogopidv ioyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEYOVV TIG AeYOUEVEG AKPMG
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdrhoyog Ynoyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 mpocténke otov Katdroyo Ymoymoeiov o
petaAAikog porvpdog (CAS apt. 7439-92-1).

ZOUPOVO LLE TO MG GVE OVOPEPOLEVD, OVTO GOG EVIIEPDVEL
OTL OPLOUEVO NAEKTPLKEL KoL U XOVIKG EEQPTILLOTOL TOV
TPOTOVTOG EVOEXETOL VAL TEPLEYOVY HETOAMKO HOAVPOO. AVTO
GUULOPPOVETAL LLE TV oYHYoVoa Vopobesia Tepi
TEPLOPIGHOV ovSLmV Kot Baciletol og vopes eEapéaelg
otV odnyla RoHS (2011/65 / EE). Katd ) didpketo g
KOVOVIKNG ¥pNONG, 0 HETAAAKOS LOALPOOG dev Ba
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dwappevoet 1 Ba petadioybel amd 1o Tpoidv Ko 1

GLYKEVTP®OOT) TOV HETAAAKOVD LOADPOOV GTO TANPES TPOIOV

glvar oA kdto omd 1o 1oybov Op1lo. AdPete vIOYN TIg

TOTIKEG OTOLTIOELG OYETIKG [E TN d1dbeom Tov LoAVPOOL 6TO

TEMOG TOL KOKAOL {®mNG TOL.

Ac@dAsia

A MHMPOEIAOITIOIHXH Kivdovvog viuknig {npag 1
cofapov TpavpaTionod

BePoawmbeite 611 €xete drafdoet, KaTovonoet Kot
axoAovdeite OAEG TIg 0dNYieg TPOTOV YEPIGTEITE TO
gpyareio. Xe mepintwon mov dev TNPNoETE OAES TIG
odnyieg evdéyetar va mpokinOel niektpomin&ia,
TOPKOYLE, VAKN {nud 1/ Kot coBapds TpavpaTioptdc.

» Awapdote 6Aeg tig ITAnpogopiec acpareiog o
omoiec mapadidovtor pali pe ta didpopa
eEQPTNOTA TOV GLGTNATOG,

» Awfdote Oheg Tig Odnyleg Tpoidvtog yio TNV

£YKOTACTAON, TN AELTOLPYIO KAl T GLVTHPNOY TOV

SEOp®V EEUPTNLATMOV TOV GLGTILLOTOG.

» Alafdote GAOVG TOVG KOVOVIGHOVG AGPAAEING TNG
TOTIKNG VOLoBEGiag TOv apopovY TO GVGTNA Kot

T €EaPTAUATE TOL.

» DOvrda&te Oheg Tic [TAnpogopieg acpareiog kot Tig
00Myieg Yo vaL ovaTpEEETE LEALOVTIKA GE QVTEG.

AnAwon xpnong

To mapdv mpoidv oyxedtdoTnKeE Yo TV TOToHETNON Kot TNV
apOipeESN CLUVOETHP®V LE GTEPDOUATH G ELAO, LETOAAO 1)
TAOCTIKO.

Agv emutpémetal GAAN ypnomn. MOvo yia EToyyeALOTIKY
xpion.
A MMPOEIAOITOIHXH Kivéuvog Tpavpaticpnov

» Av 1 pomn otpéyng eival move omd 50 Nm, npénet

va xpnotporombei pafdog avtidpaong.

H paPdog avtidpaong oyedtdoTnKe yio vo amoppopd

TN POTN aVTIOPOONG UNYOVOKIVITOV EpYOAEi®V.

Ei1d1kég odnyieg mpoiovrog

Mpos&idotroinon/ZnuavTtikd

A IMPOEIAOITOIHXH ‘Okot o1 Tomiké OcopodeTnuévor
KOVOVES AGQUAELNS OYETIKA PUE TNV EYKOTACTAGT), T1]
Aerrovpyio Ko T GUVTIIPON, TPEMEL VO, THPOVVTAL

ouveELAG.

* BePoawwbeite 011 elote eotcelmpévor e Tig 0dnyieg
YPNONG TPOTOV YPNGLLOTOGETE AVTO TO EPYOAELD.

* To mpoidv awtd TpoopileTol amoKAEIGTIKE Y10
Bropmyavikn ypfon Kot Aettovpyel AmOKAEIGTIKG [LOVO

G€ £6MTEPIKOVG YDPOoVG Ywpic vypacic. To mpoidv avtd

dev mpEmeL va ypnoiponon el o EKPNKTIKA
neparlovral.

» Xpnoponoteite HOVO PELUUTOSOTEGS.

* Mnv ypnoyLonoteite yavria.

Av ypnoiponooete poyAd avaptnong, PeformBeite dti
Bpioketan o€ KA KATAGTOGN KOl OTL GTEPEDONKE
oMOTA.

No £16Te TPOETOAGUEVOL Y10 TI) SOVOLY aVTIOPAcNS
mov Ba ackn0el Katd T xpron Tov epyareiov.

BePawmbeite 6t 0 gpyareio BpickeTon oe KoAn
Kkatdotaon Aettovpyiag kot 0Tt To ototyeio eAEyyoL Exel
TPOYPOULOTIOTEL GOOTA TPV Ad T YPNoT,
TPOKEEVOD VoL amoPevyDel ampdcLEV GUUTEPIPOPE
TOV gpYOAEiOL, 1] 01010 LITOPEL VO ETLPEPEL TPAVUATIGLLO
TOV YEPLOT.

AdPete vIOYN TNV TEPLGTPOPIKY KaTELBVVGN TOL GEova
TP amd TNV EVEPYOTOINGT TOV gpyareion, KaBmG N
dvvapn avtidpaong evoéyetal vo ackndel Tpog
anpdopevn KotebBuvon, eTPEPOVTS TPOVHLATIGLOVS
AOY® TPOGKPOLGNC.

Mnyv Bdalete mOTE TO YEPL GOG EXAV® 1) KOVTA GTNV 0KO
avtidpaong, evd To epyodeio Ppicketal e Agttovpyia.

To epyaieio e To Kovtl Aettovpyiog eEAEyyov €xet
oyedlootel dote va Agttovpyet pe omotodnmote pHbon
EVTOG TNG TEPLOYNG TYLDV TNG POTNG OTPEYNG TOV LUE
KkOptla ovopaotikn tdon 230V/50Hz 1 evailaktikd
115V/60Hz, pe povoepacikod pevpa. Avotpééte oto
EYYEPISL0 TNG HOVASAG 001 YNOTG.

Kpatdte navtote khedopévn m povédo odynong.

No eléyyete mAVTOTE AV £IVOIL ATEVEPYOTOMUEVI 1|
HOVEAda 001 YN oG TPOTOD GLVOEGETE/ AMOGVVOIEGETE TO
KAADO0 TOL EPYAAELOV.

No anocvvdéete Tavtote To epydrelo and ) povada
001YNONG TPOTOV TPOLYLLATOTOW|CETE OTOLECONTOTE
puBuicelc emdvo 1 610 ecmTEPIKS TOL Epyaheiov.

To gpyareio mpoopiletar yio dtoukomtdpevn xpnon. Evog
TUTIKOG KOKAOG Aettovpyiag givar 1 dgvtepdiento
EVEPYOTIOMNUEVO KOl 4 SEVTEPOAETTO, OTEVEPYOTOMUEVO.
AVTO evOEYETAL VO SLOPEPEL OTLOVTIKA, VOOV LLE TNV
epappoyn. O amodektdg KOKAOG Aettovpyiag e&apTdTol
oo TOAAOVG TOPAYOVTES, LETAED TV OTOIMV 1 POTY KOl
0 tOmog cvvdéopov. To epyodeio mepiéyet pnyovicpods
TPOcTAGiag Tov e£0GPAMIOVY OTL dEV GNUELDVETOL
VIEPPAOT TOL ATOSEKTOV KUKAOL Agttovpyiag.

AToQUYETE VO, XPNOOTOLEITE GTPATNYIKEG GVOPIENG €
EQOPHOYEG EKTOC TOV TEPLOPICUADV TOVG,.

O1 onpovTiKég HETAPOAES TV YOPOUKTNPICTIKMV
ovvdeong Ba emnpedoovy ) dOvaun avtidpaong Tov

YEPLOTY.

Mnv Egyvate 0Tt éva opdipa cuvdeong 1 pwia PAGLN Tov
gpyaAEiov Umopel vo TPOKOAETEL ALPVIOLe ompOGUEVN
Svvapn avTidpacns Kat, EVOEXOUEVMG, TPOVHATICUO TOV
YEWPLOTY.

H ocvvictopevn tym yo to Rundown Complete givot
10% ¢ pomng-6T0)0G6.

To mpoidv mpémet va yepilovton Lovo TPOCOTA LE TO
KatdAI Ao Tpocdvia og Propnyovikd meptBaiiov
cuvoppordynongs. [pocéste 1 kepain Tov epyaieiov va
pnv €pBet 6 EMaPN e TOLG OYOYOVG TOV KAAWDIIOV TOV
otolyeiov eAEyXOL 1N Le GBAAOVG KPLULULEVOLS ay®YOLS I
pe nAekTpodoTovieve e£pTLATA.
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Eid1kég rpo@uAdgeig yia Ta epyaleia STR kai
ETT

A MPOEIAOIIOIHXH Kivdvvog Tpavpatiopov

Ot onuavtiKég PeTaBOAES TOV YOPOUKTNPIOTIKOV
ovvdeong Ba emnpedcovy T dHvaun avtidpaong Tov
YEWPLOTA Kot gival Suvatd va ToV TPOKAAEGOLV
TPOVUATIGUO.

» Amo@lyete va YpNCULOTOLEITE GTPATNYIKES
GUGPIENG G EQPAPLOYES EKTOG TV TEPIOPICUMV
TOVG.

» H cvuvictopevn tipn yio 1o Rundown Complete
gtvat 10% g ponr|g-6toO)0C.

Fevikég odnyieg

O1 yelp1oTég TV epyareimv pe papdo avtidpacng pomng
oTPEYNG TIPENEL VaL EIVOL 1O10UTEPA TPOGEKTIKOL MOTE VL
ATOPHYOLV TPOVLOTIGHOVG AOY® cVuVOAYNG. [ Adyoug
ACPUAEIOG - NV EMTPENETE TOTE GE KAVEVAY VO,
YPNOOTOLEL TO epYyaieio, EKTOG av Exel AdPel ekmaidevon
Kat elvat KoAd e£otkelopévog e Tov TpOTo Aettovpyiag Tov
gpyareiov og dlaPoPeTIKEG TEPLOTATELS. To epyareio
emTpénetal va ypnoomomel povo e cuvdvacoud Le TV
avtiotoym pafdo avtidpaong, n onoia TpocapuoleTol otV
EKOOTOTE EQAPLLOYT GLVAPLOYNS Bidag.

A MHMPOEIAOIIOIHXH Kivdéuvog Tpdokpovong

[paypatomomote ELeYYO TG POPAS TEPIGTPOPTG TOV
gpyaAeiov Tpv to evepyomomoete! H gvepyonoinon og
AmPOGIOKN T POPA TEPIGTPOPNG UTOPEL VO TPOKAAESEL
vAES {nuég 1 copatikég PAdPeg

1174478731

» Befaiwbeite 6L popd meptoTpoeng Tov epyareion
€Vl GOOTN TPV EVEPYOTOINGETE TO EPYOAELD.

» Kpatdre ta yépra cog pokptd and mm papdo
avTidpaonG KOTA TN ¥P1HoN TOL EpYaieiov.

svikég mpoegidormroinoeic acpaisiag
NAEKTPIKWYV epyarsiwv

A IMPOEIAOIIOIHXH Awpaote 6ieg TIg
TPOELOOTOU|OELS AOPAAELNS KL TIS 00N Yies. X¢
nePinTMON OV eV aKoAOVOGETE TIG
TPOEOOTOU|GELS KOL TIG 001 YiES EVOEYETAL VO
npokin0ei niextponinéia, Tupkayrd 1}/ kol cofapog
TPOVROTIGHOC.

DuAGETE OAEC TIG TPOELOOTOMGELG KOl TIG 00N YiES Yol VL
avatpéEete LEAAOVTIKG GE OVTEC.

O 6pog "MAekTpiKd epyaheio” OTIG TPOEISOTOUGELG
AVOQEPETL GTO NAEKTPOSOTOVEVO (L€ KAADI0) NAEKTPLKO
gpyareio N 6To TPoPOdOTOVLEVO OO pmartapiol (Ywpig
KOA®DSI10) NAEKTPIKS epyaAeio GOG.

Acpalela yOPoOv gPYuciag

o Awotnpeite KoOopo Kol KOAG QOTIGUEVO TO JDPO
gpyaciog. Ot akaTtdoTaTol 1) GKOTEWOL YDPOL TPOKOAODY
OTUYNLOLTOL.

* Mnyv 0étete o€ Aertovpyia niekTpikd epyadreio og
EKPNKTIKES UTROGPULPES, OTTMS TO.POVGIN EVPAEKTOV
VYPOV, agpimv 1| okovne. Ta niektpucd epyoireio
dnuovpyovv omvinpeg, ot omoiot etval duvatd va
avaAEEoLV T oKkOVN 1] TO aEPLOL.

* Tnpeite ¢ awbéoTOO TO TOLOLL KO TOVG
TOPEVPIGKOPEVOVS OTAV YPTCLUOTOLEITE EVaL
NiekTpKé gpyaieio. Ot amoondoelg elvat Suvotod va
00G KAVOUV VO Y OCETE TOV EAEYYO.

Hlextpucn) Aocpaiero,

* Ta poopata Tov NhekTpiKov epyareiov TpémeL vo.
TOPLaiovy pE 10 PELVROTOd0TY. MnV TpoTOTOLIEiTE
moTé PE Kavéve Tpémo to fvopa. Mnv ypnopomoreite
ovtanTopes POoPaTog e YELMUEVE NAEKTPIKG
gpyareio. To pun tporomompuéva fdopata Kot o
Tatplactol pevpatoddtes Ba peidoovy tov kivouvo
niektponinéiog.

* AToQVUYETE EMAPT] TOV GONUTOS GOG UE NELOUEVES
EMPAVELEG, OTTMG EIVAL 01 GOM|VES, TA KOAOPLYPEP, TO.
NAeKTPIKE pdTio 1) To Yyoysio. YrdapEet avEnpuévog
Kivduvog nhektpomin&iag av 1o GOUN 6og gival
YELOHEVO.

o Mnyv ektifeTe TO NAEKTPIKG EpYOAEia 6T Ppoyn 1 o€
vypéc ouvOnkes. Av eloéABelL vepod vTog evOg
NAEKTPIKOL gpyaAreiov Ba avéndei o kivovuvog
niextponAn&iog.

* Mnyv kGveTe KoK (p1]61 TOL Kor®diov. Mnv
AP OLUOTTOLEITE TOTE TO KAAMILO Y10 VO, LETAPEPETE,
va tpopnéere 1 va Pydrete amé v npila to
NAEKTPIKG epyaieio. TnpoTe TO KOAMOLO pOKPLE OTTO
1 Céotn, TO LAOL, TO ayyunpd dKpa 1] TO KIVOOPEVO,
egapmipata. Ta kaAddo pe BAAPN 1 Ta TepTAeyEVa
KaAdSo ov&avouy Tov Kivouvo niektpomAnéiog.

* Ortav BéteTe og hertovpyia £va nhekTpikéd epyodeio o
eEOTEPIKO Y DOPO, YPNCLLOTOLEITE KAADILO EMEKTAONG
KOTAAANLO Y10 xp161 6€ eEMTEPIKOVG YDpovs. H
xPNoN KAA®SIOL KOTAAANAOL Y10 ¥P1OT G £EMTEPIKOVG
YDPOLS HEIDVEL TOV Kivduvo nAekTpomin&iog.

* Av givon avamoQevKTN N (P10 NAEKTPIKOV €Pyareiov
og vyp1] TomoBecia, ypnoipoTomeTE SraTOLN
npoctaciag peopatog dtappong (RCD). H ypron RCD
pewdvel Tov Kivouvo niektpomAnéiog.

AGQALELN TOV TPOCOTMOV

* [opapeivate g emPuioKky], Topakorovdeite T
KAvVETE KOl aKOLOVONGTE TNV KOVI] LOYIKY] KOTA T
XPNON UNYavoKivTOV gpyaieiov. Mnv
XPNOOTOEITE £VO NAEKTPIKO Epyadreio OTaV €loTE
Kovpaopévor 1} 6tav Bpickeste vIé TNV eMpeLla
VOPKOTIKOV, GAKOOA 1] QOpROKEVTIKNG aywyis. Mia
oTLypn ompocesiog Katd t ypnomn pnyovokivntev
epyolreiov givarl duvotd va odnynoet o€ coPapd
TPOCOTIKS OTOYLLOL.

* Xpnowponoieite e£0TMGUO TPOGCOTIKIG TPOGTAGIOGC.
Dopate TAVTOTE TPOGTATEVTIKA poTI®OV. O
TPOCTATEVTIKOG EEOTAIGLOG, OTTMG 1 LACKA KATA TNG
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OKOVIG, TOL LVTOONULATO ACPUAELNG KATA TOV OMGONCE®V,
T0 KPAVOG 1] TPOGTATEVTIKA TNG AKONG, OTOV
YPNOUOTTOLEITON VIO TIG KATAAANAES GLVONKES, Do
LELOGEL TO TPOCOTIKA OTUYNLLOTOL.

Amo@¥yeTe TNV KOTA LaO0g ekkivnon. BeforwOeite
611 0 drokémTng givan ot B0éon OFF mpw va
GUVOEGETE TO EPYUAEL0 PE TNV YN TPOPOSOGiag 1)/
K01 TIG UmaTapisg, mpv oo Ty woparapn 1 ™
petakiviion tov gpyaieiov. H petagopd niextpikmv
epyareimv £xovtog 1o dayTLAd GoG EMEVE GTO dlakOTTN
N N oHvOEoN NAEKTPIKAOV EPYOLEIWV LE TO SOKOTTN 6N
0éon ON emépet atvynpato.

A@arpécte TUYOV KLEWDT 1] poyAé poOuiong TPy va
EVEPYOTOMGETE TO NAEKTPIKO epyadreio. Eva kAedi, to
0mo10 APNVETAL GUVOEIEUEVO [IE £VO TEPIGTPEPOLEVO
e&aptnpa Tov NAEKTpLKOD gpyoreiov givat duvatd va
EMPEPEL TPOCOTIKO ALTUYNLLOL.

MnV TEVTOVEGTE Y10, VO, OTAGETE. N0 KPATIESTE
navtoTe o€ KO €votadela Kon tooppomio. Me ovtd
TOV TpOTO Oa €xeTE KOAVTEPO EAEYYO TOL NAEKTPIKOD
gpYaAEiOL 08 AMPOCLEVEG KOTUGTACELS.

®opare katarinio povya. Mnv gopdrte @apord
povya 1 koopfpata. Kpatiote to paiirg, Ta povya
K01 TO YAVTL0. 60.G LOKPLE 0TO TO KIVOOREVO
egapmipata. Ta eapdid povyo., To KOGUALOTO 1] TO
HOKPLE LOAAG ELVOL SLUVOTO VO TTAGTOVY GTO KIVOOUEVOL
e€optnpoTo.

Av TTpoPLETOVTOL GUGKEVEG Y10 TN GVVOEST
EYKUTUGTAGEMV OTORLIKPUVONG KUl GUYKEVTPOONG
G oKoVNG, PePfarmBOeite 6T1 eivan cuVOEdENEVES KO
xpPNoomorovvral cmotd. H xpron cuykévipoong g
oKOVIG Umopel va LetdoEL Kvduvous mov oyetilovtat [e
T oKoVN.

Mnyv a@ijoete TNV £01IKEIMOG TOV ATOKTATE PE TN
GUYV] AP1ION] TOV EPYUALEI®V VO GOG KAVEL TTLO OPEAELS
K01 VO 0YVOEITE TIS aPYES AGPUAELNS TOV gpyaigiov.
M ampdceKTn EVEPYELL UTTOPEL VO TPOKAAEGEL GOPapO
TPOVHATIOUO PLEGH OE KAAGLLOTO SEVTEPOAETTOL.

Kpartarte To pnyovokivnto gpyoieio and Tig
povopéves em@aveies Aafnc, kKOs wov
npaypotomoleite pio epyacio katd Ty omoia o
oOvoean6g propel va £pOst o€ emap] pe Kpoppéva,
KOA®OW 1] pE TO O1K6 TOV KOAMI0. Ot GHVIEGHOL TOV
VYOV £pBovv Ge emapn Le Eva Kahmdto vid Thon eivor
duvatd va BEcovv Ta exTedeEVa LETAAAMKA LEPT) TOV
punyavokivntov epyaieiov vrd Tdomn Kot propel vo
TPOKAALEGOLY NAEKTPOTANELD GTO YEPLOTH.

Xp1on kot gpovtidon NAEKTPIKOV gPpyareiov

* Mnv mélete 10 nhekTPIKo gpyareio. Xpnoiporomorts

TO 6(GTO NAEKTPIKO EPYAALELD Y10 TNV EQUPLOYY] COGC.
To cwotd nhektpkd epyareio Ba KAvel T dovAeld
KOAOTEPO KO OGQPUAEGTEPO GTIV TOYVTITA Y10, TV OTold
o(eOLIOTNKE.

Mnv %p1NOUOTOU|CETE TO NAEKTPIKO gPpyareio av o
OLOKOTTNG OEV EVEPYOTOLEITUL KUL UTEVEPYOTOLEITAL.
Onolodnmote nAekTpikd epyareio, 1o onoio dev pmopei
va eheyyOel pe 1o SrokomTn givar emkivouvo Kot TpEmEL
VO, ETIGKEVOCTEL.

* Amocvvééote TO fOopa amd TNV TNy TPOPOISGTNONG
1/ ko Pydite To ovykpéTNRO pTOTAPiOS 0O TO
NAEKTPIKG Epyareio TPLY VO EMPEPETE TVYOV
TPOCUPROYES, arhayr] eEapTNRdTOV 1] TPV 07O TNV
omodNKeven TOV NAEKTPIKAOV gpyareimv. Ta ev Adyw®
TPOAMTITIKG, LETPOL ACPAAELNG LELDVOVV TOV KIVOLVO
Tuyaiog EKKIVIONG TOL NAEKTPLKOD gpyaieiov.

* AToONKeVOTE TO AOPOVI] NAEKTPIKA EPYaLeio 6
onpueio Tov va pny Te ETAvouy TedLd Ko pnv
emrpénete o€ Tpdomma un e£otkeEl@uéva pue To
NAEKTPIKG Epyaieio M| pe TIC TOPOVGES 00N Yieg VO
APNOLLOTOGOVY TO NAEKTPIKO gpyadreio. Ta
NAEKTPIKA epyaAeio eival ETKIVOLVE OTA YEPLOL L)
EKTOUOEVUEVOV YPNOTOV.

o Xuvtipnon nrekTpik®v gpyoieiov. EAEyETe Yo koK
guOvypappion 1| Tp6GdEcN TOV KIVOOUEVOV
eEapTudtov, Yo ondono eEupTNUdTOVY Kol Yo,
0TTOL0ONTOTE GAAN KATAGTAGT TTOV Eival OVVATO VO
EMNPEAGEL TN AELTOVPYIO TOV NAEKTPIKOV Epyareiov.
AV TO NAEKTPIKO gpyareio Eyel vmooTel (npia,
(PPOVTIGTE VU EMGKEVUGTEL TPLV TO JPICLUOTO|CETE.
[ToAAG aTuyqpoTe TPOKOAOHVTOL 0Td TNV KOKN
GLVTIPTON TOV NAEKTPIKAV EPYOAEIDV.

* Tnpeite 1a epyoireio kKomng oypunpd ko kaBapa. Ta
KatdAI Ao cuvinpodueva epyaieio KOG Le ayunpd
axpa Komng dgv etvar mhavd va KoAM GOV Kot
eLEYYOVTOL EDVKOAOTEPOL.

e Xpnowpomoreite To nAeKTPIKO gpyaieio, Ta
eCUPTNOTO KO TO TAPELKOPNEVE TOV K.ATT. GORLPMVO,
[E TIS TO.POVGES 001 Yieg, AapfdvovTac vaéyn Tig
oV Keg AerTovpyiog Ko TV TPOS vAOTOoiN oY
gPYAGi0. AV YPNOLLOTOGETE TO NAEKTPIKO EPYOAELD
Y epyacieg mépav TV Tpofienduevev lvat Suvatod va
eméMBel emkivovvn KaTAGTAON.

o Awotnpeite TIC LEPOLUPES KOL TIG EMPAVELES
OVYKPATNONG 6TEYVES, KOOUPES KAl OTOAAAYNEVES
om6 Ao kan ypadco. O olcOnpéc yeiporafég kat ot
EMUPAVELEG CLYKPATNONG OEV EMTPEMTOVYV AGPOAN
YEWPOUO KOt EAEYYO TOVL EPYAAEIOV GE AMPOCIOKNTES
KOTOGTAGELS.

ZépPic
* Ava0Béote T0 G6EpPIg TOV NAEKTPIKOD EpYOLEiD GOg 6€
TEYVIKO EMOKEVAV UE TO KATAAAN A0 TPOGHVTO, TOV
YPNOLLOTOIEL LOVO TAVOROLOTVTTA UVTUAAUKTUKA.
Avt6 Ba eEaopalioet dlaTpnom TG ACPALELNS TOV
NAEKTPIKOV gpyaAeiov.

MpoéoBerol Kavoveg Aopalcgiag yia katoaBidia
Kal KAEIS14

Kivouvvor gpmioknig

* Mnv TANGLALETE TOV TEPLOTPEPOUEVO PN AVICHO
kivneng. Eival duvato vo enédbet mviypog, aeaipson
TPYOTOL TNG KEPOANG 1)/ Kol oyloipato ov yoropd
POVYOL, YOVTLO, KOGUNLOTO, KOALE KOl LOAALL dgv
dtatnpnBolv pokpid and To epyoreio Kot to eEaPTNHATA
TOV.
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Mnv @opate yoropd yavTio 1 YOVTIO pE Koppéva 1
EepTmiopéva odytovre. Ta yavtio etvor Suvatd va
EUTAAKOVV GTO UNYOVIGLO TEPIGTPOPNS, TPOKAADVTOG
QITOKOTN 1| GTIAGLLO OOKTOAMV.

O1 TepLoTPEPOPEVEG KIVOOPEVEG VTOB0YEG 1] TTPOEE0YEG
gival duvaTo vo YpomrdGovy VKOAN TA YAVTLO pe
ELUOTIKI ETEVOVOT 1] PETUAMKI EVIGYLON).

Mnyv kpotdte ToTE TOV 00170, TNV VTOd0YI] 1] TNV
ntpoeoyn Tov 001Y00.

Kivduvor yeipiopod

O 4EP16TEG KL TO TPOGMTIKO GUVTI|PNONG TPETEL VA
givan @uoka wkavo vo yerpiletar Tov dyko, fapog kKo
ovvaun Tov gpyareiov.

No kpatdte To pyoreio 66TA: va €l6TE £TOLROL VO
OVTIOTUORIGETE TIC PUVOLOAOYIKES 1] TIS EAPVIKEG
petaxiviosls. No £yete eledBepa kot ta V0 Gag yEpLa.

Apéomg pOMG TPOcaPNOGETE TO GVUTAEKTY, EAEYETE
WG TPOG T1] 6MOTI| AgLToVPYio.

Na pnv ypnoponoleite 6g Ouppév KOTAGTOON.
Evdéyetor va pun Aettovpyei 0 GUUTAEKTNG, TPOKOADVTOG
ATOTOUN TEPIGTPOPN TNG AUPNG TOL EpyaAEiov.

No vrootnpilere mavrote pe aoc@drero T Lapr) Tov
gpyareiov, pe kotevOuvon avtideto Tpog TNV
KoTe0L0UVVeT TEPLOTPOPTS TOV GEOVA, TPOKELPEVOD VO
EMUTTOVETOL 1] ETLOPAGT PLOS UTOTOUNG VTIOPUOTS
POTNG KATA T1] SLAPKELY TNG TEMKING 6VOPIENS KL
™G ap KNS yerdpoong.

Av gival duvato, ypnopomouncte Eva fpayiova
OVAPTI GG Y10 VO UTOPPOPNGEL TNV UVTIOPOOT
oTpéyng. Av avTd dgv givan ovvaTd, oL TAaivég Aafég
GUVIGTOVTOL Y10, TO EPYOAEio pe V0V mepifinpa Kol
pe Lopn motorov: o1 papoor avriopaong
GUVIGTOVTOL Y10, TOVG YOVIEKOVS GVGTPOPELS
mapadidv. Xe Kabe mepinTOoT, CLVIGTATOL VO
APNOUOTOMGETE VAL LEGO Y10 TV AmoppOPNoN TG
POTNG oTPéYNG avtidopaong mov vrepPaivet ta 4 Nm (3
Ibf.ft) yio ta epyareio pe ev0O TepifAnpa, Tov
vrepPaivet ta 10 Nm (7,5 1bf.ft) yio o epyoireio pe Aapn
MOTOAOV Kot Tov vrepPaivel ta 60 Nm (44 1bf.ft) ya
TOVG YOVLIOKOVG GUGTPOPELS TAEILOSIDV.

Kivovvor amé Opadoparta

70

Dopate TAVTA YVOME KOl HEOKO TPOCMOTOV
OVOEKTIKG 6€ KPOUGELS OTAV COUNETEYETE OTY
Aertovpyia 1] €I6TE KOVTA 6€ AEITOVPYIES EMOKEVAV 1)
GUVTIPNGNS TOV EPYaAeiov, 1] 6TV avTikKaOioTaTE
TaPEMKONEVA 6TO EPYALEID. ZVVICTAOVTOL YAVTLO KO
TPOCTATEVTIKOS POVYLGNOC.

BeparmOsite 6T1 6o 10 vTOAOUTO ATORE GTO YOPO
@OpPOvY AVOEKTIKO 6TV KPOUO TPOOGTUTEVTIKG
eEomhopo Y10 To pATIo Kot T0 TPOS®TO. AKOUN Kol
HIKPa Bpavdcpato LTopodV Vo TPOVIOTIGOVV TOL [LATLOL
KO VO, TPOKOAEGOLY TOQAMOT).

Ta GVGTHROTE TOV UTELTOVY GVGPIEY OE
GUYKEKPIUEVT T POTNG OTPEYTG, TPETEL VUL
gléyyovron pe 1N fon0gra dVVOPORETPIKOD KAELOLOV.
Ta Svvapopetptcd KAEWSIG TOHTOV «KAMK» eV EAEYYOLV
Y10 EVOEYOUEVMG EMKIVOVVEG KOTOGTACELS VITEPPOMKIG
oVoPIENC. Mmopet va supPel cofapog TPAVLOTIGHOG
a6 VIEPPOLKE GOLYLEVOLS 1) EAAYIOTO GOLYUEVOVG

GULVOETNPECS, Ol 0moiot HTopohv va payicovv, va
YOAAPDOGOLY 1| V. Y®PLeTOVY 6T Héan. Tuyov
ameAevfEPMUEVO CLUYKPOTHLOTO UTOPEL VO EKTOEEVLTOVV.

Mnyv yp1NGOTTOIEITE VITOOOYES TOV TOTOOETOOVTIN e
70 yépL.Xpnoiponoteite LOVO VITOSOYEG GE KOAN
KOTAGTAG oV ToTofeTo0VTOL NAEKTPIKA 1 e
TPOGKPOLGT).

To gpyadreio ovTo Ko TO EEAPTNNATA TOV OV TPEMEL
va. Tpomomot00vv Kotd Kavéva Tpoémo.

Kivdvvor amé emavarappavépevn kivion

‘Otav ypnowpomoreite £va epyoireio yio TNV ekTéreon

OPaSTNPLOTHTOV TTOV GYeTilovTaL puE TNV Epyacia, 0
XEPLOTNG EIVaL OVVOTO VO VIDGEL OVGKOALN 6T YEPLa,
T0VG Ppayioves, TOVG OPOVG, TOV OVYEVA 1] 68 AAheg
TEPLOYES TOV CONATOG,

Adfete avetn 6Td0N CONATOS, TATAOVTAS KAAG 6TO
£00.00¢ KO 0ToPEVYOVTOS TIS 0.0£E1Eg Kivi|oElg 1] TV
om@Aew TG wooppomiac. H evaldoyr otdoemv Katd
TG epyacieg 1e peydin dipketo pmopet va cog Bondnoet
va aro@yete TV aicOnon duvokoiiog Kot KOTWGNG.

MnV 0yVO1)|GETE GUUTTONATA, OTTMG TNV ETipOVI 1]
gnavaloppavopevn dvokoria, Tpepovia, TdcLpo,
HVpUNKiaoT, HOVOLUGHA, KOWLIHO 1] TLAGI]L0.
YTOPOTACTE TN XP1ON TOL EPYUAEIOD, EVILEPDGTE TOV
€py0d0TN cog Kot {NToTe TPtk GLULBOVAN.

Kivovvor 610 y0po gpyaciog

OloOosic (YMoTpipota) / cKovvTovAMpaTa /
TTAOGELS, OTOTELOVV KOPIES 0LTiES GoPfapoD
TPpOVROTIGROY 1| 00vaTOoL.O1 0KOTAGTOTOL YMPOL Kot
YKol TPOKOAOVYV TPOVULATIGLOVG.

No pnyv yp1noHonolEiTe 6€ KAEIGTOVG
xopovc.Ilpocéyete yio va amopdyete T cOVOALYN TOV
YEPUDV GOG OVAIESH GTO EPYUAEID KOl TO VIO
enekepyooio avtikeipevo, Witepa dtav EePiodvere.

Yyniréc otaOpeg Bopopov propei va mpokarécsovy
ROVIPY OTTOAELN OKONG. XP1GLLOTOLEITE TPOGTOTEVLTIKG
Yol T0L VT8 OO GLVIGTATOL OO TOV EPYOSOTH GOG 1)
TOVG KOVOVIGLLOVG VYelag Kot ac@aieiog Tov YdPov
gpyociog.

DpovTIGTE TO UVTIKEINEVO EPYAGIOS VO GTEPEDVETUL
HE ac@aiera.

Or emavorapfavopeveg Kivijogls KOTA TNV gpyacia, o
aovvi|OieTeg Béoeic ko 1) £k0gon 0€ KPASAOPROVG
pmopel vo givon Brofepn oto xEpra Ko Tovg
Bpayiovec.Edv mapovciaotei poddooua, popunkioon 1
GOTPLIGLLO, TOV YPADUATOG TOV SEPIOTOS, GTOUATNOTE TN
¥PNoN Tov gpyoreiov kat cupPovAgvteite Evav 1aTpo.

Yvuveyiote pe Tpocoyn o€ meppariiovto pe T omoia
dgv giote eEowkermpévoc/n.Na €yete eniyvoon Tov
EVOEYOLEVOV KIVOUVMV TTOL dNILLOVPYOVVTOL OTTO TV
gpyactokn oag dpactnprotntae. Avtd to gpyolreio dev
elval LOVOUEVO Y10 TEPITTOCELS EMAPNG LE TNYEG
NAEKTPIKNG EVEPYELNG.
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Mpo6o0BeTeg TTpOEIdOTTOINOEI AOPAAEiag yia Ta
gpyaAcia pe prrarapieg
Xp1on kot @povtidn epyareiov pe protapio.

* Enavag@optilete povo pe to optioTi] mov kabopilere
amd TOV KOTaoKEVAGTY). 'Evog gopTiotig mov givat
KATAAANAOG Y10 évay TOTTO UaTopiog ival SuvoTo vo
EMPEPEL KIVOLVO TUPKAYLAS OV ¥PNOILOTOMOET e GAAN
protopio.

* XpNoLpomolEiTe NAEKTPIKA Epyareio povo pe
ovykekppuéveg prarapies. H ypnon dAhov protoplov
glvar SuvaTd va EMPEPEL KIVOLVO TPOVHOTIGHOD KO
TUPKOYLIC.

e ‘Otav N protopic dgv YPNCLILOTOLEITAL, QUAAGGETE
TNV ROKPLE 06 GALO PETUAMKE OVTIKEINEVA, TT.).
GUVOETIPES, KEPPROTA, KLELOLA, KAPPLE, BideS 1] GAha
HIKPE PETOAMKA OVTIKEIPEV, TA OTTOL0. HTOPOVV VO,
TPOKAAEGOVY GVVIEST TOV TOL®V TNG.. H chvdeon tov
oAV ¢ pratapiog stvat Suvatd va empépet
EYKOVHOTO 1 TUPKOYIAL.

* Yn6 cuvOnikeg Kakng ypnions, eivar duvato vo
ekToev0eil vYpo amd TV pratapio. AToPOyETE TNV
emaQn. Av £pOete Tyoia o€ emagn, EemhvveTE pPE
vepo. Av To vypo £pBet 6g emaQn pe To paTwa, nTNoTE
emmAéov wrpikn fon0sia. To vypd mov ektoledeTon
amo T protoapio etvor duvatd vo Tpokaiécet epefiopo N
EYKAOLLOTOL.

* Mnyv %p1NOOTOLEITE PO GLOTOLY IO NTATAPLAV 1] Vol
gpyoieio wov £yel vwootel Cnuid | Tpomomoinon. Ot
pratopieg Tov £yovv vIootel {nud 1 Tpomonoinon
evogyetal vo emdei&ovy anpOPAENTY GLUTEPLPOPE TTOVL
VoL 001 YNGEL 6€ POTLA, £KpNEN I KIVOLVO TPAVUOTIGHOV.

* Mnyv ek0@éteTe pa cvotoyio proaTopldv 1) va
gpyoieio ot QOTIA 1 o€ vepPoriki] Osppokpacio. H
ékbeomn og potid N Bepuokpaocio dvo tov 130 °C umopel
Vo TpoKaAEGEL EKpNEN.

* AkoiovOnoTE 6AEg TIC 00N YiES POPTIONG KA PN}V
@opTtileTe TN 6VOTOYY N PTATAPILOV 1| TO EPYULEiD
EKTOG TNG TEPLOYN S OEPROKPUCLOV TOV
npodwaypdeoviar 6Tig 0dnyiec. H akatdAAnin ¢dption
1 o€ BepLokpacieg EKTOG TOV TPOILALYEYPALLUEVOD
€0povg givat duvortd va TpokaAiécetl {nud ot pratapio
Kot vo, wENoEL ToV KIVOLVo POTIHG.

Zépprg
* Ava0éote T0 6EpPig TOV NAEKTPIKOD EpYOAEiD GUG 68
TEYVIKO EMOKEVOV IE TO KATAMANLO TPOGOHVTA, TOV
XPNOLUOTTOLEL LOVO TAVOUOLOTVTTO, OVTUALOKTIKA.
Avt6 Oo eaocpariost dlaThpnoT TG GOPAAELNS TOV
NAEKTPIKOV EPYaAEiOV.

* Mnv vroParete moTé o€ 6EPPIS T GVOTOYYIES
UTOTOPLAOV OV £X0VV Vootel {nud. To oépPig
GLGTO(LOV UTATAPLDOV TPENEL VO EMTEAEITOL LOVO ATTO
TOV KOTOOKELOOTN 1] 0O ££0VGLOS0TIEVOVG
AVTITPOGOTOVG GEPPIG.

O otdy0g Hog eivat va mapdyovpe epyaireio mov cag fondodv
va epydleote pe aopdieta Kot amodotikdmta. H mAéov
ONULOVTIKT GLOKELY| AoPUAEioS YU avTd To ckomd elote
EXEIZ. H gpovtida kot 1 KaAn Kpion amwoteAovv v
KOAVTEPN TPOCTOGIO, OO TOVS TPULHOTIGHOVG Agv givort

dvvatdv va kahveBodv 6Aot ot Thavoi Kivdvvol 6to
@LALAS0 0VTd, aAAG TPpOocTAONGOLLE VO ETIONLAVOLLLE
HEPTKOVG atd TOLS o onpavTikovs. H eykatdotoon, 1
pYOIoN KOt 1 ¥pNon 0L ToY TOL NAEKTPIKOD epyareiov Oa
mpémeL vaL yivetal LOVoV amd TIGTOTOHUEVOLS KO
EKTOUOEVHEVOVG YEPLOTEG

@ INo emnp660eTeEg TANPOPOPiES GYETIKE pe TNV
ao@arela ocopfovievdeite:

o AM\o £yypo@o. Kot TANPOQOpieg Tov GuVOdEHoVY
aTo TO Epyaeio.

* Tov gpyodotn 6ag, T0 COUATELD, 1} KOL TOV EUTOPLKO
6ag GOALOYO.

* Mmopeite va AGPete TeplocoOTEPEG TANPOPOPIES
OYETIKG LLE TNV OOQAAELN KOL TNV DYLIEWVH TNV
gpyacio amd T1g 0KOLoVOEG 16TOGENIDES:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evpmdnn)

MHN AMTOPPINTETE - AQXTE XTO XPHXETH

XpNOIuEG TTANPOPOPpPiEG
A1adIKTUAKOG TOTTOC

X0vdeon oe Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Mmnopeite va Bpeite TAnpopopieg oxetikd e Ta TpoidvTa, Ta
eEapTNLOTA, TO AVTOAAOKTIKG KOt TIC SNUOGIEVCELS [LOG OTNV
16TOGEASO HOG.

Xwpa mpoéAsuong

AvotpéEte 0TI TANPOPOPIEG OTNV ETIKETA TOL TPOIOVTOG,.

Eyyunon
* H gyybnon tov npoidvrog Oa exmvevoet 12 piveg
aeopov to TPoidy tebel Ge ypromn Yo TPDOTN POPd, OUMG
o€ KGO TepinTmon mpEnel va ENKVEEL TO apydTepO 13
HVEG amd TNV TOPAS0GT| TOV.

* H pucoroyin ¢Bopd tov e&optnudtmv dev
neptlapPavetor oty gyydnon.

* H xavovikn ¢Bopd kot vrofadion givot exeivn mov
OTOLTEL OVTIKATAGTAOT OVTOAAAKTIKOD 1 GAAN
TPOGOPLOYT/TEYVIKO EAEYYO KOTA TOV TUTIKO EAEYYO
TV gpyolreinv, OTmg cuvnbiletat yio v v Ady®
nepiodo (exppdletal o ypdvo, dpeg Aertovpyiog M
SLPOPETIKA).

* H gyybnon tov mpoidvrog eEaptdrot amd v opon
¥PNON, GLVTIHPNGN KOl EXIGKEVT TOV EPYUAEIOV KO TMV
TOPELKOUEVOV TOV.

* H {nd oto e£optioto mov oNUELOVETOL O
OTOTELEGLOL TG OVETOPKOVG GLVINPNGNG 1 TNG
GLVTIHPNONG TTOL ekTerelTAL omd dropa ekTdg TG Atlas
Copco 1M TOV TIGTOTOMUEVOV GUVEPYUTMOV GEPPLS TG
Kot TV TEP10d0 10(HOG TG £YYOMONG 6EV KAADTTETOL
omd v eyyomon.
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 Ilpoxepévov va amopevydel n {nud M 1 KatacTpoPn
eEapmudtov tov gpyoireiov, Tpaypotonoteite
GLVTINPNON TOVL EPYUAEIOV, COUPOVO, LLE TOL GUVIGTMOUEVO,
KPOVOILOY PALLUOTE GUVTHPNONG Kot TNPEite T 0pBEg
oonyieg.

* Ot emokevég 6To TAAIGL0 TG £yyONONG EKTEAODVTOL
névo e cuvepyeia g Atlas Copco 1 and Tovg
TGTOTOMUEVOVS GUVEPYATEG GEPPIC.

H Atlas Copco mapéyet ektetapévn gyydomon Kot

VIEPGVYY POV TPOANTTIKY GUVTHPNON, LECH TMV
ovppacewv ToolCover. ['o tepiocdtepeg TAnpopopieg,
EMIKOWVOVIOTE LE TOV EKTPOCHOTO GEPPIG TNG TEPLOYNG GOG.

INa Tovg nhexTpikode KivnTpeg:

* H gyydnon mpénet va. 1oyveL ovo 6tav 0 NAEKTPIKOG
Kivntpag ogv Eyet ovoryOet.

ServAid

To ServAid eivot po TOAN Tov TEPLEYEL TIG TAEOV
EVNUEPOUEVES TANPOPOPIES TPOTIOVTOG, OTMGS:

- [Iimpopopieg acpareiog
- Odnyieg eykatdotaong, AETovpyiog Kot GLVTNPNONG
- Avemtoypéveg mpoPolég

Eniong, etvar dvvatd va mapayyeilete ovTiolhoKTiKd,
epyareio Yo oEpPIc Kot eEQPTALOTA Y0 TO TPOTOV TNG
emloyN¢ cog anevbeiag péow tov ServAid. Evnuepdvetat
OLVEXMG LLE TANPOPOPIEG GYETIKA e VEX Kot avabempnuéva
TPOIOVTO.

Av vrépyovv LETAPPAGELS, Pmopeite va TpoPdAete To
TEPLEYOLEVO OTN YADGO TG EMA0YNG cac. To ServAid
TPOGPEPEL TPONYLLEVT AELTOVPYIKOTNTA OvalNTNOTG
0AOKANPNG TNG YKALAG TPOTOVTMV oG KOt LTOPEL EMioTG VoL
xpnoponomBet ya v Tpofoir| TPoidVT®V Yo TopyNUEVA
TPOIOVTO.

To ServAid datifeton o€ DVD kot 0md 1o dtodiktuakd
Tomo:

https://servaid.atlascopco.com

[N teplocdTEpES TANPOPOPIES, EMKOVAOVI|OTE LLE TOV
avtmpdowno twicewv g Atlas Copco yio v meptoyn
oag 1 oteilte pog e-mail oto:
servaid.support@se.atlascopco.com

AgAtia Asdouévwy Aopalisiag MSDS/SDS

Ta deltio dedopévev aoQUAElnG TEPTYPAPOVY YUK
TPoidvTOo oL T®AOLVTAL 0o TV Atlas Copco.

[N teprocotepeg mAnpopopies, avatpéEte 610 S1adKTLOKS
T0mO0:

www.atlascopco.com

EmiiéEte TIpoiovta - Aghtio Aedopévov Acpaieiog kot
axoAovOnoTE TI 00N Yieg TNG oEAIdAG.

Bivreo aogpdaAsiag mpoiovrog yia
ouoTpoeic madiuadiwv

MdBete TEPIGGOTEPO. Y10, TA YOPOUKTNPIOTIKA AGQAAEING TMV
ovoTpoPémV Taguadiov g Atlas Copco kat yio ta pétpa
OV TTPETEL VOL AAPEL O XEIPLOTAG Y10 ACPOAT AELTOVPYiaL.
Kdvrte Khik 610 60vdes0 1} capdote Tov Kmdikd QR
TOPAKAT® Yo va dgite To Pivteo:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885ea6b054db

EEEE

Tekniska data

Strémférsoérjning

Stromforsorjning
Spanning (V) 200
Effekt (W) 1200

Deklarationer

Observera

Manga héndelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och krédva en validering av resultat. I enlighet med
gillande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav
att det installerade momentet och rotationsriktningen kon-
trolleras efter varje hdandelse som kan paverka dtdragningsre-
sultat. Exempel pa sddana hiandelser inkluderar, men &r inte
begransade till:

* initial installation av verktygssystemet

 4ndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

+ dndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

 dndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operatdr

* nagon annan dndring som paverkar atdragningspro-
cessens resultat

Kontrollen ska:

 Se till att sammanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande handelser.

» Goras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

+ Intriaffa minst en géng per skift eller vid annan lamplig
frekvens.
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EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director
Utfardarens underskrift

L (et

Meddelande om buller och vibrationer

e Ljudtrycksniva <70 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i en-
lighet med ISO15744.

* Ljudniva <80 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.

* Totalt vibrationsvirde <2.5 m/s?, osdkerhet -, i enlighet
med ISO28927-2.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester 1 enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Virdena kan inte anvindas for riskbeddmning och
virden som uppmats pd individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvindare utsitts for dr unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte héllas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvinda de an-
givna vérdena istéllet for virden som aterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats 6ver vilken vi inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvands korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida &kommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste of Electrical and Electronic Equip-
ment) (WEEE):

Denna produkt och dess information, uppfyller kraven for
WEEE Directive (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktivet.

Produkten &r markerad med den hir symbolen:

Produkter med symbolen en 6verkryssad soptunna och en
enda svart linje nedanfor anger att delar inom produkten
maste hanteras i enlighet med WEEE Directive. Hela pro-
dukten eller WEEE-delarna kan skickas till ditt Kundcenter
for omhindertagande.

Batterier 4r markerade med symbolen en 6verkryssad sop-
tunna utan en enda svart linje nedanfor. Batteriet maste ater-
vinnas, entingen enligt lokala bestimmelser eller genom att
skickas till ditt Kundcenter fér omhéndertagande.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som é&r kédnd for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
For mer information gé in pd www.P65Warnings.ca.gov

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvarder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i lever-
anskedjan. Informationskraven giller dven for produkter som
innehaller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidat-
forteckningen™). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehélla blymetall. Detta ar i
enlighet med radande begransningslagstiftning for specifika
dmnen och baseras pa undantag i RoHS-férordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att lacka eller forén-
dras fréan eller i produkten vid normal anvéindning och kon-
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centrationen blymetall i den fardiga produkten ligger langt
under géllande griansvdrden. Kom ihag att kontrollera lokala
krav for bly néar produkten ska avfallshanteras.

Sakerhet

A VARNING Risk for materiella skador eller allvarliga
personskador

Se till att du ldser, forstar och foljer alla instruktioner in-
nan du anvénder verktyget. Om inte alla instruktioner
foljs, kan det leda till elstdtar, brand materiella skador
och/eller allvarliga personskador.

» Lis all sdkerhetsinformation levereras tillsammans
med de olika delarna i systemet.

» Lis alla produktinstruktioner for installation, drift
och underhéll av de olika delarna i systemet.

» Lis alla lokala lagstiftade sdkerhetsforeskrifter nér
det géller systemet och delar till dessa.

» Spara all information och alla instruktioner for
framtida referens.

Anvéndningsdeklaration

Denna produkt &r utformad for att sétta i och avldgsna gén-
gade féstelement i trd, metall eller plast.

Fér ej anvindas till andra dndamal. Endast for yrkesméssigt
bruk.
A VARNING Risk for personskada

» Om vridmomentet dr hogre 4n 50 Nm, maste ett
mothall anvindas.

Mothallet dr avsett att ta upp reaktionskraften fran
eldrivna monteringsverktyg.

Produktspecifika anvisningar
Varning/Viktigt

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter
avseende installation, drift och underhall skall alltid
atfoljas.

» Alla lokala sidkerhetsforeskrifter avseende installation,
drift och underhall skall alltid atfoljas.

» Denna maskin ar endast avsedd for industriellt bruk och
skall bara anvéndas inomhus i torra rum. Denna produkt
far inte anvéndas i explosiva miljder.

* Om upphingningsbygel anvénds, kontrollera att denna &r
felfri och korrekt monterad.

» Anvind inte handskar.

* Nar du anvénder ett upphéngningsok ska du kontrollera
att det ar 1 bra skick och korrekt monterat.

» Kontrollera verktygets funktion samt att styr-/driven-
heten ar riktigt programmerad fore anvéndning.
Hirigenom undviks att verktyget reagerar pa annat sétt
an det avsedda varvid operatdren kan komma att skadas.

» Kontrollera verktygets funktion samt att styr-/driven-
heten é&r riktigt programmerad fore anvindning.
Hérigenom undviks att verktyget reagerar pa annat sétt
an det avsedda varvid operatéren kan komma att skadas.

» Lagg mirke till spindelns rotationsriktning innan verk-
tyget startas, reaktionskraften kan vara riktad at ett ovén-
tat hall med risk for krosskador.

+ Hall aldrig hdnderna i ndrheten av mothéllet nér verk-
tyget anvénds.

» Verktyget och dess styr-/drivenheten ar konstruerat for
att fungera vid alla instédllningar inom dess momentom-
rade vid en mirkspénning pa 230 V/50 Hz eller 115V/60
Hz enfas. Se bruksanvisningen for drivenheten.

» Ha alltid drivenheten last.

» Kontrollera alltid att drivenheten &r avstdngd innan verk-
tygskabeln ansluts/kopplas bort.

» Koppla alltid bort verktyget fran drivenheten innan nagra
ingrepp gores pa verktyget.

* Verktyget dr avsett for intermittent anvandning. En
typisk arbetscykel ar 1 s pa, 4 s av. Detta kan variera my-
cket beroende pa tillimpningen. Den acceptabla drift-
cykeln beror pa manga faktorer, inklusive moment och
fogtyp. Verktyget innehaller skyddsmekanismer som
sékerstéller att den acceptabla driftcykeln inte 6ver-
skrids.

» Anvind inte atdragningsstrategier for tillimpningar som
ligger utanfor begransningarna.

» Storre dndringar av forbandets egenskaper paverkar
reaktionskraften pa operatoren.

» Ténk pa att ett fel i ett forband eller verktygsfel kan or-
saka plotslig och ovintad reaktionskraft som kan skada
operatoren.

* Rekommenderat virde for fullstindig nedgdngning ar 10
% av milmomentet.

* Produkten far endast anvéndas av en behorig person i en
miljo for industriellt bruk. Se till att verktygsbiten inte
kommer i kontakt med ledarna i styrkabeln, eller andra
dolda ledare eller stromforande delar.

Sarskilda forsiktighetsatgarder for STR- och
ETT-verktyg

A VARNING Risk for personskada

Storre forandringar i fogegenskaper kommer att paverka
reaktionskraften for operatéren och kan skada oper-
atoren.

» Anvind inte dtdragningsstrategier for tillimpningar
som ligger utanfor begransningarna.

» Rekommenderat virde for fullstindig nedgidngning
ar 10 % av malmomentet.

Allmanna instruktioner

Operatdrer av mutterdragare med momentmothall bor vara
sarskilt forsiktiga for att undvika kldmskador. Av siker-
hetsskél — 1at aldrig ndgon handha produkten som inte ar ut-
bildad och vil fortrogen med hur produkten fungerar under
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olika omsténdigheter. Maskinen far endast anvéndas tillsam-
mans med tillhérande momentmothall, som &r anpassat till
det aktuella skruvférbandet.

/\ VARNING Klimrisk

Gor en kontroll av verktygets rotationsriktning fore
start! En start i en ovéntad rotationsriktning kan orsaka
kroppsskada eller egendomsskada

1174478731

» Se till att rotationsriktningen for verktyget ar korrekt
innan verktyget startas.

» Hall hinderna borta fran mothéllet medan verktyget
anvinds.

Allménna sakerhetsvarningar for elverktyg

A VARNING Liis alla siikerhetsvarningar och alla in-
struktioner. Underlitenhet att folja alla varningar
och instruktioner kan leda till en elektrisk stot, el-
dsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida bruk.

Termen "elverktyg" i varningarna syftar pé ditt stromdrivna
(med sladd) elverktyg eller batteridrivna (sladdlost) elverk-

tyg.
Sikerhet pa arbetsplatsen

+ Hall arbetsomradet rent och vil upplyst. Stokiga eller
morka utrymmen befrdmjar olyckor.

* Anvind inte eldrivna verktyg i explosiva atmosfirer,
sasom i ndrvaro av brinnbara vitskor, gaser eller
damm. Eldrivna verktyg skapar gnistor som kan antdnda
damm och gaser.

+ Hall barn och passiva askadare borta medan du an-
vinder ett eldrivet verktyg. Stormoment kan orsaka att
man forlorar kontrollen.

Elsidkerhet

* Elverktygens stickkontakter méste 6verensstimma
med uttagen. Modifiera aldrig stickkontakten pa na-
got siitt. Anvind inte adapterstickkontakter med jor-
dade elverktyg. Omodifierade stickkontakter och pas-
sande uttag reducerar risken for elektriska stotar.

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor, sisom ror,
element, pannor och kylskap. Det finns en f6rhojd risk
for elektriska stotar om kroppen dr jordad.

 Utsitt inte elverktyg for regn eller vata forhallanden.
Vatten som kommer in i ett elverktyg hojer risken for
elektriska stotar.

* Gor inte Averkan pa sladden. Anvind aldrig sladden
for att béara, dra eller koppla ur elverktyget. Hall
sladden bort frin virme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade kablar 6kar
risken for elektriska stotar.

* Nir du anvinder ett elverktyg utomhus, anvind en
forlingningssladd limplig for utomhusbruk. Anvand-
ning av en sladd som ar lamplig for utomhusbruk min-
skar risken for elektriska stotar.

* Om anvindning av ett elverktyg pa en fuktig plats ir
oundvikligt, anviind en stromforsorjning som ér sky-
ddad med jordfelsbrytare. Anvindning av jordfels-
brytare minskar risken for elektriska stotar.

Personlig siikerhet

* Var uppmirksam, tink pa vad du gor och anvind
sunt fornuft nir du anvinder ett eldrivet verktyg.
Anvind inte ett elverktyg nir du ér trott eller under
paverkan av droger, alkohol eller mediciner. Ett
ogonblicks ouppmarksamhet vid anvindning av elverk-
tyg kan resultera i allvarliga personskador.

* Anviind personlig skyddsutrustning. Bir alltid 6gon-
skydd. Skyddsutrustning som dammask, halksédkra sky-
ddsskor, hjalm eller horselskydd under somliga forhal-
landen reducerar personskadorna.

» Forhindra oavsiktlig start. Sikerstill att omkop-
plaren ir i off-léiiget innan du ansluter till stromkiillan
och/eller batteripacket eller lyfter upp eller béir verk-
tyget. Om du bar elverktyget med fingret pa strom-
brytaren eller stromsétter elverktyg som har strom-
brytaren paslagen okar olycksrisken.

* Ta bort eventuell justernyckel eller hylsa innan du
slar pa elverktyget. En hylsa eller en nyckel som sitter
kvar pa en roterande del av elverktyget kan resultera i
personskador.

+ Strick dig inte for langt. Ha limplig fotstillning och
god balans hela tiden. Detta mdjliggor béttre kontroll
over elverktyget i ovéntade situationer.

* Ha limpliga kldder. Bir inte smycken eller 16s klid-
sel. Hall har, kldder och handskar borta fran rorliga
delar. Losa kldder, smycken eller langt hér kan fastna i
rorliga delar.

* Om apparaten ir anpassad for att ansluta utrustning
for utsug och uppsamling av damm, se till att dessa
ar anslutna och anvinds korrekt. Anvindning av
dammuppsugning kan reducera dammrelaterade risker.

+ Lat inte fortrogenhet som vunnits fran frekvent an-
vindning av verktyg, gora dig sjilvbeliten och fa dig
att ignorera sikerhetsprinciper for verktyg. En vard-
slos atgdrd kan orsaka allvarliga skador pa en brakdel av
en sekund.

+ Hall i de isolerade greppytorna pa motordrivna verk-
tyg vid arbete dir fistelementen kan komma i kon-
takt med dolda kablar eller den egna kabeln. Skértill-
behdr som kommer i kontakt med en stromforande kabel
kan gora att utsatta metalldelar blir stromférande, vilket
kan leda till att operatoren far en elektrisk stot.

Anvindning och skotsel av elverktyget

* Bruka inte vild pa elverktyget. Anvind ritt elverk-
tyg for tillimpningen. Rétt elverktyg gor jobbet béttre
och sidkrare vid den hastighet som det har utvecklats for.

* Anvind inte elverktyget om det inte startar och stop-
par med strombrytaren. Elverktyg som inte kan styras
med omkopplaren dr farliga och maste repareras.
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Koppla loss stickkontakten fran stromkéllan och/
eller batteripacket fran elverktyget innan du gor jus-
teringar, byter tillbehor eller forvarar elverktyg. Sa-
dana forebyggande sdkerhetsatgarder reducerar risken
for att elverktyget startar oavsiktligt.

Lagra elverktyget utom rickhéll for barn och lit inte
personer som ir obekanta med elverktyget eller dessa
instruktioner anvinda elverktyget. Elverktyg ar farliga
i hdanderna pa outbildade anvéndare.

Underhalla elverktyg. Kontrollera om det finns
rorliga delar som ir fel inriktade eller kiirvar, eller
om nagra delar ir trasiga eller nigot annat forhal-
lande som kan paverka elverktygets’ funktion. Om
elverktyget ir skadat, lit reparera det fore anvind-
ning. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt under-
héllna kapverktyg med vassa skérkanter 4r mindre
benigna att fastna och enklare att kontrollera.

Anvind elverktyget, tillbehoren och verktygsbitsen
etc. i enlighet med dessa instruktioner och ta hinsyn
till arbetsforhallandena och arbetet som ska utforas.
Anvindning av elverktyg for andra arbetsmoment 4dn de
som avses kan resultera i farliga situationer.

Hall handtag och gripytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och gripytor tillater inte
sdker hantering och kontroll av verktyget i ovéntade situ-
ationer.

Service

Lat en kvalificerad reparator utfora service pa
elverktyget och anvind endast identiska reservdelar.
Pa sé vis sdkerstills sdkerheten for elverktyget.

Ytterligare sakerhetsregler for skruvdragare

och nycklar

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

Hall undan for den roterande drivspindeln. Kvivning,
skalpering och/eller skérsar kan uppstéd om loshidngande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte hélls
borta fran verktyg och tillbehor.

Biir inte 10st sittande handskar eller handskar med
fransiga eller trasiga fingrar. Handskar kan fastna i
den roterande drivningen och orsaka avkapade eller
brutna fingrar.

Roterande drivhylsor och drivforlingningar kan litt
fastna i gummi- eller metallforstirkta handskar.

Hall aldrig i drivningen, hylsan eller drivningens for-
lingning.

Risker vid anvindning

76

Operatorer och underhallspersonal méaste vara fy-
siskt kapabla att hantera verktygets storlek, vikt och
kraft.

Hall verktyget ritt: var redo att sti emot normala
eller plotsliga rorelser. Ha bada hianderna tillgéngliga.

Kontrollera att maskinen fungerar ordentligt néir
kopplingen justerats.

Anvind inte i slitet tillstind. Det kan hinda att kop-
plingen inte fungerar vilket resulterar i pldtslig rotation
av handtaget.

Stod alltid verktygshandtaget pa sikert sitt, i motsatt
riktning till axelrotationen, for att minska effekten av
en plotslig vridmomentsreaktion under slutlig at-
dragning eller paboérjad losgoring.

Anvind om mdéjligt en upphiingningsarm for att ta
upp vridmomentsreaktionen. Om det inte dr mojligt,
rekommenderas sidohandtag pa verktyg med raka
maskinhus och med pistolhandtag; mothall rekom-
menderas for vinklade mutterdragare. Under alla
forhallanden rekommenderas att anvéinda nagot som tar
upp vridmomentsreaktionen dver 4 Nm (3 Ibf.ft) for
verktyg med raka maskinhus, 6ver 10 Nm (7,5 1bf.ft) for
verktyg med pistolhandtag och 6ver 60 Nm (44 Ibf.ft) for
vinklade mutterdragare.

Kringflygande foremal

Anvind alltid slagtiliga 6gon- och ansiktsskydd om
du arbetar med eller uppehaller dig i nirheten av
verktyg som anvinds, repareras eller underhalls eller
verktygstillbehér som byts ut. Handskar och sky-
ddsklider rekommenderas.

Se till att alla andra som uppehaller sig i nirheten an-
viinder slagtiliga 6gon- och ansiktsskydd.Aven sma
foremal som kastas ivdg kan skada 6gonen och orsaka
blindhet.

Montering som kriver ett visst vridmoment maste
kontrolleras med en vridmomentmitare. Sa kallade
“klick”-momentnycklar kontrollerar inte potentiellt farlig
Overatdragning. Allvarliga personskador kan uppsta fran
over- eller underatdragna fasten, som kan ga sonder,
frigdras och lossna. Losgjorda forband kan bli projek-
tiler.

Anvind inte handverktygshylsor. Anvind endast hyl-
sor for motor- och slagdrift i gott skick.

Detta verktyg och medfoljande tillbehor far inte
modifieras pa nagot sitt.

Risker vid upprepade rorelser

Vid anvindning av motordrivna verktyg for att ut-
fora arbetsrelaterade aktiviteter, kan operatoren up-
pleva obehag i hinder, armar, axlar, nacke eller an-
dra kroppsdelar.

Inta en bekvim stillning med fotterna stadigt pa un-
derlaget och undvik stillningar som éir obekvima
eller dir du kan tappa balansen. Att dnda stéllning un-
der langre arbetspass kan hjdlpa till att undvika obehag
och utmattning.

Ignorera inte symptom som ihallande eller dterkom-
mande obehag, smirta, dunkningar, virk, stick-
ningar, domningar, brinnande kénsla eller stelhet.
Lagg ifran dig verktyget, prata med din arbetsgivare och
besok ldkare.

Arbetsplatsrisker

Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga
personskador eller dédsfall intriffa. Stokiga utrym-
men och arbetsbénkar 6kar skaderisken.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4064 00



ETV ST61-50-10-M75.T15

Safety Information

* Anvind inte verktyget i ett trangt utrymme. Se till att
hénderna inte kommer i klam mellan verktyget och ar-
betsstycket, sérskilt vid losskruvning.

* Hoga ljud kan orsaka permanenta horselskador. An-
vénd horselskydd som rekommenderas av din arbetsgi-
vare eller foreskrifterna for arbetarskydd.

+ Sikerstill att arbetsstycket ér sikert fastspiint.

* Monotona arbetsrorelser, obekvima stillningar och
exponering for vibration kan vara skadligt for hin-
der och armar. Om nagon del av kroppen domnar, som-
nar, smértar eller vitnar ska verktyget sluta anvéndas och
lakares rad sokas.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kiinner till.
Var medveten om de potentiella risker som skapas av
dina arbetsaktiviteter. Detta verktyg &r inte isolation-
sskyddat for kontakt med elektriska spanningsskéllor.

Ytterligare sdkerhetsvarningar for batteridrivna
verktyg

Anvindning och skotsel av batteriverktyget

* Ladda endast med laddaren som angetts av
tillverkaren. En laddare som passar for en typ av batteri
kan medfora risk for brand nér den anvénds for andra
batterityper.

* Anvind endast batteripack som ér sirskilt avsedda
for de motordrivna verktygen. Anvédndning av andra
batteripack kan utgora risk for skada eller brand.

* Nir ett batteri inte anvinds, ska det forvaras pa
avstand fran andra metallféremal, sisom gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar etc. som kan skapa en
anslutning fran den ena polen till den andra. En kort-
slutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador
eller brand.

* Under ogynnsamma villkor kan vitska tringa ut fran
batteriet - undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om du far viitska i 6gonen, uppsok
dessutom ldkare. Vitska frén batteriet kan orsaka irrita-
tion eller brannskador.

* Anvind inte ett batteri eller verktyg som iir skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan
bete sig oforutségbart och leda till brand, explosion eller
skaderisk.

+ Utsiitt inte ett batteri eller verktyg for brand eller
overhettning. Exponering for brand eller temperatur
over 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsanvisningar och ladda inte bat-
teriet eller verktyget utanfor temperaturomradet som
anges i anvisningarna. Felaktig laddning eller laddning
vid temperaturer utanfor det angivna intervallet kan
skada batteriet och 6ka risken for brand.

Service

» Lat en kvalificerad reparator utfora service pa
elverktyget och anviind endast identiska reservdelar.
Pé sa vis sdkerstills sakerheten for elverktyget.

» Serva aldrig skadade batterier. Service av batterier bor
endast utforas av tillverkaren eller dennes auktoriserade
tjénsteleverantdrer.

Var malsittning &r att tillverka verktyg som hjélper dig ar-
beta sikert och effektivt. Den viktigaste sdkerhetsanordnin-
gen for denna malséttning och alla verktyg ar du sjdlv. Skot-
sel och gott omdome é&r det bésta skyddet mot skador. Alla
tdnkbara risker kan inte tdckas in hér, men vi har forsokt att
ta upp de viktigaste. Endast kvalificerade och utbildade oper-
atorer ska installera, justera eller anvdnda detta verktyg.

@ For ytterligare sikerhetsinformation ber vi er ta del
av foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med
detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfor-
bund.

» Ytterligare information om yrkesrelaterad hélsa och
sékerhet kan erhéllas pa foljande webplatser:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)

KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN

Anvandbar information
Webbplats

Logga in péd Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Du kan hitta information om vara produkter, tillbehor, re-
servdelar och publicerade drenden pa var webbplats.

Ursprungsland

Se informationen pa produktetiketten.

Garanti

 Produktgarantin upphor att gélla 12 manader efter det att
produkten forst tas i bruk, men kommer &nda att upphora
senast 13 manader efter leveransen.

» Normalt slitage pa delar ingér inte i garantin.

» Normalt slitage krdver vanligen byte av delar eller
annan justering/oversyn vid underhéll av standard-
verktyg under denna period (uttryckt i tid, drifttim-
mar eller pd annat sétt).

+ Produktgarantin bygger pa korrekt anvdndning, under-
hall och reparation av verktyget och dess komponenter.

 Skador pa delar som uppstar som en f6ljd av bristande
underhall eller utfors av andra dn parter Atlas Copco
eller deras certifierade servicepartners under garantitiden
ticks inte av garantin.

+ For att undvika skador eller forstorelse av verktygsdelar,
bor service utforas pa verktyget samt underhéllsplaner
foljas enligt anvisningarna.

» Garantireparationer utfors endast i Atlas Copco verk-
stader eller av auktoriserade servicepartners.
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Atlas Copco erbjuder forldngd garanti och toppmodernt fore-
byggande underhall genom dess ToolCover kontrakt. For yt-
terligare information, kontakta din lokala servicerepresen-
tant.

For elektriska motorer:

» QGarantin géller endast nir den elektriska motorn inte har
Oppnats.

ServAid

ServAid ar en portal som innehaller den mest aktuella pro-
duktinformationen, sdsom:

- Sékerhetsinformation
- Installations-, drift- och serviceanvisningar
- Sprangskisser

Det dr ocksa mojligt att bestélla reservdelar, serviceverktyg
och tillbehor for valfri produkt direkt fran ServAid. Den upp-
dateras kontinuerligt med information om nya och omkon-
struerade produkter.

Om det finns dversdttningar, kan du ldsa innehéllet pa valfritt
sprak. ServAid erbjuder avancerade sdkfunktioner av hela
vart produktsortiment och kan dven anvéndas for att visa in-
formation om foraldrade produkter.

ServAid finns pd DVD och pé& webbplatsen:
https://servaid.atlascopco.com

For ytterligare information kontakta din aterforséljare for At-
las Copco eller skicka e-post till adressen:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sédkerhetsdatablad MSDS/SDS

Sékerhetsdatabladen beskriver kemiska produkter som séljs
av Atlas Copco.

For mer information, ga till webbplatsen:
www.atlascopco.com

Vil Produkter — Sékerhetsdatablad, och {6l instruktion-
erna pa sidan.

Produktsédkerhetsvideo for mutterdragare

Lar dig mer om sékerhetsfunktioner pa Atlas Copcos mutter-
dragare och vilka atgérder operatdren maste vidta for sakert
handhavande. Klicka pa lanken eller skanna in QR-koden
nedan for att se videon:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885ea6b054db
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TexHun4yeckune gaHHbIe

UcmoyHuk numaHus

HcTouHuK mUTAHUS

Hanpsxenue (B) 200
MomraocTs (BT) 1200

Oeknapauunn

lMpumeyaHue

B paboueii cpese Ha mporiecc 3aTsHKKH MOTYT OKa3bIBaTh
BJIMSIHUE Pa3JInYHbIE COOBITHS, KOTOPbIE TPEOYIOT IPOBEPKU
pe3ysibTaToB. B COOTBETCTBUU C NPUMEHUMBIMU
CTaHJapTaMH W/WIIK TIPSATUCAHUSIMHU, HACTOSIIIUM MBI
TpeOyeM OT Bac MPOBEPKH YCTAHOBJICHHOTO MOMEHTA U
HATPAaBJICHUS BPAIICHUS TIOCIIC JIFOOOT0 COOBITHSI, KOTOPOE
MOXET MOBJIMSTH Ha PEe3yJbTaT 3aTsDKKU. [IpumepaMu Takux
COOBITHI, TOMUMO TIPOYETO, SBISIOTCS:

* TepBOHAYANIBHAS YCTAHOBKA HHCTPYMEHTAIBHON
CUCTEMBI;

* 3aMeHa IpyI JeTallei, BAHTOB, OOJTOB, a TaKXe
WHCTPYMEHTA, IPOTPAMMHOT0 00ecIIeueHN S,
KOH(UTYypaIuu UK CPEJIbl;

* 3aMEHAa MHEeBMATUYECKUX WJIU DJIEKTPUUECKUX
COCTUHCHUM;

¢ HU3MCHCHHUC B 3PprOHOMHUKE JIMHUHU, TCXIIPOLECCEC,
npoueaypax KOHTPOJId KaueCTBa NI METOJAaxX pa6OTBI;

* 3aMeHa oreparopa;

o mroboe ApYyro€ U3MCHCHUE, BIUAIOUICC HA PE3YJIbTAT
nmpouecca 3aTsaKKHU.

IIpoBepka nomxHa:

* IOATBEPAUTH, YTO XAPAKTEPUCTUKU COCAUHEHUN HE
W3MEHWIINCH B PE3yJIbTaTe COOBITHI, OKa3bIBAIOIINX
BIIUSIHUE;

* [POBOJUTKCS TOCTIE IIEPBOHAYATIBHOMN YCTAHOBKH,
TeX00CTyKHUBaHUS FIIH PEMOHTa 000py/TOBaHUS;

* BBIIIOJIHATHCS HE MEHEE OJIHOT'O Pa3a 3a CMEHY WJIU C
JIpyroi oAXOoAsIIeN NepuoguIHOCThIO.

HAEKITAPALINA O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1moiHO# 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asBJISIET, YTO AAHHOE M3JIene (HauMEHOBaHUE, THIT 1
CepHIHBIN HOMEpP KOTOPOT'o yKa3aHbl Ha TUTYJIHHOM JINCTE)

COOTBETCTBYET IMOJ0KEHHUSIM CIIETYIOMINX AUPEKTUB:
2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Bbutn IpMeHEeHsB! CIIeAYIOIINE COTTTAaCOBaHHBIC CTAaHAAPTHI:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

OdurmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3alIPOCHTh
COOTBETCTBYIOILYIO TEXHUYECKYIO HH)OPMALIHUIO Y
CIIETYOILMX JIMLL:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

[Toxmuce 3asiBUTES

o
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Heknapayus no wymam u eubpauyuu

* VYpoBeHb 3ByKoBOrO naBieHus <70 nb(A), morpemrHocts
3 n1b(A), B cooTBeTCTBUH cO cTaHAapToMm [SO15744.

* VYpoBeHb 3ByKoBO#f MommHocTH <80 1b(A), morpenHocTh
3 n1b(A), B cooTBeTCTBUH cO cTaHaapToMm [SO15744.

+ CymmapHoe 3HaueHue BuOpamuu <2.5 m/c?,

MIOTPENIHOCTD -, B COOTBETCTBUH CO CTaHIapPTOM
1SO28927-2.

3a${BJ'IeHHI)Ie 3HA4YCHUA 6I)IJ'II/I TIOJIYYCHBI IIPH IMMOMOIIHN
71a00paTOPHBIX TECTOB, POBEICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTaHOBJICHHBIMH CTaHAPTaMH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbI
JUTSL CPaBHEHHUSI C 3asIBJICHHBIMU 3HAYCHUSIMU, IT0JTyUCHHBIMH
MIPH UCTIBITAHUU IPYTHX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMHU KE CTaHIApTaMH. JTH 3asiBIICHHBIC 3HAYCHHUS
HEMPUMEHHUMBI JIJIs OLICHKH PUCKA; PE3YJIbTATHI
(haxTHYECKNX U3MEPEHUIi U PaboTe HA MHIUBHYAIbHOM
paboyeM mMecTe MOTyT ObITh Bbille. DAKTHUECKHIE 3HAYCHUS
BO3/ICHCTBUS U PUCK yiepOa, KOTOPBIM TOIBEPraeTcs
M0JIb30BATEIb, HHANBUYaIbHbI M 3aBUCST OT METO/Ia
paboThI, U3JENNS U yCTPOHCTBa pabodero MecTa, a TakKe OT
BPEMCHH BOSﬂeﬁCTBHH u (bI/ISI/I‘-ICCKOFO COCTOsIHU S
MOJIb30BATEIs.

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB ne
MOYKET HECTH OTBETCTBEHHOCTD 32 IOCIIECTBHUS
WCTIOJIb30BAHYS 3asBIICHHBIX 3HAYCHUH BMECTO 3HAYCHNUH,
OTpaxkaromux (GaKTHIECKOE BO3JACHCTBHE, IPU OLICHKE
WHIUBHIYaJIbHBIX PUCKOB B CUTyallll Ha pabodeM MecTe,
KOTOPYIO KOMITaHUA HE B COCTOAHUU KOHTPOJIIMPOBATD.

[Tpu Henayexareit MaHepe MCIIOIb30BAHMS TAHHBIN
WHCTPYMEHT MOXET BbI3BaTh BUOPAIIMOHHBIA CHHIPOM PYK.
PykoBoacto EC o ToMm, Kak cipaBisiThCs C BO3IEHCTBUEM
BHOpAIUH HA PyKH, MOXKHO HaliTH Ha BeO-caiite http://
www.pneurop.eu/index.php (Bei6epure merro "Tools", a
3areM "Legislation").

MBbI peKOMEH/IyeM NporpaMMy KOHTPOJIS 32 3JJ0POBbEM,
KOTOpast o0ecrieunBaeT paHHee 00Hapy)KEHHE CUMIITOMOB
BPETHOTO BO3/ICHCTBUSI BUOPALIUH U TTO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO II€PECMOTPETh IPOLIELYPBI 00CITy>)KUBaHUS,
YTOOBI IPEJIOTBPATHTH JTANIbHEHINICE YXYAIICHHUE.

@ Ecnu nanHoe o6opynoBaHue NpeaHa3HAYCHO IS
3aKpPEIUICHHBIX CHCTEM:
3HaYeHME U3ITy4EHUs LIIyMa IPUBEIEHO B KaUeCTBE
pyKoBOAAIIEH HHPOPMAIMH JUTS U3TOTOBHUTEIS
ycrpoiicTBa. JlaHHbIE IO H3IYYEHHIO IlyMa ¥ BUOpAINH
JUISL BCETO YCTPOMCTBA JOJKHBI OBITH IPUBEICHBI B
PYKOBOZCTBE IO 3KCILUTyaTalluy yCTPOICTBa.

HAupekmuea WEEE

Wudopmanms, xacaromasics J{upeKkTHBBI 00 0TX0AaX
371eKTPUYECKOr0 H 3JIeKTPOHHOI0 000PY/10BaHUS
(WEEE):

JanHoe nzaenue 1 nHGOpMAIIUS O HEM OTBEYAIOT
tpeboBanusm upekrusst WEEE (2012/19/EU), n ono
JOJKHO YTUJIIM3UPOBATHECA B COOTBETCTBHUU C ﬂHpeKTHBOﬁ.

HSI[GJ'II/IC MAapKUpyeTCs CICAYOIIUM CUMBOJIOM!

W3nenus ¢ CHMBOJIOM MEPEUEPKHYTOT0 MePeIBUKHOTO
MYCOPHOT'0 KOHTEHepa ¢ OJJUHAPHON YepHOH JIMHUEH MO/
HUM JOJKHBI YTHIIM3UPOBATHCSI B COOTBETCTBUH C
Hupextusoit WEEE. M3aenue nenukoM win ero JeTainu, Ha
KoTopskle pacnpoctpansiercs aericrsue Aupexktussl WEEE,
MOJKHO OTITPABHUTh HA YTHIIM3ALNIO B MECTHBIN IICHTP
o0cCTy>)kKNBaHUS KIINCHTOB.

barapen MapkupyrOTCsi CUMBOJIOM [IEPEUEPKHYTOTO
MEPEABIKHOIO MYCOPHOTO KOHTEITHepa 6e3 OAMHAPHOM
YEpHOU JIMHUY 110 HUM. barapest noikHa
nepepalbaThIBaThCSI B COOTBETCTBHU C MECTHBIMU
IpeANUCAaHUSAMU WIN OTHPABIATHCSA Ha YyTUIM3ALHUIO B
MECTHBIH HEHTP 00CITy)KNBaHUS KIIMSHTOB.

PezuoHanbHbie mpebosaHus
/\ NPEQYTNIPEXKIEHUE

B npouecce ncnonb3oBaHus JaHHOTO IPOAYKTa
CYIIECTBYET ONACHOCTH MOJBEPTHYThCSI BO3CHCTBHIO
XMMHYECKHX BEIIECTB, B YACTHOCTHU, CBUHIIA, KOTOPBIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, HMeIoIUMes B mrate Kanmudopaus,
BBI3BIBACT PAKOBBIE 3a00JIEBAHUSI, BPOKICHHbIC
Je(eKThl Pa3BUTHS WM APYTHe MaTOJOrUH
PenpoayKTHBHOI cucTeMbl. boree noxpobHas
nH(pOpMaNHs IpeACcTaBIeHA Ha BeO-caiiTe

www.P65Warnings.ca.gov

Ungpopmayusi omHocumesibHo cmambu 33
e REACH

Pernament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,
PETYJIMPYIONINIA PErUCTPaLNIO, SKCIIEPTH3Y,
TUIEH3UPOBaHUE U 000poT xummdeckux cpeacts (REACH),
oIpesieNisieT, HOMUMO IpoYero, TpeGoOBaHUs K
KOMMYHHKaLIUH B LIETTOYKe oCcTaBoK. MHpOpManoHHbIe
TpeOOBaHUS PACIIPOCTPAHSAIOTCS TAKKe Ha IPOIYKTHI,
KOTOpBIE COEPIKAT TaK Ha3bIBaeMble 0COO0 OIacHbIe
BellecTBa (MepeueHb BenlecTB-KaHauaaToB). 27 uroHs 2018
rosa metayuinueckuid ceuHert (CAS Homep 7439-92-1) Obin
BHECEH B [IEpEUCHb BEIECTB-KAHINAATOB.

B cBsI31 ¢ BBIIEU3I0KEHHBIM HACTOSIINM CTaBUM Bac B
U3BECTHOCTD, YTO HEKOTOPBIE AIEKTPHUUECKUE U
MEXaHUYECKHE KOMIOHEHTBI POJYKTa MOTYT COEPKATh
METAITMYECKUI CBUHEI. DTO COOTBETCTBYET ACHCTBYIOLIEMY
3aKOHOJIATEIILCTBY B OTHOIIEHUH OTPAHUYEHUS
HCII0JIb30BAaHUS BELECTB U OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX
UCKJTIOUEHHSIX, ykazaHHbIX B [lupextuse EC no
OTpPaHUYEHUIO HCII0JIb30BaHMA ONacHBIX BemiecTB RoHS
(2011/65/EU). MeTtamudeckuii CBUHEI] HE IaCT YTCUCK HITH
HE BUJIOU3MEHSAETCS B IPOAYKTE BO BPEMsI HOPMaJIbHOM
SKCIUTyaTalluy, U KOHLEHTPAllUs METAJUINYECKOTO CBHUHIIA B
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TOTOBOM IPOIYKTE HAMHOTO HIDKE IPUMEHHMOTO
OporoBoro 3xHaueHust. HeoOX0MMMO yUHTHIBATH MECTHBIC
TpeGOBaHMs K YTUIIM3AIMH CBUHIIA TTOC/IC OKOHYAHHS CPOKa
CIIyKOBI TIPOJYKTA.

Be3onacHocTb

A HNPEAYHPEXJIEHHUE OnacHocTh MATEpHAJIBHOTO
yuiep6a u TpaBM

Ilepen HagamoOM 3KCIUTyaTallud HHCTPYMEHTA
00s13aTeIbHO IPOYHTANTE BCE MHCTPYKIIHH.
HecoOroienne nHCTpYKIMI MOXKET PUBECTH K
MOPaKEHUIO 2JEKTPUUECKUM TOKOM, TOXKAPY,
MaTeprualIbHOMY YIIEpOy W/WIIN Cepbe3HBIM TPAaBMaM.

» [Ipourure nHpOpMaIKio Mo 6€30MacHOCTH,
MOCTABJIIEMYEO BMECTE C Pa3IHYHBIMHU YaCTSIMU
CHUCTEMBI.

» IIpouTHTe BCE HHCTPYKIMU IO MOHTAXKY,
SKCIITyaTallH ¥ TEXHUIECKOMY OOCITyKHBAHHIO
Pa3IUYHBIX YacTeil CHCTEMBI.

> HpO‘{TI/ITe BCC MCCTHBIC 3aKOHOAATCJIbHBIC
npeaAnrcanrsd B OTHOIIECHUU CUCTEMBI U €€ qacTew.

» Coxpanure Bcio HHpOpMANUIO U YKa3aHHS 110
TEXHHUKe 0E30IT1aCHOCTH JUIsl CIIPaBKU Ha Oyry1iee.

MpednucaHue Mo ucnosib308aHuUI0

I[aHHOG HU3aCIMe NPEAHA3HAYCHO IJId YCTAHOBKH U YAAJICHUA

Pe3b0OBBIX KPETIEKHBIX JIETANICH U3 IPEBECHHBI, METAJIa
WU TITACTHKA.

3anpenaeTcs HHOE HCIOIb30BaHKE. TOIBKO IS
poheCCHOHAIBHOTO IIPUMCHEHUS.

A HNPEAYHPEXJIEHUE OnacHocTh N0J1y4eHUsI
TPaBMbI

» Ecau MmomeHT 3atskku npessinaet 50 Hu,
HEOOX0AMMO HCIIOIb30BaTh PEAKTUBHYIO IITAHTY.

PeaxTuBHas mTaHTa IpeaHAa3HAYCHA IS
MOTJIOIIEHHS PEaKTHBHOTO MOMEHTAa MOHTAXHOTO
MEXaHU3UPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA.

Ocob6ble uHcmpyKyuu no ycmpolicmey

MpepynpexaneHune /| BHumaHue!

/\ MPEYIIPEKIEHUE HeoGxommmo
HEYKOCHHUTEJILHO COOJII0IATH BCe MECTHbIE
3aKOHOIATEJbHO 3aKpeIIeHHbIE MPABUIA TEXHUKHU
0e30MacHOCTH, KaCaIOIHecs] YCTAHOBKH,
IKCIUIYATALUM U T€X00CTY:KMBAHUSI.

 Ilepex paboToii C HHCTPYMEHTOM O3HAKOMBTECH C
HMHCTPYKLMEH 10 9KCILTyaTaluu.

* JlaHHOE M3/eTHe MPeHA3HAUCHO UCKITIOYUTENBHO IS
MPOMBIIUICHHOH dKCIUTyaTaluu; padoTaTh C HUIM
pa3penaeTcst TOJIBKO B 3aKPHITOM CYXOM ITOMEICHHH.
3anpeniaeTcsi 9KCIUTyaTHPOBATh TaHHOE H3CIIHE BO
B3PBIBOOIIACHOU aTMocdepe.

* Vcnonp3yiTe TOIBKO THE3/1a AIEKTPOIIUTAHUS.

He ucnonp3yiite nepyarku.

[Ipu MCIOTBb30BaHUH MTOJJBECHOTO XOMYTa yOEUTECH,
YTO OH HAXOAMUTCS B XOPOIIIEM COCTOSTHUU M 3aKperlieH
HAJJISKAIIIM 00pa3oM.

BynbTe TOTOBHI K 0TIade, BO3HUKAIOMIEH IpH padoTe
MHCTPYMEHTA.

Bo n3bexanne HEOXKUAaHHBIX ISHCTBHII HHCTPYMEHTA,
KOTOpBIC MOTYT IIPHUBECTH K TPaBMe OIeparopa, meper
paboToit HeOOXOAMMO 00ECIICUUTh Xopollee paboyee
COCTOSIHHE MHCTPYMEHTA M IIPABUIIbHOE
IPOrpaMMHUPOBAHUE KOHTPOILIEPA.

OcrTeperaiiTech BpaIaTeIbHOTO JBIKCHUS IITTHHICIS
Tiepe]] 3aIyCKOM HHCTPYMEHTA, TIOCKOJIBKY HaIpaBJICHNE
JIEHCTBUS CHIIBI PEAKIIUU MOXKET OKa3aThCs
HEOXHJJaHHBIM, U3-3a YETr0 CYILECTBYET PUCK MOTyUCHHS
TPaBM C pa3MO3KEHUEM TKaHEH.

[/TIpn ucnonb30BaHNY HHCTPYMEHTA | |3ampeniaeTcst
pacrionarate pyKy Ha peakTUBHOI IITaHre WiIn BOIN3N
Hee.

JlaHHBIIl MHCTPYMEHT C ITPUBOJHBIM OJIOKOM / OJIOKOM
KOHTpOJUIepa MPeIHAa3HAYCH I pPaOOTHI TIPH JIFOOOM
3HAYCHUU B MPEJICIIaX CBOCTO JHAara30Ha KPYTAIIEro
MOMEHTA, [IPH IEPBUYHOM OJTHO(PA3ZHOM HAIPSHKCHHIH
230 B, 50 I'r (HoMuHanpHBIC 3HaUeHMS) Wik 115 B,
60 I'r (anpTepHATHBHEIC 3HaYCHNUS ). CBEICHUS O
MIPUBOJHOM OJIOKE CM. B PyKOBOJICTBE.

[TpuBoaHOIT 610K Beeria 10JbKeH ObITh 3a0JI0KUPOBaH.

[epen mogpcoeIMHEHUEM U OTCOSTMHEHUECM Ka0els
WHCTPYMEHTa HEOOX0AUMO YOCAUTHCS, YTO TIPUBO/T
BBIKJIIOYEH.

Iepen BBINONHEHNEM KaKUX-JINOO HACTPOEK Ha
Hapy>KHOW YaCTH JAHHOTO WHCTPYMEHTA W BHYTPH
Hero HeoOXOIUMO OTCOCMHUTD €ro OT IPUBOJIHOTO
MOZYJISL.

JlaHHBII HHCTPYMEHT NpeiHa3HavYeH T PabOThHI B
MIPEPBIBUCTOM pesknMe. TUToBoi pabounii nuki: padbora
B TeueHue | ¢, mepepriB 4 ¢. YKa3aHHBIC 3HAUCHUS
MOTYT CYIIECTBEHHO OTJIMYATHCS B 3aBUCHMOCTH OT
obJiacTu IpuUMeHeHUsL. JoIrycTHMBbIE TTapaMeTphl
pabouero nuKia 3aBUCAT OT MHOXKECTBa (DakTOpOB,
BKJTI0YAs KPYTAIMIUN MOMEHT U THUII COSAUHEHHUS.
WHCTpyMEHT OCHAIIeH 3alUTHBIMUA MEXaHU3MaMU, He
MO3BOJISIOIIMMU NPEBBIIATE JOIyCTUMBbIE TapaMeTPhI
pabodero muKa.

W30beraiiTe NCNIOIB30BaHUS CTPATETHH 3aTSKKU B
00J1acTsIX IPUMEHEHNS 3a Mpe/ieNaMy UX OrPaHUIeHHH.

Cepbe3Hble H3MEHEHHS XapaKTEPUCTHK COCTHHCHUSI
MOBJIMSIFOT Ha CHITY PEaKIMH, BO3JCHCTBYIONIYIO Ha
omeparopa.

Nmelite B BUAY, 4TO pa3pylIEHUE COSIUHEHUS UITU
omMOKa HHCTPYMEHTA MOTYT IIPUBECTH K BHE3AITHOMY
BO3HMKHOBEHHIO CHJIBI PEAKIIMU U BO3MOXHOU TpaBMe
orepaTopa.

PeKOMeHI[yeMOe 3HAYCHUC [JI 3aBECPUICHHOI'O
3aKpYyUUBAHHUA COCTABJISACT 10 % ot OCJICBOro MOMCHTA.

JlaHHOE yCTPOMCTBO NOKHO 3KCILTyaTHPOBATHCS
TOJIBKO KBATH(DUIPOBAHHBIM CIICIIHAINCTOM B
YCJIOBUSX MPOMBIIINIEHHOM cpenbl. Y 0eauTech, 9To
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BCTaBHOH pe3ell He KOHTaKTHPYET C IPOBOAaMHU B
KabeJe KOHTpoIIepa, TFOOBIMHA APYTUMH CKPBITBIMHU
MIPOBOJIAMH WM JCTATSIMU, HAXOSIIUMHICS MO
AIEKTPHUECKUM HANPSIKCHUEM.

Oco0Oble Mmepbl NPeaoCTOPOXKHOCTU B
OTHOLWEeHUN MHcTpymeHToB STR n ETT

A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTb NOJTy4YeHUs
TPaBMBI

Cepbe3Hble N3MEHEHHS XapaKTEPUCTHK COCTMHCHHUS
MIOBJIMSAIOT HA CUITy PEAKINH, BO3ACHCTBYIONIYIO HA
orepaTopa, ¥ MOTYT NIPUBECTU K TPABME OIEPATOPA.

» l36eraiiTe UCIIOIB30BaHUS CTPATETHH 3aTSKKH B
00J1acTAX MPUMEHEHHMS 3a ITPeAeIaMH nX
OrpaHUYEHUH.

» PexomeHnyemoe 3HaYeHHE JUIS 3aBEPILICHHOTO
3aKkpyunBaHus coctaBisieT 10 % ot neneBoro
MOMEHTA.

O6wme ykasaHus

OmnepaTopbl HHCTPYMEHTOB C PEaKTHBHOMN IITAHTON JTOJKHBI
co0imo1aTh 0c00YI0 OCTOPOKHOCTB, BO H30€KaHNE TPABM B
pesyibTare pa3gaBiuBaHus. [1o coodpaxeHHsIM
0e30MMaCHOCTH 3aIperaeTcs TOIMyCcKaTh K padoTe ¢
WHCTPYMEHTOM JIMII, HE MIPOIIEIINX IIOATOTOBKY U HE
MMEIONTUX TIYOOKHUX 3HAHUH O €ro padoTe B Pa3IMUHBIX
cutyaruax. IHCTpyMeHT pa3pelraercsi HCIoIb30BaTh TOJIBKO
BMECTE C COOTBETCTBYIOILIEH PEaKTUBHOM IITAHIOH,
HPUCTIOCOOJIEHHOM JJIs1 KOHKPETHOW CHCTEMbI BHHTOBBIX
COEJIMHEHUI.

A NPEAYHNPEXKIEHUE OnacHocTh 1aBJIeHUs

1174478731

[epen HagagoM pabOTHI MPOBEPHTE HAMIPABICHHE
BpalleHust ”HCTpyMeHTa! 3aIrycK ¢ HeTpaBUIbHBIM
HaINpaBJICHNUEM BPAIICHHUS MOXKET IIPUBECTH K TPaBMaM
WJIN MaTepHaIbHOMY yIiepOy.

» [lepen 3ammyckoM HHCTPYMEHTA YOCIUTECh B
[IPABUJIHLHOM HAIPABJICHUU €O BPAILCHHS.

» [IIIpu ncrionb30BaHNN MHCTPYMEHTA | | IepXKUTE
PYKHU Ha pacCTOSHUM OT PEaKTUBHOM INTAHTH.

O6uwue npedynpexdeHusi no 6e3onacHoll
pabome c asleKmpouHcmpyMeHmamu

A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyurarth Bce
npeaocTepPeKeHNs] OTHOCHTEIHLHO 0€30MACHOT0
NMoJIb30BaHusl, M Bce HHCTpYKuuu HeBbinmosinenne
npeaocTepeKeHU U HecoOTI0AeHue HHCTPYKIMIi
MOTYT NPHUBECTH K NOPAKEHUIO DTeKTPHYECKHM
TOKOM, MOKAPY U/WIN cePbE3HBIM TPaBMaM.

CoxpaHuTe BCE IPEAYNPEKICHHUS K HHCTPYKIIUH AJIsI
CIIpaBKH Ha Oymymiee.

[TonsaTHE "MEXaHU3MPOBAHHBI HHCTPYMEHT" B
NpeIyNpexKICHUSIX 03HaYaeT Balll pabOTAIOIINI OT CETH
(TIpOBOJTHO) MU OT aKKyMYyJIATOpa (6€CIIpOBOTHOMN)
MEXaHHU3UPOBAHHBIM HHCTPYMEHT.

Texnuka 06e30MacHOCTH HA padoueM MecTe

* PaGouee MecTO 1015KHO OBITH YHCTHIM H XOPOIIIO
OCBellleHHbIM. becriopsok 1 TEMHOTa CIIOCOOCTBYIOT
BO3HHKHOBEHHUIO HECYACTHBIX CITy4aeB.

* 3amnpemaercs padoTaTh ¢ MEXaHM3HPOBAHHBIMH
HHCTPYMEHTAMHU BO B3PbIBOONACHBIX aTMocdepax,
HanpuMep B NPHCYTCTBUU
JIETKOBOCIIJIAMEHSIOIIMXCST AKUIKOCTeil, Ta30B WJIH
NbLIH. MeXaHN3UPOBAaHHBIE HHCTPYMEHTHI SIBIISTIOTCS
HCTOYHMKAMH UCKDP, KOTOPBIE MOTYT BOCIJIAMEHHUTh
MBUTb WJTH UCTIAPEHMS.

* Ilpu paGore ¢ MeXaHN3MPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM
He00X0IMMO YIAINTh U3 padoyeil 30HBI JeTel u
MOCTOPOHHMX JuL. [Ipy OTBIEUEHNN BHUMAHUS BB
MOJKETE NOTEPATh KOHTPOJIb HaJl UHCTPYMEHTOM.

DJ1eKTPo0e30MacHOCTh

e ITencejlbHbIe BUWJIKH MEeXaHU3HPOBAHHBIX
HHCTPYMEHTOB 0JI’KHBI COOTBETCTBOBATH PO3eTKe.
3anpemaercsa MoIuGHUIHMPOBATE BUWIKY KAKUM-JIH00
o0pa3oM. 3anpeliaercsi HCMOJIb30BATH WITEINCEIN-
NepexoAHNKH JII000r0 poja ¢ 3a3eMJIsieMbIMHU
MeXaHNU3HPOBAHHBIMH MHCTPYMEHTaMH.
HemonnduunpoBaHHbIe MITETICENBHBIE BIJIKA U
COOTBETCTBYIOIINE UM PO3ETKH CHIKAIOT PUCK
MOPAXKEHUSI AEKTPUIECKUM TOKOM.

» HM36eraiiTe Te1eCHOr0 KOHTAKTAa € 3a3eMJICHHBIMHU
NMOBEPXHOCTAMH, TAKHUMH KaK TpyObl, 0aTapen
OTONJIeHNsI, KYXOHHBIE IJIUTHI H X0J0AWIBHUKH. [Tpn
3a3eMJICHHUH BAIIETO TEJIA MOBBIIIACTCS] PHCK OPAXKESHHS
JEKTPUIECKIM TOKOM.

* He nomemniaiite MexaHM3MPOBAHHbIE HHCTPYMEHTBI
1O/ 10K1b UJIH BO BJIA’KHbIE YCJIOBHS.
[IpoHuKHOBEHME BO/IBI B MEXAHU3UPOBAHHBIN
WHCTPYMEHT MOBBIIIAET PUCK ITOPAKEHUS
3JIEKTPUYECKUM TOKOM.

* Co HIHYPOM MUTAHHUS cJIeIyeT 00palaThCs TOJIbBKO
HaJUIeKAIMM 00pa3oM. 3anpeiaercs HCNOJIb30BATh
LIHYP AJ151 HePeHOCKH, NOATATHBAHUS UJIH
BBIKJIIOYEHHsI MEXaHM3UPOBAHHOT0 HHCTPYMEHTA U3
po3erku. lIIHyp go/1:KeH pacnosiaraTbesi BAAJIH OT
HCTOYHMKOB TeIia, Macja, OCTPBIX KPOMOK H
ABHKYIIUXCS yacTeii. [loBpexxIeHHbIC WK CITyTaHHbIE
IIHYPBI MUTAHUSI OBBIIIAIOT PUCK MOPAKEHUSI
IJEKTPUUECKHM TOKOM.

+ Ilpu paGote ¢ MeXaHU3HPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM
HA OTKPBITOM BO3/1yXe HCHOJIB3YiiTe yIMHUTEb,
NOAXOSIIIN# 1151 paGoThHI BHE NOMEIEeHUI.
Hcnonp3oBanue IOHYpa NUTaHWA, MOAXOAANIECTO OJI
paboThl BHE TIOMEIICHHH, CHI)KAET PUCK MTOPAYKESHUS
IJIEKTPUYECKHM TOKOM.

* Ecuu He ynaercst uzde:katb padboThl ¢
MeXaHH3UPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM BO BJIAKHBIX
YCJIOBHUSIX, HCTIOJAb3YiiTe HCTOYHUK MUTAHUS C
YCTPOIiCTBOM 3aIMTHOI0 OTK/II0YeHus (Y30).
Hcnonp3oBanue Y30 CHIDKACT PUCK MOPasKEHUS
IIEKTPUYECKIM TOKOM.
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JInuHast 0€30IaCHOCTH

82

IIpu pa6oTe ¢ MeXaHU3UPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM
coxpaHsiiiTe 0JUTETbHOCTD, CJIeIUTE 32 CBOMMH
JAefiCTBUSIMH M PYKOBOACTBYHTECH 3ipaBbIM
CMBICJIOM. 3anpelaeTcsi HCNOJIb30BATH
MEeXaHH3UPOBAHHBINA HHCTPYMEHT, €CJIH BbI YCTAJIH
WJIH HAXOUTECH MO/ BO3AeHCTBHEM MeTHIIUHCKIX
MpenapaToB, ATKOT0JIS HJIH HAPKOTHYECKHX
BenlecTB. OcrabiieHrie BHUMAHUS BCETO HA MTHOBEHHUE
pu paboTe ¢ MEXaHU3UPOBAHHBIMHA HHCTPYMEHTAMHU
MOXET CTaTh MPUYMHON CEPbE3HOUN TPABMBI.

Hcnoan3yiiTe cpeacTBa MHIMBHAYAJIbHOI 3aIIUTHI.
Bcerna nagesaiite cpencTBo 3ammThl ria3. Cpeacraa
3aIUTHI, TAKUE KAK MbUIE3AIIUTHAs MacKa,
HECKOJIB3IIas 3alIUTHasE 00YBb, KacKa MM CPEJCTBO
3aIIMTHI OPTaHOB CIIyXa, HCHOJIb3yEeMbIE B
COOTBETCTBYIOIINX yCIOBHSIX, CHIKAIOT PUCK
TOJTY4EHHS TPABM.

IIpenoTBpamaiitTe HempeTHAMepPEHHBII 3aMyCK
yerpoiicTBa. [lepen noak/oueHneM K HCTOUHHKY
NUTAHUA H/WIH AKKYMYJSITOPHOMY 0JIOKY,
MOAHSATHEM HJIN MePEeHOCKOii HHCTPYMEHTAa
y0enuTech, YTO BBIKJII0YATEIb HAXOAUTCS B
nojosxkenun \"BoIkJ.\". [lepeHocka
MEXaHW3NPOBAHHBIX HHCTPYMEHTOB C MAJIBIIEM Ha
BBIKJTIOUATENIC WIIH [0Jjada MUTAaHUS Ha
MEXaHU3UPOBAHHBIC HHCTPYMEHTHI C BBIKJIIOYATENIEM B
noJjokeHuu \"BKIL.\" CIIOCOOCTBYET BO3HUKHOBEHHIO
HECUACTHBIX CIIy4yaceB.

Y0epure Bce peryJMpoBOYHbIE U FaeYHbIe KJIIOYH
nepe/ BKJIYeHHEM MeXaHU3HPOBAHHOTO
uHcTpyMeHnTa. Kitou, octaBieHHbIN Ha Bpallaronencs
JaCTH MEXaHN3UPOBAHHOTO NHCTPYMEHTA, MOKET CTaTh
[IPUYHUHOM TPaBMBI.

He nepeouenuBaiite cBou cuibl. Beerna coxpansiire
yYCTOI4YHBOE NMOJI0KEHHE HOT M paBHOBecHe. OTO
MO3BOJIMUT JIy4llle KOHTPOJIUPOBATH MEXAaHU3UPOBAHHBIN
UHCTPYMEHT B HENPEABUCHHBIX CUTyaLUsX.

OneBaiitecs Hage:xkammuM oopazom. He HageBaiite
CBOOO/THYIO O/1eK/1y MU I0BeTHPHbIE YKPallleHUs.
Bamu BoJ1oChI, 0/1€:K/1a M EPYATKHU J0JKHbI
HAXOAUTHCSI HA 0€30MACHOM PACCTOSIHMU OT
ABWKYIIMXcsl yacteif. CBOOOIHYIO OICK Y,
IOBEJIUPHBIC YKPAIIEHUS WM JJIMHHBIE BOJIOCHI MOYXKET
3aTSIHYTh B MHCTPYMEHT JBMKYLIUMUCS YaCTSIMHU.

Ecau npeaycmMoTpeHnsbl yecTpoicTBa A5
MOAK/JII0YeHUs YCTAHOBOK YIaJIeHUsI M YJIaBJIHBAHUS
NbLIH, y0eUTeCh, YTO OHU MOAKIIYEeHbI 1
UCMOJIb3YIOTCSl HaJleskammuM oopa3om. [Ipumenenne
HBIJ'ICyJ'IOBHTCJ'[Cﬁ MOXET YMCHBIIUTDH OITACHOCTH,
CBA3aHHBIC C ITBIJIBIO.

IpunoOpers B pe3yabTaTe 4aCTOr0 HCMOJIb30BAHUS
HHCTPYMEHTA HABBIKH Pa0oThl C HUM, He J0IyCKaliTe
OecreyHOCTH U He MTHOPUPYHTe NPUHUIHUIIBI TEXHUKHU
0e3onmacHOCTH. XaTaTHOCTh MOXKET MPUBOIUTH K
CEpPBE3HBIM TPaBMaM 3a J0JIU CEKYH]I.

IIpu pabore B MecTax, Ijie Kpene:xx MoxkeT BOWTH B
KOHTAKT €O CKPBITOI 3JIEKTPONPOBOAKOI HIN
LHIHYPOM NHTAHUS 3JIEKTPOMHCTPYMEHTA,
3JIEKTPOUHCTPYMEHT CJIeyeT Iep:KaTh 32

H30/1MPOBaHHbIE 3aXBaTHbIE MOBEPXHOCTH. KOHTaKT
KPETICKHBIX JIEMEHTOB C TIPOBOJIOM, HAXOISIIIUMCS 1101
HaINpsDKEHUEM, MOXKET IepeiaTh HallpsyKeHUE Ha
OTOJIEHHbIE METAIIIMYECKUE YACTH HIICKTPOUHCTPYMEHTA
U TIPUBECTHU K TOPAXKEHUIO ONepaTopa dIEKTPUIECKUM
TOKOM.

Hcnonb30BaHue MPHUBOJIHBIX HHCTPYMEHTOB H YXO/ 32
HUMH

* He npnnaraﬁTe yYcujine K MEXaHU3UPOBAHHOMY

HHCcTpyMeHTYy. UcnoJb3yiiTe HaAIeKAUH
MeXaHM3UPOBAHHBINH HHCTPYMEHT /LISl Ballei
o0nactu npuMeHenust. [IpaBuibHO 110J00paHHBII
WHCTPYMEHT [O3BOJIUT BBIIOJIHUTH PadOTY JIydIle U
Ge3ormacHee co CKOPOCTHIO, JUTI KOTOPOH OH OBLT
pa3paboraH.

He ucnosib3yiiTe MeXaHM3MPOBAHHBIN HHCTPYMEHT,
€CJIM BBIKJII0YATeJIb He BK/II0YAET U He BHIKJII0YaeT
ero. JIr060it MexaHU3UPOBAHHBIN HHCTPYMEHT, KOTOPBIM
HEBO3MOXHO YIPABIIATH C TIOMOIIbIO BHIKITIOUATEN,
OIIaCeH M MOJICKHUT 00513aTeIbHOMY PEMOHTY.

Ilepen BbINOJHEHHEM JTI00bIX PeryJIupoOBOK, 3aMeHOMH
NPHHAIEKHOCTEH HIIM TOMeLIeHHeM
MeXaHH3HPOBAHHBIX HHCTPYMEHTOB HA XpaHeHHe
OTCOeJUHHUTE IITENCEeJbHYI0 BUJIKY OT HCTOYHHKA
MUTAHUS U/WJIH AKKYMYJISITOPHBII 0J10K OT
MEeXaHN3HPOBAHHOT0 HHCTPyMeHTa. Takue
npoduiakTHuecKne Mepbl 0€30MaCHOCTH CHUXKAIOT PUCK
CJIy4alHOTr0 3aITycKa MEXaHU3UPOBAHHOTO
WHCTPYMEHTA.

XpaHuTe HepaboTaloIMMe MeXaHU3UPOBAHHbIE
HHCTPYMEHTBI B HeIOCTYITHOM /151 ieTeil MecTe M He
No3B0o.IsiiTe padoTaTh ¢ MeXaHU3HPOBAHHBIM
HHCTPYMEHTOM JINLIaM, He 3HAKOMbIM ¢ HUM WJIH C
JAaHHBIMH WHCTPYKIMsIMH. B pykax
HEIO/IrOTOBJICHHBIX M0JIb30BATEIICi MEXaHU3UPOBAHHbIE
WHCTPYMEHTHI OIIaCHBI.

IIpoBoauTe TexHUYECKOE 00CIYKUBAHUE
3JeKTpouHcTpyMeHTOB. IIpu nposepke cienyer
o0pamaTh BHUMaHHe HA CMellleHHe WJIH 3aeaHue
ABHMKYILINXCS YacTeil, NoBpekaeHne aeTaeii u
J100bIe Apyrue cOCTOSTHUS, KOTOpbIe MOTYT
HEraTUBHO OTPA3UThCS HA
padoTednekTponHcTpyMeHTAa. [Ipn o0HapyKkeHUH
NMOBpesKIeHUs 00513aTeJIbHO OTPEMOHTHPYIiTe
3JIeKTPOMHCTPYMEHT Mepe/ ero JaJbHei M
HCNOJIb30BaHUeM. MHOrHe HecuacTHBIE ClTyyan
MIPOMCXOJIAT 110 MPUYUHE TIOXOTO TEX00CTy )KUBaHUS
IIEKTPONHCTPYMEHTOB.

Pesxylime HHCTPYMEHTBI BCEr/a T0JKHBI ObITh
OCTPBIMHU M YHCTBIMU. OOCTYKUBaEMbIC HAICKAIITAM
00pa3oM pexyIIHe HHCTPYMEHTBI C OCTPBIMH
PEKYIIMMH KPOMKAMHU C MEHBIICH BEPOSTHOCTHIO OYyT
3ae/ath, U UX OYJET Jerde KOHTPOIHPOBATh.

Hcnonb3yiiTe MeXaHM3MPOBAHHbII HHCTPYMEHT,
NPUHA/JIEKHOCTH, BCTABHbIE Pe3lbl U Np. B
COOTBETCTBUHU C JAHHBIMH HHCTPYKLMSIMH,
YYHMTBIBasl YCAOBHS IKCIIyaTallMH U XapaKTep
BBINOJIHSIEMO# padoTsl. Mcrons3oBanne
MEXaHU3UPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA MIPU BBIOJHECHUH
orepanui, 1uig KOTOPhIX OH HE MpeJHa3HAYeH, MOXKET
MIPUBECTH K BOSHUKHOBEHHUIO ONACHON CUTYalLlUU.
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Pyuku ¥ 3aXBaTHbIE NOBEPXHOCTH JIOJKHBI
0CTaBaThCSl CYXUMH U YHCTHIMH, H HA HUX He JI0JIZKHO
ObITH MacJja WK cMa3ku. CKOIb3KHUE PYIKU U
3aXBaTHBIC MTOBEPXHOCTU NPEIIATCTBYIOT 6C3OHaCHOMy
o0palleHnIo 1 paboTe C MHCTPYMEHTOM B
He3alJIaHUPOBAaHHBIX CUTYAIIUSX.

PemonT

MexaHM3UPOBAHHBIH HHCTPYMEHT J0JKeH
00C/Ty’)KUBATHCS KBATU(PHIHPOBAHHBIM
CIEeNHATUCTOM N0 PEMOHTY ¢ IPHMEHEeHHeM TOJIBKO
WAEHTHYHBIX 3aMaCHBIX YacTeii. 1o obecrieunt
HEM3MEHHO 0e30macHylo paboTy MEXaHU3UPOBAHHOTO
MHCTPYMEHTA.

HdononHuTenbHble NpaBuna TeXHUKU
6e30NacHOCTM B OTHOLLUEHUM LYPYNOBEPTOB U
rankoBepToB

OnacHoCThb 3aTATUBAHMS B YCTPOHCTBO

Bpamarouuiicsi npuBo/ A0J5KeH HAXOAUTHCSH Ha
0e3onmacHoM paccrosinuu. [Ipu HecoOmoaeHnN
0€30I1aCHOTO PACCTOSHUS MEXK]Y BOJIOCAMH, CBOOOIHOMN
OJICXK/JION, epuaTKaMy, I0BETUPHBIMH YKPAILICHUSIMH,
mapdaMy WK rajiCTyKaMyd ¥ HHCTPYMEHTOM HJIH €T0
MIPUHAJICKHOCTSMU BO3MOXKHBI yIyIIICHHUE, BBIPHIBAHHE
BOJIOC W/WJIN CMPaHUE KOXKHU C TOJIOBBI MJTH PBAaHBIC
PpaHBI.

He HocuTe cBOOOIHBIE MEPYATKH WM MEPUYATKH C
pa3pe3amMu UM UCTEPTOCTSIMH Ha najbuax. [lepuarku
MOTYT HAMOTAThCsI Ha BPAIAIOIIUIACS TIPUBOJ, YTO
MOKET MPUBECTH K CEPhE3HOMY TPAaBMUPOBAHUIO
MajbleB, BKIKOYas MEPEIOM.

Bpamaromuecss TpUBOIHbIE TOJTOBKH H YIJIHHUTEH
MOTYT JIETKO HAMOTATH Ha ce0sl MePYaTKHU ¢
PE3MHOBBIM MOKPBITHEM WJIM MeTAJNIHYECKUM
apMHpOBaHHEM.

3anpemaercst yAep:KMBaTh NPUBO/, FOJOBKY HUJIH
YAJIHHHUTEb.

OmnacHoctu npu padorte

OnepaTopbl M 00CTY:KMBAIOLIMIT IEPCOHAN T0JIKHBI
OBITH (PU3UUECKH CTIOCOOHBI YIPABJIATHCS ¢ TPY30M,
B€COM H MOIIHOCTHIO HHCTPYMEHTA.

Jep:kuTe HHCTPYMEHT HA/JIeKALUM 00pa3om:
OyabTe roTOBbI NPOTHBOAEIHCTBOBATD €r0 00bIYHBIM
WJIY BHe3allHbIM JIBH:KeHHsIM. Vcronb3yiite 00e pyku.

Cpa3y nocJie peryJMpoBKU pacuenHoi MyQrbl
NpoBepbTe NPABUJIBHOCTH ee cpadaThbIBaHMSI.

He ucnosab3yiite My(Ty B H3HOLIEHHOM COCTOSIHMH.
Paciienrras My ra MokeT He cpaboTaTh, 9TO MPUBEICT K
BHE3AIHOMY BPAIIEHHUIO PYKOSTKH HHCTPYMEHTA.

CuienyeT Bceraa Kpenko ynmupaTrbesi B pyKOATKY
HHCTPYMEHTAB HANIPABJIEHUH, MPOTHBOIOJIO0KHOM
BPALIeHNI0 LHINMUH/IEJs], YTOObI YMEHBIIUTH
BO3/IeiicTBHE BHE3ANHO BO3HHKAIOIIEr0 PeaKTHBHOIO
KPYTsIIero MOMeHTa B Npouecce OKOHYATeIbHOI
3aTHKKH M MIEPBOHAYATBHOI0 0C/1a0JIEHUsI KpernesKka.

Ilo BO3MOKHOCTH l/lCHOJ'l])3yﬁTe MOABECKY J1JIs1
MOrJomeHusi pEaKTUBHOIO MOMEHTA. Ecau s3to
HEBO3MO’KHO, TO JISl UHCTPYMEHTOB C IPAMbBbIM

KOPILyCOM U € MCTOJIETHOM PYKOSATKOM
peKOMEeH/IyeTcsl HCI0JIb30BATh HOKOBbIE PYKOSITKH, a
JJIs1 YIJIOBBIX TaliKOBEPTOB — PeaKTHBHbIEC INTAHTH.
B nto6oMm cityuae peKoMeHyeTCsl UCTI0Ib30BaTh
CpeICTBa AJIS MOTJIOICHUS PEaKTUBHOIO MOMEHTA
cebitre 4 Hum (3 ¢yHT-crna-¢hyToB) Uit HHCTPYMEHTOB C
npsIMBbIM KopitycoM, ceeitie 10 Hm (7,5 dynr-cuna-
(yTa) A5t ”HCTPYMEHTOB C IIUCTOJICTHOW PYKOSITKOM 1
cebire 60 Hv (44 dyHT-crna-¢dyToB) Uil YIIOBBIX
raiikoBEpTOB.

OnacHoOCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

* Bcerna HageBaiiTe y1aponpoyHblie CpecTBa 3alIUTHI

rJ1a3 1 JINLA IPH HENOCPEACTBEHHOM YYaCTHH WJIH
HAXO0KJICHUH PSJIOM B npouecce padoThl, peMOHTA
WJIM TeX00C/1y:KUBAHUSI MHCTPYMeHTA Ju00 3aMeHbI
€ro NpUHaJAJIeKHOCTei.

Yo6eaurecn, 4TO Bee JIMIA, HAXOAAIIMECS B padoyeii
30He, MOJIB3YIOTCS YIAPONPOYHBIMH CPeICTBAMM
3aIMTHI IJ1a3 U Juna. Jlake MEeIKUe BEUIETEBIINE
OCKOJIKM MOTYT ITOBPEJIUTH IJ1a3a U BbI3BATH CJIEIIOTY.

Baoku, Tpedyromme KOHKPETHOr0 MOMEHTA 3aTSKKH,
JOJIZKHBI IPOBEPATHCS € MOMOLIbIO JATYHKA
MOMeHTa. Tak Ha3bIBaeMbIE «IIETKAFOIIIHIE)
JMHAMOMETPUYECKUE KITIOUH HE IIPOBEPSIIOT Y37Ibl HA
MOTCHIIUAJIBHO OIIACHBIC MMPEBBIMICHUSA KPYTAILICTO
MOMCHTA. HepeTHHyTBIe WM HEAOTAHYTBIC KPCIICI)KHBIC
QJICMCHTBI MOT'YT CJIOMAaTbCA NI OCJ'la6HyT]: u
OTJENIUTHCS, YTO MOKET IPUBECTHU K CEPbE3HOI TpaBMe.
HesaxperieHHbIe OIOKH MOTYT pa3iieTaThesl.

He ucnosnb3yiiTe rojioBKH 1Jisi py4HOIo
HHcTpyMeHTa. ClielyeT NCII0JIb30BaTh TOIBKO CUIIOBBIE
WJIN y/lapHBbIE TOJIOBKH B XOPOLIEM COCTOSHHUH.

3anpemaercsa MoAuGUIHMPOBATH JaHHBIH
HHCTPYMEHT U ero NPUHA/UICKHOCTH KAKHUM-JIH00
odpazom.

Ol'laCHOCTPl, BbI3BAHHbIC IIOBTOPAIOIIMMHUCH
ABUKCHUAMHU

e Ilpu ncnoJib30BaHNN JIEKTPOMHCTPYMEHTA JJIsl

BBINOJHEHNS Pa004YUX ONepanuii MOTyT BO3HHKATH
HeMPHUATHbIC OUIYIeHUs B KHCTAX, MPeIIieYbsx,
jevax, umee uid Apyrux 4acrdax reJia.

CoxpansiiTe y100Hoe 1 HaJe:KHOE MOJI0KEeHUE TeIa U
HOT, 30erasi HEYKJII0KUX MU HeyCTOHYMBBIX M03.
CMeHa MOJIOKEHHSI ITPU BBITTOJIHEHUH
MPOJIOJDKUTENBHBIX ONepannii MOMOXKeT H30exXaTh
JrckoMdopTa U yTOMIICHHUSL.

He urnopupyiite Takue CMUMIITOMBI, KaK
NOCTOSIHHBIN WM Nepuoanyeckuii ruckomdopr,
ocTpasi WJIu HowIas 60,1k, MyJIbcalus,
NMOKAJIbIBaHHE, OHEMEHHE, OLYIICHUE HKKEHU WU
okoueHeHnme. [IpekpaTure paboTy C HHCTPYMEHTOM,
coo0uuTe cBoeMy paboTOHATeINI0 U
[IPOKOHCYJIBTUPYUTECH C BPAYOM.

OmnacHocTtu Ha pado4em mMecTe

° HO}.ICKZUII)ZiLIBaHl/le, CIIOTBIKAHME U ITaJICHUEC

SIBJISIIOTCSI OCHOBHBIMHU NMPUYMHAMHU CePbe3HbIX
TpaBM M cMepTH. becnopsiiok Ha padounx ydacTkax u
BEpPCTaKax CIIOCOOCTBYET IOIY4YCHUIO TPaBM.
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* He ucnonb3yiiTe MHCTPYMEHT B OTPAHUYEHHOM
npoctpancTBe. OcTeperaiiTech pa3gaBIUBaHUI PYK
MEXIy HHCTPYMEHTOM U 00padaThiBaeMOM JIeTallbio,
OCO6eHHO P OTBUHYUBAHWU KPCIICKA.

* BpIcoKHEe YPOBHH IIIyMa MOTYT BBI3BATH MOCTOSTHHYIO
noTepIo ciayxa. Mcmomp3yiiTe cpeicTBa 3aUTh
OpraHoB CIyXa, PeKOMEHI0BAHHbBIE BAIIINM
paboToaresieM WK MPABUIIAME OXPaHbI TPyIa U
TEXHUKH 0€30ITaCHOCTH.

* Y0enurech, 4T0 o0padaTbiBaeMasi 1eTajlb
3aKpervieHa HaJTeKHO.

* IloBTOopsiommecs padoune IBHKeHHs, HeYA00HbIE
N0JI0’KeHUs M BO3/elicTBUe BUOPALUM MOTYT ObITH
onacHsbl 1Js pyk. I[Ipu oHeMennn, nokansBaHuy, 00IH
WIH IOOJIEAHEHUH KOXKH TIPEeKpaTuTe paboTy ¢
UHCTPYMEHTOM U NIPOKOHCYIBTUPYHTECH C BPAYOM.

+ CobmaronaiiTe 0CTOPOKHOCTHL IIPU padoTe B
He3HaKoMOM MecTe. OcTeperaiitech NOTEHUUATbHBIX
OITACHOCTEH, CO3/IaBacMbIX BaIlIUMHU paOOINMHU
JecTBUSAMU. JJaHHBIM HHCTPYMEHT HE 3alllMUIeH OT
KOHTAKTa C ICTOYHUKAMH DIIEKTPOIHEPTUH.

HdononHuTenbHbIE NpeaynpexXaeHus no
6e3onacHoOCTU Ans o6CnyXMBaHUA
AKKyMYNATOPHbIX

HUcnoan3oBanue AKKYMYJIATOPHBIX UHCTPYMEHTOB U
¥YXoa 3a HUMH

* 3apskaiiTe aKKYMYJIATOP TOJIBKO ¢ TOMOIIBIO
3apsA/IHOT0 YCTPOICTBA, YKA3aHHOT0 H3TOTOBHTEJIEM.
3apsAHOE yCTPOUCTBO, KOTOPOE MOAXOAUT [UIS OJTHOTO
THUIIA aKKYMYJISITOPHOTO OJIOKA, MOYKET CO3/1aTh PUCK
BO3TOpaHUS MPH UCIIOIB30BAHNUH C IPYTUM
AKKyMYJISITOPHBIM OJIOKOM.

* MexaHM3NPOBAHHbIE HHCTPYMEHTHI CJIeqyeT
HCII0JIb30BATH TOJBKO CO CIEIHATBHO
NpeIHa3HAYeHHBIMU AKKYMYJISITOPHBIMHU 0JIOKaMHU.
[Tpumenenne Mo0bIX JPYTHX aKKyMYJISITOPHBIX OJIOKOB
MOJKET CO3AaTh PUCK BO3TOPaHUs U MOIy4YEHUS TPABMBI.

* Korna akkymy/IsiTOpHBIii 6JI0K He HCIOJIb3YeTcs,
JAepIKuTe ero BAAJIU OT IPYIHX MeTAJNIHYeCKHX
NpeIMETOB, TAKHX KaK CKPENKH JUIsi Gymaru,
MOHETBI, KJII0UH, TBO3/IH, BAHTHI WJIH IPyrHe MeJKue
MeTaJLUIHYecKHe MpeaMeThbl, KOTOpbIe MOTYT
COeTMHHTH OJHY KJIeMMY € APYroii. 3aKopayrBaHue
KJIEMM aKKyMYJIATOpa MEX/1y COOOI MOXKET IIPUBECTH K
BO3TOPAHUIO WM TIOJTyYSHUIO 0’KOTOB.

» Ilpu HeHa/uIexKaLIeM 00pPAIlleHHH U3 AKKYMY.ITOPa
MOZKeT BbITeYb KHIKOCTh; H30eraiiTte KOHTaAKTa ¢
Heil. [Ipu ciiy4yaiiHOM KOHTAKTe C sKMIKOCTBIO
NPOMOITEe MECTO KOHTAKTA BOJOii. B ciryuae
MONAJaHUS KNIKOCTH B I71a3a JONOJHUTEJbLHO
o0paTruTech 3a MeIUNMHCKOH MOMOIIbIO. JKUIKOCTB,
BBITEKIIAs U3 aKKyMYJISITOPA, MOXKET BbI3BAaTh
pa3apakeHue UK 05KOTH.

* He mosnb3yiiTech NoBpekIeHHbIM WJIH HEHCIPABHBIM
AKKYMYJISITOPHBIM 0JIOKOM UJIH HHCTPYMEHTOM.
[ToBpesxIeHHbIe NIM MOTU(GHUINPOBAHHBIC OaTapeH

MOTYT AEMOHCTPHPOBATH HEMIPEACKa3yeMoe MOBEICHHE,
MIPUBOASIIEE K BO3TOPAHHUIO, B3PHIBY MU PUCKY
TPaBMUPOBAHHUSL.

* He noasepraiite akKyMyJITOPHBII 010K HJIH
HHCTPYMEHT BO3/1eiiCTBHIO M0Kapa WU YPe3MEepHO
BBICOKOIl TemnepaTypbl. Bo3nelicTBue orus uim
temmeparyp cBbiiie 130°C MOXKeT NPUBECTH K B3PBIBY.

* Coo0u01aiiTe Bce HHCTPYKIMU 10 3apsi/iKe U He
3apsiKaiiTe aKKyMYJISITOPHBII 010K HJIM HHCTPYMEHT
BHE TeMIIEPATYPHOI'0 THANA30HA, YKA3aHHOTO B
HHCTPYKIUAX. [Ipu 3apsake ¢ HapyIICHHEM TPaBUIT
WM BHE YKa3aHHOI'O TEMIIEPATypHOTO JUana3oHa
BO3MOJKHO TIOBPESIKICHUEC aKKyMYJIATOPHOH OaTapeu u
TTOBBITIICHUE PUCKA BO3TOPAHUSI.

PemoHnT

* MexaHM3UPOBAHHBIN HHCTPYMEHT J0JIZKeH
00CTy,KHBATHCS KBATH(DHIHPOBAHHBIM
CHENHATUCTOM N0 PEMOHTY ¢ IPHMEHEHHEM TOJIBKO
HWAEHTHYHBIX 3aMACHBIX YacTeii. 1o obecreunt
HEM3MEHHO 0e30MacHyIo paboTy MEeXaHN3UPOBAHHOTO
MHCTPYMEHTA.

* Hu B xoeMm ciryyae He peMOHTHPYJiTe NOBPe:KAeHHbIE
AKKYMYJISITOPHBbIE 0J10KH. PEMOHT aKKyMyJISATOPHBIX
0JIOKOB JIOJDKEH BBITIOJIHATHCS IPOU3BOUTENIEM HITH
ABTOPU30BAaHHBIMU ITOCTABIIUKAMHU YCIYT.

Hameil nesbo sSBISETCS CO30aHUE MHCTPYMEHTOB,
MOMOTaIOIINX 00ecIeunTh Oe3onacHoe U d3PPeKTHBHOES
BBITIOJTHEHHE paboT. CaMbIM BaXKHBIM (haKTOPOM LTSI
JOCTHYKEHUSI 9TOM EeJIH, a TaKKe JUIsi 00eCIiedeHus! 3aInThI
moboro uHcTpyMeHTa siBisiereck Bbl CAMU. Bama
BHUMATEIILHOCTh M CEPhE3HAS OIIEHKA BCEX PUCKOB
SIBJISIFOTCS JIydIIeH 3alMTol OT TpaBM. B HacTosiem
JOKyMEHTE HEBO3MO)KHO OXBATHTBH BCE BEPOSATHBIC
OIIACHOCTH, HO MBI ITOCTAPAINCh OMHCATh HEKOTOPBIE
HanboJee BaXKHbIE U3 HUX. [IpOM3BOANTH yCTAaHOBKY,
PETYINPOBKY M IKCILTYaTAIHIO JAHHOTO
MEXaHU3UPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA Pa3pelIIaeTcs TOIBKO
KBaJTH(QHUIIMPOBAHHOMY U 00YYEHHOMY MEPCOHATY.

@ JononnuresbHasi UH(pOPMAaLUs 10 TEXHUKE
0e30MacHOCTH:

* Jlpyrue nokyMeHTbI 1 HHpOpPMALKS, HAXOJSIIHECs
B YIIAKOBKE C JJAHHBIM UHCTPYMEHTOM.

* Bamr paboronaTens, mpocor03 H/WiH oTpacieBas
accolHaIys.

* JlononHuTenbHas MHGOPMAIHS IO OXpaHe Tpylia U
TEXHUKe 0e301aCHOCTH TIPEJICTaBICHa Ha
CIIEAYIONINX BeO-caiiTax:

* http://www.osha.gov (CLLIA)
* https://osha.curopa.cu/ (EBpoma)

HE BBIBPACBIBATD! IIEPEJIATH
IMOJIB3OBATEJIIO!
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None3Hble cBeaeHUNA

Beb-caim

BrimonauTe BX07 B cuctemy Atlas Copco:
www.atlascopco.com.

Ha namewm BeO-caliTe BBl MOKETE HANTH MHPOPMAITUIO O
HalIUX U3JIENUSIX, IPUHAIIIEAKHOCTSIX, 3allaCHbIX YacTsX, a
TaKXKe ITeYaTHBIC MaTePHUabI.

CmpaHa npoucxoxoeHusi

CM. mH(OpMAITHIO HA STUKETKE H3ICITHS.

rapanmus

* Cpok neiicTBUS rapaHTHH Ha W3JIENINe UCTEKaeT depe3 12
MECSIIEB IOCIIE €ro MEPBOro HCIOJIL30BaHNU, HO B
000M ciydae He mo3aHee 13 MecsieB mociie J0CTaBKH.

o ['apaHTHS HE PaCIPOCTPAHSIETCS HA HOPMAaJbHBIA H3HOC
JIeTajIeH.

* HopmanbHBIM Ha3bIBaeTCS M3HOC, TPEOYFOIITIIA
3aMEHBI JETalll WIN IPYyTON peryIupoBKu/
mepeGOpKH BO BpeMs OOBIYHOTO TEXHUIECKOTO
O6CJ’[y)KI/IBaHI/I$[ HHCTPYMEHTOB JJI TaHHOT'O
nepuoja (BbIpaXKEHHOTO B €IMHUIIAX BPEMEHH,
yacax paOOThI WM UHBIM 00pa3oM).

» [apanTus Ha n3aenMe ACHCTBYET NPH YCIOBHH, YTO
9KCIUTYaTaIHsl, TEXHUYECKOEe 00CITy)KUBAHUE U PEMOHT
MHCTPYMEHTA M €r0 KOMIIOHEHTOB OCYIIECTBIISIOTCS
TIPaBUIIBHO.

* Ha noBpexeHue feraneil B pe3ysbTaTe TEXHUUECKOTO
00CITyKMBaHHS, BHIIIOJIHEHHOTO HEHA IS)KAIIUM
00pa3oM WM CHJIaMU MHBIX JIML, KpOME IpeICTaBUTEICH
kommanuu Atlas Copco nnm ee cepTHHHUINPOBAHHBIX
TIApTHEPOB 10 0OCITYKMBAHHIO, B TEUCHNE TapaHTHHHOTO
CpOKa, JIeHCTBHE TapaHTHH HE PaclpOCTPAHSIETCSL.

* Bo u30exaHue MOBpekKACHHUS WK Pa3pyLICHHS AeTaneh
MHCTPYMEHTa, PEMOHTHOE 00CITy)KMBaHHE HHCTPYMEHTA
JIOJIKHO IIPOBOAUTHCS B COOTBETCTBUU C
PEKOMEH/IOBaHHBIMH I'pa)KaMU TEXHHYECKOTO
00CITyKMBaHHMSI C COOJIIO/ICHUEM ITPABUIIBHBIX
WHCTPYKLIMH.

* Tl"apaHTuUIHBIA PEMOHT OCYILECTBISETCS TOJIBKO B
cepBHUCHBIX MacTepckux Atlas Copco niam cumamu
cepTU(UIMPOBAHHBIX TAPTHEPOB MO 00CITYKUBAHHUIO.

npejuiaraeT pacllipeHHY0 FapaHTHUIO0 U CaMO€ COBPEMEHHOE
MIPOQUIAKTHIECKOE TeX00CIyKMBaHUE B paMKaxX J0TOBOPOB
Atlas Copco ToolCover. JIst momydeHus JOMOTHATEIEHOM
nHpOpMaU 00pPATUTECh K MECTHOMY NPECTABUTEIIO TI0
00CITy’)KHBaHUIO.

st anexTpoaBuUraresnei:

° rapaHTI/IH HCﬁCTByeT TOJIBKO B TOM CJIy4ac, €Clin
DJICKTPOABUTATECIIb HE BCKPBIBAJICA.

lpoepamma ServAid

ServAid — 3T0 TIOpTaN, COMEPKAIIIIA CaMYIO aKTyaTbHYIO
HH()OPMALUIO 0 NPOAYKIUH, TAKYIO KaK:

— MH(pOpPMAITHS 110 TEXHUKE OE30MacHOCTH;

— HHCTPYKLIMHU 10 YCTAHOBKE, JKCIUTyaTalluu U
TeX00CIyKMBAHHIO;

- IOKOMITOHCHTHBIX 1/1306pa>1<eH1/1171.

Kpome Toro, HerocpeacTBenHo yepe3 ServAid MOKHO
3aKas3aTb 3allaCHBIC YaCTU, MHCTPYMEHTBI JJIA
TeXO6Cﬂy)KI/IBaHI/IH 1 MMPUHAAJTIC)KHOCTU JId BI)I6paHHOF0
Bamu m3nienus. CucTeMa MmoCTOSTHHO OOHOBJISICTCS
HH(pOpMaIUEH 0 HOBBIX W MOJICPHU3UPOBAHHBIX H3ICIHSIX.

[pu HaIMYKMK IEPEBO/IA BbI CMOXKETE IPOCMOTPETh KOHTEHT
Ha TIPEeIIOYNTaeMOM BaMU s3bIKe. ServAid mpemocraBisier
pacimpeHHble BO3MOKHOCTH TTOMCKa 110 BCEMY HaIlleMy
ACCOPTUMEHTY M3ICIINM, a TAK)KE MOXKET HUCIIOIb30BaThCSI
JUTst OTOOpaskeHust HHGOPMALIUK 00 YCTAPEBIINX U3IACITHIX.

ServAid npemnaraercs Ha DVD-nucke u Ha BeO-caiite:
https://servaid.atlascopco.com

JList osTyYeHust TOTIOTHUTEIIBHON HH(OPMAIH 00paTHTECh
K MECTHOMY TOPTOBOMY TIPEACTAaBUTEIIO KoMITaHuH Atlas
CopcCo WM HAMUILUTE HaM I10 aJPeCy 1. MOYTHI:
servaid.support@se.atlascopco.com

lNacnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B nacnoprax 6e301acHOCTH ONUCaHbl XUMHYECKUE
MPOJYKTHI, IpojiaBacMble kKommanuend Atlas Copco.

Bonee noapobuas nHpopManms mpecTaBIcHa Ha BeO-caiiTe:
www.atlascopco.com

Bribepure IIpoaykTsl —IlacnopTa 6e30nmacHocTH 1
Clle/lyiiTe yKa3aHUsIM Ha CTPAHHUIIE.

Budeo no 6e3onacHoli pabome ¢
2alikoeepmamu

Y3HaiiTe 00bIIe 0 3aIUTHRIX (YHKIUAX B TaKOBepTax At-
las Copco 1 0 Mepax, KOTOpbIE 0JDKEH MIPUHSTH ONEepaTop
Ut obecrieueHns 6e30macHoi paboTel. YTOOB IPOCMOTPETH
BHU/I€0, HAXKMUTE Ha CIICITYIOIIYIO CChIIKY MM CUUTANTE
puBeAeHHBIN HIKe QR-KkoI:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db
EGEE

Dane techniczne

Zasilanie

Zasilanie

Napigcie (V) 200
Moc (W) 1200
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Deklaracje

Uwaga

Wiele zdarzen wystepujacych w srodowisku roboczym moze
mie¢ wplyw na proces dokrgcania i wymaga potwierdzenia
wynikow. Zgodnie z obowigzujagcymi normami i/lub
przepisami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zain-
stalowanego momentu obrotowego i kierunku obrotéw po
wystapieniu kazdego zdarzenia, ktére moze mie¢ wptyw na
wynik dokrecania. Ponizej podano niektore przyktady takich
zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narzgdziowego

» zmiana partii czesci, partii §rub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

» zmiana polgczen pneumatycznych lub elektrycznych

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk
jakosciowych

* zmiana operatora
+ wszelkie inne zmiany, ktore majg wptyw na wynik pro-
cesu dokrecania
Kontrola powinna:

» Zagwarantowac, ze warunki wykonywania potaczenia
nie ulegly zmianie z powodu wystapienia zdarzen moga-
cych mie¢ wptyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzgtu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazda zmiang
roboczg lub z inng odpowiednig czgstotliwoscia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN oswiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Podpis wystawcy
/ (Lot
W ZR.

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego <70 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego <80 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Calkowita warto$¢ drgan <2.5 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
-, zgodnie z norma [SO28927-2.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ porownywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone
w danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos$¢ rzeczy-
wistego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
wartos$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualne;j
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narz¢dzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na rgce operatora
mozna znalez¢ po przej$ciu na strong internetowg http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzgdzia], a nastgpnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
Stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do catego
narzg¢dzia dane dotyczace emisji drgan i1 hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE):

Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy WEEE (2012/19/EU) i musi by¢
utylizowany zgodnie z ta dyrektywa.

Produkt jest oznaczony tym symbolem:

Oznaczenie produktu symbolem przekreslonego pojemnika
na odpady na koétkach z pojedyncza czarng kreska u dohu oz-
nacza, ze cz¢$ci wchodzace w sklad tego produktu musza
by¢ ustylizowane zgodnie z dyrektywa WEEE. Caty produkt
lub czgsci oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do
lokalnego Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.
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Akumulatory sg oznaczane symbolem przekreslonego po-
jemnika na odpady na kotkach bez pojedynczej czarnej
kreski u dotu. Akumulator musi zosta¢ poddany recyklin-
gowi zgodnie z lokalnymi przepisami lub przestany do
lokalnego Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktéry wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiegcej informacji podano w wit-

rynie www.P65Warnings.ca.gov

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i
stosowanych ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH)
definiuje miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji
w tancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie
do produktéw zawierajacych tak zwane substancje stanow-
igce bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca
2018 do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr
7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzuja-
cymi przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat
opracowany w oparciu o zatwierdzone wytaczenia w dyrek-
tywie RoHS (2011/65/UE). Otow nie bedzie wyciekal z pro-
duktu ani zmieniat formy podczas normalnej eksploatacji i
jego stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz
obowiazujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac
lokalnych wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po upty-
wie okresu eksploatacji produktu.

Bezpieczenstwo

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szkéd materi-
alnych lub powaznych obrazen ciala.

Przed rozpoczgciem uzytkowania narzedzia nalezy
przeczytaé ze zrozumieniem wszystkie instrukcje, a
nastgpnie postepowac zgodnie z nimi. Nieprzestrzeganie
wszystkich instrukcji moze spowodowaé porazenie pra-
dem elektrycznym, pozar, szkody materialne i/lub
powazne obrazenia ciala.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje dotyczace
bezpieczenstwa dostarczone wraz roznymi czgsci-
ami systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace
instalowania, obstugi i konserwacji réznych czesci
systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie obowiazujace lokalnie
przepisy bezpieczenstwa dotyczace systemu i jego
czesci.

» Wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bez-
pieczenstwa nalezy zachowac do wykorzystania w
przysztosci.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demon-
tazu gwintowanych elementow mocujacych w drewnie, met-
alu i tworzywach sztucznych.

Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone. Wylacznie do
uzytku profesjonalnego.

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

» Jesli moment obrotowy przekracza warto$¢ 50 Nm,
konieczne jest uzycie drazka reakcyjnego.

Drazek reakcyjny shuzy do amortyzowania reak-
cyjnego momentu obrotowego mechanicznych
narz¢dzi montazowych.

Instrukcje dotyczace produktu

Ostrzezenie / wazne

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

* Przed uzyciem urzadzenia nalezy zaznajomic¢ si¢ z in-
strukcjami dotyczacymi jego obstugi.

* Niniejszy produkt przeznaczony jest wylacznie do
uzytku przemystowego i powinien by¢ uzytkowany
wylacznie w suchych pomieszczeniach zamknigtych.
Niniejszego produktu nie wolno uzywaé w miejscach, w
ktérych wystepuje atmosfera wybuchowa.

* Nalezy korzysta¢ wylacznie z gniazd statych.
* Nie uzywac regkawic.

* W przypadku uzywania jarzma podtrzymujacego
sprawdzi¢, czy jarzmo jest w dobrym stanie i jest praw-
idlowo zamocowane.
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* Nalezy by¢ przygotowanym na sily reakcyjne powsta-
jace przy uzywaniu narzedzia.

* Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy narzedzie znajduje
si¢ w stanie gotowosci do pracy a sterownik jest praw-
idlowo zaprogramowany, aby unikna¢ nieoczekiwanego
zachowania urzadzenia, ktore moze prowadzi¢ do
obrazen fizycznych operatora.

* Przed uruchomieniem narzg¢dzia nalezy sprawdzic¢
kierunek obrotow wrzeciona; sita reakcji moze zadziataé
w nieoczekiwanym kierunku i spowodowac powazne
obrazenia ciata.

* Podczas uzywania narzedzia nie wolno w zadnym
wypadku umieszczaé reki na lub w poblizu drazka reak-
cyjnego.

* Narzgdzie, wraz ze swoim zespotem napedowym/steru-
jacym, jest przeznaczone do pracy przy dowolnej
nastawie mieszczacej si¢ w zakresie momentow dokreca-
nia, przy znamionowym jednofazowym napigciu zasila-
nia 230 V/ 50 Hz lub 115 V / 60 Hz. Patrz instrukcja ob-
shugi zespotu napedowego.

» Zesp6l napedowy musi by¢ zawsze zamknigty.

* Przed podlaczeniem/odlaczeniem kabla narzedzia nalezy
zawsze wylaczy¢ zespot napedowy.

* Przed wykonywaniem jakichkolwiek ustawien narze¢dzia
nalezy je zawsze odtagcza¢ od modutu napedowego.

» Narzedzie jest przeznaczone do pracy przerywanej. Ty-
powy cykl roboczy to 1 s wlaczenia, 4 s wyltaczenia.
Powyzsze czasy mogg ulega¢ znacznym zmianom w za-
leznosci od zastosowania. Dopuszczalny cykl pracy za-
lezy od wielu czynnikéw, w tym od momentu dokreca-
nia i rodzaju potaczenia. Narzedzie wyposazone jest w
mechanizmy zabezpieczajace, ktore nie dopuszczaja do
przekroczenia dopuszczalnego cyklu roboczego.

» Unika¢ uzywania strategii dokrgcania w zastosowaniach
wykraczajacych poza ich warto$ci graniczne.

* Duze zmiany we wlasciwosciach polaczenia beda miaty
wplyw na site reakcji operatora.

» Nalezy uwzgledni¢ fakt, ze uszkodzenie potaczenia lub
btad narzedzia moga spowodowac wystapienie
nieoczekiwane;j sily reakcji i doprowadzi¢ do obrazen
ciata operatora.

» Zalecana warto$¢ dla catkowitego wybiegu wynosi 10%
docelowej warto$ci momentu dokrgcania.

* Produkt musi by¢ obstugiwany wytacznie przez wykwal-
ifikowang osob¢ w §rodowisku montazowni prze-
mystowe;j. Nie wolno dopuszczaé do kontaktu koncowki
narze¢dzia z przewodami kabla sterownika, ani z zadnymi
innymi ukrytymi przewodami lub elementami elek-
trycznymi znajdujacymi si¢ pod napigciem.

Specjalne srodki ostroznosci dotyczace
narzedzi STRi ETT

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Duze zmiany we wlasciwosciach potaczenia bedg miaty
wplyw na site reakcji operatora i moga doprowadzi¢ do
obrazen ciata operatora.

» Unika¢ uzywania strategii dokrgcania w zastosowa-
niach wykraczajacych poza ich warto$ci graniczne.

» Zalecana warto$¢ dla catkowitego wybiegu wynosi
10% docelowej wartosci momentu dokrecania.

Instrukcje ogdlne

Operatorzy narzedzi wyposazonych w drazek reakcyjny
powinni zachowywac szczegodlng ostroznosé, aby unikngé
obrazen ciata wskutek zgniecenia. Ze wzgledéw bez-
pieczenstwa — nie wolno w zadnym wypadku zezwalaé na
obstuge narzedzia osobom, ktore nie majg odpowiedniego
przeszkolenia i wiedzy na temat pracy narzedzia w ré6znych
okolicznos$ciach. Narzedzie moze by¢ uzywane wylacznie w
polaczeniu z odpowiednim drazkiem reakcyjnym, dos-
tosowanym do konkretnego potaczenia srubowego.

A OSTRZEZENIE Niebezpieczenstwo zgniecenia

Przed uruchomieniem narzedzia nalezy sprawdzi¢
kierunek jego obrotow! Uruchomienie narzedzia w
nieoczekiwanym kierunku moze spowodowac obrazenia
ciata lub szkody materialne.

1174478731

» Przed uruchomieniem narzg¢dzia nalezy si¢ upewnic,
ze jego kierunek obrotéw jest prawidlowy.

» Podczas uzywania narzgdzia nie nalezy zbliza¢ rak
do drazka reakcyjnego.

Ogdlne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa uzytkowania narzedzi
mechanicznych

A OSTRZEZENIE Przeczytaé¢ wszystkie ostrzezenia
dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze
spowodowa¢ porazenie pradem elektrycznym, pozar
i/lub powazne obrazenia.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé do
przyszltego wykorzystania.

Uzyte w ostrzezeniach okreslenie ,,narzedzie mechaniczne”
odnosi si¢ do narzgdzia zasilanego z sieci (przewodowego)
lub do narzgdzia akumulatorowego (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

* Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o$wiet-
lone. Batagan i brak oswietlenia miejsca pracy sprzyjaja
wypadkom.
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* Narzedzi mechanicznych nie wolno uzytkowaé w at-
mosferach wybuchowych, na przyklad w obecnosci
latwopalnych cieczy, gazéw lub pyhlu. Narz¢dzia me-
chaniczne wytwarzajg iskry, ktore mogg spowodowac
zapton pytu lub oparow.

* Podczas wykonywania pracy narze¢dziem mechan-
icznym dzieci i osoby postronne powinny znajdowa¢
sie¢ w stosownej odleglos$ci. Odwrocenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczki narzedzi mechanicznych musza pasowaé do
gniazdek elektrycznych. W zadnym wypadku nie
wolno w jakikolwiek sposob modyfikowaé wtyczek.
Nie wolno stosowaé zadnych adapteréow wtyczek do

zasilania uziemionych narzedzi mechanicznych. Niez-

modyfikowane wtyczki i dopasowane gniazdka elek-
tryczne zmniejszaja ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

» Unika¢ kontaktu ciala z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, piece elek-
tryczne i chlodziarki. W przypadku uziemienia ciata
wystepuje zwigkszone ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

* Narzedzi mechanicznych nie wolno narazaé na dzi-
alanie deszczu lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do
narz¢dzia mechanicznego zwigksza zagrozenie poraze-
niem pradem elektrycznym.

* Nie wykorzystywa¢ przewodu w sposéb niewlasciwy.

W zadnym wypadku nie wolno uzywa¢ przewodu za-

silajacego do przenoszenia lub ciagniecia narzedzia
mechanicznego ani do wyciagania wtyczki z gni-
azdka. Trzyma¢ przewdd z dala od zrodel ciepta,
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci.
Uszkodzone lub splatane przewody zasilajace zwigk-
szaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* W przypadku uzZywania narzedzia mechanicznego na

wolnym powietrzu nalezy stosowaé przedluzacz
przeznaczony do uzytku zewnetrznego. Stosowanie
przedtuzacza przeznaczonego do uzytku zewnetrznego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Zapobiegaé niezamierzonemu uruchomieniu
narzedzia mechanicznego. Przed podlaczeniem do
sieci zasilajgcej i/lub pakietu akumulatorowego badz
przed podniesieniem lub przeniesieniem narzedzia
nalezy si¢ upewnié, ze wylacznik znajduje si¢ w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie narz¢dzi mechanicznych z
palcem na wytaczniku lub podtaczanie ich do zasilania
przy wlaczonym wytaczniku sprzyja wypadkom.

Przed uruchomieniem narzedzia mechanicznego
nalezy wyja¢ klucz regulacyjny. Klucz pozostawiony
w obrotowym elemencie narze¢dzia mechanicznego moze
spowodowac obrazenia.

Nie wychyla¢ si¢ za daleko poza miejsce pracy. W
kazdych okolicznos$ciach nalezy utrzymywacé
odpowiednie oparcie dla nég i dba¢ o zachowanie
réwnowagi. Umozliwia to zachowanie lepszej kontroli
nad narzedziem mechanicznym w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie wolno nosi¢ luznego
ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i r¢kawice trzy-
ma¢é z dala od ruchomych czesci. Luzne ubranie, bizu-
teria lub dlugie wlosy moga wkreci¢ si¢ w ruchome
czesci.

Jesli do narzedzi mogg by¢ podlgczane urzadzenia do
odsysania i zbierania pylu, nalezy zadba¢ o praw-
idlowe podlaczenie i uzywanie tych urzadzen.
Stosowanie urzadzenia do zbierania pytu moze
ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z pylem.

Nie wolno dopusci¢, aby przyzwyczajenia nabyte na
skutek czestego uzywania narzedzi prowadzily do
samozadowolenia i ignorowania zasad bezpiecznego
uzytkowania narzedzi. Nieostrozne postepowanie moze
spowodowac¢ powazne obrazenia w utamku sekundy.

Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych ele-
ment zlaczny moze zetknad si¢ z ukrytymi prze-
wodami elektrycznymi lub z przewodem zasilajacym
narzedzia mechanicznego, narzedzie nalezy trzyma¢é
za izolowany uchwyt. W przypadku zetknigcia si¢ ele-
mentu ztacznego z przewodem bedacym pod napigciem,
na odstonietych metalowych czesciach narzedzia moze
pojawic si¢ napigcie i spowodowac porazenie operatora

 Jesli nie mozna unikna¢ uzywania narzedzia mechan-

icznego w wilgotnym miejscu, nalezy korzysta¢ z zasi-
lania zabezpieczonego wylacznikiem réznicowopra-
dowym. Stosowanie wylacznika réznicowopradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

pradem elektrycznym.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzi mechanicznych

* Nie wolno przeciazaé¢ narzedzia mechanicznego.
Stosowa¢ wlasciwe narzedzie mechaniczne do

wykonywanego zadania. Wtasciwe narzedzie mechan-
iczne wykona prace lepiej i bezpieczniej z szybkoscia,
na ktorg zostato zaprojektowane.

Bezpieczenstwo osobiste

* Podczas uzywania narzedzia mechanicznego nalezy
by¢ skupionym, patrze¢ na to co si¢ robi i za-
chowywa¢ zdrowy rozsadek. Nie wolno uzywa¢é
narzedzia mechanicznego bedac zmeczonym lub zna-
jdujac sie pod wplywem narkotykow, alkoholu badz
lekéw. Chwila nieuwagi podczas pracy z narzedziem
mechanicznym moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen. * Przed wykonaniem jakichkolwiek regulacji, wymiana

akcesoriéw lub przed odlozeniem narzedzia mechan-

icznego do miejsca przechowywania nalezy odlaczy¢
wtyczke od sieci zasilajacej i/lub pakietu akumula-
torowego. Stosowanie takich zapobiegawczych srodkow
bezpieczenstwa zmniejsza ryzyko przypadkowego uru-
chomienia narz¢dzia mechanicznego.

* Nie wolno uzywa¢ narzedzia mechanicznego, jesli
wylacznik nie powoduje wlaczania i wylaczania
narzedzia. Narzgdzie mechaniczne, ktore nie moze by¢
sterowane wylacznikiem jest niebezpieczne i musi zostaé
naprawione.

» Stosowa¢ Srodki ochrony indywidualnej. Zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Uzywany w odpowiednich
warunkach sprzet ochronny, taki jak maska przeciw-
pytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne, kask
ochronny i ochronniki shuchu, przyczynia si¢ do zm-
niejszenia ryzyka obrazen ciata.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4064 00 89



Safety Information

ETV ST61-50-10-M75.T15

* Nieuzywane narzedzia mechaniczne nalezy prze-
chowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, a pon-
adto nie wolno zezwala¢ na postugiwanie sie
narzedziami mechanicznymi przez osoby nieobez-
nane z ich obstuga. Narzedzia mechaniczne sg niebez-
pieczne w rekach nieprzeszkolonych uzytkownikow.

» Utrzymywa¢é narzedzia mechaniczne we wlasciwym
stanie technicznym. Sprawdzaé, czy nie wystepuje
niewyosiowanie badz zacinanie si¢ czesci ruchomych,
uszkodzenie czeSci lub jakiekolwiek inne czynniki,
ktére mogq mie¢ wplyw na prace narzedzia mechan-
icznego. Jesli narzedzie mechaniczne jest uszkodzone,
przez uzyciem nalezy je naprawi¢. Powodem wielu
wypadkow jest niewtasciwa konserwacja narzedzi me-
chanicznych.

* Narzedzia tngce nalezy utrzymywaé w ostrym i
czystym stanie. Wiasciwie konserwowane narzgdzia
tngce, o ostrych krawedziach tngcych, sa mniej podatne
na zakleszczanie i dajg si¢ tatwiej prowadzic.

* Narzedziem mechanicznym, akcesoriami, nozami
oprawkowymi itp. nalezy postugiwa¢ si¢ zgodnie z
niniejszymi instrukcjami, uwzgledniajac panujace
warunKki pracy oraz rodzaj wykonywanego zadania.
Uzywanie narzgdzia mechanicznego do prac niezgod-
nych z jego przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wys-
tapienia niebezpiecznych sytuacji.

* Uchwyty i powierzchnie chwytne nalezy utrzymywa¢
w stanie suchym, czystym i wolnym od olejow i
smaréw. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne
uniemozliwiaja bezpieczng obstuge i sprawowanie kon-
troli nad narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

* Naprawe posiadanego narz¢dzia mechanicznego
nalezy powierzaé¢ wykwalifikowanemu technikowi
serwisowemu, uzywajacemu wylacznie oryginalnych
czesci zamiennych. Zapewni to zachowanie bez-
pieczenstwa uzytkowania narzedzia mechanicznego.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa dotyczace
Srubokretéw i kluczy maszynowych

Niebezpieczenstwo pochwycenia

* Zachowaé bezpieczny odstep od obracajacego si¢
mechanizmu napedowego. Pochwycenie luzne;j
odziezy, rekawic, bizuterii, krawatow badz apaszek oraz
wlosoéw przez narzedzie lub jego akcesoria grozi udusze-
niem, oskalpowaniem i/lub zranieniem.

* Nie wolno nosi¢ zbyt luznych rekawic lub rekawic z
otworami na palce badz postrzepionymi koncéwkami
na palce. Rgkawice mogg zosta¢ pochwycone przez
obracajacy si¢ mechanizm napedowy, powodujac ur-
wanie lub ztamanie palcow.

* Obracajace si¢ nasadki napedowe i przedluzki mech-
anizmu napedowego moga z latwos$cia pochwyci¢ gu-
mowane lub wzmocnione metalem r¢kawice.

* W zadnym wypadku nie wolno chwyta¢ mechanizmu
napedowego, nasadki lub przedluzki mechanizmu
napedowego.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzedzia o okreslonej
wielkos$ci, masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzyma¢ prawidlowo: nalezy by¢
przygotowanym do przeciwdzialania normalnym lub
naglym ruchom narzedzia. Operator musi mie¢ mozli-
wos¢ postugiwania si¢ obiema rekami.

Po wyregulowaniu sprze¢gla nalezy natychmiast
sprawdzi¢ prawidlowos¢ jego dzialania.

Nie uzywaé w przypadku wystepowania nadmiernego
zuzycia. Sprzeglo moze nie funkcjonowac, co
spowoduje nagly obrot uchwytu narzedzia.

Aby zmniejszy¢ wplyw naglego zadzialania momentu
obrotowego podczas koncowej fazy dokrecania i
poczatkowej fazy odkrecania, nalezy zawsze
podtrzymywaé uchwyt narzedzia w kierunku przeci-
wnym do obrotéw wrzeciona.

Jesli to mozliwe, nalezy postugiwac si¢ podwieszanym
ramieniem w celu zamortyzowania reakcyjnego mo-
mentu obrotowego. Jesli jest to niemozliwe, zaleca si¢
uzywanie uchwytow bocznych w przypadku narzedzi
z uchwytem prostym i uchwytem pistoletowym; w
przypadku katowych wkretakéw do nakretek zaleca
si¢ uzywanie drazkow reakcyjnych. W kazdym przy-
padku zaleca si¢ stosowanie odpowiednich sposoboéw
amortyzowania reakcyjnego momentu obrotowego o
warto$ci powyzej 4 Nm (3 Ibf.ft) w przypadku narzedzi z
uchwytem prostym, o wartosci powyzej 10 Nm

(7,5 1bf.ft) w przypadku narzedzi z uchwytem pistole-
towym i o wartosci powyzej 60 Nm (44 1bf.ft) w przy-
padku katowych wkretakéw do nakretek.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze pod-
czas naprawy lub konserwacji narzedzia badz w
trakcie wymiany jego akcesoriow nalezy zawsze nosic¢
odporne na uderzenia okulary ochronne i oslon¢
twarzy.

Nalezy zadba¢ o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu
osoby nosily okulary ochronne i oslone twarzy. Nawet
mate odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowac $le-
pote.

Zespoly wymagajace okreslonego momentu dokreca-
nia nalezy sprawdzi¢ przy uzyciu miernika momentu.
Klucze dynamometryczne z mechanizmem zapadkowym
nie zapewniaja dostatecznej kontroli nad potencjalnie
niebezpiecznym stanem przecigzenia w wyniku nad-
miernego momentu obrotowego. Dokrecenie elementow
ztacznych zbyt duzym lub zbyt matym momentem obro-
towym moze doprowadzi¢ do ich peknigcia lub polu-
zowania i roztgczenia, co moze spowodowac powazne
obrazenia ciata. Uwolnione elementy zespolow moga
stac si¢ pociskami.

Nie wolno uzywa¢ nasadek przeznaczonych do
narzedzi recznych. Uzywaé wylacznie bedacych w do-
brym stanie nasadek do narzedzi mechanicznych lub do
narzedzi udarowych.

Niniejszego narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno
w zaden sposob modyfikowaé.
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Zagrozenia zwigzane z powtarzanym ruchem

* Podczas uzywania narzedzia mechanicznego w celu
wykonania czynnoS$ci zwiazanych z praca operator
moze odczuwaé dyskomfort w dloniach, ramionach,
barkach, szyi lub innych cze$ciach ciala.

* Nalezy przyjaé¢ wygodna pozycje, pamietajac jed-
nocze$nie o zachowaniu pewnego oparcia dla stép i
unikaniu nienaturalnych lub niezré6wnowazonych
pozycji. Zmiana pozycji podczas wykonywania dlugotr-
watych zadan moze pomdc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

* Nie nalezy ignorowa¢ takich objawéw jak uporczywy
lub powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca,
uczucie mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zeszty-
whienia. Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggnaé porady lekarza.

Zagrozenia zwigzane Z miejscem pracy

* Gléwna przyczyna powaznych obrazen lub $mierci
jest poslizgniecie/wywrodcenie/upadek. Balagan w
miejscu pracy oraz na stotach warsztatowych sprzyja
obrazeniom.

» Nie uzywa¢ narzedzia w ograniczonych przestrzeni-
ach. Podczas uzytkowania narzedzia, szczegodlnie pod-
czas odkrecania, nalezy uwazac na r¢ce, aby nie ulegly
zmiazdzeniu miedzy narzedziem i przedmiotem obrabi-
anym.

* Wysoki poziom halasu moze spowodowaé trwalq
utrate shuchu. Nalezy stosowaé ochronniki stuchu zale
cane przez pracodawce lub przepisy bezpieczenstwa i
higieny pracy.

* Upewnic sig¢, ze obrabiany przedmiot jest pewnie
zamocowany.

* Powtarzajace sie ruchy rak, nienaturalne pozycje
ciala oraz narazenie na drgania mogg by¢ szkodliwe
dla dloni i ramion. W przypadku wystapienia
dretwienia, mrowienia, bolu Iub blados$ci skory nalezy
zaprzesta¢ uzywania narzg¢dzia i zasiggna¢ porady
lekarza.

* Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ §wiadomo$¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.
Niniejsze narz¢dzie nie ma izolacji zabezpieczajacej
przed zetknigciem ze zrodlami energii elektryczne;.

Dodatkowe ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa uzytkowania narzedzi
akumulatorowych

Uzytkowanie i konserwacja narzedzi akumulatorowych

* Ladowanie akumulatora nalezy wykonywa¢é
wylacznie przy uzyciu ladowarki okreslonej przez
producenta. L.adowarka nadajaca si¢ do tadowania paki-
etu akumulatorowego okreslonego typu moze stwarzaé
niebezpieczenstwo pozaru w przypadku jej uzywania do
fadowania innego pakietu akumulatorowego.

* Narzedzia mechaniczne nalezy zasila¢ wylgcznie przy
uzyciu $cisle okreslonych pakietéw akumula-
torowych. Uzywanie jakiegokolwiek innego pakietu
akumulatorowego moze stwarza¢ niebezpieczenstwo
obrazen ciata i pozaru.

* Nieuzywany pakiet akumulatorowy nalezy prze-
chowywa¢ z dala od metalowych przedmiotéw, takich
jak spinacze, monety, klucze, gwozdzie, $ruby i inne
male metalowe przedmioty, ktére moga spowodowaé
zwarcie biegunow pakietu akumulatorowego. Zwarcie
biegunéw akumulatora moze spowodowaé oparzenia lub
pozar.

* W zlych warunkach uzytkowania z akumulatora
moze wydosta¢ si¢ elektrolit; unika¢ kontaktu. W ra-
zie przypadkowego kontaktu elektrolitu ze skéra
nalezy przemy¢ skazona powierzchnie¢ ciala woda. W
przypadku kontaktu elektrolitu z oczami nalezy pon-
adto zwrdcié si¢ o pomoc lekarskg. Elektrolit wydosta-
jacy sie z akumulatora moze spowodowac podraznienia
lub oparzenia.

* Nie uzywa¢ uszkodzonego badz zmodyfikowanego
pakietu akumulatorowego lub narzedzia. Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory mogg zachowac si¢
nieprzewidywalnie i spowodowaé pozar, wybuch lub
obrazenia ciala.

* Nie wolno narazaé¢ pakietu akumulatorowego lub
narzedzia na dzialanie ognia lub nadmiernej temper-
atury. Narazenie na dzialanie ognia lub temperatury
powyzej 130°C moze spowodowac wybuch.

* Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukeji dotycza-
cych ladowania i nie ladowa¢ pakietu akumula-
torowego ani narzedzia w temperaturze wykracza-
jacej poza zakres okreslony w instrukcjach. Lad-
owanie wykonywane nieprawidlowo lub w temperatu-
rach wykraczajacych poza okreslony zakres moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢
ryzyko pozaru.

Serwis

* Naprawe posiadanego narzedzia mechanicznego
nalezy powierza¢ wykwalifikowanemu technikowi
serwisowemu, uzywajacemu wylacznie oryginalnych
czesci zamiennych. Zapewni to zachowanie bez-
pieczenstwa uzytkowania narzedzia mechanicznego.

* W zadnym wypadku nie nalezy serwisowaé uszkod-
zonych pakietéw akumulatorowych. Serwisowanie
pakietoéw akumulatorowych powinno by¢
przeprowadzane wyltacznie przez producenta lub autory-
zowane punkty serwisowe.

Naszym celem jest produkowanie narzedzi, ktore pomagaja
uzytkownikowi pracowaé bezpiecznie i wydajnie. Na-
jwazniejszym ,,urzadzeniem zabezpieczajacym” jest osoba
obstugujaca narzedzie. Wykazywana przez operatora os-
trozno$¢ i prawidtowa ocena sytuacji sa najlepsza ochrong
przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwosci opisa-
nia w niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen,
lecz jej autorzy starali si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.
Niniejsze narzedzie mechaniczne powinno by¢ instalowane,
regulowane i uzytkowane wytacznie przez wykwali-
fikowanych i przeszkolonych operatorow.
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@ Dodatkowych informacji dotyczacych bez-
pieczenstwa prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym narz¢dziem.

» U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu,
badzZ organizacji zawodowe;j.

* Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i
higieny pracy mozna uzyskac z nast¢pujacych wit-
ryn:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC UZYTKOWN-
IKOWI

Przydatne informacje

Strona internetowa

Logowanie do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Na naszej stronic WWW mozna znalez¢ informacje doty-
czace naszych produktow, akcesoriow, czeéci zamiennych i
publikacji.

Kraj pochodzenia

Patrz informacje podane na etykiecie produktu.

Gwarancja

» Gwarancja udzielona na produkt wygasa po uplywie 12
miesi¢cy od daty pierwszego uzycia produktu, ale w
kazdym przypadku najp6zniej po uptywie 13 miesigcy
od daty dostawy.

+ Gwarancjg nie jest objete normalne zuzycie eksploata-
cyjne czesci.

* Normalnym zuzyciem eksploatacyjnym jest zuzycie
wymagajace wymiany czesci lub innych regulacji/
przegladéw podczas standardowej obstugi kon-
serwacyjnej narzedzi, przeprowadzanej po uplywie
okreslonego okresu (wyrazonego uptywem czasu,
godzinami pracy lub w inny sposob).

* Gwarancja udzielana na produkt jest uzalezniona od
prawidtowego uzytkowania, konserwacji i napraw
narzedzia oraz jego czgsci sktadowych.

» Uszkodzenia czg$ci powstate w okresie gwarancyjnym w
wyniku konserwacji wykonywanej nieprawidtowo lub
konserwacji wykonywanej przez strony trzecie, inne niz
firma Atlas Copco lub jej autoryzowani partnerzy ser-
Wwisowi, nie sg objete gwarancja.

» Aby unikna¢ uszkodzenia lub zniszczenia czgsci
narzgdzia, obsluge serwisowa narzedzia nalezy
przeprowadzaé¢ zgodnie z zalecanymi harmonogramami
konserwacji i przestrzega¢ wtasciwych instrukcji.

* Naprawy gwarancyjne sa wykonywane wylacznie w
warsztatach firmy Atlas Copco lub przez autory-
zowanych partnerow serwisowych.

Firma Atlas Copco oferuje wydtuzona gwarancje i naj-
doskonalsza konserwacje prewencyjng za posrednictwem
umow serwisowych ToolCover. W celu uzyskania do-
datkowych informacji nalezy skontaktowacé si¢ z lokalnym
przedstawicielem serwisowym.

Dotyczy silnikow elektrycznych:

* Gwarancja bedzie obowigzywac tylko w przypadku, gdy
obudowa silnika elektrycznego nie zostala otwarta.

ServAid

ServAid to portal zawierajacy najwigcej aktualnych informa-
cji o produktach, takich jak:

- Informacje dotyczace bezpieczenstwa
- Instrukcje instalowania, obstugi i serwisowania
- rysunkow ztozeniowych

ServAid umozliwia réwniez bezposrednie zamawianie czesci
zamiennych, narz¢dzi serwisowych i akcesoriow dla
wybranego produktu. Portal ten jest ciggle aktualizowany
przy wykorzystaniu informacji dotyczacych nowych i
przeprojektowanych produktow.

Jesli dostepne sa ttumaczenia, mozna wyswietli¢ zawarto$¢
w wybranym jezyku. ServAid oferuje funkcje zaawan-
sowanego wyszukiwania catego asortymentu naszych pro-
duktow, a ponadto mozna go wykorzysta¢ do wyswietlania
informacji o produktach przestarzatych.

Aplikacja ServAid jest dostgpna na ptycie DVD oraz na
stronie internetowe;j:
https://servaid.atlascopco.com

W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac
si¢ z lokalnym przedstawicielem firmy Atlas Copco lub
wysta¢ e-mail na adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych opisuja
produkty chemiczne sprzedawane przez firme Atlas Copco.

Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowe;j:
www.atlascopco.com

Wybierz kolejno Products — Safety Data Sheets [Produkty
— Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych] i
postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na tej
stronie.

Film dotyczacy bezpieczenstwa
uzytkowania mechanicznych wkretakow
do nakretek

Dowiedz si¢ wigcej o funkcjach bezpieczenstwa
stosowanych w mechanicznych wkretakach do nakretek
firmy Atlas Copco oraz o $rodkach, jakie musi przedsigwziaé
operator w celu zapewnienia bezpiecznej obstugi tych wkre-
takéw. Kliknij ponizszy link lub zeskanuj zamieszczony
ponizej kod QR, aby obejrzec¢ film:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db
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Technické udaje

Napadjanie

Napéajanie

Napitie (V) 200
Vykon (W) 1200

Vyhlasenia

Poznamka

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi mézu ovplyvnit
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V
sulade s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto
pozadujeme, aby ste skontrolovali in§talovany moment a
smer otacania po kazdej udalosti, ktora méze ovplyvnit
vysledok ut'ahovania. Prikladmi takychto udalosti st o.1.:

+ pociatocna montdz nastrojového systému

» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-
véru konfiguracie alebo prostredia

» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

» zmena v linkovej ergonémii, spracovani, procesoch kval-
ity alebo ¢innostiach

e zmena operatora

» akakol'vek ina zmena, ktora ovplyvni vysledok utahova-
ciecho procesu

Kontrola ma:

» Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi.

» Byt dokoncend po pociato¢nej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodnej
frekvencii.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Pouzité harmonizované normy:

EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018

Carl von Schantz, Managing Director

Podpis emitenta
/ [t
W ZR,

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach

« Urovei tlaku zvuku <70 dB(A) , odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

+ Uroven vykonu zvuku <80 dB(A), odchylka 3 dB(A), v
stlade s ISO15744.

* Celkova hodnota vibracii <2.5 m/s?, odchylka -, v stilade
s ISO28927-2.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi skuskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iného naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mézu byt vyssSie. Hodnoty aktualnej expozicie
a riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedine¢né a zavisia od spdsobu prace pouzi-
vatela, povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od
Casu expozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaju aktudlnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situacii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze sposobit’ syndrom vibracii posobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU priruc¢ku ohl'adom vibrécii posobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a
naslednym zvolenim 'Néstroje', potom 'Legislativa'.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu vEasnych priznakov v dosledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budticnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur¢ené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odportiéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

WEEE

Informacie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informécie o iom spinaju poziadavky Smer-
nice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi zaobchadzat’ v stilade s
touto smernicou.

Produkt je oznaceny tymto symbolom:
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Produkty so symbolom preciarknutého odpadkového kosa so
samostatnou ¢iernou ¢iarou pod kosom indikuju, Ze Casti to-
hto produktu musia byt’ zlikvidované v stilade so smernicou
WEEE. Cely produkt, alebo WEEE c¢asti, m6zu byt odoslané
do vasho ,,Zakaznickeho strediska” pre manipulaciu.

Batérie st oznacené symbolom precéiarknutého odpadkového
kosSa bez samostatnej Ciernej Ciary pod kosom. Batérie musia
byt recyklované bud’ podl'a miestnych nariadeni alebo

poslané do vasho ,,Zakaznickeho strediska” pre manipulaciu.

Regionalne pozZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v state Kalifor-
nia zname, Ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
www.P65Warnings.ca.gov

Informacie tykajuce sa ¢élanku 33 v
nariadeni REACH

Eurépske nariadenie (EU) ¢. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok
pridané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze uréité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsa-
hovat’ kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vyn-
imiek v smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho
pouzivania neddjde k uniku ani premene kovového olova z
vyrobku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znacéne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii
olova na konci Zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, mi-
estne poziadavky.

Bezpecnost’

A VAROVANIE Riziko poskodenia majetku alebo
vazZne zranenie

Pred pouzitim nastroja sa uistite, Ze ste si precitali,
porozumeli a dodrziavate vSetky pokyny. Nedodrzanie
vsetkych pokynov méze sposobit’ poranenie elektrickym
pradom, poziar, poskodenie majetku a/alebo vazne zra-
nenie.

» Precitajte si vSetky bezpe¢nostné informacie doda-
vané spolu s roznymi ¢astami systému.

» Precitajte si vSetky produktové pokyny pre instala-
ciu, prevadzku a udrzbu réznych Casti systému.

» Precitajte si vSetky miestne bezpecnostné predpisy,
ktor¢ sa tykaju systému a jeho Casti.

» Uschovajte si vSetky bezpecnostné informacie a
pokyny pre buduce pouzitie.

Uéel pouzitia
Tento produkt je ureny na instalovanie a odstraiovanie

zévitovych upevnovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo
plastov.

Iné pouzitie nepovolené. Len na profesionalne pouZitie.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

» Ak je moment vyssi ako 50 Nm, musi sa pouzit
reakéna tyc.
Reakéna ty€ je skonstruovana na absorbovanie

reakéného momentu montaznych elektrickych
nastrojov.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Upozornenie / Délezité

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

 Uistite sa, ze ste pred pouzitim tohto néstroja obozna-
meni s prevadzkovymi pokynmi.

» Tento vyrobok je uréeny pre priemyselné pouzitie a musi
byt prevadzkovany vnutri v suchych miestnostiach.
Tento vyrobok sa nesmie pouzivat’ vo vybusnom
prostredi.

* Pouzivajte iba pohanané nadstavce.
* Nepouzivajte rukavice.

* Pri pouzivani vidlice zavesenia skontrolujte, ¢i je v do-
brom stave a spravne upevnena.

* Pripravte sa na reakénu silu, ktord vznika pri pouzivani
nastroja.

« Uistite sa, Ze nastroj je v dobrom prevadzkovom stave a
ze pred pouzitim je regulator spravne naprogramovany,
aby sa predislo neocakavanému chovaniu nastroja, ¢o
mdze viest’ k poraneniu obsluhy.

* Pred spustenim nastroja davajte, prosim, pozor na smer
otaCania. Reak¢na sila moze posobit’ v neocakavanom
smere s rizikom poranenia pomliazdenim.
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* Nikdy nepolozte vasu ruku na alebo blizko reakcnej
paky, pokym sa nastroj pouziva.

* Nastroj s jeho napajacim/riadiacim boxom je skonstruo-
vany na prevadzku pri akomkol'vek nastaveni v ramci
rozsahu momentov pri nominalnom jednofazovom
napéti 230V/50Hz alebo115V/60Hz. Pozrite si prirucku
k napéjacej jednotke.

 Jednotku pohonu udrZiavajte vzdy zaistent.

 Pred pripojenim/odpojenim kabla nastroja sa vzdy uis-
tite, Ze je vypnuty pohon.

* Vzdy odpojte nastroj od napdjacej jednotky predtym, ako
robite akékol'vek nastavenia na alebo vo vnutri nastroja.

» Nastroj je uréeny na prerusované pouzitie. Typicky pre-
vadzkovy cyklus je 1 s zap., 4 s vyp. Méze to do velkej
miery zavisiet od spésobu pouzitia. Prijatelny pre-
vadzkovy cyklus zavisi od mnohych faktorov vratane
momentu a typu spoja. Nastroj obsahuje ochranny mech-
anizmus, ktory zaist'uje neprekrocenie prijatelné¢ho pre-
vadzkového cyklu.

* Nepouzivajte utahovacie operacie na aplikacie mimo
hrani¢nych hodnot.

* Vyrazné zmeny vlastnosti spojov ovplyvnia reakénu silu
operatora.

» Berte do Gvahy, Ze zlyhanie spoja alebo chyba nastroja
mdze sposobit’ nahlu neo¢akavanu silu a nasledné zrane-
nie operatora.

* Odportcana hodnota pre uplny dobeh je 10 % ciel'ového
momentu.

* Produkt smie pouzivat’ iba kvalifikovana osoba v
priemyselnom montaznom prostredi. Zabezpeéte, aby sa
vrtak nastroja nedostal do kontaktu s vodi¢mi v kabli
regulatora ani ziadnymi inymi skrytymi vodi¢mi ani
elektr. castami pod napéatim.

Specialne opatrenia pre STR a ETT nastroje
A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Vyrazné zmeny vo vlastnostiach spojov ovplyvnia
reakénu silu operatora a mozu spdsobit’ zranenie opera-
tora.

» Nepouzivajte ut'ahovacie operacie na aplikacie
mimo hrani¢nych hodnot.

» Odporacana hodnota pre uplny dobeh je 10 %
cielového momentu.

VSeobecné pokyny

Operatori nastrojov s tycou reakéného momentu si musia da-
vat’ pozor najmi na to, aby sa vyhli poraneniam spdsobenych
rozdrvenim. Z bezpecnostnych dévodov nikdy nikomu ne-
dovol'te pracovat’ na nastroji, pokial’ nie je zaskoleny a dok-
ladne oboznameny s tym, ako nastroj pracuje pri réznych
podmienkach. Néstroj sa smie pouzivat’ iba spolu s prislus-
nou tycou reakéného momentu, ktora je prisposobena pris-
lusnej aplikacii skrutkového spoja.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo pomliaZdenia

Pred spustenim vykonajte kontrolu smeru otac¢ania
nastroja! Spustenie v neocakdvanom smere otacania
moze sposobit’ telesné zranenie alebo poSkodenie ma-
jetku

1174478731

» Pred spustenim nastroja sa uistite, Ze ma nastroj
spravny smer otacania.

» Kym sa ndstroj pouziva, majte ruky v dostatocnej
vzdialenosti od reakénej tyce.

VSeobecné bezpeénostné varovania pre
elektrické nastroje

A VAROVANIE Preditajte si vSetky bezpecnostné
varovania a vSetky pokyny. NedodrZanie varovani a
pokynov moZe sposobit’ uder elektrickym pridom,
poZiar a/alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si odlozte pre budiice nahli-
adnutie.

Termin ,,elektricky pristroj” vo vystraznych upozorneniach
sa vzt'ahuje na elektricky pohanané (kablové) elektrické
pristroje alebo elektrické pristroje pohanané na batérie (bez-
drotové).

Bezpecnost’ pracovnej oblasti

* Na pracovisku udrZujte poriadok a dobre ho os-
vetlite. Preplnené a tmavé oblasti st rizikove;jsie.

* S elektrickymi nastrojmi nemanipulujte vo vybusnej
atmosfére, ako napr. v pritomnosti horPavych
tekutin, plynov a prachu. Elektrické nastroje spdsobuju
iskry, ktoré mézu zapalit’ prach alebo vypary.

» Zabezpeclte, aby boli deti a pozorovatelia v dosta-
tocnej vzdialenosti od elektrického nastroja. Pri rozp-
tyleni moZete stratit’ kontrolu.

Elektricka bezpecnost’

» Zastrcka elektrického nastroja musi byt’ vhodna do
danej zasuvky. Nikdy nijakym spésobom neupravujte
zastréku. S uzemnenymi elektrickymi nastrojmi
nikdy nepouZivajte adaptéry. Neupravované zastr¢ky a
vhodné zasuvky znizia riziko urazu elektrickym pradom.

* Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako si potrubia, radiiatory, sporaky a
chladnic¢ky. V pripade, Ze vase telo je uzemnené, exis-
tuje zvysené riziko uderu elektrickym pradom.

 Elektricky nastroj nevystavujte daZzd’u ani vlhkosti.
Preniknutie vody do elektrického nastroja zvysuje riziko
urazu elektrickym pridom.

* Nesmiete poskodit’ privodny kabel. Kibel nikdy
nepouzivajte na prenasanie, tahanie ani na odpajanie
pristroja. Kabel drZte v bezpe¢nej vzdialenosti od
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti.
Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko Grazu
elektrickym pradom.
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Pri prevadzke elektrického nastroja vonku pouZiva-
jte predlZovaci kabel vhodny pre pouZitie v exteriéri.
Pouzivanie kabla vhodného na pouzitie v exteriéri
znizuje riziko urazu elektrickym pridom.

Ak pouZzivate elektricky nastroj vo vlhkom prostredi,
je nevyhnutné pouZit’ zdroj s prudovym chranicom
(RCD). Pouzitie pradového chranica znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Osobna bezpec¢nost’

96

Bud’te neustale ostraziti, davajte pozor na to, ¢o
robite, a pri narabani s elektrickym nastrojom pouzi-
vajte zdravy rozum. Elektricky nastroj nepouZivajte,
ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢i
liekov. Chvil'ka nepozornosti pocas prevadzky elektrick-
ych néstrojov moze mat’ za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy pouZzi-
vajte ochranu zraku. Ochranné prostriedky ako napr.
maska proti prachu, protiSmykova obuv, prilba alebo
ochrana sluchu pouzité vo vhodnych podmienkach znizia
riziko osobnych zraneni.

Zabraiite neimyselnému zapnutiu. Pred zapojenim
spotrebi¢a do zdroja napajania a/alebo batérii, zdvih-
nutim alebo prenosom nastroja skontrolujte, ¢i je
vypina¢ v polohe Vypnuté. Prenasanie elektrickych
nastrojov s prstom na vypinaci alebo napajanie elektrick-
ych nastrojov, ked’ majl vypinac v polohe Zapnuty,
moze sposobit’ nehody.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstraiite pri-
padny nastavovaci alebo ut’ahovaci kl'a¢. V opa¢nom
pripade mozu tieto kl'ice, ak su pripojené k rotujticej
Casti elektrického nastroja, spdsobit’ zranenie.

Nenat’ahujte sa. UdrZujte stabilny postoj a
rovnovahu pocas celej doby narabania s nastrojom.
To vam umozni lepSie ovladanie elektrického nastroja v
neocakavanych situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste vol’'né oblecenie alebo
Sperky. Vlasy, oblecenie a rukavice udrZujte v
bezpecnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti. Vol'né
oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit’ do
pohyblivych Casti.

V pripade, Ze su k dispozicii zariadenia na odsavanie
prachu a iné zberné zariadenia, skontrolujte, ¢i su
spravne pripojené a pouzivané. Pouzitie odsavaca
prachu moze znizit rizika spojené s prachom.

Vedomosti ziskané z ¢astého pouZivania nastrojov
neznamenaju, Ze sa moZete uspokojit’ a ignorovat’
bezpecnostné principy nastrojov. Nedbanliva ¢innost’
mdze sposobit’ vazne zranenie v zlomku sekundy.

Pri vykonavani ukonu, kde by mohlo dojst’ ku kon-
taktu ut’ahovaca so skrytou kabelaZou alebo s jeho
vlastnym kablom, drZzte elektricky nastroj za izolo-
vany povrch rukoviite. Kontakt utahovacov s elektr.
vedenim, ktoré je pod napdtim, moze dostat’ pod napétie
aj nechranené kovové stciastky elektr. nastroja a sposo-
bit’ zasah elektrickym pradom.

PouzZivanie a starostlivost’ o elektrické nastroje

 Elektricky nastroj nepret'azujte. Pouzite elektricky
nastroj vhodny na dany ucel. Spravny elektricky
nastroj vykona dant pracu lepSie a bezpecnejsie spo-
sobom, na ktory bol navrhnuty.

» Elektricky nastroj nepouZzivajte, ak nefunguje
spravne vypinac. Akykol'vek nastroj, ktory nemozno
ovladat’ vypinacom, je nebezpeény a treba ho opravit.

* Pred vykovanim akychkol’'vek nastaveni, zmien pris-
luSenstva alebo pred skladovanim elektrickych
nastrojov odpojte zastréku zo zdroja napajania a/
alebo odpojte batérie. Kazdé preventivne bezpecnostné
opatrenie znizuje riziko ndhodného spustenia nastroja.

* Nastroje s jalovym vykonom uskladnite mimo dosahu
deti a nedovol’te osobam, ktoré nie st oboznamené s
tymito nastrojmi alebo s tymito pokynmi, aby ich
pouzivali. Elektrické nastroje si nebezpecné v rukach
neskolenych osob.

+ Udrziavajte elektrické nastroje. Skontrolujte, ¢i ne-
doslo k vyoseniu pohyblivych ¢asti alebo ich spojeniu
s materidlom vplyvom trenia, ich zlomeniu alebo
inym okolnostiam, ktoré moézu ovplyvnit’ prevadzku
elektrického nastroja. Ak je nastroj poskodeny, pred
pouzitim ho dajte opravit’. Mnohé nehody su spo-
sobené pouzitim zle udrziavanych elektrickych nastro-
jov.

* Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Spravne udrzia-
vané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami st menej
nachylné na zachytenie materialu vplyvom trenia a
l'ahSie sa ovladaju.

 Elektricky nastroj, prisluSenstvo a nadstavce atd’.
pouzivajte v silade s tymito pokynmi, pricom treba
vziat’ do uvahy pracovné podmienky a vykonavanu
pracu. Pouzitie elektrického néstroja na iné operacie,
nez na ktoré je urceny, by mohlo spdsobit’ vznik
nebezpecnej situdcie.

* Rukoviite a ichopné povrchy udrZiavajte suché, Cisté
a bez oleja a mastnoty. Smykl'avé rukovite a ichopné
povrchy neumoziuji bezpeénli manipulaciu a ovladanie
nastroja v ne¢akanych situaciach.

Servis

 Elektricky nastroj moZe servisovat’ iba kvalifikovany
odbornik za pouzitia identickych nahradnych dielov.
Zabezpeci sa tak zachovanie bezpecnosti elektrického
nastroja.

Dodato€né bezpe€nostné pokyny pre
skrutkovace a kl'uce

Nebezpecenstva zamotania

» UdrZiavajte dostato¢nii vzdialenost’ od otacajticej sa
jednotky. V pripade, Ze sa nezachova dostatocna vzdi-
alenost’ medzi vol'nym oblecenim, rukavicami, Sperkmi,
nahrdelnikmi, vlasmi a nastrojom a jeho prislusenstvom,
mdze dojst’ k duseniu, skalpovaniu alebo trznym ranam.

* Nenoste vo'né rukavice ani rukavice s otvormi na
prsty ani rozstrapatené rukavice. Rukavice sa mozu
zachytit’ do oto¢ného upinadla, co moze spdsobit’
odrezanie alebo zlomenie prstov.
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Do nasad a nadstavcov oto¢ného pohonu sa pol'ahky
moézZu zachytit’ rukavice s gumenym povrchom alebo
kovovymi vystuhami.

Nikdy nechytajte pohon, zasuvku ani nadstavec po-
honu.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a idrzby musia byt’ fyzicky
schopni objemny, tazky a mohutny nastroj manip-
ulovat’.

Nastroj drZte v spravnej polohe: Bud’te pripraveni
reagovat’ na normalne alebo nahle pohyby. Majte k
dispozicii obidve ruky.

Ihned’ po nastaveni spojky skontrolujte spravnost’
operacie.

Nepouzivajte v opotrebovanom stave. Spojka by ne-
musela pracovat’ a vysledkom by bola nahla rotacia
drzadla nastroja.

DrzZadlo nastroja vidy bezpe¢ne podoprite v opaénom
smere proti otacaniu vretena, aby sa zniZzil G¢inok
nahlej momentovej reakcie v koncovej faze zatiahnu-
tia a pociato¢nej faze povolovania.

AK je to mozné, pouZite rameno napravy na absorbo-
vanie zat'azného momentu. AK to nie je mozné,
odporucame bo¢né rukovite pre zapuzdrené nastroje
a nastroje s pistol’ovou rukovét’ou; pre uhlové ut'aho-
vacie kli€e odporucame reakéné tyce. V kazdom pri-
pade odporuc¢ame pouzit’ pomocku na absorbovanie
reakéného kratiaceho momentu nad 4 Nm (3 Ibf.t) u za-
puzdrenych nastrojov, nad 10 Nm (7,5 Ibf.ft) u nastrojov
s pistol'ovou rukovétou, a nad 60 Nm (44 1bf.ft) u
uhlovych utahovacich kl'acov.

Nebezpecenstvo odletujtcich ¢asti

Pri prevadzke, oprave alebo udrZzbe nastroja alebo v
jeho blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja
vZdy pouZivajte ochranu o¢i a tvare odolnt vo¢i nara-
zom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju
nasadené narazuvzdorné chranice o¢i a tvare. [ malé
odskakujuce Castice mézu zranit’ o¢i a spdsobit’ stratu
zraku.

MontaZne operacie so Specifickym momentom utiah-
nutia musia byt’ skontrolované merac¢om momentu.
Tzv. ,,cvakacie” momentové kIi¢e nekontroluju poten-
cialne nebezpeéné podmienky prilisného utiahnutia.
Prili$ alebo malo utiahnuté skrutky a matice, ktoré sa
mozu zlomit’ alebo uvolnit’ a nasledne odskocit’, mozu
spdsobit’ vazne poranenia. Uvol'nené prislusenstvo moze
byt odvrhnuté.

Nepouzivajte ruéné nastrcéky. Pouzivajte iba mechan-
ické nebo nastrckové klice v dobrom stave.

Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravo-
vat’.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

* Pri pouzivani elektrického nastroja za icelom vyko-

nania pracovnych uloh méZe operator pocitit’ nepo-
hodlie v rukach, ramenach, pleciach, krku alebo in-
ych Castiach tela.

Zaujmite pohodlné drZanie tela a zarovei si zachova-
jte bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym
alebo nerovnovaznym poloham. Zmena postoja poc¢as
dlho trvajuacich prac moze pomoct’ predist’ nepohodliu a
Unave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva na pracovisku

PoSmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Preplnena pracovna
oblast’ a neporiadok na pracovnom stole zvysuju riziko
zraneni.

NepouZivajte nastroj v stiesnenom priestore: Dajte
pozor, aby nedoslo k stlaceniu alebo rozdrveniu ruky, ak
by sa dostala medzi nastroj a dielec, najmé pri povol'ova-
niu skrutiek.

Vysoké zvukové hladiny mézZu sposobit’ trvalu stratu
sluchu. PouZivajte ochranu sluchu odporacanti zamest-
navatel'om alebo predpismi tykajiicimi sa zdravia a
bezpecnosti na pracovisku.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

Opakované pracovné pohyby, nevhodna poloha a
vystavenie vibraciam mozZe mat’ §kodlivy vplyv na
paZe a ruky. Ak dojde k znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti
alebo zblednutiu koze, prestafite s nastrojom pracovat’ a
vyhladajte lekara.

V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajlice z vasej pra-
covnej ¢innosti. Tento néstroj nie je izolovany na kon-
takt so zdrojmi elektriny.

Dodato¢né bezpeénostné varovania pre
akumulatorové nastroje

Pouzivanie a starostlivost’ o batérie

Dobijanie vykonajte iba s nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh batérii
moze sposobit’ nebezpecenstvo pri pouziti s inym
druhom batérii.

Elektrické nastroje pouZivajte iba so Specidlne
uréenymi batériami. Pouzivanie akychkol'vek inych
batérii moze spdsobit’ riziko poranenia alebo poziaru.

Ked’ sa batérie nepouZzivaji, uschovajte ich v dosta-
tocnej vzdialenosti od kovovych predmetov, ako
napr. sponiek na papier, minci, kP’u¢ov, klincov,
skrutiek a inych malych kovovych predmetov, ktoré
dokazZu vytrovit’ prepojenie z jedného pélu na druhy.
Skratovanie polov batérie mdze sposobit’ popaleniny
alebo poziar.

V nevhodnych podmienkach moze z batérie uniknut’
tekutina, vyhnite sa kontaktu. V pripade kontaktu s
tekutinou oplachnite dané miesto vodou. V pripade
kontaktu tekutiny s o¢ami vyhladajte lekarsku po-
moc. Tekutina vyliata z batérie méze sposobit’ podrazde-
nia alebo popaleniny.
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* NepouZivajte batérie ani nastroje, ktoré st poSkodené

alebo upravené. Poskodené alebo upravené batérie
mozu vykazovat’ neocakavané spravanie s nasledkom
ohna, vybuchu alebo rizika zranenia.

* Nevystavujte batérie ani nastroj ohiiu ani nad-
mernym teplotam. Vystavenie ohiu alebo teplote nad
130 °C moéze sposobit’ vybuch.

* Postupujte podPla v§etkych pokynov na nabijanie a
nenabijajte batérie ani nastroj mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uréeného rozsahu
mdze poskodit’ batériu a zvysit’ riziko poziaru.

Servis

 Elektricky nastroj moZe servisovat’ iba kvalifikovany
odbornik za pouzitia identickych nahradnych dielov.
Zabezpeci sa tak zachovanie bezpecnosti elektrického
nastroja.

» Nikdy neservisujte poskodené batérie. Servis batérii
smu vykonavat’ iba vyrobca alebo autorizované servisné
strediska.

Nasim cielom je vyrabat’ nastroje, ktoré vim pomoézu praco-
vat’ bezpecne a efektivne. NajdolezitejSim bezpecnostnym
prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry tisudok su najlepSou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vSetky
mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie najdoleZite-
jsie. Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat’,
nastavovat’ alebo pouzivat’ tento elektricky nastroj.

@ Pre d’alSie informacie o bezpecnosti slizia:

+ Dalsie dokumenty a informécie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo odchodné
zdruzenie.

 Dalsie informécie o zdravi a bezpeénosti na praco-
visku najdete na nasledujtcich webovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

NEVYHADZUJTE — ODOVZDAJTE POUZI-
VATELOVI

Uzitocné informacie
Webova stranka

Prihlaste sa do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Néjdete tam informacie ohl'adom vyrobkov, prislusenstva,
nahradnych dielov a spravy uverejnené na nasej webovej
stranke.

Krajina pévodu

Prislu$né informéacia je uvedena na etikete.

Zaruka

» Zaruka na vyrobok uplynie 12 mesiacov po prvom uve-
deni vyrobku do prevadzky ale v kazdom pripade up-
lynie najneskdr 13 mesiacov od dodania.

» Na bezné opotrebenie a zni¢enie dielov sa nevztahuje
zaruka.

» Bezné opotrebenie a starnutie je také, ktoré si
vyzaduje vymenu dielu a/alebo iné nastavenie/gen-
eralnu opravu pocas Standardnej tidrzby néstrojov
typickej pre dany interval (vyjadreny ¢asom, pre-
vadzkovymi hodinami alebo inak).

» Zaruka na vyrobok predpoklada spravne pouzitie, idrzbu
a opravy nastroja a jeho komponentov.

» Poskodenie dielov, ktoré sa vyskytne ako vysledok
neprimeranej udrzby alebo udrzby vykonanej inymi
stranami nez Atlas Copco alebo ich certifikovanymi
servisnymi partnermi pocas zaruénej body, nie je pokryté
zarukou.

» Aby ste predisli poskodeniu alebo znic¢eniu dielov
nastroja, servisujte nastroj podl'a odporuc¢anych servis-
nych intervalov a postupujte podl'a spravnych pokynov.

» Zaruéné opravy su vykonavané iba v Atlas Copco dielni-
ach alebo certifikovanymi servisnymi partnermi.

pontika predizena zaruku a najnovsiu preventivnu tdrzbu

prostrednictvom Atlas Copco ToolCover zmluv. Blizsie in-
formacie ziskate u miestneho servisného zastupcu.

Pre elektrické motory:

» Zaruka sa uplatiuje iba v pripade neotvorenia elektrick-
¢ho motora.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory obsahuje najaktualnejsie produktové
informacie ako:

- Bezpecnostné informacie
- Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
- Zvyraznené zobrazenia

Priamo v ServAid si tiez mozete objednat’ nahradné diely,
servisné naradie a prislusenstvo pre vas produkt. Je
nepretrzite aktualizovany informaciami o novych a novo
navrhnutych produktoch.

Ak existuju preklady, mozete si pozriet’ obsah vo vami vy-
branom jazyku. ServAid pontika pokrocilé funkcie vyhl'ada-
vania v celom produktovom sortimente a moze sa tiez pouZi-
vat’ na zobrazenie informacii o zastaranych produktoch.

ServAid je k dispozicii na DVD disku a na webovej stranke:
https://servaid.atlascopco.com

Blizsie informacie ziskate od predajcu spolo¢nosti Atlas
Copco alebo na e-mailovej adrese:
servaid.support@se.atlascopco.com

Bezpecnostné datové listy MSDS/SDS

Tieto bezpe¢nostné datové listy popisuju chemické produkty
predavané spolo¢nost'ou Atlas Copco.
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Blizsie informacie najdete na webovej stranke:
www.atlascopco.com

Zvol'te Produkty - Bezpe¢nostné datové listy, a postupujte
podl'a pokynov na stranke.

Video o bezpecnosti vyrobku pre
utahovacie kl'uce

Zistite viac o bezpec¢nostnych funkciach utahovacich kl'acov
spolo¢nosti Atlas Copco a o opatreniach, ktoré musi operator

vykonat pre bezpec¢nl prevadzku. Video prehrate kliknutim
na prepojenie alebo naskenovanim QR kodu:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

Technické udaje

Napadjeni

Napéajeni

Napéti (V) 200
Vykon (W) 1200

Prohlaseni

Upozornéni

Mnoho udalosti v provoznim prostedi miize ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéfeni vysledki.
V souladu s platnymi normami anebo ptedpisy vas proto
z4ddame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment
a smé&r otaceni. Mezi piiklady takovych udalosti, mimo jiné,
patii:

» pocatecni instalace systému nastrojového vybaveni;

+ zména davky dilQ, Sroubu, davky Sroubti, néstroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;

» zména pripojeni vzduchu nebo elektrickych ptipojent;

+ zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupti na lince;

e vymeéna operatora

* jakakoliv jina zména, kterd mtize ovlivnit vysledek pro-
cesu utahovani.

Kontrola musi:

* zajistit, aby se vlivem udalosti nezménily podminky
spoje;

* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo
oprave zafizeni;

* byt provadéna alespon jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz pfedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Pouzité harmonizované normy:

EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Podpis vydavatele
/ W
Yy

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku <70 dB(A), neur¢itost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

« Uroven akustického vykonu <80 dB(A), neur¢itost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

 Celkova hodnota vibraci <2.5 m/s*, neurcitost -,
v souladu s ISO28927-2.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskdny laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiné¢ho naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou
individualni a zavisi na zptisobu prace uzivatele, obrobku a
usporadani pracoviste, jakoz i na dobé vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpovédnost za disledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplsobem pouzivan,
muze zpusobovat vibra¢ni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation” (Legisla-
tiva).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoznujici
vcasné odhaleni symptomt, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptedchéazeni budoucim Gjmam.
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@ Pokud je toto zafizeni ur€eno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektronick-
ych zatizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Smér-
nice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt nakladano
v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen timto symbolem:

U produktt se symbolem pieskrtnuté popelnice na
koleckéch, s jednou ¢ernou ¢arou pod ni, tento symbol in-
dikuje, Ze produkt obsahuje soucasti, se kterymi musi byt
nakladano v souladu se smérnici WEEE. Cely produkt, nebo
jeho soucasti oznacené ,,WEEE®, je mozné odeslat ke zpra-
covani do ,,Zakaznického stiediska“.

Baterie jsou oznaceny symbolem pteskrtnuté popelnice na
koleckach, bez jedné Cerné ¢ary pod ni. Baterie musi byt bud’
recyklovéana v souladu s mistnimi pfedpisy, nebo odeslana ke
zpracovani do naseho ,,Zakaznického stiediska“.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mtzete byt vystaveni plisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance www.P65Warnings.ca.gov

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Narizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dal$ich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidata*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatii zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktudlni legislativou o omezeni latek
a na zéklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni
pouzivani n€kterych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zatfizenich (2011/65/EU) znamé i pod

zkratkou RoHS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z
produktu unikat ani v ném mutovat a celkova koncentrace
olova v produktu je vyrazné pod platnou prahovou mezi.
Zkontrolujte mistni pozadavky ohledné likvidace olova na
konci zivotnosti produktu.

Bezpecnost

A VYSTRAHA Nebezpeéi vzniku §kody na majetku
a vazného urazu
Pfed pouzitim nastroje se ujistéte, zda jste si precetli
veskeré pokyny, zda jim rozumite a zda je dodrzujete.
Nedodrzeni v§ech pokynd mtize mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar, Skodu na majetku anebo
vazny Uraz.
» Piectéte si vesSkeré bezpecnostni informace dodané
s riznymi ¢astmi systému.
» Prectéte si veskeré produktové pokyny tykajici se
instalace, obsluhy a udrzby riznych ¢asti systému.
» Piectéte si vesSkeré zakonné bezpecnostni piedpisy
tykajici se systému a jeho ¢asti.
» Uschovejte veskeré bezpecnostni informace
a pokyny pro budouci potiebu.

Prohlaseni o pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upeviiovacich
prvki do dfeva, kovu nebo plastu a pro jejich demontdz
z téchto materialt.

Z&dné jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profesionalni
pouziti.
/\ VYSTRAHA Riziko iirazu

» Pfi pouziti momentu s vyssi hodnotou nez 50 Nm
musi byt pouzita reakéni ty¢.

Reakeni ty¢ je konstruovana k absorbovani
reakéniho momentu sestavy mechanického néstroje.

Pokyny specifické pro produkt
Varovani / dulezité

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

» Pfed pouzitim tohoto nastroje se ditkkladné seznamte s
navodem k jeho obsluze.

* Tento produkt je uren vyhradné pro primyslové pouziti
a muze byt pouzivan pouze ve vnitinich, suchych pros-
torach. Tento produkt nesmi byt pouzivan ve vybusném
prostredi.

» Pouzivejte pouze nastavce pro Sroubovak.

* Nepouzivejte rukavice.

* Pfi pouzivani zavésného tfrmenu zkontrolujte, zda je
v dobrém stavu a spravné ptipevnény.

» Bud'te pfipraveni na reakéni silu, kterd mtize pfi
pouzivani néstroje vzniknout.
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» Pfed pouzitim nastroje se ujistéte, zda je nastroj v do-
brém provoznim stavu a zda je fidici jednotka spravné
naprogramovana, abyste zabranili neo¢ekavanému
chovani nastroje, které mtze operatorovi zptisobit
zranéni.

 Pred spusténim nastroje zkontrolujte smér otaceni
vietena, protoze reakeni sila mtize ptisobit neoceka-
vanym smérem a vytvaret riziko Grazu rozdrcenim.

 Pfi pouzivani nastroje nikdy nedavejte ruce na reakéni
ty¢ nebo do jeji blizkosti.

» Nastroj s jeho pohonem/fidici jednotkou je konstruovan
k provozu pii jakémkoliv nastaveni v ramci jeho rozsahu
utahovaciho momentu s jednofazovym jmenovitym
primarnim napétim 230 V / 50 Hz nebo 115 V / 60 Hz.
Viz ptirucka pro pohonnou jednotku.

* Pohonnou jednotku vzdy uchovavejte zajisténou.

» Pted pripojenim/odpojenim kabelu nastroje se vzdy
ujistéte, zda je pohonna jednotka vypnuta.

» Vzdy pted provadénim jakychkoliv Giprav na nastroji
odpojte nastroj od jednotky pohonu.

» Nastroj je urCen pro prerusovany provoz. Typicky
provozni cyklus je 1 s zapnuto, 4 s vypnuto. To se miize
podstatné lisit v zavislosti na aplikaci. Pfipustny pra-
covni cyklus zalezi na mnoha faktorech, véetné utaho-
vaciho momentu a typu spoje. Nastroj obsahuje ochranné
mechanismy, které zarucuji, Ze nebudou prekro¢eny pod-
minky pfipustného pracovniho cyklu.

» Nepouzivejte strategie utahovani v aplikacich, které
vyzaduji pfekroceni meznich hodnot pro jejich
pouzivani.

* Velké zmény charakteristik spoje ovlivni reakéni silu pt-
sobici na operatora.

* Nezapominejte, ze pii selhani spoje nebo poruse nastroje
muze vzniknout nahla neo¢ekavana reakéni sila, ktera
mize operatorovi zpisobit Uraz.

* Doporucena hodnota pro dokonceni dobéhu je 10 %
cilového momentu.

» Tento produkt smi pouzivat pouze kvalifikované osoby
v prumyslovém montaznim prostiedi. Dbejte, aby nas-
tavec nastroje nepftisel do kontaktu s vodici ve sitife

trickymi soucastmi pod napétim.

Specialni bezpeénostni opatieni pro nastroje
STRaETT

/\ VYSTRAHA Riziko iirazu

Velké zmény charakteristik spoje budou ovliviiovat
reakéni silu operatora a mohou mu zpuUsobit uraz.

» Nepouzivejte strategie utahovani v aplikacich, které
vyzaduji piekroceni meznich hodnot pro jejich
pouzivani.

» Doporucena hodnota pro dokonéeni dob&hu je 10 %
cilového momentu.

Obecné pokyny

Operatofi nastrojii s momentovou reakéni tyéi musi dbat
zvySené opatrnosti, aby zabranili tirazu rozdrcenim.

Z bezpecnostnich diivodi nikdy nedovolte nikomu, aby ob-
sluhoval nastroj bez zaskoleni a diikladného seznameni se

s funkci nastroje za riiznych podminek. Néstroj smi byt
pouzivan pouze s piipojenou momentovou reakéni tyci, ktera
je pfizptisobena pro piisluSnou aplikaci Sroubového spoje.

/\ VYSTRAHA Nebezpeti rozdrceni

1174478731

Pred spusténim zkontrolujte smér otaceni nastroje!
Spusténi nastroje s neocekavanym smérem otaceni mize
mit za nasledek traz nebo $kodu na majetku

» Pred spusténim nastroje zkontrolujte, zda je smér
otaceni nastroje spravny.

» Pfi pouzivani nastroje se nedotykejte reakéni tyce
rukama.

Obecna bezpecnostni varovani tykajici se
elektrickych nastroju

A VYSTRAHA Pieététe si veSkera bezpe&nostni
varovani a v§echny pokyny. NedodrZeni varovani a
pokynu miiZe mit za nasledek uraz elektrickym prou-
dem, poZar anebo vazZny uraz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynt i pro bu-
douci potiebu.

Pojem ,,elektricky nastroj“ ve vystrahach znamena elektricky
nastroj napajeny ze sité (s napajeci $itirou), nebo elektricky
nastroj napajeny akumulatorem (bezsntrovy).

Bezpecnost na pracovisti

* Na pracovisti udrZujte poradek a zajistéte jeho dobré
osvétleni. Neporadek na pracovisti nebo neosvétlené
pracovisté jsou Castou pii¢inou nehod.

* S elektrickymi nastroji nemanipulujte ve vybusné at-
mosfére, napriklad v pritomnosti hoflavych kapalin,
plynii nebo prachu. Elektrické nastroje vytvareji jiskry,
které mohou prach nebo plyny zapalit.

« Pri praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti
a okolostojici osoby v bezpe¢né vzdalenosti.
Rozptylovani pozornosti mtize zpusobit ztratu kontroly
nad néstrojem.

Elektricka bezpecnost

« Zastrcky elektrickych nastroji musi odpovidat zasu-
vee. Zastr¢ku nikdy Zadnym zptisobem neupravujte.
U uzemnénych elektrickych nastroji nikdy
nepouzivejte Zadné adaptéry zastréky. Neupravované
zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko tirazu
elektrickym proudem.
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Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radidtory, sporaky

a chladnicky. Je-1i vaSe télo uzemnéné, existuje zvysené
riziko urazu elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické nastroje plisobeni desté nebo
mokrého prostiedi. Vniknuti vody do elektrického
nastroje zvysuje riziko urazu elektrickym proudem.
Davejte pozor pri manipulaci s napajeci siirou.
Napajeci Siitiru nikdy nepouZivejte k pirenaseni ¢i
taZeni elektrického nastroje, ani k vytahovani
zastréky ze zasuvky. Shiru ved’te mimo zdroje tepla,
maziva, ostré hrany a pohyblivé dily. Poskozena ¢i

zamotana napajeci Sntira zvysuje riziko razu elek-
trickym proudem.

P¥i praci s elektrickym nastrojem ve venkovnim
prosti‘edi pouZivejte vyhradné prodluZovaci $itiru
vhodnou pro pouZiti ve venkovnim prosti-edi. Pouziti
snury vhodné pro venkovni prostiedi omezuje riziko
urazu elektrickym proudem.

Je-li nutné pouZit elektricky nastroj na vlhkém misté,
pouZijte zdroj energie chranény proudovym
chrani¢em (RCD). Pouziti proudového chranice
omezuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

102

Bud’te neustale ostraZiti, davejte pozor na to, co
délate, a pii praci s elektrickym nastrojem pouZivejte
zdravy rozum. Elektricky nastroj nepouzivejte,
pokud jste unaveni anebo pod vlivem drog, alkoholu
¢i 1éki. Chvilkova nepozornost pii pouzivani elektrick-
ych nastroji muze zpusobit vazné zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostiredky. Vidy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostiedky, jako
je naptiklad protiprachova maska, protiskluzova
bezpecnostni obuv, ochranna piilba nebo ochrana sluchu,
pouzité v piislusnych podminkach, snizuji riziko osob-
nich trazi.

Zabraiite nahodnému spusténi. Pfed pripojenim
nastroje ke zdroji energie anebo pripojenim bateri-
ového zdroje k nastroji, pred zvedanim nebo
prenasenim nastroje se ujistéte, zda je spinac v poloze
,»Vypnuto“. Pfendseni elektrickych nastrojii s prstem na
spinaci nebo jejich ptipojovani ke zdroji energie se zap-
nutym spinacem je castou pii¢inou nehod.

Pfed zapnutim elektrického nastroje vyjméte nas-
tavovaci pripravek nebo kli¢. Kli¢ nebo piipravek,
ktery zlistane nasazen na rotujici ¢asti elektrického
nastroje, mize zpusobit zranéni.

Nikdy se s nastrojem prili§ nenaklanéjte. Po celou
dobu prace s nastrojem udrZujte stabilni postoj

a rovnovahu. To umoziuje lepsi kontrolu nad elek-
trickym néstrojem v neo¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Vlasy, soucasti odévu a rukavice udrZujte v bezpecné
vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Volné soucasti
odévu, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt pohy-
blivymi ¢astmi zachyceny.

* Pokud je nastroj vybaven pripojenim k zatizeni na

odsavani a zachytavani prachu, ujistéte se, zda je toto
zarizeni pripojeno a spravné pouzivano. Odsavani
prachu mtze omezit rizika spojena s vyskytem prachu.

Dbejte, abyste kviili dobré znalosti nastroje pii jeho
castém pouzivani nepodlehli pocitu sebeuspokojeni

a neprestali dodrZovat bezpe¢nostni principy
pouzivani nastroje. Neopatrna ¢innost mize ve zlomku
sekundy zptisobit vazny uraz.

P¥i provadéni operaci, pri nichZ by se spojovaci
prvek mohl dotknout skrytych vodi¢ nebo vlastni
napajeci Sniry nastroje, drzte elektricky nastroj na
izolovanych povrsich uréenych k uchopeni nastroje.
P1i dotyku spojovaciho prvku s vodi¢em ,,pod napétim*
se mohou dostat ,,pod napéti* i kovové ¢asti elektrického
nastroje a zpusobit operatorovi uraz elektrickym prou-

dem.

Pouzivani a udrzba elektrického nastroje

» Elektricky nastroj nepretéZujte. Pro danou ¢innost

pouZijte vZdy spravny elektricky nastroj. Spravn¢ zv-
oleny elektricky nastroj provede praci, pro kterou byl
konstruovany, 1épe a bezpecnéji.

NepouZivejte elektricky nastroj, pokud jej neni
mozné vypnout spina¢em. Kazdy elektricky nastroj,
ktery nelze ovladat spinacem, je nebezpeény a je nutné
jej opravit.

Pied provadénim jakychkoliv nastaveni elektrického
nastroje, vymeén jeho prislusenstvi nebo jeho
uloZenim vZdy odpojte zastré¢ku elektrického nastroje
od zdroje energie anebo bateriovy zdroj od elektrick-
€ho nastroje. Takové preventivni bezpecnostni opatieni
snizuje riziko ndhodného spusténi elektrického nastroje.

Vypnuty elektricky nastroj ukladejte mimo dosah
déti a nedovolte, aby jej pouzivaly osoby, které se

s elektrickym nastrojem nebo témito pokyny dobre
neseznamily. Elektrické nastroje v rukdch nepovolanych
osob jsou nebezpecné.

Udrzba elektrickych nastroji. Zkontrolujte, zda elek-
tricky nastroj neni Spatné nastaveny, zda nedoslo

k zaseknuti pohyblivych ¢asti, poskozeni jakychkoliv
¢asti nebo ke vzniku jakéhokoliv jiného stavu, ktery
by mohl ovlivnit praci s elektrickym nastrojem.
Pokud je elektricky nastroj poSkozeny, pired pouzitim
jej opravte. Mnoho nehod bylo zptisobeno nedostatec-
nou udrzbou elektrickych nastroja.

Rezné nastroje udrZujte v ostrém a &istém stavu.
U fadné udrzovanych feznych nastroju s ostrymi
feznymi biity je mensi pravdépodobnost zaseknuti se
a snadngéji se ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, jeho prisluSenstvi

a nastavce atd. v souladu s témito pokyny a vezméte
v tivahu také pracovni podminky a praci, kterou
budete provadét. Pouziti elektrického nastroje k jiné
¢innosti, nez je jeho zamyslené pouziti, mize vést ke
vzniku nebezpecnych situaci.

UdrZujte rukojeti a ichopové povrchy ¢isté a suché,
bez olejii a maziv. Spravny postoj a rovnovaha vam us-
nadni lepsi kontrolu nad nastrojem v neocekavanych
situacich.
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Opravy

Provadéni servisnich ¢innosti na vasem elektrickém
nastroji svéite vyhradné kvalifikované osobé, ktera
pouZije identické nahradni dily. Pouze tak bude
zaruceno stalé zajisténi bezpecnosti elektrického
nastroje.

Dalsi bezpe€nostni pravidla pro Sroubovaky a
klice

Nebezpedi zamotani

UdrZujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se
¢asti. Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu,
rukavice, $atek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby
nosené na krku a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od
nastroje a piislusenstvi, muze dojit k jejich zachyceni
nastrojem, coZ vam muze zpusobit uduseni, skalpovani
anebo trzné rany.

Nepouzivejte prili§ volné rukavice ani rukavice

s prorizlym nebo roztfepenym materialem na
prstech. Muze dojit k zachyceni rukavic otacejicimi se
¢astmi nastroje, coz vam muze zpusobit vazna poranéni
nebo i zlamani prstu.

Otacejici se nastavce a prodlouZeni nastroje mohou
snadno zachytit rukavice s pryZovym povlakem nebo
s kovovym zesilenim.

Nikdy se nepokousejte drZet otacejici se ¢asti
nastroje, nastavce ani prodlouZeni nastroje.

Provozni rizika

Osoby provadéjici obsluhu a idrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, téZkym a vykon-
nym nastrojem.

Nastroj drZte spravné: bud’te pripraveni reagovat na
normalni i neocekavané pohyby nastroje. Méjte vzdy
k dispozici obé ruce.

Thned po nastaveni spojKky zkontrolujte jeji spravnou
¢innost.

NepouZivejte ji v opoti‘ebovaném stavu. Spojka ne-
musi fungovat, coz mize mit za nasledek neocekavané
roztoceni rukojeti nastroje.

Vidy drzte rukojet’ nastroje pevné, ve sméru proti
pohybu otaceni vi‘etena, abyste omezili u¢inek
neocekavaného reakéniho krouticiho momentu

v zavéru dotahovani a pri zahajeni uvoliiovani.

Je-li to mozné, pouZijte zaivésné rameno absorbujici
reakéni moment. Pokud neni mozné pouZzit zavésné
rameno, je doporuceno v piipadé nastroji s rovhym
pouzdrem ¢i pistolovou rukojeti pouZit bo¢ni ruko-
jeti; v pripadé uhlovych utahovaki je doporuceno
pouZiti reakénich ty¢i. V kazdém ptipadé je do-
poruceno pouzit prostiedky schopné absorbovat reakéni
moment vyssi nez 4 Nm (3 Ibf.ft) u nastroji s rovaym
pouzdrem, vyssi nez 10 Nm (7,5 1bf.ft) u nastroji s pis-
tolovou rukojeti a vyssi nez 60 Nm (44 Ibf.ft) u thlovych
utahovak.

Rizika odlétavajicich predméta

Vidy pouZivejte narazuvzdorné ochranné bryle

a oblic¢ejovy kryt pr¥i praci s nastrojem a jeho opravé
a udrzbé ¢i pri vymeéné prisluSenstvi, nebo pokud
jsou tyto ¢innosti provadény ve vasi blizkosti.
Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru
méli narazuvzdorné bryle a oblicejové kryty. [ malé
odlétavajici predméty mohou zpisobit poranéni o¢i

a naslednou slepotu.

Montazni sestavy vyZadujici konkrétni utahovaci mo-
ment musi byt zkontrolovany pomoci méfic¢e mo-
mentu. Tak zvané ,,zapadkové” momentové klice nejsou
schopny zjistit potencialné nebezpecné stavy pietazeni.
Ptetazeni ¢i naopak nedotazeni upeviiovacich prvkd,
které se mohou rozlomit, uvolnit nebo oddélit, mize mit
za nasledek vznik vazného trazu. Uvolnéné montazni
sestavy se mohou zménit na odlétavajici predméty.
Nepouzivejte ru¢ni nastavee. Pouzivejte pouze nés-
tavce urcené pro nastroj nebo razové nastavcee, a to vzdy
v dobrém stavu.

Tento nastroj a jeho prislusenstvi je zakazano
jakymkoliv zpiisobem upravovat.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pii pouzivani elektrickych nastroji k provadéni pra-
covnich ¢innosti miZe operator pocit'ovat mirnou
bolest v oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo

i v jinych ¢astech téla.

Pii praci stijte v pohodlné poloze a pevné na zemi

a vyvarujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych
a nevyvaZenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné tinavy.

Nepodcenujte priznaky, jako je napriklad trvala
nebo vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici
bolest, brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo
ztuhlost. Prestante nastroj pouzivat, informujte svého
zaméstnavatele a porad'te se s 1ékarem.

Rizika na pracovisti

Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi prici-
nami vaznych nebo i smrtelnych trazi. Nepoiadek na
pracovisti a pracovnim stole je ¢astou pfi¢inou vzniku
urazu.

NepouZivejte nastroj v omezeném prostoru. Dbejte,
aby nemohlo dojit k rozdrceni rukou mezi nastrojem
a obrobkem, zejména pii povolovani spoja.

Vysoké hladiny hluku mohou zpiisobit trvalou ztratu
sluchu. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou vasim
zameéstnavatelem nebo piedepsanou podle predpist tyka-
jicich se bezpec€nosti a ochrany zdravi pfi praci.

Dbejte na to, aby byl obrobek Fadné upevnén.

Opakované pracovni pohyby, neprirozené polohy

a pusobeni vibraci mohou byt pro ruce a paze
Skodlivé. Pokud se projevi strnulost, brnéni, bolest nebo
zbélani klize, prestaiite nastroj pouzivat a porad’te se

s 1¢karem.
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* V neznamém pracovnim prostiedi si po¢inejte opa-
trné. Davejte pozor na potencialni rizika vznikajici
v dusledku vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni
izolovan pro piipad dotyku se zdroji elektrického
proudu.

DalSi bezpecnostni opatieni pro udrzbu
akumulatorovych
Pouzivani a udrzba baterie

* Dobijeni baterie provadéjte pouze s nabijeckou speci-
fikovanou vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro je-
den typ bateriového zdroje, miize predstavovat riziko
pozaru, pokud bude pouzita s jinym bateriovym zdrojem.

 Elektrické nastroje pouzivejte pouze s bateriovymi
zdroji uréenymi konkrétné pro dany elektricky
nastroj. Pouziti jakychkoliv jinych bateriovych zdroja
muze vytvorit riziko vzniku urazu nebo pozaru.

* Pokud neni bateriovy zdroj pouzivan, uchovavejte jej
oddélené od jinych kovovych predmétii, jako jsou
napriklad kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky,
Srouby nebo jiné malé kovové piredméty, které by
mohly zpusobit vzajemné propojeni kontaktu bateri-
ového zdroje. Vzajemné zkratovani kontaktt baterie
muze zpusobit popaleniny nebo pozar.

* Pii nespravném pouZzivani miZe z baterie vytéct ka-
palina; zabraiite jakémukoliv kontaktu s touto ka-
palinou. Pokud ke kontaktu presto nahodné dojde,
oplachnéte postiZené misto vodou. Pii kontaktu ka-
paliny s okem kromé toho okamZité vyhledejte
1ékai'skou pomoc. Kapalina vytekla z baterie mize zpu-
sobit podrazdéni nebo popaleniny.

* Nepouzivejte bateriovy zdroj nebo nastroj, jsou-li
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené
baterie mohou vykazovat nepredvidatelné chovani, jehoz
vysledkem mize byt pozar, vybuch nebo riziko urazu.

* Nevystavujte bateriovy zdroj nebo nastroj ohni nebo
nadmérnym teplotam. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muze zptsobit vybuch.

* Dodrzujte vSechny pokyny ohledné nabijeni a nenabi-
jejte bateriovy zdroj nebo nastroj mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotach mimo specifikovany rozsah mize
poskodit baterii a zptsobit riziko pozaru.

Opravy

* Provadéni servisnich ¢innosti na vasSem elektrickém
nastroji svéite vyhradné kvalifikované osobé, ktera
pouzije identické nahradni dily. Pouze tak bude
zaruceno stalé zajisténi bezpecnosti elektrického
nastroje.

* PoSkozené bateriové zdroje nikdy neopravujte. Bate-
riové zdroje mohou opravovat pouze pracovnici vyrobce
nebo autorizovanych poskytovatelil servisnich sluzeb.

Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou praco-
vat bezpecné a efektivné. Nejdtlezitéjsim bezpecnostnim za-
fizenim pro tento nebo jakykoliv jiny nastroj jste VY. Vase
pozornost a spravny usudek jsou nejlepsi ochranou pied po-
ranénim. Na tomto misté nelze popsat vSechna potencialni

nebezpeci, pokusili jsme se vSak zdlraznit nékterd nejvyz-
namngj$i. Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizo-
vat nebo pouzivat jen kvalifikovani a vyskoleni operatofi.

@ Dalsi bezpeénosti pokyny naleznete v nasledujicich

dokumentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:
* Jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto
nastroji.
» Vas zaméstnavatel, odborové anebo obchodni
sdruzeni.

 Dalsi informace o ochrané zdravi a bezpe¢nosti za-
méstnancti 1ze ziskat na nasledujicich webovych
strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.ceu/ (Evropa)

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

Uzitecné informace

Webova stranka

Ptihlaste se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Informace tykajici se naSich vyrobkd, prislusenstvi, nahrad-
nich dilt a publikovanych dokumenti naleznete na nasich
webovych strankéch.

Zemé puvodu

Informace naleznete na $titku produktu.

Zaruka

Zaruce na produkt vyprsi platnost 12 mésict po prvnim
pouziti produktu, v kazdém pripadé vSak nejpozdéji po
uplynuti 13 mésicti od data dodani.

Normalni opotiebeni dili neni zarukou kryto.

* Normalnim opotiebenim se rozumi opotiebeni, které
vyzaduje vymeénu dilu nebo jinou upravu/piepracov-
ani pfi provadéni standardni drzby nastroje, a je
typické pro dané obdobi (vyjadiené ¢asem,
provoznimi hodinami nebo jinym zptisobem).

Zaruka na produkt ptedpoklada spravné pouzivani

a provadéni udrzby a oprav nastroje a jeho konstrukénich
dilu.

Poskozeni dilt, ke kterému dojde v disledku nespravné
provadéné udrzby, nebo Gdrzby provadéné jinymi
stranami nez Atlas Copco nebo jejimi certifikovanymi

servisnimi partnery béhem zaru¢ni doby, nebude
zarukou kryto.

Abyste zabranili poskozeni nebo zniceni dilt néstroje,
provadéjte tidrzbu nastroje v souladu s doporu¢enymi
plany udrzby a postupujte pfitom podle spravnych
pokynd.

Zarucni opravy musi byt provadény vyhradné v dilnach
Atlas Copco nebo jejich certifikovanych servisnich part-
nerd.
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Atlas Copco nabizi prodlouzenou zaruku a provadéni preven-
tivni drzby podle soucasného stavu vyvoje a znalosti

v ramci svych smluv ToolCover. Dalsi informace si vyzade-
jte u svého mistniho servisniho zastupce.

V pripadé elektrickych motora:

» Zaruka bude platit pouze v ptipade, ze elektricky motor
nebyl otevien.

ServAid

Nastroj ServAid je portal, ktery obsahuje nejaktualnéjsi in-
formace o produktech, jako jsou naptiklad:

— Bezpecnostni informace
— Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
— Nékresy rozebranych zatizeni

Piimo prostiednictvim nastroje ServAid je také mozné objed-
navat nahradni dily, servisni nastroje a pfislusenstvi pro vami
vybrané produkty. Nastroj ServAid je neustale aktualizovan
informacemi o novych i ptepracovanych produktech.

Obsah si mtizete zobrazit v jazyce podle vasi volby, pokud
preklad daného obsahu existuje. Nastroj ServAid je vybaven
funkei pokrocilého vyhledavani v kompletni fadé nasich pro-
dukti, a lze jej také pouzit k zobrazeni informaci o zas-
taralych produktech.

Nastroj ServAid je k dispozici na disku DVD a na webové
strance:
https://servaid.atlascopco.com

Dalsi informace si prosim vyzadejte u svého prodejniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco nebo nam zaslete e-mail na
adresu:

servaid.support@se.atlascopco.com

Materialové bezpec¢nostnimi listy MSDS/
SDS

Materialové bezpecnostnimi listy popisuji chemické pro-
dukty prodavané spolecnosti Atlas Copco.

Dalsi informace naleznete na webové strance:
www.atlascopco.com

Vyberte Produkty - Materialové bezpecnostnimi listy,
a postupujte podle pokyni uvedenych na strance.

Video tykajici se bezpec¢nosti produktu pro
dotahovace matic

Zjistéte dalsi informace o bezpec¢nostnich funkcich dotaho-
vacll matic spolecnosti Atlas Copco a o dalSich opatfenich,
kterd musi obsluha dodrzovat, aby zajistila bezpecny provoz.
Chcete-li si video prohlédnout, klepnéte na odkaz nebo nas-
nimejte kod QR nize:

http://www.atlascopco.com/videogallery/

#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

Muszaki adatok

Energiaforras

Energiaforras
Fesziiltség (V) 200
Teljesitmény (W) 1200

Nyilatkozatok
Megjegyzés

A miikodési kornyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghtizasi miveletet, ezért az eredmények jovahagyasara
lehet sziikség. A vonatkoz6 standardoknak és/vagy szabaly-
ozasoknak valé megfelel6ség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellenérzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt bar-
milyen kiilsé esemény befolyasolhatja. Examples of such
events include but are not limited to:

» a mar elGzetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, es-
zkdzok, szoftver, konfiguracié vagy kornyezet megval-
tozésa

* leveg6- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

+ ergonomiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy
gyakorlatok megvaltozasa

» akezeld megvaltoztatasa

* barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtzasi
folyamat eredményét

Az ellen6rzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

 Ellendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasolé események kovetkeztében.

* Az ellendrzést az elsé telepités, karbantartas vagy javitas
elott kell elvégezni.

* Az ellen6rzést minden egyes miszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes feleldsséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informaciokat:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018

Carl von Schantz, Managing Director
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A kiado6 alairasa
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Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

* Hangnyomasszint<70 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelden.

» Hanger6szint <80 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A),
alSO15744 eldirasainak megfelelden.

 Vibricid teljes értéke <2.5 m/s?, bizonytalansag -, a
1S028927-2 eldirasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjeldlt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockéazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attdl, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek valo
kitettség idotartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
feleldsséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valds
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuaciokra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindrémat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutaté a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a '"Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érheto el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati itmutatojaban.

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment)
kapcsolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatoja megfelel a WEEE iranyelvnek
(2012/19/EU), és az iranyelv eldirasainak megfelelden kell
kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuzott szemeteskuka alulfekete vonallal szimbdlummal
ellatott termékek esetében a termékek hulladékkezelését a
WEEE Iranyelvekkel dsszhangban kell végrehajtani. A teljes
terméket vagy WEEE részeit az ,,Ugyfélkdzpontba” kiildheti
hulladékkezelés céljabol.

Az akkumulatorokon athuizott szemeteskuka alul fekete vonal
nélkiil szimbolum lathatd. Az akkumulatort ennek
megfelelden a helyi szabalyozasok szerint kell hul-
ladékkezelni, vagy el lehet kiildeni a helyi

., Ugyfélkozpontba” hulladékkezelés céljabol.

Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd:

www.P65Warnings.ca.gov

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedé-
lyezésérol ¢s korlatozasardl szo16 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
cidkozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eztton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus része-
gységek olmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok kor-
latozasara vonatkozo jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszerli kivételein alapul. Az 6lom
normal hasznalat folyaman nem szivarog és nem képzddik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben jo-
val a vonatkozo hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék
¢lettartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmat-
lanitasara vonatkozo helyi eléirasokat.
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Biztonsag

A FIGYELEM Anyagi sériilés vagy sulyos sériilés
kockazata

A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon meg, hogy
elolvasta, megértette és betartja az 0sszes biztonsagi
utasitast. Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa elektro-
mos aramiitést, tizveszélyt, anyagi karokat és/vagy su-
lyos személyi sériilést okozhat.

» Olvassa el az §sszes, a rendszer kiillonboz6 részeihez

tartoz6 biztonsagi informaciot.
» Olvassa el az dsszes termék utmutatot a rendszer

kiilonbo6z6 részeinek beszereléséhez,
mukdodtetéséhez és karbantartasahoz.

» Olvassa el az §sszes, a rendszerre és részeire
vonatkozo helyi biztonsagi eldirasokat.

» Orizze meg az 0sszes biztonsagi informaciot és
utasitast jovobeni hivatkozasként.

Hasznalatra vonatkozo nyilatkozat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
milanyagba vald beszereléséhez és eltavolitdsdhoz tervezték.

A berendezés barmilyen mas célu hasznalata tilos. Kizarolag
professzionalis felhasznalasra.

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

» Ha a nyomaték nagyobb, mint 50 Nm, nyomatékru-
dat kell hasznalni.

A csuklérad elnyeli az elektromos szerszamgépek
reakcids nyomatékat.

Termékspecifikus utasitasok

Figyelem / fontos

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi
biztonsagi szabalyokat.

» A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon meg arrdl,
hogy ismeri a hasznalati utasitasokat.

» A terméket kizarolag ipari hasznalatra terveztiik, és
csakis beltéri, szaraz 1égkori helyiségekben tizemelteth-
etd. A termék nem hasznalhaté robbanékony
kornyezetben.

» Kizarolag hal6zati konnektorrol miikodtesse.
» Kesztylt ne hasznaljanak.

» Ha felfogatobilincset haszndl, vigyazzon arra, hogy az
legyen j6 allapotban és megfelelden rogzitve.

* A szerszam hasznalata kozben késziiljon fel a reak-
ciderdre.

e A szerszam varatlan miikddésének elkeriiléséhez,
hasznalat eldtt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szer-
szam jo mitkddési allapotban van és a vezérld
megfelelden van programalva. Ezaltal elkeriilhet6k a
gépkezeldi sértilések.

» Kérjiik, a szerszam bekapcsoldsa el6tt tanulmanyozza a
tengely forgésiranyat, ugyanis a reakciderd varatlan
iranyban hathat, ami ziz6dasi vesz¢lyt jelent.

* A szerszam hasznalata k6zben soha ne helyezze kezeit a
torziosrud kozelébe.

* A szerszam, hajtomiivével/vezérldszekrényével egyfitt,
sajat nyomaték-tartomanyaban barmilyen beéllitdson
mikodik, egyfazistt 230V/50Hz elsédleges névleges fes-
ziiltségen, opcionalisan 115V/ 60Hz fesziiltségen. A
vezérldegységrol részleteseb a hasznalati utmutatoban
olvashat.

* Mindig tartsa a hajtéegységet zarva.

* A szerszam haldzati kabelének csatlakoztatasa/csat-
lakozasa bontésa eldtt mindig ellendrizze, hogy ki van e
kapcsolva a hajtas.

* Miel6tt barmilyen beallitasokat végezne a szerszamon,
vagy annak belsejében, mindig valassza le a szerszamot
a hajtomurol.

A szerszam hasznalata kozepes furderdn javasolt. Egy
atlagos miikodési ciklus 1 bekapcsolas, 4 kikapcesolas. Ez
az alkalmazastol fiiggéen jelentdsen valtozhat. Az elfo-
gadhatoé miikodési ciklus szamos tényezotol, példaul a
nyomatéktol és a csavar tipusatol is fligg. A szerszém
olyen védémechanizmusokat is tartalmaz, amelyek biz-
tositjak az elfogadhatdo mtikddési ciklus tallépésének
megakadalyozasat.

» Ne alkalmazzon a korlatozasokat meghaladé meghuzasi
modszereket.

+ A csatlakozasok jellemzdinek jelentds eltérései befolya-
soljak az operator reakcios erejét.

* Vegye figyelembe, hogy a csatlakozas vagy a szerszam
meghibasodasa varatlan erds iitést okozhat, amit6l az op-
erator megsériilhet.

* A Teljes behajtas ajanlott értéke a cél nyomaték 10%-ka.

» A terméket kizarolag szakképzett személy hasznalhatja
ipari gyartasi kornyezetben. Vigyazzon, hogy a farofej
ne érintkezzen a szabalyozdokabel vezetdivel, vagy
barmely mas elektromos vezetékkel vagy alkatrésszel.

STR és ETT szerszamokra vonatkozo6 specialis
ovintézkedések

A FIGYELEM Sériilésveszély

A csatolt eszkozok jellemzdinek nagyobb mértékii mo-
dositasa kihat a gépkezeldi reakcios erdre és sértilést
okozhat a gépkezeldnek.

» Ne alkalmazzon a korlatozasokat meghaladd
meghuzasi modszereket.

» A Teljes behajtas ajanlott értéke a cél nyomaték
10%-ka.

Altalanos utasitasok

A gépek torziods csuklorad nélkiili hasznalatanal a kezelének
fokozottan iigyelnie kell az 6sszenyomas miatt fennallo
sériilésveszélyre. Biztonsagi ovintézkedés — a szerszamgép
hasznalatat kizarolag olyan személynek engedélyezze, aki is-
meri annak miikodését kiilonbozo koriilmények kdzott. A sz-
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erszamgépet kizardlag a tarsitott torzids raddal szabad
hasznalni, melyet a szoban forgd csavaros csatlakozéhoz kell
erdsiteni.

/\ FIGYELEM Zizédasveszély

Ellendrizze a szerszam forgasi iranyat, mieldtt elindi-
tana! A szerszamgép hirtelen elindulasa a nem vart
forgasi iranyban sulyos személyi sériilést és a tulajdon
karosodasat okozhatja

1174478731

» Mielott a szerszamgépet elinditana, ellendrizze a sz-
erszamgép forgasi iranyanak beallitasat.

» Tartsa tavol kezeit a torzids radt6l amikor a szer-
szamgép hasznalatban van.

Szerszamgépekre vonatkozo altalanos
biztonsagi figyelmeztetések

A FIGYELEM Olvassa el az dsszes biztonsagi fi-
gyelmeztetést. A figyelmeztetések és utasitasok figyel-
men Kkiviil hagyasa elektromos aramiitést, tlizveszélyt
és/vagy sulyos személyi sériilést okozhat.

Olvassa el és a jovOben is tartsa be az dsszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben szerepld ,,szerszamgép” kifejezés a
halozati aramrol mikodtetett (tapkabellel rendelkezd) vagy
az akkumulatorral mtikddtetett (tapkabel nélkiili) szer-
szamgépekre vonatkozik.

Sigurnost radnog podrucja

» Tartsa tisztan a munkateriiletet és biztositson jo
megyvilagitast. A telezsufolt, vagy s6tét helyek bale-
setveszélyesek lehetnek.

* Ne miikodtesse a szerszamgépeket robbanékony
kornyezetben és gyulékony vegyi anyagok, -gazok
vagy -por kozelében. A szerszamgépek mikodés
kozben szikrat képezhetnek, ami tiizet idézhet eld.

* Gyermekeket és illetéktelen személyeket tartsa tavol
a miikod6 szerszamgéptol. Ha elvonjak figyelmét,
elveszitheti a szerszamgép f6lotti uralmat.

Elektromos biztonsag

* A szerszamgépek csatlakozodugoi talalnak a fali
aljzatokhoz. Soha, semmilyen formaban ne médositsa
a dugaszt. Ne hasznaljon elosztokat foldelt (testelt) sz-
erszamgépekkel. A nem modositott csatlakozodugaszok
¢és a megfeleld halozati csatlakozok csokkentik az
aramiités veszélyét.

* Keriilje az érintkezést a testelt vagy foldelt
feliiletekkel, példaul a csovekkel, radiatorokkal,
tiizhelyekkel és fagyasztékkal. Az elektromos
aramiités veszélye fokozottan magas, ha teste foldelve
van.

* Ne tegye ki az elektromos szerszamgépeket esének
vagy nedvességnek. Ha a szerszamgépbe viz jut, meg-
novekedik az aramiités veszélye.

Ne hasznalja mas célra a késziilék kabelét. Ne
probalja a késziiléket a kabelt6l hiizni, szallitani vagy
levalasztani a halozati csatlakozorol. A kabelt tartsa
tavol a melegtol, olajtol, éles szélektdl vagy mozgo
alkatrészektol. A sériilt, vagy dsszecsavarodott
vezetékek novelik az elektromos aramiités kockazatat.

Ha a szerszamgépet szabad ég alatt miikodteti,
hasznaljon kinti hasznélatra alkalmas hosszabbitét.
Az ilyen hosszabbit6 csokkenti az aramiités-veszElyt.

Ha elkeriilhetetlen, hogy a szerszamgépet nyirkos
helyiségben miikodtesse, hasznaljon maradékaram-
védelemmel ellatott tapegységet (RDC). Az RCD
hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

Osobna sigurnost

Legyen fokozottan éber és hagyatkozzon jézan es-
zére, amikor a szerszamgépet miikodteti. Ne
hasznailja a szerszamgépet, ha faradt, és ha alkohol
vagy gyogyszer hatasa alatt van. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a miikddtetés kdzben stlyos személyis
sériilést okozhat.

Hasznaljon védofelszerelést. Mindig viseljen
védészemiiveget. A maszkok, csuszasbiztos labbelik,
védodsisakok és hallasvédelmi eszkdzok megfeleld
koriilmények kozotti hasznalata nagymeértékben
csokkentik a személyi sériilések kockazatat.

Ugyeljen, hogy a szerszamgép véletlenszeriien nehogy
elinduljon. A kapcsolot allitsa kikapcsolt helyzetbe
miel6tt a tapforrashoz és/vagy az akkumulatorhoz
csatlakoztatna, vagy felemelné és hordozna a beren-
dezést. Ha a szerszamgép hordozasa kdzben ujjai a
kapcsolon vannak, vagy ha aram ala helyezi a szer-
szamgépet mikdzben a kapesold bekapcesolt helyzetben
van, ez balesetet okozhat.

Tavolitsa el minden szabalyozdécsavart vagy kulcsot,
miel6tt a szerszamgépet bekapcsolna. Ha a
forgorészhez csatlakozo kulcsot vagy csavarkulcsot ott
hagyja, ez személyes sériilést okozhat.

Ne nyuljon at folotte. Mindig tAimassza meg biztonsa-
gosan labait, és vigyazzon egyensulyara. Stabil testhe-
lyzetben jobban kezelni tudja a szerszamgépet varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen ékszereket
vagy b6 ruhazatot. Tartsa hajat, ruhajat és kesztyiijét
tavol a mozg6 részektol.. A bo ruhak, ékszerek vagy
hosszl haj beakadhat a mozgo részekbe.

Ha van por kivonasat és begytijtését végzo eszkoz,
biztositsa azok megfelel6 csatlakoztatasat és
hasznalatat. A por begytijtése csokkentheti a porhoz
kapcsolodo veszélyeket.

A szerszamgépre vonatkozo biztonsagi alapelvek be-
tartasara akkor is figyeljen oda, amikor mar a hossz-
abb ideji hasznalat miatt megszokassa valt azok
miikodtetése, és otthonosan banik veliik. Egy figyel-
metlen mozdulat vagy miivelet egyetlen masodperc
toredéke alatt is stilyos személyi sériilést okozhat

Az elektromos szerszamgépet a szigetelt
markoloéfeliileten fogja meg amikor olyan munkat
végez, ahol a szorité hozzaérhet sajat tapkabeléhez
vagy barmilyen mas - nem lathato - vezetékhez. Az
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aram alatti vezetékekkel érintkezd rogzitéelem/kapocs
miatt az elektromos szerszam fém alkatrészei is d&ram ala
kertilhetnek, és megrazhatjak a kezel6t.

A szerszamgép hasznalata és karbantartisa

Ne erdltesse tul a szerszamgépet. Hasznalja a célnak
megfelel6 szerszamgépet. A megfeleld szerszamgéppel
jobban és biztonsagosabban végezheti el a munkat.

Ne hasznilja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
miikédik. A meghibasodott kapcsoldval rendelkezd sz-
erszamgeép hasznalata veszélyes és azonnali javitasra
szorul.

A szerszamgép javitasa, tartozékok cseréje vagy mo-
dositasa, illetve a gép tarolasa el6tt hiizza ki a szer-
szam csatlakozojat az aljzatbél és /vagy vegye ki az
akkumulatort. Ezekkel az ovintézkedésekkel
megakadalyozhatja a szerszamgép véletlen bekapc-
solasat.

Téarolja a nem hasznalt szerszimgépeket a gyer-
mekektol tavol és ne engedje, hogy azt a hasznalatat
és az utasitasokat nem ismerd személyek hasznalhas-
sak. A szerszamgépek megfelel6 képzettség nélkiili
hasznalata veszélyes.

Tartsa karban a szerszamgépet. Ellenérizze a mozgo
részek beallitiasat és rogzitését, a részek torés-
mentességét és minden olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja a szerszammiikodését. Ha sériilt, a szer-
szamot hasznalat el6tt javittassa meg. Szamos bale-
setet a nem megfelelden karbantartott szerszamgépek
okozzak.

Tartsa a vagoeszkozoket élesen és tisztan. A
megfelelden karbantartott, élezett vagoszerszam ¢éle
kevésbé hajlik el és pontosabban iranyithato.

Hasznalja a szerszamgépet, tartozékokat és szer-
szamhegyeket az Gitmutatiasnak megfelelden, fi-
gyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzend6 munkat. A szerszamgépek nem rendel-
tetésszerli munkara vald hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan és olajtol és zsirt6l mentesen
a fogantyikat és markolatokat. Csuszos fogantyukkal
¢és markolatokkal a szerszamgép nem tarhat6 biztonsa-
gosan kézben és varatlan helyzetekben nehezebben
kezelhetd.

Szerviz

A szerszamgépet kizarélag szakképzett szerel6 sz-
ervizelheti, eredeti cserealkatrészek hasznalataval.
Ezaltal biztosithato a szerszamgép biztonsagos
hasznalata.

Csavarhuizokra és csavarkulcsokra vonatkozo
tovabbi biztonsagi szabalyok

Athurkolédas-veszély

Tartsa be a forgé meghajtastol a véddtavolsagot!
Laza ruhazat, kesztytik, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szer-
szam becsipheti a hajat és a bort.

Ne viseljen b6 vagy levagott ujju kesztyiit. A forgd
részek becsiphetik a kesztytiket, ami az ujjak sulyos
sériilését, akar torését is okozhatja.

s

A forgé fejek foglalata és a forgorész bovitmények
konnyen becsiphetik a gumibevonatu vagy fém
megerdsitési kesztyiiket.

Soha ne a fejet, a foglalatot vagy a bévitményt tartsa.

Hasznalat kézbeni veszélyek

A kezelonek és a karbantarténak képesnek kell lennie
a szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak
méreteit, stlyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfelelden: késziiljon fel a
normal és hirtelen mozdulatok kezelésére. Mindkét
kezét tartsa szabadon.

A kuplungbeallitas utan azonnal ellendrizni kell,
hogy joél miikodik-e.

Ne hasznalja kopott allapotban. El6fordulhat, hogy a
tengely meghibasodik ¢s a szerszam markolata hirtelen
elfordul.

A szerszam markolatatmindig erésen kell fogni, el-
lentartva a forgérész forgasi iranyaval ellenkezé
iranyban, ezaltal cs6kkentve a végs6é meghtizas vagy a
meglazitas hirtelen nyomatékreakcidjanak hatasat.

Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggeszto kart, hogy
csokkentse a visszahat6 nyomatékot. Ha a
felfiiggeszté kar hasznalata nem lehetséges, javasolt
oldals6 markolatokat alkalmazni az egyenes hazi és
pisztolyfogantyus szerszamoknal; sarok-csavarbeha-
jto gépeknél visszahatas elleni rudak alkalmazandok.
Minden esetben javasolt alkalmazni valamilyen ny-
omatékcsokkenté modszert, ha a visszahatd nyomaték
egyenes haza szerszamoknal 4 Nm-nél (3 1bf.ft), pisz-
tolyfogantyus szerszamoknal 10 Nm-nél (7.5 1bf.ft) vagy
sarok-csavarbehajto gépeknél 60 Nm-nél (44 1bf.ft)
nagyobb.

Kilokodésveszély

Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miikodo eszkoz
kozelében, valamint javitas, karbantartas vagy
alkatrészcsere kozben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kérnyezetében mindenki
viseljen iitésallé szem- és arcvédot.Ugyeljen rd, hogy a
kozelben tartézkoddk mindnyéjan viseljenek iitésallo
szem- és arcvédot!

rr

Az el6irt nyomatéku csatlakozédarabok nyomatékat
nyomatékmérével kell ellenérizni. Az ugynevezett
"kattanos" nyomatékkulcsokkal nem lehet megallapitani
egy esetleges tulhuzast, ami veszélyes lehet. Az alulhu-
zott vagy tulhuzott kotdelemek sulyos sériilést okozhat-
nak, mivel torhetnek, kilazulhatnak és levalhatnak. A ki-
lazult szerelvények nagy sebességgel lerepiilhetnek.

Ne hasznaljon kéziszerszamokhoz valo foglalatokat.
Csak jo allapott, szerszamgépekhez vagy iitészer-
szamokhoz valo6 foglalatokat szabad hasznalni.

Ezt a szerszamot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni.
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Ismétlod6 mozgassal kapcsolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat,
a gépkezel6 kényelmetlenséget érezhet karjaban,
kezén, vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

* Munka kozben lehetéleg kényelmes poziciot vegyen
fel, biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy
nem egyenstlyban 1évo testhelyzetet. A hosszabb
munkak kézben valtoztasson testtartasan, mert igy
kevésbé farad.

* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket,
példaul a visszatéré kényelmetlenség érzetet, fajdal-
mat, liikteté fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast.
Ilyen tiinetek esetén allitsa le a gépet, jelentse munkal-
tatojanak és forduljon orvoshoz.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas és elesés a sulyos sériilés
vagy halal f6 oka. A telezsufolt munkafeliilet és munka-
pad balesetveszélyes lehet.

* Nem hasznalja sziik helyen. Vigyazni kell a szerszam
¢és a munkadarab k6z¢é keriil6 kéz sériilésére, kiilonosen
kihajtas kozben.

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast okozhat.
Hasznaljon zajvédelmi eszkdzoket a munkaltato eldira-
sai, illetve a munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi
eléirasok szerint.

+ Raogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

* Az ismétlodé mozdulatok, a célszeriitlen testhelyzetek
és a vibracio karos lehet a kezekre és a karokra.
Hagyja abba a szerszam hasznalatat és forduljon or-
voshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a bor
elfehéredése 1ép fel!

* Ismeretlen kornyezetben évatosan mozogjon. Legyen
tudataban a munkavégzés soran keletkezd potencialis
veszélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektro-
mos aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos
szigeteléssel.

Akkumulatoros szerszamgépekre vonatkozoé
tovabbi biztonsagi eldirasok

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

* Az elemet csak a gyarto altal megadott toltovel toltse.
Az egy bizonyos elem toltésére alkalmas tolt6 egy masik
tipusu elem toltésekor tiizet okozhat.

* A szerszamgépet csak a megadott elemekkel
hasznalja. Az el6irttol eltérd elemek hasznalata sériilés-
és tlizveszélyes lehet.

* Ha az elemeket nem hasznalja, tartsa tavol azokat
fémtargyaktdl, papirkapcsoktol, érméktdl, kulcsok-
tol, tiiktol, csavaroktol és minden olyan kisebb vezet6
fémtargytol, amely az elem pélusait 6sszekapcsol-
hatja. Ha az elem polusait rovidre zarja, ez tizveszélyes
lehet.

» Szélséséges koriilmények kozott az akkumulatorbol
folyadék folyhat ki; Kkeriilje az elemmel val6 érin-
tkezést. Ha véletleniil hozzaér a folyadékhoz, boséges
vizzel azonnal mossa le. Ha a folyadék a szembe
Kkeriil, forduljon orvoshoz. Az elemekbdl szivargo
folyadék borirritaciot vagy feliileti égést okozhat.

* Ne hasznilja az akkumulatort vagy a szerszamot, ha
sériilt, vagy médositottak. A sériilt vagy médositott
akkumulatorok kiszamithatatlan miikddése tiiz- és rob-
banasveszéllyel jarhat, vagy személyi sériilést okozhat.

* Ne tegye ki az akkumulatort vagy a szerszamot
tiiznek és magas h6mérsékletnek. A tiiz és a 130 °C-
nal magasabb hémérséklet robbanast okozhat.

* Tartsa be a toltésre vonatkozé utasitasokat és ne
toltse az akkumulatort vagy a szerszamot az utasita-
sokban megadotttol eltéré kornyezeti hdmérsékleten.
A nem megfeleld toltés, vagy a kiilsé hémérséklet fi-
gyelmen kiviil hagyasa az akkumulator karosodasat
okozhatja ¢és tiizveszéllyel jarhat.

Szerviz

* A szerszamgépet kizarolag szakképzett szerel6 sz-
ervizelheti, eredeti cserealkatrészek hasznalataval.
Ezaltal biztosithat6 a szerszamgép biztonsagos
hasznalata.

* Ne javitsa a sériilt akkumulatort. Az akkumulator sz-
ervizelését kizarolag a hivatalos markaszerviz vagy szak-
szerviz végezheti.

Célunk, hogy olyan eszkdzoket gyartsunk, melyekkel bizton-
sadgosan ¢és hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely sz-
erszamhoz a legfontosabb biztonsagi eszkdz ON. Az On
koriiltekinté magatartasa és jozan itéloképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt nem lehet
itt felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.
E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezel6k telepi-
thetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

@ Tovabbi biztonsagi informacidkat talal:

* Olvassa el az eszkdzh6z mellékelt tovabbi doku-
mentumokat és informaciokat.

+ Az On munkaltatéjahoz, a szakszervezethez és/vagy
szakmai egyestilethez.

» Tovabbi szakmai egészségligyi és biztonsagi infor-
maéciokat a kovetkezd weboldalakon talal:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Eurdpa)

NE DOBJA EL - ADJA AT A FELHASZNALONAK!

Hasznos informaciok
Weboldal

Jelentkezzen be itt: Atlas Copco: www.atlascopco.com.

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre és koz-
zétett anyagainkra vonatkozo tudnivalokat talalhat a webhe-
lyiinkon.

Szarmazasi orszag

Kérjiik, tajékozodjon a termékcimkén feltlintetett informa-
ciokbol.
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Jétallas
* A termék jotallasa a termék els6 hasznalatba

helyezésétdl szamitott 12 honap utan jar le, de a termék
szallitasatol szamitva legfeljebb 13 honapig érvényes.

» A jotallas ala nem tartozik az alkatrészek normal el-
hasznalodasa.

* Az adott idtartamra (amely id6tartamban, mtikddési
oraban vagy egyéb formaban van megadva) tipiku-
san jellemz0 standard szerszam-karbantartési
miiveletek kozott alaktrészeserét vagy egyéb beal-
litast/nagyjavitast igényld allapot a rendes kopas és
elhasznalodas.

» A termék jotallasa a helyes hasznalaton, karbantartason,
valamint a szerszamgép ¢és alkatrészei javitasan alapul.

* A nem megfelel§ karbantartés, vagy - a Jovahagyott sz-
ervizpartnerektol eltérd - harmadik fél altal végzett kar-
bantartas miatt fellépé meghibasodasra a jotallasi perio-
dusban a Atlas Copco jotallas nem vonatkozik.

» A szerszamgép alkatrészeinek karosodasa vagy
tonkremenetele elkeriilése érdekében a szerszamgépet a
javasolt karbantartasi litemterv szerint szervizelje, pon-
tosan betartva az utasitasokat.

+ A jotallasi munkakat kizarélag Jovahagyott szervizpart-
ner végezheti, Atlas Copco javitomiihelyben.

A Atlas Copco kiterjesztett jotallast és magas szintli
megel6z0 karbantartast is kindl ToolCover szerzédéseken
keresztiil. Tovabbi informaciokért forduljon a helyi
értékesitési képviselethez.

Elektromotorok esetében:

» A jotallas csak akkor érvényes, ha az elektromotort nem
nyitottak ki.

ServAid

A ServAid egy webes portal, ahol a termékeinkre vonatkozo
naprakész informdacidkat taldlja meg, tobbek kozott:

- Biztonsagi eléirasokat
- Beszerelési-, tizemelési- és szervizutmutatokat
- Robbantott rajzok

A ServAid portalon keresztiil ugyanakkor kozvetleniil ren-
delhet cserealkatrészeket, célszerszamokat és tartozékokat,
barmely temékiinkhoz. Az adatbazist folyamatosan frissitjiik
az uj és frissitett termékek informacioival.

A portalon tobb nyelven is bongészhet. A ServAid bovitett
keresdével rendelkezik, mellyel a teljes termékskalan beliil
kereshet, akar régi termékeink kozott is.

A ServAid DVD lemezen és online is elérheto:
https://servaid.atlascopco.com

Tovabbi részletekért, 1épjen kapcsolatba az Atlas Copco
értékesitési képviseldjével vagy kiildjon e-mailt a kdvetkezo
cimre:

servaid.support@se.atlascopco.com

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A biztonsagi adatlapok az Atlas Copco altal értékesitett vegyi
termékek leirasat tartalmazzak.

Tovabbi informacioért, lasd a kovetkezd weboldalt:
www.atlascopco.com

Valassza a Products (termékek) - Safety Data Sheets (biz-
tonsagi adatlapok) meniipontot és kdvesse az utasitasokat.

Termékbiztonsagi vided csavarbehajtéhoz

Tudjon meg tobbet az Atlas Copco csavarbehajtokrol és a
biztonsagos miikddéshez sziikséges elvégzendd
miveletekrdl. Kattintson a hivatkozasra vagy szkennelje be a
video alatt talalhaté QR kodot:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885ea6b054db

o)

Techni¢ni podatki

Elektricno napajanje

Elektri¢no napajanje

Napetost (V) 200
Mog (W) 1200
Izjave

Opomba

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na
postopek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V
skladu z veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu za-
htevamo, da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po
vsakem dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja.
Primeri takih dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

 zaletna namestitev orodnega sistema

» sprememba SarZe dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

+ sprememba zracnih ali elektricnih povezav

* sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih
postopkov ali praks

* zamenjava operaterja
 vsaka druga spremembea, ki vpliva na rezultat procesa
privijanja
Preverjanje mora:

» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

 Biti izvedeno po zacetni namestitvi, vzdrzevanju ali
popravilu opreme.

» Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno
frekvenco.
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I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Podpis izdajatelja
’ W
|

Deklaracija o hrupu in vibracijah

» Raven zvocnega tlaka <70 dB(A) , negotovost 3 dB(A),
v skladu s standardom ISO15744.

* Raven zvo¢nega tlaka <80 dB(A) , negotovost 3 dB(A),
v skladu s standardom ISO15744.

« Skupna vrednost vibracij <2.5 m/s* negotovost -, v
skladu s standardom ISO28927-2.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratori-
jskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi
standardi, in so primerljive z deklariranimi vrednostmi
drugih orodij, testiranih v skladu z istimi standardi. Te
deklarirane vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tve-
ganj. Vrednosti, izmerjene na posameznem delovnem mestu,
so lahko tudi vi§je. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in
tveganja za posameznega uporabnika so edinstvena in
odvisna od nacina dela uporabnika, obdelovanca in ureditve
delovne postaje, ter tudi od Casa izpostavljenosti in fizicne
pripravljenosti uporabnika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

OEEO

Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi
(OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direk-
tive OEEO (2012/19/EU), tako da je treba z njima ravnati
skladno s to direktivo.

Izdelek je oznacen s tem simbolom:

Ce je izdelek opremljen s simbolom prekrizanega smetnjaka
s kolesci in eno ¢rno ¢rto spodaj pomeni, da je treba z deli v
izdelku ravnati v skladu z direktivo OEEO. Celoten izdelek
ali dele OEEO lahko posljete v obdelavo svojemu "centru za
stranke".

Baterije so oznacene s simbolom precrtanega smetnjaka s ko-
lesci brez ene ¢rne CErte spodaj. Baterijo je treba reciklirati v
skladu s krajevnimi predpisi ali jih poslati v "center za
stranke" za obdelavo.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obis¢ite www.P65Warnings.ca.gov

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolocene elektricne in mehanske komponente izdelka vsebu-
jejo svinec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omeje-
vanju snovi in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS
(2011/65/EU). Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali
mutiral iz izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku
pa je bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo,
pri odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka
upostevajte lokalne zahteve.
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Varnost

A OPOZORILO Nevarnost premoZenjske Skode ali
hudih telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti in uposte-
vati vsa navodila. Ce navodil ne upostevate, lahko pride
do elektri¢nega udara, pozara, premozenjske Skode in/ali
hudih telesnih poskodb.

» Preberite vsa varnostna navodila, ki so priloZzena
posameznim delom sistema.

» Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z na-
mestitvijo, uporabo in vzdrzevanjem posameznih
delov sistema.

» Preberite vse lokalno zakonsko dolo¢ene varnostne
predpise glede sistema in njegovih delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za uporabo
v prihodnosti.

Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki.

Druge uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno
uporabo.

A OPOZORILO Tveganje poskodb

» Ce je navor vedji od 50 Nm, je treba uporabiti reak-
cijsko rocico.
Reakcijski drog je konstruiran za absorpcijo reakcije
navora elektri¢nih orodij za sestavljanje.

Navodila, specifi¢na za izdelek

Opozorilo/pomembno

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

» Poskrbite, da boste pred uporabo tega orodja poznali
navodila za uporabo.

* Ta izdelek je namenjen samo za industrijsko uporabo in
se ga lahko uporablja samo v notranjih in suhih pros-
torih. Tega izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih
atmosferah.

» Uporabljajte samo elektri¢ne vticnice.

* Ne uporabljajte rokavic.

» Kadar uporabljate obesalni jarem, preverite, ali je v do-
brem stanju in ali je pravilno pritrjen.

» Bodite pripravljeni na reakcijsko silo, do katere pride pri
uporabi tega orodja.

* Pred uporabo poskrbite, da bo orodje v dobrem de-
lovnem stanju in da bo krmilnik pravilno programiran,
tako da se izognete nepricakovanemu obnasanju orodja,
ki lahko povzro¢i poskodbe uporabnika.

* Pred zagonom orodja preverite smer vrtenja vretena, ker
lahko reakcijska sila deluje v nepricakovani smeri pri
tem pa pride do tveganja poskodb z zdrobitvijo.

* Med delovanjem orodja z roko nikoli ne posegajte v
blizino reakcijskega droga in se ga ne dotikajte.

* Orodje z pripadajo¢o omarico pogona/krmilnika je ob-
likovano za delovanje pri vseh nastavitvah v lastnem
razponu navora pri primarni napetosti nazivne vrednosti
230 V/50 Hz ali 115 V/60 Hz, enofazni tok. Glejte
priro¢nik za pogonsko enoto.

» Pogonska enota naj bo vedno zaklenjena.

 Preden prikljucite/odklopite kabel orodja, vedno pre-
verite, ali je pogon izklopljen.

* Pred izvajanjem prilagoditev na orodju ali v njegovi no-
tranjosti orodje vedno odklopite od pogonske enote.

* Orodje je namenjeno za uporabo v presledkih. Obicajen
delovni cikel je 1 s vklopljeno, 4 s izklopljeno orodje.
Razmerje je lahko znatno drugacno glede na vrsto
uporabe. Sprejemljiv obratovalni cikel je odvisen od
Stevilnih dejavnikov, vkljuéno z navorom in vrsto stika.
Orodje ima zasS¢itne mehanizme, ki zagotavljajo, da se
sprejemljivega cikla obratovanja ne preseze.

 Izogibajte se strategijam pritrjevanja pri aplikacijah zu-
naj njihovih omejitev.

* Vecje spremembe v lastnostih zglobov vplivajo na silo
reakcije upravljavca.

» Upostevajte, da odpoved zgloba ali napaka orodja lahko
povzrodita nenadno in nepric¢akovano silo reakcije ter
morebitne poskodbe uporabnika.

 Priporocena vrednost za popolno pritezanje je 10 %
ciljnega momenta.

¢ Izdelek lahko upravljajo samo usposobljene osebe v
okolju za industrijsko sestavljanje. Poskrbite, da nas-
tavek orodja ne pride v stik s prevodniki v nadzornem
kablu ali z drugimi skritimi prevodniki oziroma elek-
tricnimi deli pod napetostjo.

Posebni previdnostni ukrepi za orodja STR in
ETT

/\ OPOZORILO Tveganje poskodb

Vecje spremembe v lastnostih spojev vplivajo na reakci-
jsko silo na uporabnika in ga lahko poskodujejo.

» [zogibajte se strategijam pritrjevanja pri aplikacijah
zunaj njihovih omejitev.

» Priporoc¢ena vrednost za popolno pritezanje je 10 %
ciljnega momenta.

Splosna navodila

Uporabniki orodij z navorno reakcijsko roc¢ico morajo biti
posebej pozorni, da preprecijo poskodbe zaradi zmeckanja.
Zaradi varnostnih razlogov — nikoli ne dovolite, da bi z orod-
jem upravljale druge osebe, ¢e niso usposobljene za uporabo
orodja in temeljito poznajo delovanje stroja v razli¢nih
okolis¢inah. Orodje se lahko uporablja samo skupaj s
povezano navorno reakcijsko rocico, ki je prilagojena za
zadevno aplikacijo vijacne povezave.
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A OPOZORILO Nevarnost zme¢kanja

1174478731

Pred zacetkom preverite smer vrtenja orodja! Zagon
orodja v nepri¢akovani smeri vrtenja lahko povzroci
telesne poskodbe ali materialno skodo

» Pred zagonom orodja preverite, ali se orodje vrti v
pravo smer.

» Med uporabo orodja rok ne priblizujte reakcijski
ro€ici.

Splosna opozorila glede varnosti pri
elektricnem orodju

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
vsa navodila. Ce opozoril in navodil ne upoitevate,
lahko pride do elektri¢nega udara, poZara in/ali
hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za uporabo v prihod-
nosti.

Izraz "elektricno orodje" v opozorilih se nanasa na vase elek-
tricno orodje, ki se napaja z omrezno elektriko (zi¢no) ali
preko baterije (brezzi¢no).

Varnost na delovhem mestu

* Delovno obmocje naj bo vedno ¢isto in dobro
razsvetljeno. Razmetane mize in temna obmocja vabijo
nezgode.

* Z elektri¢nim orodjem ne delajte v eksplozivnih at-
mosferah, kot v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov
ali prahu. Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

* Med delom z elektri¢nim orodjem se otroci in druge
osebe ne smejo pribliZevati delovnemu mestu. Ce vas
kaj zmoti, lahko izgubite nadzor.

Elektri¢na varnost

» Vtic¢ elektri¢nega orodja mora ustrezati elektri¢ni
vti¢nici. Vti¢a nikoli ne spreminjajte na noben nacin.
Z ozemljenimi elektri¢nimi orodji ne uporabljajte
nobenih adapterskih vti¢ev. Nespremenjeni vti¢i in us-
trezne vti¢nice zmanj$ajo tveganje elektriénih udarov.

 Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrSinami, kot so
pipe, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega
udara.

* Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem. Voda, ki vstopi v elektri¢no orodje,
poveca tveganje elektri¢énega udara.

* Kabla ne smete zlorabljati. Kabla ne uporabljajte za
prenasanje, vleCenje ali odklop elektri¢nega orodja.
Kabel ne pribliZujte virom toplote, olju, ostrim
robovom ali premi¢nim delom. Poskodovani ali
zapleteni kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Pri delu z elektri¢nim orodjem na prostem uporabite
podaljSevalni kabel, primeren za uporabo na
prostem. Uporaba kabla, primernega za uporabo na
prostem, zmanj$a tveganje elektri¢nega udara.

Ce se delu z elektri¢nim orodjem na mokri lokaciji ni
mogoce izogniti, uporabite napajanje, za§¢iteno z
napravo na diferen¢ni tok (RCD). Uporaba naprave
na diferencni tok zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

Pri uporabi orodja bodite pozorni, pazite na svoja de-
janja in uporabljajte zdrav razum. Elektri¢nega
orodja ne uporabljajte, ¢e ste zaspani ali pod vplivom
mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med
uporabo elektri¢nih orodij lahko povzroc¢i hude osebne
poskodbe.

Uporabite osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite za-
$€ito za o¢i. Zascitna oprema, kot so protiprasna maska,
zascitni Cevlji, ki ne drsijo, ¢elada ali zascita sluha, ki se
uporabljajo za ustrezne pogoje, zmanjsajo resnost oseb-
nih poskodb.

Preprecite neZelen zagon. Pred povezavo z elek-
tri¢nim napajanjem in/ali baterijskim paketom in
preden primete ali prenasate orodje, morate poskr-
beti, da bo stikalo v izklopljenem poloZaju. Prenasanje
elektricnega orodja medtem, ko drzite prst na stikalu ali
povezujete elektri¢no orodje z napajanjem, klic¢e po nez-
godi.

Pred vklopom orodja odstranite prilagoditvene
kljuce ali kljuce za odvijanje. Klju¢ za odvijanje ali
kljug, ki ga pustite prikljuéenega na vrteci del orodja,
lahko povzroci osebne poskodbe.

Pri delu ne segajte predalec. Vedno imejte ustrezno
podlago in ohranjajte ravnoteZzje. S tem imate boljsi
nadzor nad elektricnim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

Nosite ustrezna oblacdila. Ne nosite ohlapnih obladil
ali nakita. Lase, obleke in rokavice ne pribliZujte pre-
mi¢nim delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko ujamejo v premicne dele.

Ce so naprave zaititene s povezavo naprav za
odstranjevanje in zbiranje praha, poskrbite, da bodo
prikljuceni in pravilno uporabljani. Uporaba naprav
za zbiranje praha lahko zmanjSa nevarnosti, povezane s
prahom.

Ne dovolite, da bi zaradi poznavanja orodja, do
katerega ste prisli z njegovo pogosto uporabo, postali
malomarni in ne bi upostevali varnostnih nacel dela z
orodjem. Neprevidno dejanje lahko povzroci hude
poskodbe v delcku sekunde.

Pri izvajanju del, kjer pritrdilni element lahko pride
v stik s skrito elektri¢no napeljavo ali lastnim
kablom, morate elektri¢no orodje drzati za izolirane
prijemalne povrSine. Pritrdilni elementi, ki vsebujejo
"zivo" zico, lahko elektri¢no napajajo izpostavljene
kovinske dele elektricnega orodja in lahko elektri¢no
udarijo upravljavca.
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Uporaba elektri¢nega orodja in skrb zanj

Elektri¢nega orodja ne smete uporabljati na silo.
Uporabite orodje, ki ustreza vasim potrebam. S
pravilno izbranim elektri¢nim orodjem lahko opravite
delo bolje in varneje ter pri hitrosti, za katero je bilo
narejeno.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ¢e ga ne morete
vklopiti in izklopiti z ustreznim stikalom. Elektri¢na
orodja, ki jih ne morete nadzorovati s stikalom, so
nevarna in jih je treba popraviti.

Pred kakrsnimi koli prilagoditvami, zamenjavo do-
datkov ali shranjevanjem elektri¢nega orodja morate
vti¢ odklopiti iz elektri¢nega napajanja in/ali bateri-
jskega paketa elektri¢nega orodja. Ti preventivni
varnostni ukrepi zmanjsajo tveganje nezgodnega zagona
elektri¢nega orodja.

Neuporabljena elektri¢na orodja shranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi osebe, ki se ne spoz-
najo na elektri¢na orodja ali ta navodila, uporabljala
s tem elektri¢nim orodjem. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektri¢na orodja morate vzdrzevati. Preverite
neustrezno poravnanost ali povezovanje premicnih
delov, zlome in vsa druga stanja, ki lahko vplivajo na
delovanje elektri¢nega orodja. Ce je orodje
poskodovano, ga morate dati pred uporabo servisir-
ati. Mnoge nezgode povzrocijo slabo vzdrzevana elek-
tricna orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Moznost
vezanja pravilno vzdrzevanih orodij za rezanje z ostrimi
rezalnimi robovi je manjsa, poleg tega pa jih je lazje up-
ravljati.

Elektri¢na orodja, dodatke in nastavke orodij, itd.
uporabljajte skladno s temi navodili, pri tem pa up-
oStevajte delovne pogoje in delo, ki ga Zelite opraviti.
Uporaba elektri¢nega orodja za operacije, ki se razliku-
jejo od namena uporabe, lahko privede do nevarne
situacije.

Rocaji in prijemalne povrSine morajo biti suhe, Ciste
in brez olja ter mas¢ob. Drseci rocaji in prijemalne
povrsine ne dopuscajo varnega rokovanja z orodjem ter
njegovega nadzorovanja, kar povzro¢i nepricakovane
situacije.

Servis

Ali je vaSe elektri¢no orodje servisiral usposobljen
serviser, ki je pri tem uporabil samo identi¢ne
nadomestne dele? S tem zagotovite ohranitev varnosti
elektricnega orodja.

Dodatna varnostna pravila za izvijace in kljuce

Tveganja zaradi zapletanja

Ne pribliZujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in pripomockom, lahko pride do duSenja, iztrganja las in
ali ran.

Ne nosite ohlapnih rokavic ali rokavic z odrezanimi
ali obrabljenimi konicami prstov. Rokavice se lahko
zapletejo v rotacijski pogon in povzrocijo amputacijo ali
zlome prstov.

Rokavice, prevlecene z gumo ali ojacene s kovino,
lahko z lahkoto povlece v puse rotacijskih pogonov in
podaljske pogonov.

Nikoli ne primite za pogon, pus$o ali podaljSek pog-
ona.

Tveganja pri delu

Upravljavci morajo biti fizi€no sposobni upravljati
tovor, teZo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem poloZaju: bodite pripravl-
jeni na protiukrepe na obic¢ajne ali nenadne premike.
Za delo uporabljajte obe roki.

Takoj zatem, ko ste prilagodili sklopko, preverite, ali
stroj deluje pravilno.

Ne uporabljajte, ¢e je v obrabljenem stanju. Sklopka
morda ne bo delovala, zaradi ¢esar lahko pride do nenad-
nega zasuka drzala orodja.

Drzalo orodja zmeraj varno podloZite, v nasprotni
smeri vrtenja vretena, da bi zmanj$ali u¢inek nenad-
nih navornih reakcij pri konénem privijanju in pri
zaCetnem rahljanju.

Ce je mogote, uporabite suspenzijsko roko za absorp-
cijo reakcijskega navora. Ce to ni mogode, se pri-
poroca stranske rocaje za orodja z ravnim ohi§jem in
orodja s piStolnim ro¢ajem; za kotne vijacnike za
matice se priporocajo reakcijske precke. V vsakem
primeru je priporocena uporaba sredstev za absorpcijo
reakcijskega navora, ki presega 4 Nm (3 Ibf.ft) za orodja
z ravnim ohisjem, nad 10 nM (7,5 1bf.ft) za orodja s pis-
tolnim ro¢ajem in nad 60 Nm (44 Ibf.ft) za kotne vi-
jacnike za matice.

Tveganja zaradi izvrZenih kosov

Vedno nosite na udarce odporno zasc¢ito za oci in
obraz, Ce delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrZevanje, menjate prikljucke ali se
samo nahajate v njegovi bliZini.

Preverite, ali vsi okoli vas nosijo zas¢ito za o¢i in
obraz, ki je odporna na izvrZene predmete.Tudi ma-
jhen izvrzen predmet lahko poskoduje o¢i in povzroci
slepoto.

Sklopi, pri katerih je potreben poseben zatezni mo-
ment, je treba preverjati z merilnikom zateznega mo-
menta. Tako imenovani momentni kljuci na “klik” ne
preverjajo morebitno nevarnih okolis¢in previsokega na-
vora. Lahko pride do hudih poskodb zaradi prevec ali
premalo privitih spojnih elementov, ki se lahko odlomijo
ali se odvijejo in lo¢ijo. Sproscene sklope lahko odnese
ven.

Ne uporabljajte ro¢nih pus. Uporabljajte le elektri¢ne
ali udarne obojke v dobrem delovnem stanju.

Tega orodja in priklju¢kov ne smete spreminjati.
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Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

* Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje de-
javnosti, povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti
neudobje v rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali
drugih delih telesa.

» Uporabljajte udobno drZo in ohranjajte varno oporo
ter se izogibajte neudobnim ali neuravnoteZenim
drZam. Spreminjanje drze med dalj$im opravilom lahko
pomaga prepreciti neudobje in utrujenost.

* Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek Zganja ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte
z zdravnikom.

Tveganja na delovhem mestu

e Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne
poskodbe ali celo smrt. Razmetana obmocja in delovne
mize vabijo nezgode.

* Orodja ne uporabljajte v zaprtih prostorih. Pazite, da
se vam roka ne ukle$¢i med orodjem in obdelovancem,
Se posebej pri odvijanju.

* Visoka stopnja hrupa lahko povzroci trajno izgubo
sluha. Uporabljajte zas¢ito za uSesa, kot jo priporoca de-
lodajalec ali predpisi o poklicnem zdravju in varnosti.

* Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

» Ponavljajo¢i se gibi, nerodni polozZaji in izpostavl-
jenost vibracijam lahko poskodujejo roke in noge. V
primeru, da pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali bel-
jenja koze, prenehajte uporabljati to orodje in se posve-
tujte z zdravnikom.

* V nepoznanih okolis§¢inah, bodite izjemno previdni.
Zavedajte se mogoc¢ih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s
svojimi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano
pred stikom z viri elektricnega toka.

Dodatna varnostna opozorila za baterijska
orodja

Uporaba baterijskega orodja in skrb zanj

* Baterije polnite samo s polnilcem, ki ga dolo¢i proiz-
vajalec. Polnilec, ki je primeren za eno vrsto bateri-
jskega paketa, lahko povzro¢i tveganje pozara pri
uporabi z drugim baterijskim paketom.

* Elektri¢na orodja uporabljajte samo s posebej
dolocenimi baterijskimi paketi. Uporaba drugih bateri-
jskih paketov lahko povzroci tveganje poskodb in
pozara.

+ Kadar baterijskega paketa ne uporabljajte, ga ne pri-
bliZujte drugim kovinskim predmetom, kot so papir-
nate sponke, kovanci, klju¢i, Zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, s katerimi lahko vz-
postavite stik med poloma. Vzpostavitev kratkega stika
polov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

* Pod neprimernimi pogoji lahko pride do izbrizga
tekoCine iz baterije; izogibajte se stiku s to tekoc¢ino.
Ce pride do nezgodnega stika, teko&ino izplaknite z
vodo. Ce pride teko¢ina v stik z o¢mi, morate poiskati
dodatno zdravni§ko pomo¢. Tekocina, izbrizgana iz ba-
terije, lahko povzro¢i drazenje ali opekline.

* Ne uporabljajte baterijskega paketa ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno. Poskodovane ali spre-
menjene baterije se lahko obnaSajo nepredvidljivo in
povzrocijo ogenj, eksplozijo ali tveganje poskodb.

» Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavite ognju
ali cezmerni temperaturi. Izpostavljanje ognju ali tem-
peraturi nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» UpoStevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
paketa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, Ki je doloc¢en v navodilih. Nepravilno pol-
njenje ali pri temperaturah izven dolocenega temper-
aturnega razpona lahko poskoduje baterijo in povzroci
tveganje pozara.

Servis

* Ali je vasSe elektri¢no orodje servisiral usposobljen
serviser, ki je pri tem uporabil samo identi¢ne
nadomestne dele? S tem zagotovite ohranitev varnosti
elektri¢nega orodja.

» Nikoli ne servisirajte poSkodovanih baterijskih pake-
tov. Baterijske pakete lahko servisira samo proizvajalec
ali pooblaséeni serviserji.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati varno
in u¢inkovito. Najpomembnejsa varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in
preudarnost sta najboljsa zas¢ita pred poskodbami. V tem
priro¢niku ni mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar
smo poskusili poudariti nekatere od vaznejsih. To orodje naj
namestijo, uravnavajo in uporabljajo le usposobljeni uporab-
niki.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:

* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni
orodju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

» Dodatne varnostne informacije in informacije s po-
droc¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih
spletnih straneh:

* http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.curopa.cu/ (Evropa)

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU

Koristne informacije

Spletno mesto

Prijavite se v sistem Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, dodatkih, rez-
ervnih delih in izdanem materialu na nasi spletni strani.

Drzava izvora

Glejte informacije na oznaki izdelka.
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Garancija

» Garancija na izdelek potece v 12 mesecih po prvi
uporabi izdelka, v vsakem primeru pa najkasneje 13
mesecev po dostavi.

* Obicajna obraba delov ni vkljucena v garancijo.

» Obicajna obraba je tiste vrste obraba, pri kateri je
treba zamenjati del ali drugace nastaviti/izvesti re-
mont med standardnim vzdrzevanjem orodja, ki je
tipi¢no za dano obdobje (doloceno s ¢asom, obrato-
valnimi urami ali drugace)

» Garancija na izdelek je povezana s pravilno uporabo, vz-
drzevanjem in popravilom orodja ter delov komponent.

» Poskodba delov, do katere pride kot posledica nezadost-
nega vzdrzevanja ali vzdrzevanja, ki ga izvedejo stranke,
ki niso Atlas Copco, ali njihovi pooblasceni servisni
partnerji med garancijskim obdobjem, ni zajeta v garan-
cijo.

+ Ce se zelite izogniti poskodbam ali uniéenju delov
orodja, ga morate servisirati v skladi s priporocenimi
urniki vzdrzevanja in upostevati prava navodila.

 Garancijska popravila se lahko izvaja samo v delavnicah

Atlas Copco, izvajajo pa jih lahko samo pooblaséeni
servisni partnerji.

nudi prek svojih stikov z druzbo Atlas Copco ToolCover po-

dalj$ano garancijo in po tehni¢nem stanju najsodobnejse pre-

ventivno vzdrzevanje. Za ve¢ informacij stopite v stil s svo-

jim lokalnim servisnim predstavnikom.

Za elektri¢éne motorje:

» Garancija velja samo, ¢e se elektricnega motorja ne
odpira.

ServAid

ServAid je portal z najsodobnejSimi informacijami o izdelku,
kot so:

- Informacije o varnosti
- Namestitev, uporaba in servisna navodila
- Razstavljen pogled

Neposredno na strani ServAid lahko narodite tudi locene
dele, servisna orodja in dodatke za izdelek po svoji izbiti.
Pripomocek se neprestano posodablja z informacijami o
novih in na novo oblikovanih izdelkih.

Ce obstaja prevod, si lahko ogledate vsebino v jeziku po
svoji izbiri. ServAid omogoc¢a napredno funkcijo iskanja po
nasem celotnem razponu izdelkov in se lahko uporablja tudi
za prikaz informacij o zastarelih izdelkih.

ServAid je na voljo na DVD in na spletnem mestu:
https://servaid.atlascopco.com

Za ve¢ informacij se obrnite na prodajnega predstavnika At-
las Copco ali pa nam pisite e-pismo na:
servaid.support@se.atlascopco.com

Varnostni listi MSDS/SDS

V varnostnem listu so opisi kemicnih izdelkov, ki jih prodaja
druzba Atlas Copco.

Za ve¢ informacij si oglejte spletno mesto:
www.atlascopco.com

Izberite Products (Izdelki) - Safety Data Sheets (Varnostni
listi), in upostevajte navodila na spletni strani.

Video o varnosti izdelka za klju¢ za matice

Naucite se ve¢ o varnostnih funkcijah kljuca za matice Atlas
Copco in ukrepih, ki jih mora uvesti upravljavec za varno
uporabo. Kliknite povezavo ali poskenirajte kodo QR spodaj,
da si ogledate video posnetek:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885ea6b054db

[

Date tehnice

Alimentare cu energie

Alimentare cu energie

Tensiune (V) 200
Putere (W) 1200
Declaratii

Observatie

Numeroase intamplari din mediul de operare pot afecta pro-
cesul de stringere si necesita validarea rezultatelor. In con-
formitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va
solicitam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sen-
sul de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate in-
fluenta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele
de asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului su-
ruburilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau
mediului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

» modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proce-
durilor si practicilor de calitate

* schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul proce-
sului de strangere

Verificarea trebuie:
 Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot
modifica In urma evenimentelor produse.

 Sa fie efectuatd ulterior primei instalari, operatii de in-
trefinere sau reparatie a echipamentului.

* Sa se produca cel putin o datd pe schimb sau cu alta
frecventa convenabila.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere
ca produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi
prima pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urma-
toarele Directive:

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Standarde armonizate aplicate:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Semnatura emitentului
o Tt
W

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului <70 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului <80 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

 Valoarea totala a vibratiilor <2.5 m/s?, incertitudine -,
conform cu ISO28927-2.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in labora-
tor in conformitate cu standardele mentionate si se pot com-
para cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in con-
formitate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate
nu pot fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile ma-
surate la unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valo-
rile efective ale expunerii §i riscul de vatamare suportat de un
utilizator individual sunt unice si depind de modul de des-
fasurare a activitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de de-
signul spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere si
de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflectda expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra céarora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masind trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al masinii.

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele Direc-
tivei privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tratate in confor-
mitate cu aceasta.

Acest produs este marcat urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat
cu un X si o singura linie neagra dedesubt, indicata faptul ca
acesta trebuie gestionat conform cu Directiva DEEE. Pro-
dusul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la de-
partamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Bateriile sunt marcate cu simbolul unui tomberon pe roti
barat cu un X fara linia neagra dedesubt. Bateriile trebuie re-
ciclate fie conform reglementarilor in vigoare la nivel local,
fie trimise la departamentul pentru relatii cu clientii in ved-
erea gestionarii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati
www.P65Warnings.ca.gov

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri
in procedura de autorizare.
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Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca an-
umite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legis-
latia curentd privind restrictia substantelor si in baza excepti-
ilor legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul
metal nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs In tim-
pul utilizarii normale, concentratia de plumb metal din pro-
dusul finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in
vedere cerintele locale privind eliminarea plumbului la
incheierea duratei de exploatare a produsului.

Siguranta

/\ AVERTISMENT Risc de deteriorare a obiectelor
detinute sau de vatimare grava
Asigurati-va ca ati citit, ati inteles si ca sunt respectate
toate instructiunile inainte de a utiliza unealta. Nere-
spectarea in totalitate a instructiunilor poate cauza elec-

trocutare, incendiu, pagube materiale si/sau vatamari
corporale grave.

» Cititi toate Informatiile referitoare la siguranta,
livrate impreuna cu diferitele componente ale sis-
temului.

» Cititi toate Instructiunile referitoare la produs pentru
instalarea, utilizarea si intretinerea diferitelor com-
ponente ale sistemului.

» Cititi toate reglementarile locale in vigoare privind
siguranta sistemului si componentelor acestuia.

» Pastrati toate Informatiile si instructiunile privind
siguranta, pentru consultari ulterioare.

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat instalarii §i demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare. Numai pentru uz
profesional.

A AVERTISMENT Pericol de vatamare

» In cazul in care cuplul depiseste 50 Nm, trebuie
folosita o bara de reactie.

Bara de reactie este destinata absorbirii cuplului de
reactie a uneltelor electrice de asamblare.

Instructiuni specifice produsului

Atentie/lmportant

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent
toate reglementirile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

* Inainte de folosirea acestei unelte, asigurati-va ca v-ati
familiarizat cu instructiunile de folosire.

» Acest produs este conceput exclusiv pentru uz industrial
si trebuie utilizat exclusiv 1n spatii interioare uscate. Pro-
dusul nu trebuie utilizat in atmosfere explozive.

* Folositi doar prize electrice.

* Nu folositi manusi.

* Atunci cand folositi un cadru de sustinere, verificati daca
acesta se prezinta Intr-o stare buna si este fixat corect.

 Pregatiti-va pentru efectul fortei de reactie in timpul
folosirii uneltei.

* Pentru a evita un comportament neasteptat al uneltei, ce
poate provoca ranirea operatorului, asigurati-va ca un-
ealta este In conditie perfecta de functionare si con-
trolerul este programat corect.

+ Inainte de a porni unealta, stabiliti sensul de rotatie al ax-
ului, deoarece forta de reactie poate actiona intr-un sens
neasteptat, existand riscul de vatamare prin strivire.

* Nu puneti niciodata mana pe bara de reactie sau in
apropierea acesteia, in timpul functionarii uneltei.

+ Aceasta unealta cu casetd de antrenare/controler este
conceputa pentru a functiona cu orice setare din gama sa
de cuplu la o tensiune primara nominala de 230V/ 50Hz
si alternativ 115V/ 60Hz, monofazat. Consultati manu-
alul unitatii de antrenare.

* Intotdeauna tineti unitatea de antrenare incuiata.

 Verificati intotdeauna daca ati oprit unitatea de antrenare
inainte de a conecta/deconecta cablul uneltei.

* Deconectati Intotdeauna unealta de la unitate inainte de a
face orice fel de reglaje asupra sau in interiorul uneltei.

+ Unealta este destinata utilizarii intermitente. Un ciclu de
operare tipic este de 1 s pornit, 4 s oprit. Acesta poate
varia substantial in functie de aplicatie. Ciclul de
functionare acceptabil depinde de numerosi factori,
printre care cuplu si tipul imbinarii. Unealta contine
mecanisme de protectie care asigura ca ciclul de
functionare acceptabil nu este depasit.

 Evitati utilizarea de strategii de strangere in afara lim-
itelor aplicatiilor.

* Modificarile importante la nivelul caracteristicilor Im-
binarii afecteaza forta de reactie a operatorului.

* A se considera ca cedarea imbinarii sau o eroare la
nivelul uneltei poate provoca o forta de reactie neastep-
tata, cu potential de vatamare a operatorului.

* Valoarea recomandata pentru finalizarea functionarii la
gol este de 10% din valoarea cuplului tinta.

* Produsul trebuie utilizat exclusiv de catre o persoana cal-
ificata, intr-un mediu de asamblare industrial. Bitul unel-
tei nu trebuie sa intre in contact cu conductorii din cablul
controlerului sau cu alti conductori ascunsi sau compo-
nente electrice sub tensiune.

Precautii speciale pentru uneltele STR si ETT
A AVERTISMENT Pericol de vatamare

Modificarile importante la nivelul caracteristicilor im-
binarii afecteaza forta de reactie a operatorului si pot
produce vatamarea acestuia.

» Evitati utilizarea de strategii de strangere in afara
limitelor aplicatiilor.

» Valoarea recomandata pentru finalizarea
functiondrii la gol este de 10% din valoarea cuplului
tinta.
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Instructiuni generale

Operatorii uneltelor prevazute cu bara de reactie la cuplu tre-
buie sa lucreze cu o atentie deosebita pentru a evita produc-
erea de vatamari prin zdrobire. Din motive de siguranta, nu
permiteti nimanui sa utilizeze unealta daca nu este instruit si
nu cunoaste In detaliu modul de functionare al acesteia in
diferite circumstante. Unealta poate fi utilizatd numai impre-
una cu bara de reactie asociata, corespunzatoare aplicatiei re-
spective de imbinare cu suruburi.

A AVERTISMENT Pericol de zdrobire

1174478731

Inainte de pornire efectuati o verificare a sensului unel-
tei! Pornirea uneltei intr-un sens neasteptat poate
provoca vatamari corporale sau pagube materiale.

» Anterior pornirii uneltei verificati daca sensul de ro-
tatie este corect.

» Tineti mainile la distantd de bara de reactie in tim-
pul utilizarii uneltei.

Avertismente generale privind siguranta
uneltelor electrice

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele si in-
structiunile referitoare la siguranti. in cazul nere-
spectarii avertismentelor si instructiunilor este posi-
bila producerea unei electrocutari si/sau unei
vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru con-
sultari ulterioare.

Termenul "unealta electrica" din avertismente se refera la un-
ealta electrica alimentata de la retea (prin cablu) sau cu ba-
terii (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

» Pastrati zona de lucru curata si bine luminata. Zonele
aglomerate §i Intunecate faciliteaza producerea de acci-
dente.

* Nu utilizati unelte electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau pulber-
ilor inflamabile. Uneltele electrice genereaza scantei
care pot aprinde pulberile sau vaporii.

« in timpul utilizarii unei unelte electrice tineti la dis-
tanta copiii si persoanele neimplicate in procedura.
Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului.

Siguranta electrica

» Stecherele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca
prizelor. Nu modificati in niciun mod stecherul. Nu
utilizati adaptoare impreuna cu uneltele electrice (im-
pamantate). Stecherele nemodificate si prizele core-
spunzatoare reduc riscul de electrocutare.

+ Evitati contactul corpului cu suprafetele impaman-
tate, precum conducte, calorifere, aragazuri si
frigidere. Riscul de electrocutare sporeste in cazul im-
pamantarii sau legarii la masa a corpului.

* Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o unealta electrica sporeste riscul
de electrocutare.

* Nu solicitati cablul de alimentare. Nu folositi cablul
de alimentare pentru transport, tragere sau decu-
plarea uneltei electrice de la retea. Tineti cablul la
distanta de sursele de caldura, ulei, muchii ascutite
sau piese in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate
sporesc riscul de electrocutare.

* Atunci cand utilizati o unealta electrica in spatiu de-
schis, folositi un prelungitor pentru exterior. in scopul
reducerii riscului de electrocutare, folositi un prelungitor
pentru exterior.

* Daca utilizarea unei unelte electrice intr-o locatie
umeda este inevitabila, utilizati o sursi electrica pro-
tejata cu dispozitiv de curent rezidual (RCD). Uti-
lizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta personala

* La utilizarea unei unelte electrice, procedati cu
atentie, urmariti-va actiunile si folositi ratiunea. Nu
utilizati o unealta electrica daca sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii uneltelor
electrice poate provoca vatamari personale grave.

* Folositi echipamente de protectie personali. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele de
protectie precum masca de praf, incaltamintea antidera-
panta, casca sau tampoanele auditive folosite in conditii
corespunzatoare reduc vatamarile personale.

» Evitati pornirea accidentala a uneltelor. Anterior
conectarii unei unelte electrice la sursa electrica si/
sau la baterie, anterior ridicarii sau transportarii
acesteia, asigurati-va ca intrerupitorul uneltei este in
pozitia dezactivat. Transportarea uneltelor electrice
tinand degetul pe comutatorul de pornire/oprire sau
bransarea acestora la sursa electrica avand comutatorul
in pozitia activat faciliteaza producerea de accidente.

* Anterior pornirii uneltei electrice trebuie indepartate
eventualele chei utilizate la reglarea acesteia. O cheie
lasata atasatd pe o componenta rotativa a uneltei electrice
poate produce vatamari corporale.

* Nu lucrati in pozitii dificile! Mentineti permanent
sprijinul si echilibrul. Astfel veti fi in masura sa contro-
lati mai bine unealta electrica n situatii dificile.

* Purtati imbricaminte corespunzitoare. Nu purtati
haine prea largi sau bijuterii. Tineti parul, im-
bricamintea si manusile la distanta de piesele in mis-
care. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de aceste piese.

* Daca exista dispozitive de conectare a sistemelor de
extractie si colectare a prafului, acestea trebuie cu-
plate si utilizate corespunzator. Utilizarea sistemelor
de colectare a prafului reduce pericolele asociate pulber-
ilor.
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Nu deveniti indiferent si nu ignorati principiile de sig-
uranta ale uneltelor ca urmare a cunostintelor acu-
mulate din utilizarea frecventa a acestora. O actiune
neatenta poate provoca vatamari grave intr-o fractiune de
secunda.

Atunci cind executati operatiuni in care brida cablu-
lui ar putea intra in contact cu cabluri ascunse sau cu
propriul cablu de alimentare, apucati unealta elec-
trica de suprafetele izolate. Bridele care intra in contact
cu un cablu aflat sub tensiune pot pune partile metalice
ale uneltei sub tensiune si pot provoca electrocutarea op-
eratorului.

Utilizarea si intretinerea uneltei electrice

Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta core-
spunzitoare aplicatiei. Unealta corespunzatoare va
efectua activitatea mai bine si mai sigur, la viteza pentru
care a fost proiectata.

Nu utilizati o unealta electrica al carei comutator de
pornire/oprire este nefunctional. Orice unealta elec-
trica ce nu poate fi controlatd cu ajutorul comutatorului
este periculoasa si trebuie reparata.

Anterior efectuirii de reglaje, inlocuirii accesoriilor
sau depozitarii uneltelor electrice, deconectati-le de la
sursa electrica si/sau scoateti bateria din acestea.
Aceste masuri de precautie reduc riscul pornirii acciden-
tale a uneltei electrice.

Nu lisati la indeména copiilor uneltele electrice aflate
in repaus si nu permiteti utilizarea acestora de citre
persoane care nu cunosc uneltele respective sau
aceste instructiuni. Uneltele electrice sunt periculoase
daca sunt utilizate de persoane nepregitite.

intretinerea uneltelor electrice. Verificati daci piesele
in miscare nu sunt aliniate sau adera, identificati
eventualele piese fisurate sau aflate in orice alta stare
ce poate afecta functionarea uneltei electrice. Daca o
unealta electrica este defecta, aceasta trebuie
reparata anterior utilizirii. Multe accidente sunt
provocate de unelte electrice cu o intretinere inadecvata.

Pastrati uneltele taietoare ascutite si curate. Uneltele
taietoare cu margini ascutite Intretinute corespunzator

usor de controlat.

Utilizati uneltele electrice, accesoriile si bitii, etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, avand in vedere
conditiile de lucru si sarcina ce trebuie efectuata. Uti-
lizarea uneltelor electrice Intr-un alt scop decét cel pen-
tru care au fost proiectate poate genera situatii pericu-
loase.

Mentineti ménerele si suprafetele de apucare uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea sigura si
controlul uneltei in situatii neasteptate.

Service

Uneltele electrice trebuie supuse procedurilor de ser-
vice de catre persoane calificate, care trebuie sa
foloseasca doar piese de schimb identice. Astfel se
mentine siguranta uneltei electrice.

Reguli de siguranta suplimentare, pentru
surubelnite si chei

Pericole de agitare si incurcare

Pistrati distanta fata de axul rotativ. Este posibila
producerea de strangulari, scalpari sau laceratii daca
hainele largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat
si parul nu sunt tinute la distanta de unealta si de acce-
soriile acesteia.

Nu folositi manusi largi sau cu degete tdiate sau fran-
jurate. Manusile se pot prinde 1n axul rotativ, provocand
sectionarea sau fracturarea degetelor.

Adaptoarele axului rotativ si prelungitoarele de
actionare pot apuca cu usurinti manusile cauciucate
sau cu ranforsare metalica.

Nu apucati niciodata axul, adaptorul sau prelungi-
torul de actionare.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie
apti din punct de vedere fizic sa controleze volumul,
greutatea si forta uneltei.

Sustineti unealta in mod corect: Fifi pregitit sa com-
pensati eventualele misciri normale sau bruste. Tre-
buie sa folositi ambele maini.

Imediat dupa reglarea cuplajului, verificati daca un-
ealta functioneaza corect.

A nu se utiliza in conditii de uzura. Este posibil sa nu
functioneze cuplajul si sa se produca o rotatie neasteptata
a manerului uneltei.

intotdeauna apucati strins méanerele uneltei, in sens
opus fata de sensul de rotatie a axului acesteia, pen-
tru a reduce efectul reactiei bruste a cuplului in tim-
pul strangerii finale si desfacerii initiale.

Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru
a absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este
posibil, se recomandi folosirea manerelor laterale
pentru uneltele drepte si pentru cele cu prindere tip
pistol; pentru cheile unghiulare se recomanda barele
de reactie. in orice caz, se recomanda utilizarea de mi-
jloace de absorbtie a cuplului peste 4 Nm (3 1bf.ft) pen-
tru unelte drepte, peste 10 Nm (7,5 1bf.ft) pentru cele cu
prindere tip pistol si peste 60 Nm (44 1bf.ft) pentru cheile
unghiulare.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la
soc pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati
sau intretineti o unealta, cind schimbati accesoriile
acesteia sau cind va aflati in apropriere in cursul
acestor operatiuni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de
protectie rezistente la impact pentru ochi si fata.
Chiar si obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani
ochii si provoca orbirea.

Ansamblurile care necesitd un anumit cuplu trebuie
verificate cu ajutorul unui torsiometru. Asa-numitele
chei dinamometrice cu "clichet” nu verifica daca insu-
rubarea este excesiva, ceea ce poate fi periculos. Dispoz-
itivele de strangere aflate la valori de cuplu prea mici sau
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prea mari se pot sparge sau slabi si desprinde, provocand
vatamari grave. Ansamblurile eliberate pot deveni
proiectile.

Nu folositi chei pentru actionare manuali. Folositi
doar chei electrice sau chei de impact, in stare buna.

Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau
accesoriilor sale.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Atunci cand utilizeaza o unealta electrica pentru ac-
tivitati lucrative, operatorul poate resimti disconfort
la nivelul mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau al-
tor zone ale corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul
pe picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare.
Modificarea pozitiei in timpul executdrii unor sarcini
prelungite poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul,
durerile, tremuraturile, furnicaturile, amorteala, sen-
zatiile de arsura sau rigiditatea persistente si re-
curente. Incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lu-
cru angajatorului si adresati-va unui medic.

Pericole asociate locului de munca

Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie cauze
majore de vitimare grava sau deces. Zonele si ban-
curile de lucru aglomerate favorizeaza producerea de
vatamari.

Nu folositi unealta electrica in spatii limitate. Pro-
cedati cu atentie pentru a nu va zdrobi mainile intre un-
ealta electrica si piesa de prelucrat, mai ales la desu-
rubare.

Zgomotele puternice pot duce la pierderea perma-
nenti a auzului. Folositi mijloace de protectie pentru
auz asa cum este recomandat de catre angajator sau in re-
glementarile de siguranta si sanatate ocupationala.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Miscarile de lucru repetitive, pozitiile incomode si ex-
punerea la vibratii pot fi nocive pentru maini si brate.
Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau albirea
pielii incetati utilizarea uneltei si consultati un medic.

Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute.
Constientizati riscurile asociate activitatii desfasurate.
Aceastd unealtd nu este izolata in cazul intrarii in contact
cu surse electrice.

Avertismente suplimentare privind siguranta
operatiilor de service a

Utilizarea si intretinerea bateriei

122

incircati bateria numai cu incircitorul specificat de
producitor. Un Incércator potrivit unui anumit tip de
baterie poate constitui un risc de incendiu daca este uti-
lizat la incarcarea unei alte baterii.

Utilizati sculele electrice exclusiv impreuna cu bateri-
ile proiectate special pentru acestea. Utilizarea unui tip
diferit de baterii poate genera pericol de vatamare si in-
cendiu.

* Atunci cand bateriile nu sunt utilizate, acestea tre-
buie pastrate la distanta de alte obiecte metalice, pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, suruburi si alte
mici obiecte din metal, care pot stabili o conexiune in-
tre borne. Scurtcircuitarea bornelor poate provoca arsuri
sau incendiu.

« in conditii de utilizare abuzivi, este posibili scurg-
erea de lichid din baterie; evitati contactul cu acesta.
Daca se produce accidental contactul, clititi-va cu
api. In cazul in care lichidul intri in contact cu ochii,
clatiti-va cu apa si solicitati asistenta medicala.
Lichidul scurs din baterie poate provoca iritatii sau ar-
suri.

* A nu se utiliza baterii sau unelte deteriorate sau mod-
ificate. Bateriile deteriorate sau modificate se pot com-
porta impredictibil si provoca foc, explozie sau pericol
de vatdmare.

* A nu se expune bateriile sau uneltele la foc sau tem-
peraturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
peste 130 °C poate provoca explozia.

* Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incar-
cati bateriile sau unealta la temperaturi situate in
afara intervalului specificat in instructiuni. incircarea
inadecvata sau la temperaturi situate in afara intervalului
specificat poate duce la deteriorarea bateriilor si spori
riscul de foc.

Service

* Uneltele electrice trebuie supuse procedurilor de ser-
vice de catre persoane calificate, care trebuie sa
foloseasca doar piese de schimb identice. Astfel se
mentine siguranta uneltei electrice.

* Nu reparati niciodata bateriile deteriorate. Repararea
acestora trebuie executatd numai de catre producator sau
prestatori de operatiuni de service autorizati.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sa va ajute sa
lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv
de siguranta pentru utilizarea oricarei unelte sunteti DUM-
NEAVOASTRA. Atentia si gandirea constituie cea mai buna
protectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici toate
situatiile periculoase, dar am Incercat sa evidentiem cateva
dintre cele mai importante. Aceasta unealta electrica trebuie
asamblata, reglata si utilizata exclusiv de catre operatori
avand pregatirea si calificarea necesara.

@ Pentru informatii suplimentare referitoare la sigu-
ranta consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impre-
una cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionala din care
faceti parte.

* Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la siguranta puteti obtine de pe urma-
toarele situri web:

* http://www.osha.gov (SUA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZATORULUI
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Informatii utile

Site web

Conectati-va la Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la produse,
accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine

Consultati informatiile de pe eticheta produsului.

Garantie

» Garantia expira la 12 luni dupa prima punere in functi-
une a produsului, dar oricum expira cel tarziu dupa 13
luni de la livrare.

 Garantia nu acopera uzura normala a pieselor.

» Uzura normala inseamna necesitatea inlocuirii unei
piese in cadrul reviziei standard a uneltei dintr-o an-
umitd perioada (exprimata ca timp, ore de
functionare sau altfel).

 Garantia produsului se bazeaza pe utilizarea, intretinerca
si repararea corecta a uneltei si componentelor sale.

» Deteriorarea pieselor in perioada de garantie, ca urmare a
unor operatii de intretinere inadecvate sau executate de
alte unitati decat Atlas Copco sau partenerii de service
autorizati de companie, nu este acoperita de garantie.

* Pentru evitarea deteriorarii sau distrugerii pieselor unel-
tei, supuneti unealta operatiilor de service prevazute in
programele de Intretinere recomandate §i urmati in-
structiunile corespunzatoare.

* Reparatiile in garantie sunt efectuate exclusiv in ate-
lierele Atlas Copco sau de catre parteneri de service au-
torizati.

ofera o garantie extinsa si operatiuni de intretinere preventiva
de ultima ora prin contractele Atlas Copco ToolCover. Pen-

tru informatii suplimentare adresati-va reprezentantului de
service local.

Pentru motoare electrice:

* Garantia este aplicabila numai daca motorul electric nu a
fost deschis.

ServAid

ServAid este un portal care contine cele mai actuale infor-
matii despre produse, precum:

- Informatii referitoare la siguranta
- Instructiuni de instalare, utilizare si service
- Imagini explodate

Pentru produsul selectat este posibila si comandarea de piese
de schimb, unelte si accesorii de service, direct din ServAid.
Utilitarul este permanent actualizat cu informatii referitoare
la produse noi si reproiectate.

Daca sunt disponibile traduceri, puteti vedea continutul n
limba dorita. ServAid ofera functii avansate pentru intreaga
noastra gama de produse si poate fi folosit si pentru afisarea
de informatii despre produse depasite.

ServAid este disponibil pe DVD si pe site-ul web:
https://servaid.atlascopco.com

Pentru informatii suplimentare contactati reprezentantul
comercial Atlas Copco sau trimiteti-ne mesaje e-mail la:
servaid.support@se.atlascopco.com

Fise tehnice de securitate MSDS/SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice comer-
cializate de Atlas Copco.

Pentru informatii suplimentare, consultati site-ul web:
www.atlascopco.com

Selectati Products (produse) - Safety Data Sheets (fise
tehnice de securitate) si urmati instructiunile din pagina.

Prezentare video pentru siguranta cheilor
dinamometrice

Aflati detalii referitoare la functiile de siguranta ale cheilor
dinamometrice marca Atlas Copco si despre masurile pe care
trebuie sa le adopte operatorul pentru o utilizare sigura. Pen-
tru a vedea prezentarea video, accesati linkul de mai jos sau
scanati codul QR de mai jos:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

Teknik veriler

Gli¢ beslemesi

Giic beslemesi

Voltaj (V) 200
Giig (W) 1200
Beyanlar

ikaz

Caligma ortamindaki bircok olay stkma islemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, sikma sonucunu etk-
ileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve doniis

yoniini kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait 6rnek-
ler, bunlarla sinirlt olmamak kaydiyla soyledir:

* isleme sisteminin ilk kurulumu

* parga partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi

* hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya uygula-
malarinda degisim

 operatoriin degistirilmesi
» sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:
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 Etkileyebilecek olaylara bagl olarak baglanti
kosullarinin degismemis oldugunu teyit etmelidir.

» Ekipmanmin ilk kurulumu, bakimi veya onarim1 son-
rasinda yapilmalidir.

» Vardiya basina en az bir defa veya bagka bir uygun sik-
likta gerceklesmelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iiriiniin (adi, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director
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Giiriiltii ve Titresim Aciklamasi

+ Ses basinci seviyesi <70 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

* Ses giicii seviyesi <80 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri <2.5 m/s% belirsizlik -;
1S0O28927-2 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayr1 is yer-
lerinde dlgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zglidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢alisilan
parcaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi igin
gecerli maruz kalmayi yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) segeneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 6nlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giirtiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gzetim programi 6neriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Girtilti emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber
olarak verilir. Tiim makine icin giiriiltii ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi (2012/19/EU) gereksin-
imlerini karsilamaktadir ve direktife uygun sekilde kullanil-
malidir.

Uriin bu sembol ile isaretlenmistir:

Alt kisminda tek bir siyah ¢izgi bulunan, izeri garpi isaretli
¢op kutusu sembollii irlinler, iiriin i¢indeki parcalara WEEE
Direktifine uygun sekilde miidahale edilmesi gerektigini
bildirir. Mevcut tiriin veya WEEE parcalari, miidahale i¢in
“Miisteri Merkezi”nize gonderilebilir.

Bataryalar, alt kisimda tek bir siyah ¢izgi bulunmayan, tizeri
carpi isaretli ¢cop kutusu semboliiyle isaretlenirler. Batarya,
yerel diizenlemelere gore geri doniigiime tabi tutulmalidir ya
da miidahale i¢in “Miisteri Merkezi’nize gdnderilmelidir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarina veya diger {ireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla

bilgi i¢in www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret
edin

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlan-
mas1 (REACH) ile ilgili 1907/2006 sayil1 Avrupa Y onet-
meligi (AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger
gereklilikleri tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok
Yiiksek Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) igeren
tiriinler igin de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday
Listesine kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tirtindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali icerebilecegini
bildirmektir. Bu, yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina
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uygundur ve RoHS Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal
muafiyetlere dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim
sirasinda tiriinden sizint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz
ve tiim triindeki kursun metali konsantrasyonu gecerli esik
sinirinin oldukea altindadir. Liitfen {irtintin kullanim émrii
sonunda kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilik-
leri dikkate alin.

Guvenlik
A UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma Riski

Aleti kullanmadan &nce tiim talimatlar1 okuyup an-
ladigimizdan ve bunlara uydugunuzdan emin olun. Tiim
talimatlara uymamak, elektrik ¢arpmasina, yangina,
maddi hasara ve/veya ciddi yaralanmaya yol agabilir.

» Sistemin farkli pargalariyla birlikte sunulan tim
Giivenlik Bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkli pargalarinin montajina, kullanimia
ve bakimina yonelik tiim Uriin Talimatlarini
okuyun.

» Sistem ve i¢indeki pargalara iligkin tiim yerel olarak
yasal giivenlik diizenlemelerini okuyun.

» Tim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarini ileride
kullanmak i¢in saklayn.

Kullanim beyani

Bu iirlin, ahsap, metal veya plastik vidal sabitleyicileri tak-
mak ve sokmek i¢in tasarlanmistir.

Basgka kullanima izin verilmemektedir. Sadece profesyonel
kullanim i¢indir.

A UYARI Yaralanma riski

» Tork 50 Nm'den biiyiikse, bir reaksiyon ¢gubugu kul-
lanilmalidir.

Reaksiyon ¢ubugu montaj elektrikli aletlerinin reak-
siyon torkunu absorbe etmek iizere tasarlanmistir.

Uriine 6zel talimatlar

Uyari / Onemli
A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

* Bu aleti kullanmadan 6nce kullanim talimatlarini okuyup
anlayin.

* Bu iiriin sadece endiistriyel kullanima ydneliktir ve
sadece kuru i¢ mekanlarda kullanilmalidir. Bu {iriin pat-
layict ortamlarda kullanilmamalidir.

e Sadece lokma tabancalarini kullanin.
+ FEldiven kullanmayin.

* Bir aski ¢atalini kullanirken, iyi durumda oldugundan ve
dogru sikildigindan emin olun.

+ Alet kullanilirken olusabilecek reaksiyon kuvveti i¢in
hazirlikli olun.

* Aletin operatoriin yaralanmasina neden olabilecek sek-
ilde caligmasina engel olmak i¢in, kullanimdan 6nce
aletin uygun calisir durumda oldugundan ve kontroloriin
dogru programlandigindan emin olun.

* Aleti ¢alistirmadan 6nce liitfen milin dontis yoniine
dikkat edin, reaksiyon kuvveti beklenmedik bir yonde
etki ederek ezilme yaralanmalari riskini beraberinde ge-
tirebilir.

 Alet kullanilirken elinizi asla reaksiyon kolunun iizerine
veya yakinina koymayin.

 Tahrik/kontrolor kutulu alet, nominal 230V/50Hz alter-
natif olarak 115V/60Hz tek fazli primer gerilimde tork
araligindaki herhangi bir ayarda calisacak sekilde tasar-
lanmugtir. Tahrik tnitesi kilavuzuna bagvurun.

e Tahrik tnitesini daima kilitli tutun.

» Alet kablosunu takmadan/¢ikarmadan 6nce daima
tahrigin kapali oldugundan emin olun.

 Aletin lizerinde veya iginde herhangi bir ayarlama yap-
madan 6nce daima aleti tahrik {initesinden ayirin.

+ Alet ara verilerek kullanima yoneliktir. Tipik bir kul-
lanim ¢evrimi 1 sn agik, 4 sn kapalidir. Bu uygulumaya
bagli olarak ciddi 6l¢iide degiskenlik gosterebilir. Kabul
edilen gorev ¢evrimi tork ve baglanti tipi dahil olmak
iizere bircok faktore baglidir. Alet kabul edilen gorev
cevriminin asilmamasini saglayan koruyucu mekaniz-
malar igerir.

* Uygulamalardaki sikma stratejilerini kendi sinirlamalart
disinda kullanmaktan kaginin.

» Baglant1 6zelliklerindeki biiytlik degisiklikler operatoriin
reaksiyon kuvvetini etkileyecektir.

 Bir baglanti arizasinin veya bir alet hatasinin beklen-
medik ani bir reaksiyon kuvvetine ve muhtemelen oper-
atoriin yaralanmasina neden olabilecegini dikkate alin.

* Tamamen Yavaglayip Durma i¢in dnerilen deger hedef
torkun %10'udur.

+ Uriin endiistriyel bir montaj ortaminda sadece kalifiye
bir kisi tarafindan kullanilmalidir. Alet ucunun kontrolor
kablosundaki iletkenlerle ya da baska bir gizlenmis
iletken veya elektrik akimi bulunan parcalarla temas et-
memesine dikkat edin.

STR ve ETT aletleri igin 6zel dnlemler

/\ UYARI Yaralanma riski

Baglanti 6zelliklerindeki biiytik degisiklikler operatoriin
reaksiyon kuvvetini etkiler ve operatorii yaralayabilir.

» Uygulamalardaki sikma stratejilerini kendi sinirla-
malart diginda kullanmaktan kaginin.

» Tamamen Yavaslayip Durma i¢in 6nerilen deger
hedef torkun 'udur.

Genel talimatlar

Tork reaksiyon koluyla birlikte aletleri kullanan operatorlerin
ezilmeye bagl yaralanmalardan kaginmak igin 6zel dikkat
sarf etmeleri gerekir. Glivenlik nedeniyle — farkli durumlarda
aletin nasil ¢alistig1 konusunda egitimli ve tam olarak bilgili
olmadigi siirece hi¢ kimsenin aleti kullanmasina izin ver-
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meyin. Alet sadece ilgili vidali baglant1 uygulamasi igin
uyarlanmis iliskili tork reaksiyon ¢ubugu ile birlikte kul-
lanilabilir.

A UYARI Ezilme Tehlikesi

Baglamadan 6nce aletin doniis yoniinii kontrol edin!
Beklenmedik bir doniis yoniinde baslangi¢ bedensel
yaralanmaya veya maddi zarara neden olabilir

1174478731

» Aleti calistirmadan 6nce aletin doniis yoniiniin
dogru oldugundan emin olun.

» Alet kullanilirken ellerinizi reaksiyon ¢ubugundan
uzakta tutun.

Genel Elektrikli Alet Giivenlik Uyarilari

A UYARI Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimatlarini
okuyun. Asagidaki uyarilara ve talimatlara uyulma-
masl elektrik ¢carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralan-
malara yol acabilir.

Biitlin uyarilar1 ve talimatlari ileride kullanmak igin sak-
laym.

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi sebeke elektrigi ile
calistirilan (kablolu) elektrikli aletleri veya batarya ile
calistirilan (kablosuz) elektrik aletleri igermektedir.

Calisma alaninin giivenligi

* Calisma alanmim temiz ve iyi aydinlatilmis tutun.
Daginik ve ya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

 Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar ya da tozlarin
bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda kullan-
mayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlar1 tutustura-
bilecek kivileimlar ¢ikartir.

* Elektrikli aletleri kullanirken ¢ocuklari ve cevredeki-
leri uzak tutun. Dikkat daginiklig1 kontrolii kaybetm-
enize yol agabilir.

Elektrik giivenligi

 Elektrikli aletlerin fisi prizle uyumlu olmahdir. Fisi
kesinlikle hicbir sekilde degistirmeyin. Topraklanmis
elektrikli aletlerle hi¢cbir adaptor fisini kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik ¢carpmasi
riskini azaltir.

* Borular, radyatorler, ocak ve buzdolaplari gibi
topraklanmis yiizeylere viicut temasindan ka¢inin.
Viicudunuz topraga temas ediyorsa, elektrik carpma riski
daha ytiksektir.

 Elektrikli aletleri yagmura ya da 1slak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli bir alete su girmesi, elek-
trik carpma riskini arttiracaktir.

* Kabloyu yanhs kullanmayin. Elektrikli aleti kablo-
sundan tutarak tasimayin, cekmeyin ya da prizden
cikarmayin. Kabloyu 1sidan, yagdan, keskin ke-

narlardan ya da hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli ya da karigmis kablolar elektrik ¢arpma riskini
artirir.

Elektrikli bir aleti acik alanda kullanirken, acik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kul-
lanin. Agik alanda kullanim i¢in uygun bir kablonun
kullanilmasi, elektrik ¢arpma riskini azaltir.

Elektrikli bir aletin nemli ortamda kullanimi kag¢inil-
mazsa, bir artik akim cihazi (RCD) korumali kaynak
kullanin. Bir RCD kullanimi, elektrik ¢arpma riskini
azaltir.

Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken uyanik olun, ne yap-
tigimiza dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin. Elek-
trikli bir aleti yorgunken ya da uyusturucu, alkol
veya ilac¢ tedavisi etkisi altindayken kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima géz koru-
masi takin. Uygun kosullar i¢in toz maskesi, kaymayan
giivenlik ayakkabilari, baret ya da kulaklik gibi koruyucu
techizat kullanilmasi kisisel yaralanmalari azaltir.

Istem dis1 cahstirmalar 6nleyin. Gii¢c kaynagma ve/
veya batarya paketine baglamadan, aleti kaldir-
madan ya da tasimadan o6nce diigmenin kapah kon-
umda oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri par-
magimiz diigme iizerinde olacak sekilde tasimak ya da
acik konumdaki elektrikli aletleri elektrige baglamak
kazalara davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce iizerindeki her
tiirlii ayarlama anahtarmm ¢ikartin. Elektrikli aletin
donen bir parcasinin iizerinde kalan bir anahtar kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Ulasilmas giic¢ yerlerde kullanmayin. Her zaman
ayaklarimz saglam basmali ve dengeli olmahidir. Bu,
beklenmeyen durumlarda elektrikli aletin daha iyi kon-
trol edilebilmesini saglar.

Uygun bicimde giyinin. Taki takmayin veya bol
kiyafetler giymeyin. Sacimizi, elbisenizi ve eldiven-
lerinizi hareketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler,
takilar veya uzun sa¢ hareketli parcalara takilabilir.

Cihazlar toz giderme ve toplama aletlerinin baglan-
masina uygunsa, bunlarin bagh olduklarindan ve
diizgiin kullanildigindan emin olun. Toz toplayicinin
kullanilmas, tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin siklikla kullanimindan edinilen asinaligin
rahatlamaniza ve alet giivenligi prensiplerini gozardi
etmenize yol agmasina izin vermeyin. Dikkatsizce
yapilan bir islem bir anda ciddi bir yaralanmaya neden
olabilir.

Baglanti elemaninin gizlenmis bir kablo veya kendi
kablosuyla temas edebilecegi yerlerde bir islem ya-
parken, elektrikli aleti yalitilmis kavrama yiizey-
lerinden tutun. “Elektrikli” bir kabloya temas eden
baglanti elemanlari, elektrikli aletin agiktaki metal
parcalarini “elektrikli” hale getirebilir ve operatore elek-
trik garpmasina neden olabilir.
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Elektrikli alet kullanim ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet tasar-
landig1 hizda isi daha iyi ve daha giivenli yapacaktir.

Ac¢ma ve kapama diigmesi calismiyorsa, elektrikli
aleti kullanmayn. Diigme ile kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve mutlaka tamir edilmelidir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi yapmadan
ya da elektrikli aleti saklamadan once fisi gii¢ kay-
nagindan ve/veya batarya paketini elektrikli aletten
cikarm. Bu tiir 6nleyici giivenlik tedbirleri, elektrikli
aletin kazayla calismasi riskini azaltir.

Elektrikli aleti cocuklarin erisemeyecegi yerde sak-
layin ve elektrikli aleti veya bu talimatlari bilmeyen
kisilerin elektrikli aleti kullanmalarina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarn ellerinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalarda ayar bozuklugu veya sikisma, parcalarda
kirilma olup olmadigini ve elektrikli aletin ¢alis-
masini etkileyebilecek her tiirlii diger kosulu kontrol
edin. Hasarh ise, elektrikli aleti kullanmadan 6nce
tamir ettirin. Cogu kaza elektrikli aletlerin yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici aletleri, keskin ve temiz tutun. Bakimi diizgiin
yapilmis keskin agizli kesici aletlerin sikisma ihtimali
daha azdir ve kontrol etmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlar1 ve parcalari vb. bu tali-
matlara uygun olarak, ¢caliyma kosullarini ve yapila-
cak isi dikkate alarak kullanin. Elektrikli aletin
amaglanandan farkli isler i¢in kullanilmasi tehlikeli du-
rumlara neden olabilir.

Tutamaklar1 ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yag ile gresten arindirilmis halde tutun. Kaygan tuta-
maklar ve kavrama ylizeyleri beklenmedik durumlarda
aletin giivenli bir sekilde tutulmasini ve kontroliini
olanaksiz kilar.

Servis

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parca kul-
lanan yetkili tamircilere servis ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenle bakimini saglayacaktir.

Tornavidalar ve anahtarlar i¢in ek Giivenlik
Talimati

Takilma tehlikeleri

Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler,
takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve aksesuarlardan uzak
tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtil-
malara neden olabilir.

Bol gelen eldivenleri veya kesik veya yipranmis par-
maklara sahip eldivenleri giymeyin. Eldivenler donen
tahrige takilarak parmaklarin kopmasina veya kiril-
masina neden olabilir.

Doner tahrik soketleri ve tahrik uzantilar1 kolayhkla
kaucuk kapl veya metal takviyeli eldivenlere takila-
bilir.

Tahrigi, soketi veya tahrik uzantisini asla tutmayn.

Kullanim tehlikeleri

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiyiikliigiinii,
agirhgim ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek du-
rumda olmahdir.

Aleti diizgiin sekilde tutun: normal ya da ani
hareketlere kars1 koymaya hazir olun. Iki eliniz de
kullanilir olsun.

Kavramayi ayarladiktan hemen sonra, dogru ¢ahsip
calismadigini kontrol edin.

Asinmis durumdaysa kullanmayin. Kavrama ¢aligma-
yarak, alet tutamaginin aniden dénmesine neden olabilir.

Son sikma ya da ilk gevsetme sirasinda ani tork reak-
siyonu etkisini azaltmak icin, aletin tutamagim1 daima
giivenli sekilde, mil doniisiiniin aksi yoniinde destek-
leyin.

Miimkiinse, reaksiyon torkunu absorbe etmek icin
bir aski kolu kullanin. Eger bu miimkiin degilse, diiz
ve kabzal aletler icin yan tutamaklar onerilir; reak-
siyon cubuklar1 a¢ili somun sikma aletleri icin oner-
ilir. Her kosul altinda, diiz aletler i¢cin 4 Nm (3 Ibf.ft) {iz-
erindeki, kabzali aletler i¢in 10 Nm (7.5 1bf.ft) {iz-
erindeki ve agilt somun sikma aletleri igin 60 Nm (44
Ibf.ft) lizerindeki reaksiyon torkunu absorbe etmek i¢in
bir destekleyici eleman kullanilmasi dnerilir.

Firlama tehlikeleri

Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin ¢alistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya
alette aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye
dayamikh goz ve yiiz korumasi takin.

Alandaki tiim diger Kkisilerin de darbeye dayanikh
goz ve yiiz korumasi taktigindan emin olun. Firlayan
kiigiik pargalar bile gozlerde yaralanmaya ve korliige ne-
den olabilir.

Belirli bir tork gerektiren tertibatlar bir tork olcer
kullanilarak kontrol edilmelidir. “Circirli” tork
anahtarlar1 ad1 verilen anahtarlar, potansiyel olarak
tehlikeli fazla tork uygulanmis kosullar1 kontrol etmez.
Asirt veya az tork uygulanmig baglanti elemanlarinin
kopmasi, gevsemesi ve ayrilmasi sonucunda ciddi
yaralanmalar olusabilir. Dagitilan parcalardan firlayan
pargalar ¢ikabilir.

El soketlerini kullanmayn. Sadece iyi durumdaki elek-
trikli veya darbeli soketler kullanin.

Bu alette ve aksesuarlarinda hicbir sekilde degisiklik
yapilmamahdir.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet
kullamldig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omu-
zlarda, boyunda ve viicudun diger kisimlarinda ra-
hatsizlik hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi boza-
cak duruslardan kac¢inarak konforlu bir durus ben-
imseyin. Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi ra-
hatsizligin ve yorgunlugun énlenmesine yardimeci ola-
bilir.
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* Devaml veya yinelenen rahatsizlik, aci, carpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik
gibi belirtileri goz ardi etmeyin. Aleti kullanmay1
birakin, isvereninize haber verin ve bir doktora basvu-
run.

Isyeri tehlikeleri

+ Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya
oliim sebebidir. Daginik alanlar ve ¢alisma tezgahlari,
yaralanmalara davetiye ¢ikarir.

* Dar alanlarda kullanmayin. Ellerin alet ve is parcasi
arasina stkismamasina, 6zellikle sdkerken dikkat edin.

* Yiiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina neden ola-
bilir. Isvereniniz tarafindan veya meslek saghg ve
giivenligi yonetmelikleriyle tavsiye edilen isitme koru-
masini kullanin.

« Is parcasinn siki bir sekilde baglandigindan emin
olun.

* Tekrarh calisma hareketleri, tuhaf pozisyonlar ve vi-
brasyona maruz kalma eller ve kollar i¢in zararh ola-
bilir. Ciltte duyarsizlik, karincalanma, agr1 veya beya-
zlama olusursa, aleti kullanmay1 birakin ve doktora
basvurun.

+ Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Is aktivitenizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,
elektrik giicli kaynaklarina temasa kars1 izolasyonlu
degildir.

Bataryali aletler icin ek giivenlik uyarilari
Bataryal aletin kullanimi ve bakimi

* Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir batarya paketi tlirli i¢in uygun olan sarj cihazi,
baska bir batarya paketi ile birlikte kullanildiginda
yangin riski olusturabilir.

* Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilen
batarya paketleriyle kullanin. Baska herhangi bir
batarya paketi kullanilmasi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

* Batarya paketi kullanllmadiginda, bir terminalle
diger terminal arasinda baglanti olusturabilecek
kagit ataclar, bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vi-
dalar gibi diger kiiciik metal nesnelerden uzak tutun.
Batarya terminallerinin kisa devre yapilmasi, yanik veya
yangina neden olabilir.

» Kaotii kullanilan kosullarda, bataryadan sivi ¢cikabilir;
bu siviya temas etmeyin. Yanhshkla temas edilirse,
suyla yikayin. Sivi gozlere temas ederse, tibbi yardim
alin. Bataryadan ¢ikan sivi, tahrig veya yaniklara neden
olabilir.

* Hasarh veya degisiklik yapilmis bir batarya paketini
veya aleti kullanmayin. Hasarl1 veya degisiklik
yapilmis bataryalar yangina, patlamaya veya yaralanma
riskine neden olan beklenmedik davranislar gosterebilir-
ler.

+ Bir batarya paketini veya aleti atese veya asir1 sicak-
Iiga maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin izerinde
sicakliga maruz birakmak patlamaya neden olabilir.

* Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve talimatlarda be-
lirtilen sicaklik araliginin disinda batarya paketini
veya aleti sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde ya da
belirtilen aralik disindaki sicakliklarda sarj etmek
bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Servis

+ Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek par¢a kul-
lanan yetkili tamircilere servis ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenle bakimini saglayacaktir.

* Hasarh batarya paketlerine asla bakim yapmayin.
Batarya paketlerinin bakimi sadece {iretici veya yetkili
servis saglayicilar tarafindan yapilmalidir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢alismaniza yardimer aletler tiret-
mektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en 6nemli giivenlik
aygiti SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz yaralanmalara
kars1 en iyi korunmadir. Tiim olasi giivenlik tehlikelerinin
burada ele alinmas1 miimkiin degildir, ancak baz1 6nemli
noktalar1 vurgulamaya calistik. Bu elektrikli aleti sadece uz-
man ve egitimli operatdrler monte etmeli, ayarlamali veya
kullanmalidir.

@ Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere basvurun:
» Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
+ Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

» Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine asagidaki
web sitelerinden ulasilabilir:

* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.europa.eu/ (Avrupa)

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

Faydah bilgiler

Web sitesi

Burada oturum agin Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Web sitemizde iiriinlerimiz, aksesuarlar, yedek pargalar
hakkinda bilgileri ve yayinlanmis makaleleri bulabilirsiniz.

Mensei llke

Liitfen iirtin etiketindeki bilgilere bakin.

Garanti

+ Uriin garantisi {iriin kullanima alindiktan 12 ay sonra
sona erecek olmakla birlikte her tiirlii sart altinda tesli-
mati takip eden 13 ay sonunda sona erecektir.

* Parcalar tizerindeki normal yipranma ve asinma garan-
tiye dahil degildir.

» Normal yipranma ve aginma, o periyot (zaman,
calisma saati veya baska bir sekilde ifade edilen)
icin uygun standart alet bakimi sirasinda bir parga
degisimini veya bagka bir ayar/revizyonu gerektiren
yipranma ve aginmadir.

+ Uriin garantisi aletin ve bilesen pargalarmin dogru kul-
lanimi, bakimi1 ve onarimina baglidir.
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+ Garanti periyodu sirasinda yetersiz bakim ya da Atlas
Copco veya Onayli Servis Ortaklar1 disindaki taraflarca
yapilan bakimin bir sonucu olarak pargalarda olusan
hasarlar garanti kapsamina girmez.

 Alet pargalarinin zarar gérmesini veya tahrip olmasini
onlemek igin, alete 6nerilen bakim programlarina gore
bakim yapin ve dogru talimatlar1 izleyin.

 Garanti onarimlari sadece Atlas Copco atdlyelerinde
veya Onayl1 Servis Ortaklari tarafindan yapulir.

Atlas Copco ToolCoverkontratlari yoluyla uzatilmig garanti
ve modern Onleyici bakim sunar. Daha fazla bilgi i¢in Servis
temsilcinize bagvurun.

Elektrik motorlar1 igin:

» Garanti sadece elektrik motoru agilmamis oldugunda
uygulanir.

ServAid

ServAid asagidakiler gibi en giincel {iriin bilgilerini i¢eren bir
portaldir:

- Glivenlik Bilgileri
- Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlart
- Genisletilmis goriiniimler

Ayrica dogrudan ServAid kanaliyla tercih ettiginiz iirlin igin
yedek parcalari, servis aletlerini ve aksesuarlari da siparis et-
mek miimkiindiir. Yeni ve yeniden tasarlanan tiriinlere ait
bilgilerle siirekli giincellenir.

Ceviriler mevcut ise, tercih ettiginiz dilde icerigi goriin-
tilleyebilirsiniz. ServAid tiim iirlin grubuna ait gelismis
arama islevi sunar ve artik kullanilmayan iriinler hakkindaki
bilgileri goriintiilemek i¢in de kullanilabilir.

ServAid, DVD ve web sitesi yoluyla sunulur:
https://servaid.atlascopco.com

Daha fazla bilgi i¢in Atlas Copco satis temsilcinize bagvurun
ya da asagidaki adrese e-posta gonderin:
servaid.support@se.atlascopco.com

Giivenlik Veri Sayfalart MSDS/SDS

Giivenlik veri sayfalar1 Atlas Copco tarafindan satilan
kimyasal tiriinleri tanimlar.

Daha fazla bilgi i¢in, web sitesini ziyaret edin:
www.atlascopco.com

Products - Safety Data Sheets 6gesini secin ve sayfa iiz-
erindeki talimatlar1 izleyin.

Somun sikma aletleri igin (iriin glivenligi
videosu

Atlas Copco somun sikma aletlerindeki giivenlik 6zellikleri
ve giivenli bir ¢calisma i¢in operatdriin ne gibi dnlemler al-
masi gerektigi hakkinda daha fazla bilgi edinin. Videoyu
goriintiilemek i¢in baglantiya tiklaym ya da asagidaki QR ko-
dunu tarayin:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

TexHun4YecKkun aaHHn

Enekmpo3axpaHeaHe

Enexrpo3axpanBane
Hampexenne (V) 200
Momnoct (W) 1200

Oeknapauuu

3abenexka

[IpouechT Ha 3aTArane Moe 1a Ob/ie TTOBIHUSH OT peuia
crOUTHS B pabOTHATA Cpefia M TOBA € MPUIMHATA JIe H3UCKBA
BAJIMANPAHE Ha pe3ynTaTtute. B cboTBETCTBHE C
NPWIOKUMUTE CTAHAAPTH M/WIH pasniopendu Bu
mpenopbYBaAME 1a MMPOBEPABATC BHPTALNIUA MOMCHT U
MOCOKAaTa Ha BbPTEHE CJIEJ] BCAKO ChbOMTHE, KOETO MOXKE Ja
[OBJIMsIE BBPXY KpaiiHus pesyirar. [Ipumepu 3a Takusa
CHOMTHS BKIIIOUBAT, HO HE CE OIPaHUYaBar Jo0:

* I'bPBOHAYAJIICH MOHTAX Ha CHCTEMaTa

* CMsHa Ha 4acT, OOJIT, BUHT, HHCTPYMEHT, codTyep,
KOH(UTypanus Win cpena

* CMsHA Ha BB3AYIIHUTE WIN EICKTPUICCKUTE BPB3KU

* CMsHA B eprOHOMHKaTa, paboTaTa, poLeIypUTe 110
KQ4eCTBO MJIM IPAKTHKUTE

* CMsHa Ha onepaTop

* BCSKaKBH JPYTH IPOMEHH, KOUTO MOTAT Jia OBJIUSAT
BBPXY pe3yJiTaTa Ha IIpolieca Ha 3aTsraHe

ITposepkara Tpsi6Ba 1a AOBEJE O CIETHOTO:

* [apanHnms, 4e yclIOBHsATa HE ca ce MPOMEHIIIH MTOpaIH
BBHIITHU (pakTOpH.

 IlpukmiouBaHe Ha MpoOBEpKaTa ciell IbPBOHAYATICH
MOHTaX, TIOJIPHKKA WM PEMOHT Ha 000pyABaHETO.

 [IpoBepkara TpsiOBa /1a ce U3BHPIIBA Hali-MaJIKO BEJHBX
Ha CMsIHA WJIM C JIpyTa MOAXOSIIa YeCTOTa.

EC AEKIIAPALNA1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS THYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOIYKT (C MMe, THII U CEPHEH HOMED,
BIDKTE MIPEAHATA CTPAHUIA) € B CBOTBETCTBUE CHC
cnennarta(ure) Jupexrtusa(un):

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

TpunoxeHn XapMOHU3UPAHU CTAHIAPTH:

EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1
Bracture Morar jia mouckaT ChOTBETHATA TEXHHYECKA
uHpopmanus ot:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
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Carl von Schantz, Managing Director

ITonnuc Ha U31aBaIOTO JUIE

Heknapauus 3a wym u eubpayuu

» Hugo Ha 3BykoBo Haisirane <70 dB(A), HecurypHocT 3
dB(A), B croTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

» Huso Ha 3BykoBa morHocT <80 dB(A) , Hecurypaoct 3
dB(A), B crotBeTcTBHE ¢ [SO15744.

+ OO0Imma BUOpaMOHHA CTOWHOCT <2.5 m/s?, HECHUT'YPHOCT
-, B ceoTBeTcTBHE ¢ ISO28927-2.

Te3u nexnapupaHy CTOMHOCTH ca MOJIyYE€HU IPH
W3MUTBaHMA OT Ja0OPATOPEH TUI B CbOTBETCTBHUE C
MOCOYCHUTE CTAHJIAPTH U Ca MOJIXO/ISIIH 32 CPABHEHHE C
JIEKJIapUPaHUTE CTOMHOCTH HA JPYT'Y HHCTPYMEHTH,
M3IMUTBAHU B CHbOTBETCTBUEC CHC CHIIUTE CTaHAAPTH. Te3n
JICKJIapUpaHy CTOWHOCTH HE ca MOAXOSIIH 32 U3M0JI3BaHE
TIPY OIICHKA Ha PUCKA, Thi KaTO CTOWHOCTUTE, U3MEPEHH Ha
OTJIETTHATE PA0OTHN MECTa MOTaT Jja ObAAT I0-BUCOKH.
JleficTBUTETHUTE CTOMHOCTH Ha U3JIaraHEeTO Ha Bb3/1eCTBUE
1 PUCKBT OT YBPEXK/IAHHS, TOHACSIHU OT OTICITHNUS
MOTpeONTEN ca YHUKATHH U 3aBUCAT OT HAYMHA Ha paboTa Ha
moTpeOuTeNs, BUaa Ha paboTaTta M KOHCTPYKIUATA HA
paboTHATA CTaHIMSA, KAKTO U OT BPEMETO Ha U3JIaraHe u
(U3MUECKOTO CHCTOSIHUE Ha TIOTPEOUTEIIS.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne noemame
OTTOBOPHOCT 3a MOCJIEACTBUATA OT U3IIOJI3BAHETO HA
JICKJIapUPaHNTE CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOWHOCTH,
OTpa3sIBaIlIN JICHCTBUTEIHOTO M3JIaraHe Ha Bb3/ICHCTBHUE, IPH
MH/IMBH/yaJIHa OIIEHKA Ha PHCKA B CUTYallls HA PEaTHO
pabOTHO MACTO, HaJl KOSATO HAMaMe KOHTPOIL.

To3u MHCTPYMEHT MOKe J]a NPUYNHHA CHHAPOM Ha BUOpaIUU
pBKa-paMo, ako ynorpedara My He ObJie HallpaBIsIBaHA
anexBaTHO. EC ynpTBaHe 3a ynpasiieHne Ha BUOpaluy pbKa-
paMo MOXeTe Jla HaMepHTe, KaTo rnoceture http://
www.pneurop.eu/index.php u u3bepere

'"Tools' (MaCTpYyMeHTH), a criex ToBa - 'Legislation'.

[NpenopruBame 1a O'b/ie MPOBEICHA IPOTPAMa 3a 37PaBEH
HA30p, Ype3 KOSTO JIa Ce OMPEIEIIST PAHHUTE CHMIITOMH,
OTHACSIIIN C€ JI0 U3JTaraHeTo Ha IIyM U BHOpAIIUH, TaKa de
paboTHUTE MPOLEAYPH J1a OBAAT MOAUMDUIIUPAHH C TICIT
[PE0TBpaTABaHE Ha O'BJICIIN YBPEKIAHUSL.

@ AKo TOoBa 000pyIBaHE € MPeAHA3HAYCHO 3a (PUKCHUPALITH
MPHJIOKEHHUS
EmucusiTa Ha 1IIyM € IIOCOYCHA KaTO yKa3aHue 3a
n3paboTBalys MauHaTa. JJaHHUTEe 32 eMUCUHUTE HA
IIyM ¥ BUOpAIMH 32 IsU1aTa MalinHa TPsiOBa 1a ca
ITOCOYCHH B PHKOBOJICTBOTO 33 TIOTPEOUTEIS Ha
MaIlIMHATA.

WEEE

Wudopmanus orHocHO U37513710 0T ynoTpeda
eJIeKTPUYEeCKo U eJeKTpoHHO oGopyaBane (WEEE):

To3u npoxyKT 1 HHPOPMANKATA 32 HETO OTTOBAPST Ha
m3uckBanuaTa Ha JupektuBa WEEE 2012/19/EU), u TpsioBa
Jla ce ynpaBisiBa B CbOTBETCTBHE ChC ChIaTa JlupexTuBa.

Hpo;:[yKTa € MapKupaH CbC CJICAHUS CUMBOJIL:

CuMBOIIBT Ha 3a4epKHaTa Koda 3a CMET ¢ eAMHUYHA YEePHa
JIMHUSI OTJI0NTY, OTOENSI3aH BhPXY J1aJieH MPOJIYKT, T0Ka3Ba,
Yye 4acTHTE Ha ITPOJyKTa TpsioBa Jja ObaaT 0OpadoTBaHU B
cpotBercTBUE ¢ [lupextusa WEEE. Ilenusrt npoxyxT niu
WEEE ugactute Morat a OblIaT H3npaTeHu 1o Bamms
“LleHTBDp 32 OOCITY)KBaHE HA KIIMCHTH 33 00padoTKa.

Barepunte ca 06003HaUEHN CHC CHMBOJIA HA 3a9epKHATa Koda
3a CMET, Oe3 eIMHUYHA YepHa JIMHUS 0TAoy. barepusTa
TpsiOBa 1a ObAC PEHUKINPaHa CHIIIACHO MECTHUTE
pasnopendu win u3npareHa a0 Bamus “IleHTsp 32
o0ciy)KBaHe Ha KIIMEHTH 32 00padoTKa.

Pea2uoHanHu u3suckeaHusi
/\ NPEQYIIPEXXJIEHUE

To3n mpomyKT MOXe 2 BH U3JI0KH HA KOHTAKT C
XMMHKAIH, BKIIOUYUTEIHO 0JI0BO, 32 KOETO B IIaTa
Kanudopuus e u3BecTHO, Ue MPUUNHABA paK M BPOJICHU
MasipopMalMy MM APYTH BPEH 110 OTHOLICHHE Ha
BB3IIPOU3BOJUTEIHATA CIOCOOHOCT. 3a IOIIBbIIHUTEIHA

nHdpopmanus nocerere www.P65Warnings.ca.gov

Ungpopmayusi b8 epb3Ka € 4. 33 om
REACH (PeannameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4asaHemo Ha
XUMUKasnu)

Espomneiicku pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucrpanusra, OleHKara, pa3penraBaHeTo u
orpannvasanero Ha xumukainu (REACH) onpexneis, ocBen
JpYTH Hellla, N3UCKBAHUATA, CBBP3aHU ¢ KOMYHUKAINUTE
BBB BEpHUTaTa Ha JOCTaBKHTE. M3MCKBAaHETO 32 MH(OPMAIHS
ce OTHAcA ChIIO U 3a MPOIYKTH, ChbPIKAIIH T. HAp.
BEIIECTBA, MOPAKAAIIN CEPUO3HO OE3MOKOMCTBO (“‘CIIMCHK
Ha ka"aunati’). Ha 27 roan 2018 r. metansT onoBo (CAS
Ne 7439-92-1) 6emnie nobaBeH KbM CIIUCHKA HA KAaHIUIATUTE.

BuB BpPBb3Ka C TOPECIIOMEHATOTO OuXMe UCKaln J1a B
I/IH(l)OpMI/IpaMG, YC OMPCACIICHN CICKTPUICCKU U MCXaHUIHU
KOMITOHCHTH B IMPOAYKTA MOXKC a CbAbPKAT MCTAJIa OJIOBO.
ToBa € B ChOTBETCTBHE C HACTOAMICTO 3aKOHOAATCJICTBO 3a
OrpaHnvaBaH€ Ha BEIIECTBATAa U Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBUTE
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n3KIroueHus B JIupekTuBara 3a OrpaHMYCHUETO 32
yrnoTpebara Ha OIpeJIelieHH OMacHU BEIIeCTBa B
€JIeKTPUYIECKOTO U eNeKTPOHHOTO obopyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MetansT 0J0BO HsIMa Jia U3T€4Ye OT MPOJYKTa
WU J1a C€ BUAOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJIHa
yrnorpeda, 1 KOHLIEHTpAIMsITa HAa METajla OJIOBO B IISTIOCTHUS
MPOJYKT € 3HAYMTEITHO MO/ MPHIOKHUMATa MParosa
croitHocT. Mo, choOpasere ce ¢ MECTHUTE N3UCKBAHUS 3a
W3XBBPIISIHE HA OJIOBO MPU M3THYaHE Ha TOJHOCTTA Ha
MPOJIyKTA.

Be3onacHocT

A NPEAYIPEXIEHUE Puck ot noBpena na
HMYIIECTBO HJIH CEPHO3HO HAPAHSABAHE

VBepeTe ce, 4e cTe MpoYeNu, pa3dupare H cria3pare
BCHYKH MHCTPYKLUH, IPEAN Ja paboTHTe ¢
uHcTpyMeHTa. Hecria3BaneTo Ha BCHUKH HHCTPYKIUH
MOJKe [1a JOBEZE 10 TOKOB yIap, IoKap, MaTepHaIHH
meTH I/I/I/IJ'[I/I CCPpHUO3HU HapaHsABaHUA.

» IIpouerere 1suiata "Mudopmanns 3a 6e3omacHoct"”,
JOCTABEHA C PA3JIMYHUTE YaCTH Ha CHCTEMAra.

» IIpouerere Bcrukn "MHCTPYKINH 32 HHCTANAINA,
paboTa u moAapHKKa" HAa Pa3TUYHUTE YaCTH HA
cucremara.

> HpoqueTe BCHUYKH MECTHU HOPMATUBHO IPUCTU
pa3n0pe/:[61/1 3a 0€30I1aCHOCT M0 OTHOIIICHHE Ha
cHcTeMaTa ¥ HeMHUTE YacTH.

» 3amazete nsmata "Mubopmanus 3a 6e3omacHOCT” U
BCUYKU MHCTPYKIMHU 32 OBJCIIH CIIPABKH.

Heknapauyus 3a ynompeba

To3u NpoayKT € mpeHa3HaA4YeH 32 MOHTHpAHE 1
OTCTpaHsIBaHE HA pe300BaHU BUHTOBE B JIbPBO, METAJl HITH
rnjaacTmaca.

He e pa3pemrena npyra ymorpeda. Camo 3a npodecroHansa
ynotpeba.

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck oT KOHTY3UH

» AKO BBPTAMIUAT MOMEHT € 1moBeue oT 50 Nm,
Tpsi0Ba Ja ce U3IOJI3BA KITFOU.

Peakmnonnara manra e ImpeaHa3zHavucHa 3a IOEMaHe
Ha peaKTUBHUA BBHPTAI MOMCHT Ha MOHTaXHU
CJICKTPUICCKU MHCTPYMCHTHU.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

MpepynpexaeHue / BaxHo

A NPEAYHNPEXJIEHUE Tpsa6sa na ce cna3pat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendou 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO HHCTAJIAIMs, padoTa u
NOIPbKKA.

 [lpenu na u3non3Bare TO3M HHCTPYMEHT TpsiOBa Jia ce
YBEPUTE, Y€ CTE 3aMI03HATH C HHCTPYKIIUUTE 32
oreparopa.

To3u IpoayKT € mpeaHa3HadeH caMo 3a MPOMHUIIIIICHN
IIENTN ¥ TPsIOBA J1a Ce M3IT0NI3Ba CaMO B 3aKPUTO CYXO
noMerenue. To3u IpoaAyKT He TPSAOBa Jja ce M3MO0I3Ba B
eKCIUIO3MBHA cperia.

M3non3Baiite camo 3axpaHBallld KOHTaKTH.
He n3nonspaiite ppKkaBULI.

Koraro usnonssare ckoba 3a OKa4BaHE, CC YBCPETE, Y€
T € B [[06p0 CbCTOAHUEC U € IIPABUJIHO 3aKa4YCHaA.

E'B,Z[eTe T'OTOBH 34 HpOTHBOHCﬁCTBaH.[a CHuJia, KOATO IIC €
HaJIMIE IIPpU U3TI0JI3BAHE HA UHCTPYMEHTA.

[Tpenu ynotpeda ce yBeperte, 4e HHCTPYMEHTBT € B
J100po pabOTHO CHCTOSIHUE U Y€ KOHTPOJIEPHT €
IPaBUIIHO NIPOrpaMupaH, 3a Ja n30erHeTe HeO4YaKkBaHO
JIeiCTBHE Ha MHCTPYMEHTA, KOETO MOXKE J1a IOBEIE JI0
HapaHsIBaHE Ha OIepaTopa.

[Ipean na BKIIOYNTE MHCTPYMEHTA IPOBEPETE MTOCOKATA
Ha BbPTEHE Ha Bajla, IPOTHBO/IEICTRAIATA CHIIa MOXKE
Jla ce MPOsIBU B HEOYAKBaHA ITOCOKA C PUCK OT
MIPUTUCKAHE U HapaHSIBAHE.

Huxkora He nocraBsiite PpbKaTa CU BbPXY pCAaKIIMOHHUSA
JIOCT, JOKATO UHCTPYMCHTHT € B CKCIIOAaTalus.

VHCTPYMEHTBT 3a€IHO C KYTHSTA 3a 33/IBIDKBaHE/
KOHTpOJIEp € MpeIHa3HaueH 3a paboTa IpH BCIKAKBH
HaCTpOfIKPI B pPaMKUTC Ha HETOBUA AHAIla30H HA BHPTAL]
MOMCHT P IIbPBOHAYAIHO HAITPECIKCHUC OT HOMUHAJITHN
230V/50Hz antepnarusHo 115V/60Hz, ennodaszoso.
BuxTe phKOBOICTBOTO OTHOCHO 33/IBH)KBAIATA
CHCTEeMa.

Bunaru apbxTre 3a1BUKBaLIOTO YCTPOHCTBO
3aKIFOUCHO.

Bunaru ce yBepsBaiite, 4e 3aJBUKBAHETO € U3KIIIOUYEHO,
Ipe/n Jla CBbpKeTe/pa3KaunTe Kadena Ha HHCTPYMEHTA.

IIpeau na u3BBpIIBATE KAKBUTO U J1a € HACTPOUKHU Ha
W B MTHCTPYMEHTA, BUHATH TO pa3kadaite OT
3aJBH)KBaIlaTa CHCTEMA.

MHCTpYMEHTBHT € MpeIHa3HaueH 3a CIopajnyHa
ynotpeba. TUMMYHUAT UKBI HA padoTa e 1 cex BKIL U 4
cek u3ki1. ToBa MOXe J1a Bapupa 3HAaUMTETHO, B
3aBHCUMOCT OT MPIIIOKEHHETO. [IpueMmuBusT paboreH
IUKBJT 3aBACH OT MHOYKECTBO (PAKTOPH, BKIFOUUTEITHO
BBPTSAII MOMEHT U BUJI Ha mapHUpa. MHCTPYMEHTHT
CHIIbpKA MPEIIa3HA MEXaHU3MHU, TAPAHTHPALIH, T
JIOITyCTUMUST PaOOTEH NUKBI HE € Ha/IBUIIICH.

M306srBaiiTe U3M0JI3BaHETO HA CTpaTCruu Ha 3aTAraHe B
IMMPUII0KCHUA U3BBH TEXHUTE I'PAHULIN.

l"osemuTe MpoMEHH B XapaKTEPUCTUKHUTE Ha
CHEIMHECHNUATA 1€ CE OTPA3sT Ha PEeaKIHiTa Ha
orepaTopa.

Hmaiite npeaBu, 4€ HEU3IMpPaBHOCT HA CbCIUHCHUECTO
WJIM TpEIIKa HAa UHCTPYMEHT MOXKE a INPUIUHU
BHC3allHa 1 HCOYaKBaHa HpOTHBOHGﬁCTBaHIa chJia u
CBCHTYAJIHO J1a HApAHU OIlepaTopa.

IIpenopwuana croitHocT 3a ITb1HO pazpexnane € 10% ot
LeJIeBUSI BBPTSAL MOMEHT.

C To3u MMPOAYKT MOorar aa pa6OTHT CANHCTBCHO
KBaJ'II/Iq)I/IL[I/IpaHI/I Jiniia B cpelia, KbJACTO CC U3BBPIIBA
MPOMHIIUICH MOHTAXK. VBepeTe CC, Y€ peiKeIlaTa 4aCT Ha
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WHCTPYMEHTA HE BJIM3a B KOHTAKT C BOAAYUTE HA

KOHTPOJHUA Ka6en, APYTru CKpUTH BOAAYU UJIN 4aCTHU

101 HAIIPEIKECHUE.

CneumnanHu npeanasHn mepku 3a STR n ETT

UHCTPYMEHTM!.

/\ HPEIYNPEKIEHHE Puck oT KOHTY3HH

T'onemure IIPOMCHHU B XAPAKTCPUCTUKUTC HA
CbCIMHCHHATA LIC CC OTPA3AT HAa PCAKIUATA HA
Oreparopa U Morat Ja NpuInuHAT HapaHsIBaHUS.

» 130sarBaiiTe NU3MOI3BAHETO HA CTPATETHH Ha

3aTAraHe B IPUJIOKECHU U3BBbH TCXHUTC 'PAHUIIH.

» [Ipenopbuana croitHocT 3a [IbJIHO paszpexnane e

10% oT ueneBust BbPTALL MOMEHT.

OO NHCTPYKLUMU

OmnepatopuTe Ha HHCTPYMEHTH C PEAKIHOHEH JIOCT 32

BBHPTAILL MOMCHT ’I’pH6Ba Ja o6p1,1uaT CIICIMaJIHO BHUMAHUC,
3a Ja ce n30erHar HapaHsABaHUsA, NIOPOACHU OT CMaYKBaHE. C
nen 0e30I1aCHOCT - HUKOTI'a HE IMO3BOJIIBANTE HA HIKOTO Ja
onepupa ¢ MHCTpyMEHTA, OCBCH aKO HE € 06y‘16H 3a TOBA U

HAITbJIHO 3aI1I0O3HAT € TOBA KaAK MHCTPYMCHTA pa6OTI/I npu
pa3aniHu 00CTOSITEIICTBA. I/IHCprMeHT'BT MOIXKE J1a CC

M3I0JI3Ba CaMO 3a€/IHO ChC ChOTBETHHS JIOCT 3a abcopOupaHe
Ha BBPTSIIIS MOMEHT, KOMTO € MPUKpETIeH KbM Bpb3Kara Ha

BHHTA.

A HOPEAYHPEXIEHUE OnacHoct oT npeMa3BaHe

1174478731

[Tpenn na 3amouyHeTe, IPOBEpETE NOCOKATA HA BHPTEHE
Ha HHCTpyMeHTa! AKo 3ano4HeTe, 0e3 J1a cTe HasiCHO C
IIOCOKaTa Ha BbPTEHE, TOBA MOXKE J1a IOBEJIE JI0 TEIECHU

HapaHsABaHUA WK UMYIICCTBCHU HICTU

» VYBepeTe ce, Ue MocoKaTa Ha BhPTEHE Ha
HHCTPYMEHTA € TIPABUITHA, TIPS Ja 3aITOTHETE
pabota ¢ Hero.

> ,Z[p’L)KTe PBUCTE CHU HA PAa3CTOSIHUC OT PCAKIIUOHHUSA

JIOCT, KOT'aTO U3MO0JI3BATC HHCTPYMCHTA.

O6uwu npedynpexdeHus 3a 6ezonacHocm

Ha eJIekKmpu4eCKUu UHCmMmpymMeHmu

A HOPEAYHNPEXIEHUE IlpoyereTe Bcuuku
npeaynpe:kaeHus 3a 6e30NacHOCT U BCHYKHU

uHCcTpyKuuu. HecriaspaneTro Ha npeaynpe:kaeHusTa

H WHCTPYKIIUHUTE MOKe 1A JI0Be/Ie 10 TOKOB yaap,
MOKap W/MJIM CEPHO3HU HAPAHSIBAaHHS.

3amasere BCUYKHU NPEeRyNPEKICHNAS U HHCTPYKINHU 32

ObJeIa CrpaBKa.

TepmunbT "paboTHA MammHA" B IPETYNPEKICHUATA CC
OTHACs 32 MPEKOBO-YIIpaBIsiBaHaTa (¢ Kaben) paboTHa
MaIliHa, WK Ta3u ¢ barepuitHo 3axpaHBaHe (0e3 Kadem).

Be3onacHocT Ha padoTHATA MJIOL

PabdoTHaTa nJiom Tps6Ba 1a e ynucTa u 100pe
ocBeTeHa.. HemoapeneHuTe wiv ThMHH IUIOIIA
Mpepasnoiarat KbM HHITHICHTH.

He u3znonsBaiite ejieKTpuYecKkM HHCTPYMEHTHU BbB
B3PHBOONACHA 00CTAHOBKA, HAIIPUMeP B NPUCHCTBHE
HA 3aNaJMMH TEYHOCTH, ra30Be WJIH Mpax.
HHcTpyMeHTUTE reHepupaT UCKpU, KOUTO MOXKE J1a
BB3IJIAMCHSAT IIpaxa Uik U3NnapCHusTa.

IIa3eTe nenaTa U MUHYBA4YNTE HA PA3CTOSIHUE,
JA0KATO PadOTUTE C eJTeKTPOHHCTPYMEHTH.
OTBIMYAHETO HA BHUMAaHUETO BU MOJKE JIa TOBEJE 10
3ary0a Ha KOHTPOJL.

EnexTpuyecka Ge30macHocT

Illencenure HA eJIGKTPOMHCTPYMEHTA Tpsi0Ba a
ChOTBETCTBAT HA KOHTaKkTa. He moaudguuupaiire
KOHTAKTA N0 HUKaKbB Ha4uH. He uznonspaiite
ajanTepu NpH 3a3eMeHH eJ1eKTPOUHCTPYMEHTH.
Hemonndunnpanure merncenn U CbOTBETCTBAIINTE
KOHTaKTH HaMaJIsIBaT PUCKa OT TOKOB yJap.

N36srBaiiTe KOHTAKT ChC 323eMeHU NOBBPXHOCTH
KaTo0 TPBHOM, PAIHATOPH, TOTBAPCKHU MEYKH H
XaaguaHunu. ChlIecTByBa 0-BUCOK PUCK OT TOKOB
yzap, ako TSUIOTO BH OBJIE 3a3€MEHO.

He u3naraiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTHTE HA IbK/ HIIH
BJIaKHU aTMocdepHu yciaoBusi. HaBinszaHnero Ha Boza
B €JICKTPOMHCTPYMEHTA MTOBUIIIABA PHCKA OT TOKOB yap.

He nanpsraiite kadesna. He nznosssaiite kadena 3a
HOCEHe, IbpPIaHe M H3KJII0YBaHe HA el
HHCTPYMeHTAa oT KoHTakTa. [lazere kabesa ot
HAarpsiBaHe, 0H3UH, OCTPH Pb0OBe MJIU NOJABHAKHHI
yactu. [ToBpenennTe nnm 3anuereHn kadenu
MIOBHUINIABAT PUCKA OT TOKOB yap.

IIpu pa6oTa ¢ eJIeKTPOMHCTPYMEHTA HA OTKPUTO
H3M0J13BaliTe Pa3KJIOHHUTEI, MOAXO0s1] 32 padoTa Ha
otkpuro. V3nomBanero Ha Kade, TOAXOIAMI 3a paboTa
Ha OTKPUTO, HaMaJsiBa pUCKa OT TOKOB yJap.

Axo padoTara ¢ eJJeKTPOUHCTPYMEHTA BbB BJIAKHHU
yCJIOBHE € Hen30esKHa, H3T0JI3BaiiTe 3aXpaHBaHe ¢
nedexrnoroxkona 3amuta (AT3). Ynorpebara na JIT3
HaMaJsiBa pUCKa OT TOKOB yap.

JIngyHa 0e30macHoOCT

bbaere Halpek, BHUMAaBaiiTe ¢ 1efiCTBUATA CH U
H3M0JI3BaliTe 3JpaB pa3zyM, KOraTo padoTure ¢
ejiekTpouncrpymenta. He uznossBaiite
HHCTPYMEHTA, KOraTo cTe U3MOPEHH WJIH MO
Bb3/leiicTBHE HA HAPKOTHULH, AJIKOX0JI HJIU
JiekapcTBa. Mur HeBHUMaHHE TIpU padboTa ¢
€JIEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOKE a JOBEJIE 0 CEPUO3HO
TEJIECHO HapaHsIBaHE.

H3znousBaiiTe npeanasHa eKunuposka. Bunaru
HOCeTe NMpeana3Hu 0YuJia. 3alIuTHATa EKUITHPOBKA
KaTo MPOTHBOIIPaX0OBa MacKa, HETUTh3ramu 00yBKY 3a
0e30MacHOCT, TBBP/Ia IIAINKa ¥ ITyMO3arIyIIuTelH,
aJIeKBAaTHU 32 YCIIOBHSITA, IIIe HAMAJIST PUCKA OT
HapaHsBaHUsI.
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IIpenorBparsiBaiiTe HEBOJIHO BKJIIOUBaHe. YBepeTe
ce, ye MPEBKIOYBATE/IAT € B MO3ULHSI U3KJL., IPeH
Ja cCBbP3BaTe MHCTPYMEHTA KbM 3aXpaHBaHeTO U/
WM 0aTepuuTe, 1a ro NOBAMIraTe WJIM HOCUTE.
Hoceneto Ha eneKTpOUHCTPYMEHTH, JOKATO IPBCTHT BU
€ TMOCTaBEH Ha KIII0Ya WIN Ha HaeJleKTPU3UPaHU
€JIEKTPOMHCTPYMEHTH C NMPEBKIIOUBATEN HA MO3ULIUS
BKJIL., Ipepa3noyara KbM HHIUACHTH.

CpaJsleTe BCHYKH peryJHpally KJIMHOBe WJIH raeqyHu
KJIIOUO0Be, MPeAH A2 BKJIYHTE eJl. HHCTPYMEeHTAa.
Kirou unm KimH, OCTaBEeH Ha BbPTSAIIATA YacT Ha el
UHCTPYMEHTa, MOXeE J1a I0BE/E 710 HapaHsIBaHe.

He ce npucsraiite TBbpie MHOTO. JIpbiKTE KpakaTa
CH B NOAXOJSAIIATA NO3ULNS U Na3eTe paBHOBeCHE 110
BCSIKO BpeMe. ToBa 103BOJIsIBa 1TO-100BP KOHTPOI
BBPXY €JIEKTPOMHCTPYMEHTA ITPY HEOYAKBAHU CUTYalNH.

Hocere noaxonsima exunuposka. He HoceTe
cBo0o/1HY aApexu uiau O6mkyTa. Ilazere kocara,
JApexHuTe M PbKABUIUTE CH Jajed OT NOJABUKHUTE
yacTu. CBOOOHUTE ApexH, OMKyTaTa I Jbjirara Koca
MOraT Jia c€ 3aKadar 3a MOABHKHUTE YacCTH.

AKO €2 OCUT'YpPeHH YCTPOMCTBA 3a U3BJIMYAHE U
chbOHMpaHe HA Mpaxa, yBepeTe ce, Ye Te ¢a CBbP3aHH U
ce U3M0/I3BaT MO NpeHa3HaYeHue. [3non3BaHeTo Ha
yCTpOHCTBa 3a ChOMpPaHe Ha IpaxX HaMaJlsiBa OMacHOCTTa
OT HEro.

He no3BoasiBaiiTe no3HaHUsITa, IPUIOOUTH OT
4eCcTOTO H3MOJI3BaHe HA HHCTPYMEHTH, 1a 0baaT
NMpeANnoCcTABKA 32 HTHOPHPAaHe HA MPUHIIUIINTE 32
0e3omacHa padoTa ¢ HHCTpyMeHTH. HeBHIMaHNETO
MOJKE J1a JIOBEJIe 10 TEXKKH HapaHSABAHM B PAMKHTE HA
4acTH OT CeKyHaTa.

JIpbiKTe HHCTPYMEHTA ¢ H30/IMPAIa MATEPUS HA
3aXBaTa, KOraTo H3BbpUIBATE JeHHOCTH, IPH KOUTO
3aTATaN0TO YCTPOMCTBO MOsKe 12 BJIe3e B KOHTAKT
CbC CKPUTH Ka0eJIM WM C HerOBUSI COOCTBEH KaleJl.
3aTsramuTe ycTpoiicTBa ¢ "kuBa" eyl. Bepura Morat J1a
M3JI0’KaT METAITHUTE YacTH HA ypeaa OTKPUTH U Ja
MIPUYMHST TOKOB yJap Ha OIepaTopa.

Ynorpe6a u rpuiKa 3a eJIEKTPOHHCTPYMEHTA

* He npuaaraiite cujia BbpXy eJl. HHCTPYMEHTA.

H3znou3BaiiTe moAXoasilusi /1. HHCTPYMEHT 3a
BaIlleTo MPUJIOKeHue. [IpaBIITHUAT eI. HHCTPYMEHT IIIe
CBBPIIH paboTa Mo-100pe 1 mo-0e301acHo mpu
CKOPOCTTa, 32 KOATO € pa3paboTeH.

He u3nonsBaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, AKO
NPEeBKJIIOYBATEJAT He ce BKJIYBA H H3KJIKYBA.
Bceku enekTpoMHCTPYMEHT, KOWTO HEe MOXKe J1a Ob/e
KOHTPOJIUPAH OT MPEBKIIIOYBATEIIS, € OITACCH U TPOBa
Jia Obzie TIOTIpaBeH.

H3Banere mencena oT 3aXpaHBaHeTO H/WJIH
0aTepuHTe OT €JTeKTPOUHCTPYMEHTA, PeIH Aa
H3BbPLIBaTEe HACTPOIIKH, MOJIMSIHA HA aKcecoapH
WM 12 ChXPaHsBaTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTHTE.
TaxuBa npena3Hl MEPKH HAMAIISIBAT PUCKA OT HEBOJTHO
BKJIIOUBAHE HA 3aXPAHBAHETO.

CobxpaHsiBaiiTe eJ1eKTPOUHCTPYMEHTHUTE J1aJiey OT
Jela U He NM03BOJIsIBaiiTe HA JINI[A, HE3ANO3HATH C
€JIEeKTPOUHCTPYMEHTA WJIU C Te3H HHCTPYKINH, 12 IO
M310/13BaT. EJIEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ca OIIaCHU B
phIleTe HA HEOOYUEHH OTMEPATOPH.

IMopabpikaiiTe eJ1eKTPOHNHCTPYMEHTHTE.
IIpoBepsiBaiiTe 32 pasMUHABaHe WJIM CJeNIBAHE HA
NMOJABHKHUTE YaCTH, IPONYKBaHe HA YACTH WU
JAPYTU CbCTOSIHUS, KOMTO MOTaT Ja NOBJIHUSAT BbPXY
paboTaTa Ha HHCTPYMEHTA. AKO e IIOBPe/ieH,
€J1eKTPOUHCTPYMEHTHT TPsi0Ba 1a Ob/Je MoNpaBeH
npeau ynorpeda. ['oxsiMa 9acT OT MHIIUACHTHTE Ca
MPUYUHCHU OT HETIPABUIIHO NOAABbPKAHU
€JIeKTPOUHCTPYMEHTH.

IIa3eTe pesxeminTe HHCTPYMEHTH OCTPH U YHCTH.
BeposiTHOCTTA IPaBUITHO MOIBP)KAHUTE PEXKEIIH
MHCTPYMEHTH C OCTPH KpaWIIa Ja Ce CIEIAT € M0-MalKa
U T€ ce yIpaBIsABaT MO-JIECHO.

H3non3BaiiTe es1. HHCTPYMEHTA, aKcecoapure,
HAKPAlHUIIMTE U IPYTH CbIVIACHO Te3U HHCTPYKIUH,
KATO MMAaTe NpeABU/ pA00THHUTE YCIOBHUS U
paboraTa, KosITO Ile 0b/Ie N3BLPLIBAHA. Y1IoTpebaTa
Ha eJI. THCTPYMEHTA 3a ONepalny, PA3InIHU OT
IpeHa3HAYCHUETO MY, MOKE J]a IOBEJIE /10 OMTaCHU
CHUTYaIIH.

ITazere APBKKUTE U TIOBLPXHOCTUTE 3a 3aXBalllaHE
CyXH 1 YUCTH, 0e3 MacJjIo rpec. XIBb3raBUTe JAPBIKKU
1 MMOBBPXHOCTHU 3a 3aXBalllaHC HC IMO3BOJIABAT Oe3omacHa
pa60Ta 1 KOHTPOJI BbpXY MHCTPYMCHTA B HCOUYAaKBAHU
CUTyallnu.

CepBu3HO 06c1y:KBaHe

O0cy’,KBaHeTO HA eJIEKTPOMHCTPYMEHTA TPsA0Ba Aa
ce H3BbPIIBA 0T KBAJIM(QUIHPAH NEePCcoHa, KaTo ce
M3MOJI3BAT CaMO HIEeHTHYHHU pe3epBHH YacTH. ToBa
rapaHTipa 0e30I1acHOCTTa Ha HHCTPYMEHTA.

OdonbnHUTENHU npasuna 3a 6e3onacHOCT Ha
OTBEpPTKU U rae4Hu Knro4vyose

Puck ot 3animmrane

CroiiTe BCTPAaHU OT POTALIMOHHUS ApaiiB. AKO
cBOOOTHO 00JIEKIIO, pPBKABHUIIH, OMKyTa U Koca He OBbaaT
JIbpKaHU BCTPAHM OT MHCTPYMEHTA M aKCECOAPUTE, TOBA
MOJKE J1a IOBEJIC 10 yAyIllaBaHe, CKAIMUPAHE U / WIN
pa3KbCBAHUS.

He Hocerte x/1a0aBU pbKaBULM WM TAKUBA €
H3PA3aHN WIH NPOTPUTH MPBCTH. PhKaBUIITE MOXKE
Jla ce 3aIUIeTaT BbB BBPTAIINS Ce MEXaHU3bM, KOCTO
MOJKE JIa TIPUYHHHU OTPs3BaHE WITH CUYIIBaHE Ha
MPBCTHTE.

PoranmoHHUAT ApaiiB M yABJIKUTEJIUTE HA ApaiiBa
MO2Ke JIECHO /1A Ce 3aIJIeTAT B TYMUPAHU PbKaBULU
WJIH TAKMBA, MOACUJIEHH ¢ MeTaJl.

Huxora He apbxre ApaiiBa, rHe310TO WJIH
YABJGKMTEJISI HA ApaiiBa.
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Omnachoctu npu padora

IlepconansT, padoTeln ¢ MAIIMHATA U H3BbPLIBAII
HelHATa NOAAPBbKKA, TPAOBA 1a Obje (PU3HUECKH
crnoco0eH 3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TErJI0TO U CUJIATA
HA MHCTPYMEHTA.

JApbKTEe HHCTPYMEHTA NPABUJIHO: UMaliTe TOTOBHOCT
Ja pearupare IPH HOPMAJIHH WJIH BHe3allHH
ABUKeHUs. U1 nBeTe BU phIle TpsaOBa 1a ca Ha
Pas3IMoJIOKEHHUE.

He3a6aBHo ciieq peryJiupaHeTo Ha CheTHHHTEJISI
MpoBepeTe 3a MPaBHJIHA padoTa.

He u3nossBaiiTe B H3HOCEHO CHCTOSTHHE
CheAMHUTENAT MOXKE J1a He QyHKITMOHHMpA U Ja TPUIHHA
BHE3aIIHO 3aBbPTAHE HAa PbKOXBATKaTa HA UHCTPYMEHTA.

Bunaru npuabpikaiite ppKOXBaTKaTa Ha
HHCTPYMEHTA CHT'YPHO B MOCOKA, POTHBOMNOJI0KHA
Ha BLPTeHEeTO Ha LINMUH/eJIa, 32 1a HaMaJIuTe
BHe3aMHATAa PeaKlusl HA MOMEHTA Ha 3aTsraHe nNpu
OKOHYATEJIHO 3aTsIraHe H MbPBOHAYAIHO
pa3xsia0bBaHe.

AKO e Bb3MOKHO, U3I0JI3BAliTE PAMOTO 32 OKaYBaHe
3a abcopOupaHe Ha YCYKBaHeTO. AKO TOBa He e
Bb3MOKHO, CTPDAHHYHHTE PbKOXBATKH Ce M3M0JI3BAT
MPH HHCTPYMEHTH ¢ MPaB KOPIYC W BUHTOBEPTH;
peaKIMOHHHUTE JIOCTOBE Ce H3MO0JI3BAT 32 BIJIOBU
raiikoBepTu. [Ipy BCHUKH ciTydau ce penopbyBa Jia ce
M3II0NI3Ba METOJ 3a abcopOmpaHe Ha yCyKBaHETO Hax 4
Nm (3 Ibf.ft) mpu maCTpYMEHTH C TIpaB Kopiryc, Ham 10
Nm (7.5 Ibf.ft) mpu BunTOBepTH M Hax 60 Nm (44 1bf.ft)
3a BIVIOBU T'AKOBEPTH.

OmnacHoct oT XBbpYala YacTUIIH

134

Bunaru HoceTe yCTOHYMBY HA yAap 3allIUTHU 0YMJIA
U MacKa 3a Jiine, Korato 00paBuUTe ¢ HHCTPYMeHTa
UJIU cTe B 0JIM30CT /10 Hero, Npu NONpaBKa MM
NOJ/IPBKKA HA HHCTPYMEHTA WJIM KOraTo CMeHsITe
aKcecoapure My.

YBepere ce, 4e OKOJITHUTE HOCAT YCTOIYMBH HA yiap
3aIIUTHH OYHJIA H MAcCKa 3a Juue. Jlopn MankuTe
YACTHIM MOTAT J1a HapaHIT OYHUTE U J1a IOBEAAT JI0
OcJICTIsIBaHe.

CrJi00ku, U3MCKBAIIM ONpe/Ie/IeHo 3aTsrane, TpsioBa
1a 0bIAaT MPOBEPEHN Ype3 N3MOJI3BAHETO HA
TUHAMOMETpPHYEH K14, Taka HapeyeHUTe

LS IpaKamu" JHHAMOMETPUYHH KITFOUOBE HE IIPOBEPSIBAT
3a IOTEHIIMATHO ONACHHU YCJIOBUS Ha TIpe3aTsraHe.
CepHo3HU HapaHSIBaHUS MOTAT JIa ca Pe3yiTaT OT
MpeHaTsAraHe Wi HeJI00pO 3aTsiraHe Ha 3aKOMYaIKKTe,
KOHMTO MOTAT Jla C€ CUYIISIT WIIH Ja Ce Pa3xJiadsaT u
panemst. Pazxnabenure crioOKu OMxa MOTIIH [ TaIHAT.

He n3noJu3BaiiTe KbCH BJI0KKH. 310i3BaiiTe
€IMHCTBEHO BJIOYKKH 32 CUJIOBH UJIM YJApHHU TaiiKOBEPTH
B JI00pPO CHCTOSIHHE.

He moau¢puumpaiite HHCTpYMEHTA M HETOBUTE
MPUHA/IJIEKHOCTH 10 KAKBBTO H /12 € HAYHH.

PuckoBe oT MOBTAPAIIHU C€ ABHKCHUSA

Koraro u3non3Bate HHCTPYMeHT, 32 1a H3BbPIIBa
JeficTBHSA, CBbP3aHU ¢ padoTaTa, onepaTopbT MOXKe
Ja M3MUTa JTUCKOMQOPT B JVIaHHUTE, pbleTe,
pameHeTe, BpaTa M IPyrd 4YacTH Ha TSAJIOTO.

3aemere y100HAa MO3ULHSA, T0KATO CTE CTHIHIN
cTa0UWJIHO U N30sArBaTe HeyA00eH WU HebaTaHCHUPaH
cToesk. [IpoMsiHaTa Ha CTOEKa 110 BpEeMe Ha
NPOABDKUTEIHH 33]]a4d MOYKE J1a IOMOTHE 3a n30srBaHe
Ha auckoM(popTa U ymopara.

He urnopupaiite CHMITOMH KATO IOCTOSTHEH WU
NnoBTapsL ce AuckoM@opT, 60J1Ka, TYNITEHe,
U3TPBbIIBaHEe, BKOYAHEHOCT, H3rapsiilo yceuane uiu
cxBaHaTocT. Cripere 1a U3M0JI3BaTe HHCTPYMEHTA,
Ka)XeTe Ha pabOTOATENs CU U Ce KOHCYITUPANTE C
JeKap.

OnacHocTH Ha paGOTHOTO MSICTO

Hoaxan3ane/llpensBane/Ilagane ca 0CHOBHH
NMPUYHHH 32 CEPHO3HH HAPAHSIBAHUS WU CMbBPT.
Henoapenenure miomu 1 neiky npeapasnojarat KbM
HapaHsBaHMU.

He u3nonsBaiiTe B TACHO MpocTpaHcTBO. BHuMaBaiite
Jla He CMayKaTe pbKaTa CH MEXJy HHCTPYMEHTa U
JieTaiisa, 0cOOCHO NPU OTBUHTBAHE.

BucokuTe HUBa HA IIYM MOraT A2 NPUYUHAT
MOCTOSIHHA 3aryda Ha cjiyX. M3momn3Baiite
IIyMO3arilymrTEIHA MMPEANAa3uTCIIN 3a YIIUTE KaKTO BU
IpenopbyBa Balus paboToAaTes WK pa3nopeaduTe 3a
0€3011acHOCT ¥ TPY10Ba MEAMIMHA.

VBepere ce, ue 00padOTBAHMSAT JAETAILI € 3APABO
3axBaHarT.

IToBTapsimuTe ce pabOTHU ABMKEHUS, HEY/100HATA
1032 M M3J1araHeTo HA BUOPaMK MOKe 1a HAPAHU
JJIAHUTE U pbleTe. AKO ce MOsSBU BKOUYaHEHOCT,
M3TpBIIBaHe, 00JIKa WK TTOOENsIBaHe Ha KOXKaTa, CIpeTe
Jla U3I0J13BaTe MHCTPYMEHTA U C€ KOHCYITHpaNTe C
JeKap.

IIpu padoTra B Hemo3HaTa 00CTAHOBKA MOJAXO0kKAANTE ¢
BHUMaHMe. VImaiiTe nmpeBu €eBEeHTYyaIHU OMAaCHOCTH,
CH3/1aJIeHN OT paboTara BU. TO3M HHCTPYMEHT HE €
W30JIMpaH Cpelly KOHTAKT C eNEKTPUUECKH U3TOUHHIIN.

JdonbnHuTenHu npegynpexaeHus 3a
6e30NacHOCT 32 MUHCTPYMEHTU Ha GaTepun

Ynorpeba u rpuxka 3a HHCTPYMeHTa Ha OaTepun

IIpe3apesxnaiiTe camo ¢be 3apsIAHOTO, ONPEIETICHO OT
NMPOU3BOAMTEJIsI. 3aPSHO, TOIXOSIIO 32 €AUH BUJT
6aTGpI/II/I, MOXKE a Cb34aJ€ PUCK OT 3allaJIBAHC, KOraTo
CC U3I0JI3Ba C APYyTH.

H3nona3BaiiTe esl. HHCTPYMEHTUTE caMo ¢ 0aTepuuTe,
onpe/eaeHH 3a TAX. /131013BaHETO Ha KAKBUTO U J1a €
JpyTH OaTepUU MOJKE JIa Ch311aJIe PUCK OT HapaHSIBaHE
WJTU TTOXKap.

Koraro 0arepunTe He ce U3M0JI3BAT, IPbKTE I'M HA
pa3cTosiHUe OT APYTH MeTAJIHH NpeAMeTH, KaTo
KJIaMepH, MOHETH, KJII040Be, IMPOHH, BUHTOBE U
APYTd MAJIKH MeTAJIHH NpeAMeTH, KOUTO MOraT Ja
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Ch3/12/1aT BPb3Ka OT €IUH TEPMHHAJ /10 JIPYT.
CKbBCSIBAHETO HA TEPMUHAINTE Ha OaTEpUHTE 3a€THO
MOYKeE J1a TIPeIU3BUKA U3TaPSIHUS WIH TT0XKap.

* Ilpu puckoBHU cUTyanuu oT 0aTepuuTe MOXKe 12
U3Tede TeYHOCT; u3dArpaiite kKoHTakT. [Ipn
Bb3HHKBaHE Ha CJIy4YaeH KOHTAKT, H3MHIiTe C BOJA.
AKO TEYHOCTTA MOMNAaJHe B 0YUTE, MOThpceTe
MeMIMHCKA moMoml. TeqHocTTa oT OaTepunTe MOXe
Jla IPeIN3BUKa BB3MAJICHNE WM U3TapsTHHUS.

* He u3nou3BaiiTe moBpeaeHu Ujiu U3MeHeHH OaTepun
WJIN HHCTPYMEHTH. YTI0Tpebara Ha MOBPEICHU HITH
M3MEHEHH 0aTepuu MOXKE Jia TOBEJIC /10 HeMPEICKa3yeMHu
e(eKTH, KOUTO MOTaT Jia OBJIaT MPEAIoCcTaBKa 3a Moxap,
€KCILJIO3US WJIM PUCK OT HapaHsIBaHE.

* He u3naraiite 6aTepuuTe HJIM HHCTPYMEHTA HA OT'bH
WJIH TIpeKajieHo BUCOKa TeMmnepartypa 3naranero Ha
orpH uiM Temnepatypa Hana 130 °C Moxke 1a 1oBeze 10
EKCIIII03MSI.

e ChenBaiiTe BCHUYKH HHCTPYKIINH 32 3apex/iaHe H He
3ape:kaaiiTe 0aTepuuTe WJIM HHCTPYMEHTA U3BbH
TeMnepaTypHHUsl THANA30H, IOCOYEH B
HHCTPYKIUUTe. HempaBuiiHOTO 3apex1aHe uin
3apex/iaHe IPH TeMIIepaTypa N3BbH MOCOYECHUS
JMana3oH MOXKe J]a OBPeAr OaTepusTa U Jia yBeIUIH
pHCKa OT Moap.

CepBHu3HO 00CTyKBaHe

* O0ciay:,KBaHETO HA eJIeKTPOMHCTPYMeHTa TPsA0Ba 1a
ce U3BBbPIIBA 0T KBAIM(HUIHPAH NEePCOHAJ, KaTo ce
U3I0JI3BAT €aMO HACHTHYHHU pe3epBHM YacTH. ToBa
rapanTipa 6e30MacHOCTTa Ha HHCTPYMEHTA.

* Huxora He o0cay:kBaiiTe noBpeieHU daTepuu.
O6ciry>xBaneTo Ha OaTepuu TpsiOBa J1a ce N3BBPIIBA
€aMo OT HPOU3BOAUTEIIS WIIK OT OTOPU3HPAHHUTE
JIOCTaBYHLM Ha YCIIYTH.

Hamrara nen e 1a mpousBexiaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO BH
romMarat 1a paborute 6e3omacHo u eektuBHo. Haii-
Ba)KHOTO CPEJICTBO 3a OE30MACHOCT 32 TO3H WJIU 32 KOWTO U
Jla OMII0 IpyT MHCTPYMEHT CTe Bue camuTe. Bamero
BHUMaHHE U 100pa MpereHKa ca Hali-100para 3aIinTa cperry
HapaHsBaHe. Tyk He MoraT aa ObaT pasriielaHl BCHUKU
BB3MOXKHH PUCKOBE, HO HHE CME CE OITUTAIIN J1a T0J4epTacM
HSAKOM OT Hali-BakHUTE. IHCTPYMEHTHT MOXKeE J1a ce
crio0siBa, HACTPOIBa M U3MOJI3BA CAMO OT KBATU(PHUIIUPAHO U
MOJIrOTBEHO 00CITYXKBAII[O JIHIIE.

@ 3a 1a mosty4yuTe JONMbJIHUTEIHA HHOPManus 3a
0e30macHOCT, ce KOHCYJITHpaiiTe c:

+ JlombIHUTENHATA JOKYMEHTALMS, IPEJOCTaBeHa C
HMHCTPYMEHTA.

* Bamms paGoromgaren, mpodecroHaleH CHI03 1/ WITH
TBHProBCKa aCOLUALHS.

 JlombaauTeHA HHOOPMALIUS 32 31PABETO U
0e30MmacHOCTTa Ha PaOOTHOTO MSCTO MOXE Ja ObJe
MOJIy4€eHa OT CJIETHUTE UHTEPHET aJIPECH:

* http://www.osha.gov (CALL)
* https://osha.curopa.eu/ (EBpoma)

HE U3XBBPJISIUTE — IPEJJAVTE HA
MMOTPEBUTEJA

None3Ha nHcpopmauusa

Yebcaim

Bieste B Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Moskere 1a HamepuTe HH(OPMAIKsI OTHOCHO HAIIUTE
MPOJYKTH, IPUHAIJISKHOCTH, PE3EPBHU YaCTH U
MyOJIMKaIMK Ha HaIIUs yeOcaiT.

lMpou3xo0d Ha npodykma

Mo BUXKTE I/IH(l)OpMaIII/IﬂTa BBpPXY €TUKETA Ha IPOAYKTaA.

rapaHyus

e TapannusTa Ha NpoAyKTa I1e u3Teue 12 mecena cien
ITbPBOHAYAIIHOTO ITyCKaHE B eKCIUIOATAIMS M Hal-KbCHO
13 Mmecena cien focraBKata.

° FapaHLII/IﬂTa HE BKJIIOYBA HOPMAJIHOTO M3HOCBAHE Ha
JacTHu.

* HopmainHo u3HOCBaHe ce HapHya BCSKAKbB BUJL
W3HOCBaHEe, KOETO M3UCKBA IMMOJMSHA Ha YacT WU
JPYTH KOPEKINH/PEMOHT 10 BpeMe Ha CTaHJapTHATa
MOAJPBKKA Ha HHCTPYMEHTHTE 32 J1aJCHUs TIEPUOL
(u3pa3eH BbB BpeMe, eKCIUIOATAHOHHH YacOBEe HIIH
0 JAPYT HAYHUH).

° FapaHuI/mTa Ha MPOJAYKTa 3aBHUCHU OT MPABUIIHOTO
H3II0JI3BaHEe, MOAABPIKAHE U pCMOHT Ha MHCTPYMECHTA U
HCTOBHUTC CbCTaBHU YaCTH.

* B ciyuaii Ha mOBpena Ha 4acTU 110 BpEME HA
TapaHIMOHHNS IEPHO/], TOyYeHAa B PE3yJITaT Ha
HEOAXOAA1Ia MOAAPBIKKA UITU TOAAPBIKKA, U3BBPIICHA
OT JIH1Ia, KOUTO He ca yact ot Atlas Copco wiun
cepTH(UIMPAHU CEPBU3HH NAPTHHOPH, LIETUTE HsIMA JIa
OBJaT MOKPUTH OT rapaHIysTa.

 3a j1a ce n30erHar MoBpe/r MM YHHIIOKABaHE HA YaCTH
Ha HHCTPYMEHTa, TOU TpsOBa a Obae 00CIyKBaH B
CHOTBETCTBHUE C PETIOPHUYUTEIHHUTE IpaduLH 32
HOAAPBHIKKA U IIPH ClIa3BaHE Ha IPABUIIHHUTE
HUHCTPYKLHH.

e T'apaHIMOHHUTE PEMOHTHU CE U3BBPIIBAT CaMO B CEPBU3U
Ha Atlas Copco wiu ot cepTudHIMpaH CEPBU3HN
MapTHHOPH.

Atlas Copco mpezuara yIpiiKeHa TapaHIisl 1 CbBPEMEHHA
IPEeBaHTUBHA MOJJPBIKKA IOoCpeacTBoM gorosopu ¢ Tool-
Cover. 3a TOIBIHUTETHA HHPOPMALIUS CE CBBPIKETE C
Baius MecteH cepBU3eH NPEICTaBUTEN.

3a eneKTpOMOTOpHU:

+ TapaHuusITa BOKH CaMO, KOTaTo elIeKTPOMOTOPHT HE €
O OTBApSIH.

ServAid

ServAid e moprtai, KOWTO ChAbpKa Hal-aKTyalHaTa
uH(bOpMAIIUS 32 MPOLYKTH, KATO HAIPUMED:
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- Undopmanus 3a 6e30macHOCT
- MHcTpykimm 3a MOHTaX, GYHKIIMOHUPAHE U 00CITyKBaHEe
- YBenuueH usrien

Cp10 Taka € BB3MOXKHO Jla IOpbYaTe Pe3epBHU YacTH,
HMHCTPYMEHTH 3a 00CITyKBaHE ¥ aKCECOapH 3a MPOIYKT IO
Bau u300p aupekTHo ot ServAid. MupopmarusTa 3a HOBH 1
0OHOBEHHM TPOJYKTH MOCTOSIHHO ce OOHOBSIBA.

AKO ca HUINYHH IIPEBOJIH, MOXKETE /1a BUIUTE
CHIBP)KAHUETO HA M30paHus OT Bac e3uK. ServAid mpeyrara
(YHKIHS 32 pa3IINPEHO ThPCEHE N3MEKIY IsIaTa HU
MIPOYKTOBA TaMa M MOJKE J]a CE€ M3I0JI3BA 32 IIOKa3BaHE Ha
nH(pOpPMANKs OTHOCHO OCTAPEIH MPOILYKTH.

ServAid e Ha pasnonoxenue Ha DVD u B yebOcaiita:
https://servaid.atlascopco.com

3a moBede nH(pOpMAIHA ce OOBPHETE KbM IIPEACTaBUTET
\"ITpomaxou\" Ha Atlas Copco mim 1o e. Torma Ha:
servaid.support(@se.atlascopco.com

UHgpopmayuoHHu nucmu 3a 6ezonacHocm
MSDS/SDS

WudopmannonHuTe ITHCTH 32 0€30MIaCHOCT OIKMCBAT
XHMHYECKHTE POAYKTH, KOUTO ce mpeuiarart ot Atlas
Copco.

3a noBeue nHpOpMaIMs nocerere yedcaiira:
www.atlascopco.com

Uz6epere Mpoaykrn - UndopManmoHHu JUCTH 32
0e30MacHOCT U clie/IBaliTe MHCTPYKIIMUTE HAa CTPAHULATA.

Budeo 3a 6e3onacHocm Ha npodykmume
3a 2alikoHaeueay4u

Haydere noBeue 3a 3alIMTHATE XapaKTEPUCTUKH HA
raiikonaBuBaunTe Ha Atlas Copco 1 KakBU MEpKU TpsiOBa 1a
MIpeArpreMe orepaTopbT 3a Oe3onacHa padota. [llpakuere
BBPXY Bpb3KaTa min ckanupaiite QR xoma mo-gomy, 3a 1a
BUJIUTE BUJICOTO:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db

o)

Tehnicki podaci

Napajanje

Napajanje

Napon (V) 200
Snaga (W) 1200

Izjave

Obavijest

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U
skladu s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtije-

vamo da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje
nakon svakog dogadaja koji moze utjecati na rezultate
pritezanja. Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne
ograniCavaju se na navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

* promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

* promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

* promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat pos-
tupka pritezanja

Provjera:

» Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.

» Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja
ili popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom
odgovornosé¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi
naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Potpis izdavatelja
/ W
T

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvuénog tlaka <70 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

* Razina zvucne snage <80 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

+ Ukupna vrijednost vibracija <2.5 m/s* nesigurnost -, u
skladu ISO28927-2.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
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prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izla-
ganje u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad
kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete "Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce osteCenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektricnom i elektron-
ickom opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtje-
vima direktive WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinjavati u
skladu s tom direktivom.

Proizvod je oznacen ovim simbolom:

Simbol prekrizene kante za smece podcrtane jednom crtom
na proizvodu oznacava da je dijelovima u ovom proizvodu
potrebno rukovati u skladu s direktivom o otpadno eklek-
ti¢noj i elektronickoj opremi (WEEE). Cijeli proizvod ili di-
jelove oznacene s WEEE mozZete poslati u "Servisni centar”
na odlaganje.

Baterije su oznacene simbolom prekrizene kante za smece
podcrtane jednom crtom. Baterije treba reciklirati bilo u
skladu s lokalnim propisima ili ih mozete poslati u "Servisni
centar" na odlaganje.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroéiti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

www.P65Warnings.ca.gov

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi
na proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju ve-
liku zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo
(CAS br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektriéne i mehanicke komponente proizvoda
mogu sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima
0 ogranicenju tvari i zasniva se na zakonskim izuzeéima iz
Direktive RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece
cureti ili mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija
olova u gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive
grani¢ne vrijednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrin-
javanju olova na kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost

A POZOR Opasnost od oSteéenja imovine ili teske ozl-
jede
Obavezno procitajte i pobrinite se da razumijete sve
upute prije koriStenja alata. U slu¢aju nepridrzavanja
svih uputa moze doci do strujnog udara, pozara,
ostecenja imovine 1/ili teske ozljede.

» Procitajte sve sigurnosne informacije isporucene s
razli¢itim dijelovima sustava.

» Procitajte sve upute o proizvodu za ugradnju, rad i
odrzavanje razli¢itih dijelova sustava.

» Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne propise
koji se odnose na sustav i njegove dijelove.

» Spremite sve informacije i upute o sigurnosti za
buducu uporabu.

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navo-
jnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici.

Nije dopustena druga uporaba. Samo za profesionalnu
uporabu.

/\ POZOR Opasnost od ozljede
» Ako je zakretni moment ve¢i od 50 Nm, mora se ko-
ristiti pritezac.
Reakcijski drza¢ projektiran je za apsorpciju reakci-
jskog momenta elektri¢nih alata koji su sklopovi.
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Upute specificne za proizvod
Upozorenje/vazno

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih za-
konskih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i
odrZavanju.

» Svakako se upoznajte s uputama za rukovatelja prije
uporabe ovog alata.

* Ovaj je proizvod namijenjen industrijskoj uporabi i treba
ga upotrebljavati u unutrasnjem, suhom prostoru. Ovaj
se proizvod ne smije upotrebljavati u eksplozivnoj at-
mosferi.

» Upotrebljavajte samo strujne uti¢nice.
» Ne upotrebljavajte rukavice.

+ Kada upotrebljavate ovjesni drza¢, osigurajte da je u do-
brom stanju i ispravno pri¢vrscen.

* Pripremite se na silu reakcije koja se pojavljuje pri
uporabi alata.

 Osigurajte da alat bude u dobrom radnom stanju i da up-
ravlja¢ bude ispravno programiran prije uporabe da izb-
jegnete neocekivano ponasanje alata koje moze dovesti
do ozljede rukovatelja.

» Budite svjesni smjera okretanja vretena prije nego s§to
pokrenete alat zato §to sila reakcije moze djelovati u
neocekivanom smjeru i postoji opasnost od nagnjecenja.

» Nikada ne stavljajte ruku na reakcijski drzac ili blizu
njega dok upotrebljavate alat.

+ Alat s pogonskom/upravljackom kutijom projektiran je
da radi u okruZenju koje ima raspon momenta na pri-
marnom naponu od nazivnih 230 V/50 Hz, a kao opcija
115 V/60 Hz, jednofazno. Pogledajte priru¢nik za
pogonsku jedinicu.

» Uvijek drzite pogonsku jedinicu blokiranom.

» Uvijek osigurajte da se iskljuci pogon prije spajanja/
odspajanja kabela alata.

+ Uvijek odspojite alat s pogonske jedinice prije namjes-
tanja na alatu ili unutar njega.

+ Alat je namijenjen za isprekidani pogon. Uobicajeni
radni ciklus je 1 s ukljucen, 4 s isklju¢en. To moZze bitno
odstupati ovisno o primjeni. Prihvatljivi radni ciklus
ovisi 0 mnogim ¢imbenicima ukljucujuéi i pritezni mo-
ment te tip spoja. Alat je opremljen zastitnim meha-
nizmima koji osiguravaju da se prihvatljivi radni ciklus
ne prekoraci.

 Izbjegavajte primjenu strategija zatezanja u primjenama
izvan njihovih ogranicenja.

* Veée promjene u obiljezjima zglobova utjecat ¢e na silu
reakcije rukovatelja.

» Uzmite u obzir da zakazivanje zgloba ili pogreska u
alatu mogu izazvati iznenadnu neocekivanu silu reakcije
i ozlijediti rukovatelja.

* Preporucena vrijednost za cjelokupno zaustavljanje je
10% ciljnog momenta.

* Proizvodom smije rukovati samo kvalificirana osoba u
okruzenju industrijskog postrojenja. Pobrinite se da alat
ne dode u dodir s vodi¢ima u kabelu upravljackog ure-
daja ili drugim skrivenim vodi¢ima ili elektri¢nim di-
jelovima pod naponom.

Posebne mjere opreza za STR i ETT alate
A POZOR Opasnost od ozljede

Vece promjene u obiljezjima zglobova utjecat ¢e na silu
reakcije rukovatelja te moze do¢i do ozljede rukovatelja.

» Izbjegavajte primjenu strategija zatezanja u primje-
nama izvan njihovih ogranicenja.

» Preporucena vrijednost za cjelokupno zaustavljanje
je 10% ciljnog momenta.

Opce upute

Rukovatelji alatima s reakcijskim drzacem za apsorpciju
reakcijskog momenta trebaju obratiti posebnu paznju radi
izbjegavanja ozljeda od drobljenja. Iz sigurnosnih razloga
nikad ne dopustajte rukovanje alatom osobama koje nisu
obucene i temeljito upoznate s na¢inom rada alata u ra-
zlicitim okolnostima. Alat se moze iskljucivo koristiti za-
jedno s pridruzenim reakcijskim drzacem za apsorpciju reak-
cijskog momenta koji je prilagoden za primjenu na tom vi-
j€anom spoju.

A POZOR Opasnost od prignjecenja

Prije pocetka rada provjerite smjer okretanja alata!
Pokretanje u neoéekivanom smjeru okretanja moze
prouzrociti tjelesnu ozljedu ili imovinsku Stetu

1174478731

» Uvjerite se prije pokretanja alata da je smjer njegova
okretanja ispravan.

» Drzite ruke podalje od reakcijskog drzaca za vri-
jeme uporabe alata.

Opca sigurnosna upozorenja o elektricnim
alatima

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve
upute. Ako se ne pridrZavate upozorenja i uputa,
moZe doéi do strujnog udara, poZara i/ili teSke ozl-
jede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu uporabu.

Izraz "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi se na elektri¢ni
alat pogonjen mreznim naponom (zi¢ni) ili na elektri¢ni alat
na baterijski pogon (bezi¢ni).

Sigurnost radnog prostora

* Radni prostor drzite ¢istim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili neosvijetljena podrucja mogu biti izvor nes-
rece.
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Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim at-
mosferama, npr. u prisutnosti zapaljivih tekudina,
plinova ili prasine. Elektri¢ni alati mogu stvarati iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Tijekom rada s elektri¢nim alatom djecu i proma-
trace drZite podalje. Odvlacenje vase paznje moze
uzrokovati gubitak kontrole nad alatom.

Sigurnost elektri¢nog sustava

Utikaci elektri¢nih alata moraju odgovarati uti¢ni-
cama. Nikad ne vrSite nikakve izmjene utikaca. Ne
upotrebljavajte adapterske utikace s uzemljenim
elektri¢nim alatima. Neizmijenjeni utikaci i odgovara-
juce uti¢nice smanjuju opasnost od elektricnog udara.

Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrs$inama
kao §to su npr. cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je tijelo
uzemljeno.

Ne izlaZite elektri¢ne alate Kisi ili vlazi. Voda koja
prodire u alat povecava opasnost od strujnog udara.

Ne djelujte silom na kabel. Nikada ne upotrebljavajte
kabel za noSenje, vucu ili izvlacenje utikaca elek-
tri¢nog alata. DrzZite kabel daleko od topline, ulja,
oStrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili za-
petljani kabeli povecéavaju rizik od strujnog udara.

Kad s elektri¢nim alatima radite vani upotrijebite
produzni kabel prikladan za vanjsku uporabu. ko-
riStenje kabela prikladnog za vanjsku uporabu smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

AKko ne mozete izbjedi rad s elektri¢nim alatom na
vlaZnoj mjestu, upotrijebite napajanje opremljeno
zaStitnom strujnom sklopkom (FID). Primjena zastitne
strujne sklopke (FID) smanjuje opasnost od elektri¢nog
udara.

Osobna sigurnost

Budite uvijek oprezni, gledajte $to radite i budite raz-
boriti prilikom rada elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat kad ste umorni ili pod utjecajem
narkotika, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri
radu s elektriénim alatom moze rezultirati teSkom tje-
lesnom ozljedom.

Upotrijebite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zaStitu za o€i. Zastitna oprema kao §to je maska za
prasinu, protuklizne zastitne cipele, kaciga ili zastita
sluha primijenjena u odgovaraju¢im uvjetima smanjuje
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Provjerite je li
sklopka u poloZaju \"Iskljuceno\" prije nego sto spo-
jite alat na izvor napajanja i/ili na baterije ili prije
noSenja alata. Nosenje elektricnih alata s prstom na
sklopki ili priklju¢ivanje napajanja na elektricne alate
kod kojih je sklopka u polozaju \"Ukljuc¢eno\" moze
uzrokovati nesrece.

Uklonite prilagodni klju€ ili odvija¢ prije ukljuci-
vanja elektri¢nog alata. Odvija¢ ili klju¢ koji ostane
pri¢vric¢en na okretnom dijelu elektri¢nog alata moze
izazvati ozljedu.

Nemojte se predaleko naginjati. Uvijek odrzavajte
¢vrsto uporiste i stabilan stav. To vam omogucuje
bolju kontrolu elektri¢nog alata u neoc¢ekivanim situaci-
jama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjeéu ili
nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit i duga kosa
moze biti zahvacena pokretnim dijelovima.

AKko su uredaji opremljeni priklju¢kom za uredaje za
odvodenje i prikupljanje prasine, osigurajte
prikljucivanje i pravilnu uporabu istih. Uporaba ure-
daja za prikupljanje prasine moze smanjiti opasnosti u
vezi s prasinom.

Nemojte dozvoliti da vam poznavanje alata, uslijed
njegova Cestog KoriStenja, dade laZnu sigurnost na
nacin da zanemarite nacela sigurnog rada s alatom.
Nepazljiva radnja moze dovesti do teske ozljede u
djeli¢u sekunde.

DrZite elektri¢ni alat samo za izolirane prihvatne
povrsine kada obavljate radove pri kojima sredstvo
za pricvrs§éivanje moZe dotaknuti skriveno oZicenje ili
vlastiti kabel. Sredstva za pricvrs¢ivanje koja dotaknu
zicu "pod naponom" time mogu dovesti "pod napon"
izloZene metalne dijelove elektri¢nog alata i rukovatelj
moze dozivjeti strujni udar.

Uporaba i odrzavanje elektri¢nih alata

Nemojte silom djelovati na elektri¢ni alat. Upotri-
jebite ispravan elektricni alat za odgovarajuéu prim-
jenu. Ispravan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije obaviti
posao na brzini za koju je projektiran.

Ne upotrebljavajte elektric¢ni alat ako se sklopka ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat koji se ne

moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan i treba ga
popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice napajanja i/ili odvojite
elektricni alat od baterija prije vrsenja bilo kakvih
namjeStanja, promjene dodatne opreme ili
skladiStenja elektri¢nog alata. Takve preventivne sig-
urnosne mjere smanjuju opasnost od sluéajnog pokre-
tanja elektricnog alata.

Elektri¢ne alate koje ne upotrebljavate skladistite na
mjestu nedostupnom djeci i ne dopustajte osobama
koje nisu upoznate s radom elektri¢nim alatom ili
ovim uputama da rukuju elektri¢nim alatom. Elek-
tri¢ni alati su opasni u rukama neosposobljenih koris-
nika.

Odrzavanje elektri¢nih alata. Provjerite otklon ili za-
glavljenost pokretnih dijelova, lom dijelova ili druga
stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog alata.
AKo je elektri¢ni alat oStecen, dajte ga popraviti prije
uporabe. Mnoge nesreée uzrokuju loSe odrzavani elek-
tri¢ni alati.

Odrzavajte alate za rezanje oStrima i ¢istima. Vjero-
jatnost blokiranja pravilno odrzavanih alata za rezanje s
ostrim reznim rubovima je manja i lakse ih je kontroli-
rati.
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Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor i svrdla za alat
itd. u skladu s ovim uputama te uzmite u obzir radne
uvjete i posao koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog
alata za radnje kojima nije namijenjen moze stvoriti
opasnu situaciju.

Rucke i prihvatne povrsine odrZavajte suhima, cis-
tima i podalje od ulja i masnoc¢a. Klizave rucke i prih-
vatne povrsine ne omogucavaju sigurno rukovanje i kon-
trolu nad alatom u izvanrednim situacijama.

Usluge

Svoj elektri¢ni alat predajte na servisiranje osobi
kvalificiranoj za vrS§enje popravaka uz uporabu iden-
ticnih rezervnih dijelova. To ¢e osigurati odrzavanje
sigurnosti elektri¢nog alata.

Dodatni sigurnosni propisi za odvijace i
kljuceve

Opasnosti od zahvacanja pokretnim dijelovima

DrZite se podalje od okretnog pogona. Moze do¢i do
gusenja, cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite
labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu podalje od
alata i njegovih prikljucaka.

Ne nosite labave rukavice ili rukavice sa zarezanim ili

istroSenim prstima. Rukavice se mogu zaplesti o rotira-
judi uredaj i uzrokovati teske ozljede ili lom prstiju.

Nastavci na rotiraju¢em uredaju i produZeci pogona
lako mogu zaplesti rukavice obloZene gumom ili met-
alom ojacane rukavice.

Nemojte nikada drZati za pogon, nastavak ili pro-
duZetak pogona.

Opasnosti pri radu

140

Rukovatelji i osoblje za odrZzavanje moraju biti u
stanju fizi¢ki podnijeti veli¢inu, teZinu i snagu ovog
alata.

DrZite ispravno alat: Budite spremni reagirati na
normalne ili iznenadne pokrete. Drzite obje ruke
spremnima.

Odmah nakon podesavanja spojke provjerite pravil-
nost rada.

Nemojte koristiti ako su istroSene. Spojka se mozda
nece aktivirati, $to izaziva iznenadno okretanje rucke
alata.

Rucku alata uvijek poduprite na siguran nacin, u sm-
jeru suprotnom od rotacije osovine, da biste smanyjili
efekte iznenadne zakretne reakcije tijekom zavrSnog
zatezanja i pocetnog otpustanja.

Po moguénosti upotrijebite ovjesnu ruku da apsor-
bira zakretnu reakciju. Ako to nije moguce, pre-
porucujemo bo¢ne rucke za alate s ravnim kuéiStem i
pistoljastom drS§kom; preporucujemo reakcijske
drzace za kutne zatezace matica. U svakom slucaju
preporucujemo da za reakcijski moment ve¢i od 4 Nm (3
Ibf.ft) u slucaju alata s ravnim kuc¢iStem, ve¢i od 10 Nm
(7,5 1bf.ft) u slucaju alata s piStoljastom drskom,
odnosno ve¢i od 60 Nm (44 1bf.ft) u sluc¢aju kutnih za-
tezacCa matica upotrijebite neku metodu apsorpcije.

Opasnosti od lete¢ih Cestica

Uvijek nosite zaStitu za o€i i lice otpornu na udarce
kada se nalazite u blizini mjesta rada ili radite
alatom, pri popravcima i odrZzavanju alata ili kada
mijenjate pribor na alatu.

Uvjerite se da sve ostale osobe u blizini nose Stitnike
za oCi i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili
mogu ozlijediti o¢i i uzrokovati sljepocu.

Sklopovi koji zahtijevaju odredeni moment moraju se
provjeravati momentnim klju¢em. Takozvani "klik"
momentni klju¢evi ne provjeravaju potencijalno opasna
stanja prevelike zategnutosti. Zbog prejako ili preslabo
zategnutih stezaca koji mogu puknuti, otpustiti se ili
razdvojiti moze doci do teske ozljede. Otpusteni
sklopovi mogu postati projektili.

Nemojte upotrebljavati ru¢ne nastavke. Upotrebljava-
jte samo elektri¢ne ili udarne nastavke u dobrom stanju.
Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nadin.

Opasnost od ponavljajuéih pokreta

Kod koristenja elektri¢nog alata za izvodenje radova,
rukovatelj mozZe osjetiti neugodu u rukama, ra-
menima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban poloZaj, zadrzavajuéi siguran stav i
izbjegavajucéi neprikladne poloZaje ili poloZaje koji su
van ravnoteZe. Promjena polozaja tijekom izvodenja
dugotrajnih zadataka moze pomoci izbjegavanju osjecaja
neugode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili pon-
avljajuce neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osjecaja pecenja ili krutosti. U tom
slucaju prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lijecnika.

Opasnosti na radnom mjestu

Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski ozljeda
ili smrti. Neuredna podrucja i neuredni radni stolovi
stvaraju rizik od ozljeda.

Ne upotrebljavajte u tijesnim prostorima. Pazite da ne
prignjecite ruke izmedu alata i radnog komada, osobito
pri odvijanju.

Visoke razine zvuka mogu prouzrocditi trajno
oStecenje sluha. Upotrijebite zastitu za usi prema pre-
porukama poslodavca ili u skladu s propisima o sig-
urnosti na radu i zastiti zdravlja.

Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrséen.

Radni pokreti koji se ponavljaju, neugodni poloZaji i
izloZenost vibracijama mogu biti Stetni za Sake i ruke.
Ako se pojavi ukocenost, zujanje u usima, bol ili izbijel-
jena koza, prestanite s uporabom alata i potrazite savjet
lije¢nika.

U nepoznatim sredinama radite paZljivo. Cuvajte se
mogucih opasnosti koje mozete izazvati svojim radom.
Ovaj alat nije izoliran u slucaju kontakta s izvorima elek-
tricnog napajanja.
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Dodatna sigurnosna upozorenja za alate s
baterijama

Uporaba i odrzavanje baterijskih alata

* Punite samo punjacem koji je naveo proizvodac. Pun-
jac prikladan za jednu vrstu baterije moze znaciti opas-
nost od pozara ako se upotrebljava s drugom vrstom ba-
terije.

» Upotrebljavajte elektri¢ne alate samo s navedenim
baterijama. Uporaba drugih baterija moze stvoriti opas-
nost od ozljede i pozara.

» Kada se baterija ne upotrebljava, drZite je podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu spojiti jedan terminal s
drugim.. Kratko spajanje terminala baterije moze izaz-
vati opekline ili pozar.

* U uvjetima zloupotrebe tekué¢ina moZe prskati iz ba-
terije; izbjegavajte kontakt. Ako dode do slucajnog
kontakta, isperite vodom. Ako teku¢ina dode u kon-
takt s o¢ima, zatrazite i lijenicku pomo¢. Tekuc¢ina
koja prska iz baterije moze izazvati nadrazenost ili
opekline.

» Nemojte Kkoristiti baterije ili alat koji su oSteceni ili
modificirani. Ostecene ili modificirane baterije mogu
nepredvideno reagirati i dovesti do pozara, eksplozije ili
opasnosti po nastanak ozljeda.

» Nemojte izlagati baterije ili alat poZaru ili previsokoj
temperaturi. [zlaganje pozaru ili temperaturi iznad 130
°C moze prouzrociti eksploziju.

* Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i nemojte
puniti baterije ili alat izvan raspona temperature
odredenog u uputama. Nepravilno punjenje, ili pun-
jenje pri temperaturama izvan odredenog raspona, moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od poZzara.

Usluge

* Svoj elektri¢ni alat predajte na servisiranje osobi
kvalificiranoj za vrSenje popravaka uz uporabu iden-
ti¢nih rezervnih dijelova. To ¢e osigurati odrzavanje
sigurnosti elektricnog alata.

* Nemojte nikada servisirati oStecene baterije. Servis
baterija trebao bi obavljati isklju¢ivo proizvodac ili
ovlasteni serviser.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito. Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi
alat ste VI. Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od
ozljeda. Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti,
ali smo pokusali istaknuti neke koje su bitne. Ovaj elektri¢ni
alat smije namjestati ili upotrebljavati samo kvalificirano i
obuceno osoblje.

@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

 Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruzenju.

» Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom
mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim
stranicama:

* http://www.osha.gov (SAD)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Korisne informacije

Web stranica

Prijavite se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Mozete pronaéi informacije o proizvodima, priboru, zamjen-
skim dijelovima i izdanjima na nasoj internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla

Pogledajte informacije na naljepnici proizvoda.

Jamstvo

+ Jamstvo za proizvod istjece 12 mjeseci nakon prvog ko-
riStenja proizvoda, no u svakom slucaju istjece najkas-
nije 13 mjeseci nakon isporuke.

» Jamstvo ne pokriva uobicajeno habanje dijelova.

* Normalno habanje je ono koje zahtijeva zamjenu di-
jela ili druga prilagodavanja/remont tijekom stan-
dardnih odrzavanja alata tipi¢nih za to razdoblje
(izrazeno u vremenu, radnim satima ili na drugi
nacin).

» Jamstvo za proizvod pretpostavlja pravilnu uporabu,
odrzavanje i popravak alata te njegovih sastavnih di-
jelova.

» Jamstvo neée pokriti ostecenja dijelova do kojih dode
zbog nepravilnog odrzavanja ili onog kojega provodi
netko drugi osim Atlas Copco ili njihovog certificiranog
servisnog partnera tijekom razdoblja jamstva.

» Kako bi se izbjeglo ostecenje ili unistenje dijelova alata,
servisirajte alat u skladu s preporuc¢enim rasporedima
odrzavanja i pridrzavajte se pravilnih uputa.

» Popravci koje obuhvaca jamstvo provode se samo u ra-
dionicama tvrtke Atlas Copco ili njezinih certificiranih
servisnih partnera.

Atlas Copco nudi prosireno jamstvo i najsuvremenije preven-
tivno odrzavanje unutar svojih ugovora s tvrtkom ToolCover
Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom pred-
stavniku.

Za elektri¢ne motore:

+ Jamstvo vrijedi samo ako elektri¢ni motor nije otvaran.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4064 00 141


http://www.atlascopco.com

Safety Information

ETV ST61-50-10-M75.T15

ServAid

ServAid je portal koji sadrzi najaktualnije informacije o
proizvodima poput:

- Sigurnosne informacije

- Upute za ugradnju, rad i servisiranje

- Prosireni pregledi

Takoder je moguce narucivanje rezervnih dijelova, alata za
servisiranje i pribora za proizvod po Vasem izboru izravno s
portala ServAid. On se stalno azurira informacijama o novim
1 izmijenjenim proizvodima.

Ako postoji prijevod, sadrzaj mozete pregledati na jeziku po
svom izboru. ServAid nudi moguénost naprednog pretrazi-

vanja cjelokupnog asortimana proizvoda, a moze se koristiti i
za prikaz informacija o zastarjelim proizvodima.

ServAid je raspoloziv na DVD-u i na web stranici:
https://servaid.atlascopco.com

Za dodatne informacije obratite se prodajnom predstavniku
proizvodaca Atlas Copco ili e-postom na:
servaid.support@se.atlascopco.com.

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje
prodaje Atlas Copco.

Za viSe informacija posjetite web stranicu:
www.atlascopco.com

Odaberite Proizvodi - Sigurnosno-tehnicki listovi, i sli-
jedite upute na stranici.

Video o sigurnosti proizvoda za zatezace
matica

Saznajte viSe o sigurnosnim znacajkama na zatezac¢ima mat-
ica Atlas Copco 1 mjerama koje rukovatelj mora uvesti da
omogu¢i siguran rad. Kliknite na poveznicu ili skenirajte QR
kod dolje da pogledate video:

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885ea6b054db
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Tehnilised andmed

Vooluvarustus

Vooluvarustus

Pinge (V) 200
Vaoimsus (W) 1200

Deklaratsioon

Mérkus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused voivad
pingutusprotsessile mdju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskolas kehtivate standardite ja/vdi regulat-

sioonidega nduame kéesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vidndejoudu ja poorlemissuuna iile parast iga sellist stind-
must, mis vOiks pingutustulemust mingil moel mojutada. Sel-
liste stindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ain-
ult:
* tooriistasiisteemi algne paigaldamine
* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfigu-
ratsiooni voi keskkonna muutus
* Ohu- voi elektriithenduste muutus
* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteediprotse-
duurides vdi -praktikates
 operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprot-
sessi tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mdjutavate siindmuste tulemusel ei tohi
ithendustingimused muutuda.

* Olema tehtud parast seadmete algset paigaldamist,
hooldamist vdi remonti.

* Toimuma vdhemalt iiks kord vahetuse jooksul voi mdne
muu sobiva sagedusega.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tédielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt)
on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Ametiasutused vdivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Viljaandja allkiri
/ W
T

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

» HelirShu tase <70 dB(A) , mddramatus 3 dB(A),
kooskdlas ISO15744.

* Helirdohu tase <80 dB(A) , mddramatus 3 dB(A),
kooskolas ISO15744.

e Vibratsiooni koguvéirtus <2.5 m/s?, middramatus -,
kooskolas 1SO28927-2.

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
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tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdodetud vairtused osutuda su-
uremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mojurite véadrtused ja riskitase erinevad, soltudes kasu-
taja toovotetest, toddeldavast detailist ja tookoha korraldus-
est, samuti mdjurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiilisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajirgede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus té6koja olukorras, mille {ile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pdhjustada kée ja kdsivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi
juhised kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate,
kui kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php
ning valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jiitmeid (WEEE) pu-
udutav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE-direktiivile
(2012/19/EU) ja seda tuleb késitseda kooskdlas nimetatud di-
rektiiviga.

Toode on mérgistatud selle siimboliga:

Tooteid, millel on ristiga 14bi kriipsutatud ratastel priigikasti
siimbol, mille all on liksik must joon, tuleb késitseda
kooskolas WEEE-direktiiviga. Terve toote voi WEEE-osad
vOib saata kisitsemiseks ,,Kliendikeskusesse.

Akud ja patareid on mérgistatud ristiga 1abi kriipsutatud
priigikasti stimboliga, mille all ei o/e iikskikut musta joont.
Akusid ja patareisid tuleb taaskdidelda vastavalt kohalikele
eeskirjadele voi saata kdsitsemiseks ,,Kliendikeskusesse®.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pdhjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel véhki ja siinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte www.P65Warnings.ca.gov

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb
kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja pi-
iramist (REACH), méairatleb muuhulgas tarneahela kommu-
nikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele,
mis sisaldavad nn vdga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud elek-
trilised ja mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid.
See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise di-
gusaktidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel.
Plii ei leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning
pliisisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaédrtusest tun-
duvalt viiksem. Toote kasutusea 16ppedes arvestage plii kor-
valdamisel kohalikke eeskirju.

Ohutus

A HOIATUS Vara kahjustamise voi tdsiste vigastuste
oht

Enne tooriista kasutamist veenduge, et olete lugenud
koiki juhiseid, olete neist aru saanud ja jargite neid.
Kasvoi mone juhise eiramine voib tuua kaasa elek-
tril6ogi, stittimise, kahjustusi varale ja/voi tosise kehavi-
gastuse.

» Lugege ldbi kogu ohutusteave, mis tarniti koos siis-
teemi erinevate osadega.

» Lugege libi koik siisteemi erinevate osade paigal-
damise, kasutamise ja hooldamisega seotud toote-
juhised.

» Lugege 1abi koik kohalikult joustatud ohutuseeskir-
jad seoses siisteemi ja selle osadega.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilisemaks
uuesti ldbivaatamiseks alles.

Avaldus kasutamise kohta

Kiéesolev toode on loodud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli vi plastikusse paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks.

Teiste akude laadimine ei ole lubatud. Seade on vaid profes-
sionaalseks kasutamiseks.
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A HOIATUS Vigastuste oht

» Kui vddndejoud on suurem kui 50 Nm, tuleb kasu-
tada reaktsioonivarrast.

Reaktiivvarras on moeldud montaazi mootortdori-
ista reaktsioonijou absorbeerimiseks.

Tootespetsiifilised juhised

Hoiatus / tahtis

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

» Veenduge, et olete enne selle tdoriista kasutamist kasu-
tusjuhendiga tuttav.

» Kaéesolev toode on mdeldud ainult todstuslikuks kasu-
tamiseks ning seda voib kasutada ainult kuivades
tingimustes ja siseruumides. Seda toodet ei tohi kasutada
plahvatusohtlikus ohustikus.

» Kasutage ainult pistikupesasid.
+ Arge kasutage kindaid.

+ Kui kasutate riputit, siis kontrollige, et see oleks heas
todkorras ning nduetekohaselt paigaldatud.

* Olge valmis tooriista kasutamisel esinevaks reaktsiooni-
jouks.

» Veenduge, et todriist on tddkorras ja juhtseade on korra-
likult programmeeritud, et viltida tdoriista ootamatut
kditumist, mis voib kasutajat vigastada.

* Veenduge enne tooriista kdivitamist spindli poorlemissu-
unas, reaktsioonijoud v3ib toimida ootamatus suunas
ning tekitada murdumisvigastuste ohu.

+ Arge pange oma kiitt reaktsioonivardale voi selle
lahedale ajal, kui tooriista kasutatakse.

» Tooriist ja reguleer-/juhtplokk on todtamiseks ettendhtud
poordemomendi piirkonnas lihefaasilises toitevorgus
nimipingega 230V/50 Hz v&i 115V/60 Hz. Tutvuge
ajamseadme juhendiga.

» Hoidke ajamseade alati lukustatud olekus.

* Veenduge alati, et ajam on viélja liilitatud enne, kui t60ri-
istakaabli thendate/lahti {ihendate.

« Uhendage todriist alati ajamseadmelt lahti enne kui asute
Tooriista juures voi sees mingeid reguleerimisi teostama.

 Tooriist on ettendhtud vahelduvaks kasutamiseks. Tiitipi-
line tootsiikkel on 1 s sees, 4 s viljas. See voib rakendus-
est soltuvalt oluliselt erineda. Aktsepteeritav tootsiikkel
soltub paljudest teguritest sh vdandejdust ja tihen-
dustiiiibist. Tooriistal on kaitsemehhanismid, mis
tagavad lubatud to6tsiiklite mitteiiletamise.

» Viltige pingutusstrateegiaid rakendustes, mis jadvad vél-
japoole nende piirvaartusi.

* Suuremad muudatused {ihenduse tehnilistes niitajates
avaldavad mdju kasutaja reaktsioonijoule.

» Arvestage, et ihenduse torge voi tdoriista viga voib
pohjustada ootamatud reaktsioonijoudu ning vigastada
kasutajat.

» Tiieliku kinnitamise soovituslik vaartus on 10% siht-
podrdemomendist.

» Toodet tohib kasutada ainult kvalifitseeritud isik ja ainult
to0stuslikus monteerimiskeskkonnas. Veenduge, et toori-
ista ots ei puutuks vastu juhtkaabli sees olevaid voolu-
juhtmeid ega teisi varjatud juhtmed voi pingestatud elek-
trikomponente.

Spetsiaalsed ettevaatusabindud seoses STR ja
ETT tooriistadega

/\ HOIATUS Vigastuste oht

Suured muutused tihenduse tehnilistes omadustes aval-
davad moju operaatori reaktsioonijoule ja voivad oper-
aatorit vigastada.

» Viltige pingutusstrateegiaid rakendustes, mis jadvad
viljapoole nende piirvaértusi.

» Tiieliku kinnitamise soovituslik védértus on 10% si-
htpdérdemomendist.

Uldjuhised

Muljumisest pohjustatud kehavigastuste valtimiseks peavad
reaktsioonivarrastega todriistade operaatorid olema eriti ette-
vaatlikud. Ohutuse huvides arge lubage kellelgi kasutada
tooriista ilma véljadpet ldbimata ja tooriista erinevates oluko-
rdades kditumisega pohjalikult tuttav olemata. Tooriista voib
kasutada ainult koos seotud vdandejou reaktsioonivardaga,
mis on ithendatud vastavasse kruviithendusse.

A HOIATUS Purustamisoht

Kontrollige enne alustamist todriista poorlemissuunda!
Ootamatus suunas pdorlema hakkamine vdib pdhjustada
kehavigastusi vdi varalist kahju

1174478731

» Veenduge ette tooriista kdivitamist, et tooriista
po6orlemissuund on dige.

» Hoidke oma kéed todriista kasutamise ajal reakt-
sioonivardast eemal.

Mootortooriista lildised ohutusnéuded

A HOIATUS Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised libi.
Hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada
elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/voi
pohjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti labi
vaatamiseks alles.

Hoiatustes viidatud termin "elektritooriist" tdhistab teie
vooluvdrgust todtavat (voolukaabliga) elektritdoriista voi
akutoitega (voolukaablita) elektritodriista.

Tooala ohutus

* Hoidke toopiirkond puhta ja histi valgustatuna. Asju
téis ja hdmarates piirkondades on dnnetuste tdendosus
suurem.
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Arge kasutage mootortooriistu plahvatusohtlikus
ohustikus, néiteks kergesti siittivate vedelike, gaaside
voi tolmu olemasolu korral. Mootortdoriistad teki-
tavad sddemeid, mis voivad tolmu voi aurud siitidata.

Hoidke lapsed ning korvalised isikud mootortooriista
kasutamise ajal eemal. Téhelepanu hajumine voib viia
kontrolli kadumiseni.

Elektriohutus

Mootortooriistade pistikud peavad sobima pistikupe-
sadega. Mitte mingil juhul lirge muutke pistikut.
Arge kasutage maandatud mootortoériistadega
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ning sobivad pis-
tikupesad vihendavad elektrilodgi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
néiteks torude, radiaatorite, pliitide ja killmikutega.
Elektrilodgi oht suureneb, kui teie keha on maandatud.

Arge jitke mootortdoriistu vihma kitte v6i mir-
gadesse tingimustesse. Mootortdoriista tungiv vesi su-
urendab elektrilodgi ohtu.

Arge kasutage toitejuhet mitte sihipiraselt. Arge ka-
sutage juhet mootortooriista kandmiseks, tom-
bamiseks voi pistiku pesast eraldamiseks. Hoidke
juhe eemal kuumusest, olist, teravatest servadest voi
liikuvatest osadest. Kahjustatud voi sassis juhtmed su-
urendavad elektrilddgiohtu.

Mootortooriista dues kasutades kasutage vil-
itingimustes kasutamiseks sobivat pikendusjuhet.
Vilitingimustes kasutamiseks sobiva juhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

Juhul, kui mootortooriista kasutamine niiskes kohas
on viltimatu, kasutage jidkvoolu kaitsmega (RCD)
kaitstud vooluvarustust. RCD kasutamine vihendab
elektriloogi ohtu.

Isiklik ohutus

Olge tihelepanelikud, jilgige, mida te teete ning ka-
sutage mootortooriista kasutamisel tervet moistust.
Arge kasutage mootortooriista, kui olete visinud véi
ravimite, alkoholi vdi ménuainete mdju all. Hetk
tahelepanematust mootortooriista kasutamise ajal voib
tuua kaasa tdsise kehalise vigastuse.

Kasutage isikliku kaitse vahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Asjakohastes tingimustes kasutatavad kait-
sevahendid, néiteks tolmumask, mitte libisevad turva-
jalatsid, kiiver voi kuulmiskaitsevahendid vihendavad
isikliku vigastuse ohtu.

Ettekavatsemata kiivitamise véltimine. Veenduge
enne vooluallikaga ja/v6i akupaketiga iihendamist,
tooriista kiitte votmist voi kandmist, et liiliti on viilja
liillitatud asendis. Mootortodriistade kandmine oma
sorme paastikul hoides vai liilitiga mootortdoriistade
vooluvdrku tihendamine suurendab dnnetuste ohtu.

Eemaldage enne mootortooriista sisse liilitamist koik
reguleerimisvotmed voi mutrivétmed. Mootortddriista
litkuva osa kiilge kinnitatud mutrivati voi voti voib tuua
kaasa kehalise vigastuse.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Siilitage igas olukorras
tasakaal ja hea jalgade asend. Selliselt on teil voimalik
mootortdoriista ootamatutes olukordades paremini kon-
trollida.

Riietuge sobivalt. Arge kandke lahtisi riideid v6i
chteid. Hoidke oma juuksed, riided ja kindad liiku-
vatest osadest eemal. Lahtised riided, ehted voi pikad
juuksed voivad jaada litkuvate osade kiilge.

Kui seadmed on varustatud tolmu eraldamise ja
kogumise liitmikega, veenduge, et need oleksid kiilge
iihendatud ning asjakohaselt kasutatud. Tolmukogu-
mise kasutamine voib vihendada tolmuga seotud ohte.

Arge laske tooriista sagedase kasutamise tulemusel
tekkinud vilumusel muutuda enesega rahuloluks ja
drge eirake tooriista ohutuspéhimaotteid. Hooletu tege-
vus vOib vaid murdosa sekundi viltel pdhjustada raske
vigastuse.

Hoidke mootortooriista isoleeritud haardepindadest,
kui kinnituselement voib toimingu kiigus puutuda
kokku peidetud juhtmete voi omaenda toitejuht-
mega.. Pingestatud toitejuhtmega kokku puutuvad kinni-
tuselemendid vdivad muuta mootortdoriista katmata
metallpinnad samuti pingestatuks ja operaator voib saada
elektriloogi.

Mootortooriista kasutamine ja hooldamine

Arge kasutage mootortooriista kasutamisel joudu.
Kasutage oma t66 jaoks sobivat mootortéoriista. Oige
mootortdoriist teeb to0 paremini ja ohutumalt talle ette
néhtud kiirusel.

Arge kasutage mootortéoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vilja. Koik tooriistad, mida ei saa liilitiga kon-
trollida, on ohtlikud ning tuleb &ra remontida.

Uhendage pistik vooluallikast ja/vdi akupakett
mootortdoriistast lahti enne seadme reguleerimist,
tarvikute vahetamist vo6i mootortéoriista hoius-
tamiseks dra panemist. Sellised ennetavad tur-
vameetmed viahendavad mootortdoriista ettekavatsemat-
ult kdivitumise ohtu.

Pange kasutuses mitte olev mootortodoriist laste kieu-
latusest vilja ning drge lubage mootortooriista voi
kéesoleva juhisega tuttav mitte olevatel isikutel
mootortooriista kasutada. Mootortddriistad on koolita-
mata kasutajate kates ohtlikud.

Mootortooriistade hooldamine. Kontrollige liikuvate
osade korvalekallet joondusest, osade purunemist ja
koiki teisi olukordi, mis voivad mojutada
mootortdooriista to66d. Kahjustuse korral laske
mootortdoriist enne kasutamist lira remontida. Paljud
onnetused on pdhjustatud halvasti hooldatud
mootortddriistadest.

Hoidke l6iketooriistad terava ja puhtana. Oigesti
hooldatud teravate 16ikeservadega 16iketddriistad jadvad
harvemini kinni ning neid on lihtsam kontrollida.

Kasutage mootortdoriista, tarvikuid, otsikuid jms
kooskolas kéesolevate juhistega arvestades
tootingimusi ning kées olevat tood. Mootortooriista ka-
sutamine ettendhtud tegevustest erinevate iilesannete
jaoks voib tuua kaasa ohtliku olukorra.
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* Hoidke kiepidemed ja haardepinnad kuiva, puhta
ning 0li- ja mAirdevabana. Libedad kéepidemed ja
haardepinnad ei lase tooriista ootamatutes olukordades
ohutult késitseda ja juhtida.

Hooldamine

» Laske oma mootortooriista hooldada kvalifitseeritud
tehnikul kasutades ainult identseid varuosi. Selliselt
on tagatud mootortddriista ohutuse sdilimine.

Taiendavad ohutusreeglid kruvikeerajatele ja
mutrivotmetele

Takerdumisohud

* Hoidke eemale poorlevast ajamist. Kui tooriistast ja
tarvikutest ei hoita eemale lahtisi riideid, kindaid, ehteid,
kaelas kantavaid esemeid voi juukseid, voib tulemuseks
olla lambumine, skalpeerimine ja/vdi rebenemine.

+ Arge kandke oma kiie jaoks liiga suuri kindaid véi
kindaid, mille sormeosad on narmastunud voi édra 10i-
gatud. Kindad voivad poorleva ajami kiilge jddda ja
pohjustada sdrmede vigastusi vOi purunemist.

+ Kummiga kaetud voi metalliga tugevdatud kindad
voivad poorlevate ajamipadrunite ja ajamipikenduste
kiilge kergesti kinni jifida.

+ Arge hoidke kunagi kinni ajamist, padrunist voi
ajami pikendusest.

Kasutamisega seotud ohud

* Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fiitisiliselt voimelised késitsema tooriista suurust,
kaalu ja véimsust.

* Hoidke tooriista 6igesti: olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele liikumistele vastu tegutsema. Olge
valmis kasutama molemat ktt.

* Kontrollige kohe pérast siduri reguleerimist, et vi-
imane tootab oigesti.

« Arge kasutage, kui sidur on kulunud. Sidur ei pruugi
poorelda, mis voib tuua kaasa tooriista kdepideme oota-
matu podrlemise.

* Toetage alati kindlalt tooriista kiepidet spindli poor-
lemisele vastassuunas, et vihendada pingutamise 16-
pus ja lodvendamise alguses aset leidva ootamatu
viindejou reaktsiooni moju.

* Voimaluse korral kasutage reaktsioonijou nee-
lamiseks riputushooba. Kui see ei ole voimalik, on sir-
gete ja piistolkiepidemega tooriistade puhul soovi-
tatav kasutada kiilgkdepidemeid; nurga all mutri-
keerikute puhul aga reaktsioonivardaid. Igal juhul on
soovitatav kasutada sirgete tooriistade puhul {ile 4 Nm,
plistolkdepidemega todriistade puhul iile 10 Nm ja nurk-
mutrikeerikute puhul iile 60 Nm suuruse reaktsioonijou
absorbeerimiseks abivahendeid.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Tooriista tootamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal v6i liheduses olles kandke
alati l16ogikindlat silma- ja niokaitset

Kontrollige, et kdik piirkonnas viibijad kannaksid
lo6gikindlaid kaitseprille ja niokaitseid. Isegi
véikesed lendavad osad voivad vigastada silmi ja pohjus-
tada pimedaks jadmist.

Konkreetse ettenihtud pingutusjéuga montaazide
puhul tuleb kontrollimiseks kasutada diinamo-
meetrit. Nn , kldpsuga“ dilnamomeetrilised mutrivomed
ei kontrolli potentsiaalselt ohtlike iileméarase pingega
seisukordi. Liiga viikese vdi liiga suure pingutusjduga
kinnitatud kinnitused vdivad puruneda, tulla lahti ja eral-
duda ning pohjustada sellega raskeid kehavigastusi.
Lahti tulnud koostud vdivad eemale paiskuda.

Arge kasutage kiisipadruneid. Kasutage ainult heas
seisukorras olevaid mootor- voi 166kpadruneid.

Kiiesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei tohi
muuta.

Korduvate liigutustega seotud ohud

Mootortooriista tooga seotud tegevusteks kasutamisel
voib operaator kogeda Kites, késivartes, dlgades, kae-
las ja teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest voi tasakaalust viiljas olevat-
est asenditest. Pikemate toimingute ajal v3ib asendi

muutmine aidata véltida ebamugavustunnet ja vdsimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv véi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tu-
imus, poletustunne voi kangus. Ldpetage tooriista ka-
sutamine, radkige oma tooandjale ja pidage ndu arstiga.

Tookohaga seotud ohud

Libisemine, vidratamine v6i kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pohjused. Risustatud alad
vai pingid on ohtlikud.

Arge kasutage kitsastes ruumides. Olge ettevaatlikud,
et te ei suruks kisi todriista ja toddeldava eseme vahele,
seda eriti lahtikruvimise ajal.

Korge miiratase voib pohjustada tiieliku kuulmise
kaotuse. Kasutage teie to6andja voi todtervishoiu ja
ohutuse eeskirjade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

Veenduge, et toodeldav ese on kindlalt fikseeritud.

Korduvad liigutused, ebamugav asend ja vibratsioon
voib kahjustada kisi. Kui kded muutuvad tuimaks, kip-
itavad, valutavad voi kui nahk muutub valgeks, 16petage
t00 ja poorduge arsti poole

Tundmatus iimbruskonnas tootage ettevaatlikult.
Teadke oma todtegevusest tingitud potentsiaalseid ohte.
Kaéesolev tooriist ei ole isoleeritud vooluallikatega kokku
puutumise suhtes.

Taiendavad ohutusreeglid akutooriistadele

Akutooriista kasutamine ja hooldamine

Laadige ainult tootja poolt etteniihtud laadijaga. Uhte
tiitipi akupaketile sobiv laadija voib teist tiitipi akupaketi
laadimisel siittida.

Kasutage mootortooriistu ainult spetsiaalselt ettenih-
tud akupakettidega. Teiste akupakettide kasutamine
vOib tuua kaasa vigastuste ja siittimise ohu.
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* Kui akupaketti ei kasutata, hoidke see kaitstuna met-
allist esemete, niiteks kirjaklambrite, miintide, vot-
mete, naelte, kruvide jt viikeste metallist esemete
eest, mis voivad iihte klemmi teisega iihendada.
Akuklemmide lithistamine voib pohjustada poletusi voi
siittimise.

* Aku vairkasutamise korral voib sellest paiskuda
vilja akuvedelikku; viltige sellega kokkupuutumist.
Kui kokkupuude ikkagi toimub, loputage ohtra
veega. Kui vedelik satub silma, poorduge abi
saamiseks ka arsti poole. Akust vilja paiskuv vedelik
vOib pohjustada drritust voi poletusi.

« Arge kasutage akupaketti ega tooriista, mis on
kahjustatud v6i mida on muudetud. Kahjustatud voi
muudetud akud vdivad ettendgematult kdituda, pdhjus-
tades siittimist, plahvatust vdi kehavigastuse.

« Arge laske akupaketil ega tooriistal puutuda kokku
lahtise leegi voi korgete temperatuuridega. Lahtise
leegi voi iile 130 °C temperatuuriga kokkupuutumine
voib pdhjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige aku-
paketti ega tooriista viljaspool juhistes mirgitud
temperatuurivahemikku. Valesti vdi véljaspool et-
tendhtud temperatuurivahemikku laadimise korral voib
tulemuseks olla aku kahjustumine ja suurem siittimisoht.

Hooldamine

» Laske oma mootortooriista hooldada kvalifitseeritud
tehnikul kasutades ainult identseid varuosi. Selliselt
on tagatud mootortdoriista ohutuse sdilimine.

+ Arge hooldage kahjustatud akupakette. Kahjustatud
akupakette vdivad hooldada ainult tootja voi ametlik
hoolduspakkuja.

Meie eesmirk on valmistada tooriistu, mis aitavad teil to6-
tada ohutult ja tShusalt. Kdige olulisem ohutusvahend nii
selle kui ka muude tooriistade puhul olete te ise. Teie hool ja
hea otsustusvoime on parim kaitse vigastuste vastu. Koiki
voimalikke ohte ei suuda me siin holmata, kuid toome esile
moned olulisemad. Mootortdoriista voivad paigaldada, reg-
uleerida ja kasutada iiksnes kvalifitseeritud ja véljadppinud
tootajad.

@ Lisateabe saamiseks ohutuse kohta kiisige nou voi

tutvuge:

 tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja
teabega;

* oma tddandjalt, ithingult ja/vdi ametiithingult.

 Lisateavet tootervishoiu ja ohutuse kohta saate vee-
bisaitidelt:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTAJALE

Kasulik teave
Veebileht

Logi sisse Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete, tarvikute,
tagavaraosade ja avaldatud materjalide kohta.

Péritolumaa

Palun vaadake tootesildil olevat teavet.

Garantii

» Tootegarantii acgub 12 kuud pérast toote esmakordset
kasutuselevotmist, kuid aegub kindlasti hiljemalt 13
kuud pérast tarnimist.

 Garantii alla ei kuulu komponentide tavaparane kulu-
mine.

» Tavapdrane kulumine on protsess, mis nduab kom-
ponendi vahetamist vdi muud reguleerimist/remonti
tooriistade standardse sellele perioodile (mida vél-
jendatakse ajas, toStundides vms) tavapérase
hoolduse kaigus.

* Toote garantii pShineb tddriista ja selle komponentide
oigel kasutamisel, hooldamisel ja remontimisel.

+ QGarantii alla ei kuulu komponentide kahjustumine, meis
leidis aset garantiiperioodi véltel ebaadekvaatse voi
mdne muu poole, kui Atlas Copco vdi selle sertifitseeri-
tud teeninduspartnerite poolt teostatud hoolduse tule-
musena.

» Todriista osade kahjustumise voi hdvinemise véltimiseks
hooldage tdoriista vastavalt soovitatud hooldus-
graafikutele ja pidage kinni digetest juhistest.

 Garantiiremonte teostatakse ainult Atlas Copco to6ko-
dades voi sertifitseeritud teeninduspartnerite juures.

Pakub Atlas Copco ToolCover lepingute abil pikendatud
garantiid ja tipptasemel ennetavat hooldust. Lisateabe
saamiseks votke iihendust kohaliku teenindusesindajaga.

Elektrimootorid:

 Garantii kehtib ainult juhul, kui elektrimootorit ei ole
avatud.

ServAid

ServAid on portaal, mis sisaldab kdige uuemat tooteteavet,
nagu:

- ohutusteave
- paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
- Skeemid ja joonised

Samuti on voimalik otse ServAidist tellida teie valitud
tootele varuosi, hooldustdoriistu ja tarvikuid. Portaali uuen-
datakse pidevalt teabega uute ja timber tehtud toodete kohta.

Tdlgete olemasolul vdite vaadata sisu teile sobivas keeles.
ServAid pakub kogu meie tootevalikus tdiustatud otsimisvoi-
malust ja samuti saab seda kasutada tootmisest eemaldatud
toodete kohta teabe nditamiseks.
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ServAid on saadaval DVD-I ja veebisaidil:
https://servaid.atlascopco.com

Lisateabe saamiseks poorduge palun oma Atlas Copco
miiligiesindaja poole vdi saatke meile e-kiri aadressile:
servaid.support@se.atlascopco.com

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad Atlas Copco poolt miiiidavaid
keemiatooteid.

Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte:
www.atlascopco.com

Valige Tooted - Ohutuskaardid ja jargige lehel toodud
juhiseid.

Mutrikeerikute tooteohutusvideo

Tutvuge ldhemalt Atlas Copco mutrikeerikute ohutuso-
madustega ja meetmetega, mida operaator peab ohutu t66-
tamise jaoks tarvitusele votma. Video vaatamiseks klopsake
lingil voi skannige all olevat QR-koodi.

http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-3010-4b92-bab6-885ea6b054db

o)

Techniniai duomenys

Elektros maitinimas

Elektros maitinimas

Itampa (V) 200
Galia (W) 1200
Deklaracijos

Pastaba

Suverzimo procesg gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyk-
stanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultatg. Todeél, laikan-
tis atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno
ivykio, galin€io paveikti suverzimo rezultata, praSome Jsy
patikrinti nustatytg sukimo momentg ir sukimosi kryptj.
Tokiais jvykiais gali baiti laikoma (sarasas neiSsamus):
* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;
* daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programingés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiiravimas;
* suslégto oro ar elektros jungCiy keitimas;
* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo pro-
cediry ar praktiky keitimas;
 operatoriaus keitimas

* bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:

* Bitina uztikrinti, kad sujungimo sglygos nepasikeité dél
atitinkamo jvykio.

* Patikra reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techn-
inés prieziliros ar remonto.

* Patikra reikia atlikti maziausiai karta per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir seri-
jos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direk-
tyva (-as):

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Taikyti darnieji standartai:

EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018
Carl von Schantz, Managing Director

Isda\/e (6] parasas
/ {M
M/VI 1

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

» Garso slégio lygis <70 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

* Garso galios lygis <80 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

* Visa vibracijos verté <2.5 m/s*, neapibréZtis -, pagal
1S028927-2.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty
jrankiy reik§mémis. Nurodytos reik§més néra pakankamos
rizikai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés
gali buti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir Zzalos
rizika atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie
priklauso nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo
vietos bei eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biiklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime buti
laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje
faktiniy ver¢iy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo
vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/
index.php, skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legisla-
tion* (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad isvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.
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@ Jei 8i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuksmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEIA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas Siuo simboliu:

Gaminiai, pazyméti perbrauktos Siukslinés ant ratuky sim-
boliu with ir viena juoda linija apacioje, nurodo, kad §io
gaminio dalys turi biiti tvarkomos pagal EEJA direktyvos nu-
ostatas. Visa gaminj arba EEJA dalis galima i$siysti j
»Klienty prieziiiros centrg™ tvarkyti.

Akumuliatoriai yra pazyméti perbrauktos Siukslinés ant
ratuky simboliu be vienos juodos linijos apacioje. Akumulia-
toriy reikia utilizuoti pagal vietines taisykles arba i$siysti |
»Klienty prieziliros centra* tvarkyti.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, iskaitant §ving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg
zala reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medzZiagy registracijos, jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jUs turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti §vino metalo. Sig informacija reikia pateikti
laikantis Siuo metu galiojanc¢ios medziagy apribojimo teisés

akto, pagristo teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry
pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jran-
goje apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas ne-
turi prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant nor-
maliomis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame pro-
dukte yra daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom
laikytis vietos reikalavimy atsikratant Svinu, esanciu
gaminyje, pasibaigus gaminio naudojimo laikui.

Sauga

A ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus suZalo-
jimo rizika
Pries eksploatuodami jrankj, biitinai perskaitykite ir
supraskite visas instrukcijas bei jomis vadovaukités. Jei
bus nesilaikoma visy instrukcijy, galite patirti elektros
smiigj, gali kilti gaisras, biiti sugadintas turtas ir (arba)
patirtas sunkus suzalojimas.

» Perskaitykite visg saugos informacija, gauta su
jvairiomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy sumon-
tavimo, naudojimo ir techninés priezitiros produkto
instrukcijas.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius potvarkius,
susijusius su sistema ir jos dalimis.

» ISsaugokite visg saugos informacijg ir instrukcijas,
kad prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas iSimti.

Draudziama naudoti §j gaminj kitam. Tik profesionaliam
naudojimui.
/\ ISPEJIMAS SuZalojimo pavojus

» Jei sukimo momentas yra didesnis negu 50 Nm,
reikia naudoti atoveiksmio strypa

Atoveiksmio strypas yra skirtas elektriniy jrankiy
montavimo atoveiksmio stikio momentui ab-
sorbuoti.

Specialios gaminio instrukcijos
|spéjimas / svarbu

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliu.

* Pries naudodami §j jrankj susipazinkite su operatoriaus
instrukcijomis.

+ Sis gaminys yra skirtas tik pramoniniam naudojimui ir
juo dirbti galima tik sausoje patalpoje. Negalima naudoti
Sio gaminio sprogiose atmosferose.

» Naudokite tik maitinimo i§vado lizdus.

« Nemivékite pirstiniy.

* Naudodami pakabos apkabg jsitikinkite, kad jos biiklé
yra gera ir ji tinkamai pritvirtinta.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 4064 00 149



Safety Information

ETV ST61-50-10-M75.T15

 Pasirenkite atoveiksmio jégai, kuri pasireik§ naudojant
jrankj.

+ Kad iSvengtumeéte netikéto jrankio veikimo, dél kurio
operatorius gali susizaloti, prie§ naudodami jrankj jsi-
tikinkite, kad jis tinkamas eksploatuoti, o valdiklis
suprogramuotas tinkamai.

* Pries§ jjungdami jrankj nepamirskite veleno sukimosi
krypties, atoveiksmio jéga gali veikti netikéta kryptimi,
todél kyla sutraiskymo pavojus.

» Naudodami jrankj niekada nelaikykite ranky ant
atoveiksmio strypo ar Salia jo.

* Jrankis su pavaros / valdiklio dézute yra sukonstruotas
naudoti bet kokiais parametrais savo stikio momento dia-
pazone, kai pirminé jtampa yra 230 V /50 Hz arba 115
V / 60 Hz, vienfazé. Zr. pavaros mechanizmo naudotojo
vadova.

» Pavaros mechanizmas visada turi biiti u blokuotas.

* Priel] prijungdami / atjungdami jrankio laidg visada jsi-
tikinkite, kad pavara il |jungta.

* Pries ka nors regulivodami ant jrankio ar jrankio viduje
visada atjunkite jj nuo pavaros mechanizmo.

* Jrankis skirtas kintan¢iam naudojimui. Tipinis darbinis
ciklas yra 1 sek. jjungus, 4 sek. i§jungus. Sis ciklas gali
kisti atsizvelgiant ] naudojimo tipg. Priimtinas darbo cik-
las priklauso nuo daugelio veiksniy, jskaitant stikio mo-
menta ir sujungimo tipa. [rankis yra su apsauginiu mech-
anizmu, uztikrinan¢iu, kad nebus vir§ytas priimtinas
darbo ciklas.

» Venkite naudoti suverzimo strategijy, jei galite virSyti
leidZiamas ribas.

* Dideli sujungimy charakteristiky pakeitimai paveiks op-
eratoriaus patiriamg atoveiksmio jéga.

» Nekokybiskas sujungimas ar jrankio klaida gali sukelti
staigig netikétg atoveiksmio jéga ir suzaloti naudotoja.

* Rekomenduojama jsukimo uzbaigimo verté yra 10 % no-
rimo siikio momento.

» Gaminj gali naudoti tik kvalifikuotas darbuotojas pra-
moninio montazo aplinkoje. Pasirtipinkite, kad jrankio
antgalis nesiliesty prie valdiklio laido laidininky, kity
paslépty laidininky ar daliy, kuriomis teka elektros
Srove.

Specialios atsargumo priemonés, skirtos STR
ir ETT jrankiams.

/\ ISPEJIMAS SuZalojimo pavojus

Dideli sujungimy charakteristiky pakeitimai paveiks op-
eratoriaus patiriamg atoveiksmio jéga, operatorius gali
biiti suzalotas.

» Izvairieties no pievilkSanas panémienus, kas
parniedz robezvértibas.

» Rekomenduojama jsukimo uzbaigimo verté yra 10
% norimo stikio momento.

Bendrosios instrukcijos

Irankiy su sukimo momento atoveiksmio strypu operatoriai
turi buiti labai atidts, kad nesusizaloty dél suspaudimo. Sau-
gos sumetimais — niekada neleiskite dirbti jrankiu
neiSmokytiems ir i§samiai nesusipazinusiems su masinos
veikimu skirtingose situacijose asmenims. [rankj galima nau-
doti tik su kartu veikian¢iu sukimo momento atoveiksmio
strypu, kuris pritaikytas prie atitinkamo varzto sujungimo
panaudojimo.

/\ ISPEJIMAS Suspaudimo pavojus

Prie§ pradédami dirbti patikrinkite jrankio sukimosi
kryptj! Irankiui pradéjus suktis netikéta kryptimi gali
suzalojimai arba materialiné zala

1174478731

» Prie§ jjungdami jrank] jsitikinkite, kad jo sukimosi
kryptis yra tinkama.

» Naudodami jrankj niekada pasiriipinkite, kad rankos
bty toliau nuo atoveiksmio strypo.

Bendrieji elektrinio jrankio saugos

jspéjimai

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir
visas instrukcijas. Jei nesilaikysite jspéjimy ir in-
strukcijy, gali jvykti elektros smuigis, gaisras ir
(arba) galimi rimti suZalojimai.

ISsaugokite visus jsp¢jimus ir instrukcijas, kad prireikus
galétumete perskaityti.

Ispéjimuose minima sgvoka ,.elektrinis jrankis* taikoma
elektra is tinklo (laidu i$ elektros lizdo) ar akumuliatoriumi
varomam (belaidziam) elektriniam jrankiui.

Darbo vietos sauga

* Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apsviesta. Net-
varkingose ar tamsiose vietose galimi nelaimingi atsitiki-
mai.

+ Elektriniais jrankiais nedirbkite sprogiose atmosfer-
ose, pavyzdZiui, ten, kur yra degiy skysciy, dujy ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia kibirkstis, kurios gali
uzdegti dulkes ar garus.

* Dirbdami elektriniais jrankiais pasiriipinkite, kad
pasaliniai asmenys ir vaikai buity atokiau. Dél déme-
sio atitraukimo galite prarasti jrankio valdymo kontrolg.

Elektros sauga

* Elektriniy jrankiy kiStukai turi tikti lizdui. Niekada
niekaip nekeiskite kiStuko. Su jZemintais elektriniais
jrankiais nenaudokite jokiy adapterio kiStukuy. Elek-
tros smiigio pavojus bus mazesnis naudojant nepakeistus
kistukus ir tinkancius lizdus.

* Stenkités nesiliesti prie jZeminty pavirsiu, pavyzdZiui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei kiinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.
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Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar drég-
meés. | elektrinj jrankj patekes vanduo padidina elektros
smugio pavojy.

Atsargiai elkités su laidu. Niekada nevilkite, ne-
traukite elektrinio jrankio uz laido, neatjunkite jo
nuo elektros lizdo traukdami uz laido. Laikykite laida
atokiai nuo karscio, alyvos, astriy briauny ar ju-
danciy daliy. D¢l apgadinty ar susipainiojusiy laidy pa-
didé¢ja elektros smiigio pavojus.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke naudokite pail-
ginimo laida, pritaikyta darbui lauke. Naudojant pri-
taikyta darbui lauke laida sumazéja elektros smiigio
pavojus.

Jei biitina dirbti elektriniu jrankiu drégnoje vietoje,
naudokite maitinimo tiekima su apsauga nuo
liekamosios srovés. Naudojant lickamosios sroveés pri-
ctaisg sumazéja elektros smiigio pavojus.

Asmeniné sauga

Dirbdami su elektriniu jrankiu biikite budris, ste-
békite kg darote ir vadovaukités sveiku protu. Ne-
naudokite elektrinio jrankio pavarge, apsvaige nuo
narkotiky, alkoholio ar vaisty. Dél momentinio
nedémesingumo dirbant su elektriniais jrankiais galite
sunkiai susizaloti.

Naudokite asmenin¢ apsaugos jranga. Dévékite akiy
apsaugg. Susizalojimo pavojy sumazins apsauginé
iranga, pavyzdziui, apsaugos nuo dulkiy kaukés,
neslystantys apsauginiai batai, Salmas ar klausos ap-
sauga.

Apsisaugokite nuo nety€inio paleidimo. Pries prijung-
dami jrankj prie maitinimo Saltinio ir (arba) akumu-
liatoriy pakuotés, prie§ imdami ar nesdami jrankij
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtoje padétyje. Jei
irankj nesite pirsta laikydami ant jungiklio arba jjungsite
irankiy, kuriy jungiklis yra jjungtoje padétyje, maitin-
img, galimi nelaimingi atsitikimai.

Pries jjungdami elektrinj jrankj nuimkite reguliav-
imo rakta arba verzZliaraktj. Jei verzliaraktis ar raktas
liks pritvirtintas prie elektrinio jrankio besisukancios
dalies, galite susizaloti.

Nepersisverkite. Visada stenkités tvirtai stovéti ir
iSlaikyti pusiausvyra. Taip galésite geriau valdyti elek-
trinj jrank] netikétose situacijose.

Tinkamai apsirenkite. Nesegékite papuosaly ir
nevilkékite laisvy drabuziy. Pasirapinkite, kad
plaukai, drabuziai ir pir§tinés biity atokiai nuo ju-
danciy daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai
gali uzsikabinti uz judanciy daliy.

Jei jrenginiai skirti prijungti dulkiy iSsiurbimo ir
surinkimo jtaisus, uZtikrinkite, kad jie prijungti ir
tinkamai naudojami. Surenkant dulkes mazéja pavojai,
susij¢ su dulkémis.

Net jei daznai naudojate elektrinius jrankius, perne-
lyg neatsipalaiduokite ir neignoruokite saugos prin-
cipy. Dél neriipestingy veiksmy galite sunkiai susizaloti
net per sekundés dalj.

Atlikdami veiksmus, kuriy metu sklendé gali prisili-
esti prie paslépty laidy ar jrankio laido, laikykite
elektrinj jrankj uz izoliuoto suémimo pavirsiaus. Tvir-

tinimo detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka sroveé,
neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali
sukelti elektros smiigj ir nutrenkti operatoriy.

Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitira

Dirbdami su elektriniu jrankiu nenaudokite jégos.
Pasirinkite tinkama elektrinj jrankj. Naudodami tin-
kamg elektrinj jrankj geriau ir saugiau atliksite darba
projektiniu jrankio greiciu.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jo jungiklis nejsi-
jungia arba neiSsijungia. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas ir turi
biiti suremontuotas.

Prie§ atlikdami bet kokius pakeitimus, keisdami
priedus arba sandéliuodami elektrinius jrankius
atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
akumuliatoriy pakuote nuo elektrinio jrankio. Dél
tokiy prevenciniy saugos priemoniy sumazes nety¢inio
elektrinio jrankio jjungimo rizika.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite dirbti su elektros

jrankiu asmenims, nesusipaZinusiems su jrankiu arba
Siomis instrukcijomis. Neapmokyty naudotojy rankose
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar
gerai sulygiuota ir ar nesukimba judancios dalys, ar
dalys nesuliiZe ir visas kitas biisenas, kurios gali
turéti jtakos elektrinio jrankio naudojimui. Jeigu
elektrinis jrankis sugadintas, pries naudojant jj reikia

gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

Pjovimo jrankiai turi biiti aStras ir Svaras. Tinkamai

maziau linke sulinkti, todél juos lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir pan. naudokite
pagal Sias instrukcijas, atsiZvelgdami j darbo salygas
ir darba, kurj reikia atlikti. Jei elektrinius jrankius

naudosite ne pagal paskirtj, gali kilti pavojinga situacija.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi,
Svariis, netepaluoti ir nealyvuoti. Dél slidziy rankeny
ar suémimo pavirsiaus nepavyks saugiai naudoti ir
valdyti jrankio jvykus netikétai situacijai.

Prieziura

Elektrinj jranki turi priziairéti kvalifikuoti remon-
tininkai, naudojantys tik identiSkas atsargines dalis.
Taip bus uztikrintas elektrinio jrankio saugumas.

Papildomos atsuktuvy ir verzliarak¢iy
naudojimo saugos taisyklés

Isipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti
ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Nemiivékite laisvy pirStiniy, ar pirStiniy su nupjau-
tais ar nudilusiais pirsStais. Besisukanti pavara gali
itraukti pirStines, todél galite susizaloti ar susilauzyti
pirstus.
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Besisukantys pavaros lizdai ir pailginimo jtaisai gali
jtraukti gumuotas ir metalu padengtas pirStines.

Niekada nelaikykite pavaros, lizdo ar pailginimo
jtaiso.

Su darbu susije pavojai

Su jrankiu dirbantys ir ji prizidirintys darbuotojai
turi fiziSkai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo tirj, svorj
bei galinguma.

Teisingai laikykite jrankij: biikite pasirenge reaguoti i
iprastinj ar netikéta pajudéjima. Abi rankos turi bti
laisvos.

Pareguliave verZiamaji itaisa, tuoj pat patikrinkite,
ar gerai veikia.

Nenaudokite nusidévéjusio jrankio. Verziamasis
itaisas gali neveikti, todél jrankio rankena gali staiga pa-
sisukti.

Visada tvirtai laikykite jrankio rankena, priesinga
aSies sukimuisi kryptimi, kad sumazéty staigios siikio
momento reakcijos poveikis galutinio priverZimo
arba pradinio atsukimo metu.

Jei imanoma, naudokite pakabos svirtj, kad biity ab-
sorbuojamas atoveiksmio siikio momentas. Jei tai
nejmanoma, jrankiams tiesiu korpusu ir su pistoleto
tipo rankenomis naudokite Sonines rankenas;
kampiniams verzZliasukiams rekomenduojama nau-
doti atoveiksmio strypus. Bet kokiu atveju rekomen-
duojama naudoti priemones, kad biity absorbuojamas
atoveiksmio siikio momentas, didesnis negu 4 Nm (3
svarai | péda) jrankiams tiesiu korpusu, didesnis negu 10
Nm (7,5 svarai | péda) jrankiams su pistoleto tipo
rankena ir didesnis negu 60 Nm (44 svarai | péda)
kampiniams verzliasukiams.

Pavojai, susije su iSsviedZiamomis dalelémis

Visuomet naudokités smiagiams atspariomis akiy ir
veido apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate
Salia dirbancio jrankio, remontuojate ar priziarite jj,
ar keiciate jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti
smiigiui atsparig akiy ir veido apsauga. Net smulkios
iSsviedziamos dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

Tam tikru sukimo momentu besisukancios dalys turi
biiti patikrintos sukimo momento matuokliu. Vadi-
namyjy ,,spragtelinciy* sukimo verzliasukiy netikrinkite
dél potencialiai pavojingy pernelyg didelio stkio mo-
mento sglygy. Tvirtinimo detales pernelyg arba
nepakankamai prisukus, jos gali 1azti, atsilaisvinti arba
atsiskirti ir rimtai suzaloti. Atsilaisvinusios mazgy de-
talés gali biti iSsviedziamos.

Nenaudokite rankiniy verzliarak¢iu galvuciy. Nau-
dokite tik geros buklés elektros jrankiams skirtas
galvutes.

Sis jrankis ir jo priedai negali biiti kei¢iamas jokiu
budu.

Pavojai dél pasikartojancio judesio
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Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiciy rankose, peciuose, kakle ar Kitose
kiino dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai
atremtos, venkite prarasti pusiausvyra ir nepatogiy
padéciy. Nepatogumo ir nuovargio galima i§vengti
kei¢iant kiino padétj.

Neignoruokite simptomy, pavyzdZiui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo.
Nustokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir
kreipkités | gydytoja.

Pavojai darbo vietoje

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suZeidimy priezastys. Jei darbo vi-
eta ar darbastalis netvarkingi, galima susizaloti.

Irankio nenaudokite ankstose erdvése. Saugokités,
kad rankos nebiity prispaustos tarp jrankio ir apdirbamo
gaminio, ypac atsukant.

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negrjZtamai
pakenkti klausai. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teiseés aktai.

Pasirtpinkite, kad ruoSinys bty tvirtai uzfiksuotas.

Pasikartojantys judesiai, nepatogios padétys dirbant
ir patiriama vibracija gali biiti Zalingi rankoms. Jei
pajuntate tirpima, dilg¢iojima, skausma arba pabala oda,
nustokite dirbti jrankiu ir kreipkités j gydytoja.

Ypac biukite atsargiis nepaZjstamoje aplinkoje. I$si-
aiskinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
varikliu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.

papildomuose akumuliatoriniy jrankiy
priezidros

Akumuliatoriaus jrankio naudojimas ir priezZiira

Irankius jkraukite tik naudodami gamintojo
nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriy pakuotei
tinkantis kroviklis, naudojamas kitai akumuliatoriy
pakuotei krauti, gali kelti gaisro pavojy.

Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiomis
akumuliatoriy pakuotémis. Jei naudosite kitokias aku-
muliatoriy pakuotes, gali kilti susizalojimo ar gaisro
pavojus.

Nenaudojamas akumuliatoriy pakuotes laikykite
atokiai nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sg-
varZzéliy, monety, rakty, viniy, varZzty ar kitokiy met-
aliniy daikty, kurie gali sujungti viena gnybta su Kitu.
Suliete akumuliatoriaus gnybtus galite nusideginti arba
sukelti gaisra.

Esant netinkamoms salygoms i§ akumuliatoriaus gali
iStryksti skystis; venkite salycio. Jei taip netycia nu-
tikty, nuplaukite su vandeniu. Jei skys¢io pateko j
akis, kreipkités j gydytoja. IS akumuliatoriaus istekéjes
skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.

Nenaudokite apgadintos ar modifikuotos akumulia-
toriy pakuotés ar jrankio. Apgadinti ar modifikuoti
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai, todél gali
kilti gaisras, sprogimas ar susizalojimo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy pakuote nuo gaisro ar per-
nelyg aukstos temperatiiros. D¢l aukstesnés negu 130
°C temperatiiros poveikio galimas gaisras.
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» Laikykités visy jkrovimo instrukeijy ir nejkraukite
akumuliatoriy jkroviklio, jei temperatiira neatitinka
instrukcijose nurodyto diapazono. Netinkamai jkrau-
nant arba, jei temperatiira neatitinka instrukcijose
nurodyto diapazono, galima apgadinti akumuliatoriy
arba padidinti gaisro pavojy.

Prieziiira

* Elektrinj jrankj turi priziareti kvalifikuoti remon-
tininkai, naudojantys tik identiskas atsargines dalis.
Taip bus uztikrintas elektrinio jrankio saugumas.

» Niekada neremontuokite akumuliatoriy pakuociy.
Akumuliatoriy pakuotes remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioti remonto paslaugy teikéjai.

Miisy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums dirbti
saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uZ §io ar
bet kuriuo kito prietaiso saugy naudojima. JUsy atsargumas ir
teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy.
Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabréziame
keleta svarbiausiy. Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai
turi instaliuoti, derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

@ Papildomos saugos informacijos ieSkokite:
* Kitus dokumentus ir informacija, pateiktg kartu su
Siuo jrankiu.
» Savo darbdavj, profesing sajunga ir (arba) prekybos
asociacija.

» Daugiau darby saugos informacijos galite gauti $iu-
ose tinklalapiuose:

* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

NEISMESTI — ATIDUOTI NAUDOTOJUI

Naudinga informacija

Tinklavieté

Prisijunkite prie Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Cia rasite informacijos apie misy gaminius, priedus, at-
sargines dalis ir paskelbta medziaga.

Kilmés salis

Zr. informacijg gaminio etiketéje.

Garantija

» Gaminio garantija baigsis nuo gaminio naudojimo
pradzios praéjus 12 ménesiy, ji negali bati ilgesné negu
13 ménesiy nuo pristatymo datos.

+ Garantija neapima jprastinio daliy nusidévéjimo.

* Iprastinis susidévéjimas yra tada, kai reikia keisti
dalis arba atlikti kitokius reguliavimo / kapitalinio
remonto darbus vykdant standartinius jrankiy techn-
inés priezitros darbus per nurodyta laikotarpj
(isreiksta laiko vienetais, darbo valandomis arba ki-
taip).

» Gaminio garantija numato, kad jrankis ir jo komponenty
mai.

 Garantija netaikoma daliy apgadinimui, jvykusiam dél
netinkamos techninés priezitiros arba priezitiros kurig at-
liko ne Atlas Copco ar jy sertifikuotieji serviso partneriai
garantiniu laikotarpiu.

 Siekdami iSvengti jrankio daliy apgadinimo ar suardymo
prizitrékite jrankj laikydamiesi rekomenduojamo techn-
inés priezitiros grafiko, vadovaukités tinkamomis in-
strukcijomis.

» Garantinio remonto darbus turi atlikti tik Atlas Copco
dirbtuvés ar jy sertifikuotieji serviso partneriai.
sitilo i§plésting garantijg ir moderniausig techning priezitirg
pagal Atlas Copco ToolCover sutartis. Daugiau informacijos
teiraukités vietinio serviso atstovo.
Elektriniams varikliams:

 Garantija bus taikoma tik tuo atveju, jei elektrinis varik-
lis nebuvo atidarytas.

soervAid*“

»ServAid®© — tai portalas, kuriame pateikiama naujausia
gaminiy informacija, pavyzdziui:

- Saugos informacija
- Sumontavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
- iSardyty detaliy vaizdus.

Taip pat ,,ServAid* galima tiesiogiai uzsisakyti pasirinkto
gaminio atsargines dalis, prieziiiros jrankius ir priedus. Infor-
macija apie naujus ir perkurtus gaminius yra nuolat atnauji-
nama.

Jei informacija yra iSversta, galite perziiréti turinj pasirinkta
kalba. ,,ServAid* siiilo iSplésting viso gaminiy asortimento
paieskos funkcija, taip pat gali buti rodoma ir pasenusiy
gaminiy informacija.

»ServAid® rasite DVD ir svetaingje:
https://servaid.atlascopco.com

Jei pageidaujate daugiau informacijos, kreipkités i ,,Atlas
Copco* atstova arba parasykite mums el. laiSka adresu:
servaid.support@se.atlascopco.com

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lapuose aprasomi ,,Atlas Copco* parduo-
dami cheminiai gaminiai.

Daugiau informacijos ieskokite svetaingje:
www.atlascopco.com

Pasirinkite Gaminiai - Saugos duomenuy lapai ir laikykités
puslapyje pateikiamy nurodymy.

Verzliarakc¢iy gaminio saugos vaizdo
jrasas

Suzinokite daugiau apie ,,Atlas Copco‘ verzliarak¢ius ir
priemones, kuriy turi imtis operatorius saugiam darbui

uztikrinti. Spustelékite nuoroda arba nuskenuokite QR koda
zemiau, kad perzitirétuméte vaizdo jrasa:
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http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77f67648-30f0-4b92-bab6-885¢a6b054db

Tehniskie dati
Elektroapgade

Elektroapgade

Spriegums (V) 200
Jauda (W) 1200

Deklaracijas

Pazinojums
Daudzi notikumi darbibas vid€ var ietekm@&t spriegosanas
procesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novertésana.
Saskana ar piemérojamiem standartiem un/vai noteikumiem
ar S0 m&s pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes mo-
mentu un rotacijas virzienu pec katras reizes, kad var tikt
ietekméts spriegoSanas rezultats. Sadu gadijumu pieméri var
bt (ne tikai):

+ sakotngja darbariku sistémas uzstadiSana

* partijas dalas, skrives, skriives partijas, instrumentu,

programmatiiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* linijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekmé spriegoSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:
* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.
* Tikt veiktai pec aprikojuma sakotngjas uzstadisanas, ap-
kopes vai labosanas.

 Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai
citas piemérotas frekvences laika.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mgs, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-

jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):

2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/30/EU

Piemérotie saskanotie standarti:
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN
61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007, EN 61010-1

lestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 March 2018

Carl von Schantz, Managing Director

Izsniedzgja paraksts
L o [t
)

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

* Skanas spiediena Iimenis <70 dB(A) , nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar ISO15744.

 Skanas jaudas [Tmenis <80 dB(A) , nenoteiktiba3 dB(A)
saskana ar ISO15744.

« Kopgja vibracijas vértiba <2.5 m/s?, nenoteiktiba-
saskana ar ISO28927-2.

Sis deklarétas vértibas tika iegiitas, test&jot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemerotas
salidzinasanai ar citu r1ku deklar&tajam vertibam, kas testétas
atbilstosi Siem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas
nav piemerotas izmantosanai riska novert€jumos, un atse-
viskas darbavietas veikto merijumu rezultati var bit lielaki.
Faktiskas iedarbibas veértibas un kait&juma risks atseviskam
lietotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantoS$anas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, indi-
vidualo riska izvertgjumu darba vieta, kuru més nevaram
ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1 iekarta ir paredz@ta statiskiem pielietojumiem:
TrokSna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
TrokSna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

EEIA

Informacija attiecba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (WEEE):

S iekarta un ta informacija atbilst EEIA Direktivas prasibam
(2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar Direktivas
noteikumiem.

ST ierice ir atziméta ar noradito simbolu:
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Ierices ar parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu ar vienu
melnu liniju apaksa norada, ka ierices detalas jacksplote
saskana ar EEIA Direktivas noteikumiem. Visa ierice vai tas
EEIA dalas var tikt nosiititas Jasu ,,Klientu apkalpos$anas
centram”, kas to apstradas.

Baterijas ir mark@tas ar parsvitrotu atkritumu tvertnes sim-
bolu bez vienas melnas Itniajs zem tas. Bateriju nepiecieSams
otrreizgji parstradat saskana ar viet€jiem noteikumiem vai
nosittt to Jusu ,,Klientu apkalpoSanas centram”, kas to ap-
stradas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraud&ju-
mam, tostarp svinam, kur§ Kalifornijas Stata ir zinams
ka v&za un iedzimtu defektu izraisitajs, ka art citu repro-
duktivo funkciju kaitgjumu avots. Lai sanemtu plasaku
informaciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vértéSanu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Ipasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts”). 2018. gada 27. junija kandidatu
sarakstam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar $o inform&jam jis, ka noteik-
tas elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var sat-
urét svina metalu. Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu
aktiem par vielu ierobezoSanu, un to pamata ir RoHS direk-
tiva (2011/65/ES) paredzgtie likumigie atbrivojumi. Parasta
lictosanas laika no razojuma neizpliist vai nemutgjas svina
metals, un svina metala koncentracija visa produkta ir ievéro-
jami zemaka par piemérojamo robezvertibu. Liidzu, nemiet
vera vietgjas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu pro-
dukta kalpoSanas laika beigas.

Drosiba

/\ BRIDINAJUMS Ipasuma bojajuma vai smaga
kaitejuma risks

Parliecinieties, ka pirms instrumenta lietoSanas ir izlasi-
tas, izprastas un ieveérotas visas instrukcijas. Neieverojot
visus noradijumus, varat izraisit elektrisko triecienu,
ugunsgreku, materialos zaud&jumus un/vai smagus
ievainojumus.

» Izlasiet visu droSibas informaciju, kas piegadata
kopa ar dazadam sisteémas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sist€mas dalu uzstadiSanas, ek-
spluatacijas un apkopes noradijumus.

» Izlasiet visus vietgjos tiesibu aktos paredz&tos
noteikumus par sist€ému un tas dalam.

» Saglabajiet visu drosibas informaciju un noradiju-
mus turpmakai uzzinai.

Pielietojuma pazinojums

Sis produkts paredzéts vitnotu stiprinajumu ieskriivésanai un
izskrivé$anai no koka, metala un plastmasas.

Cits pielietojums nav atlauts. Paredzgts lietot tikai profe-
sionaliem mérkiem.

/\ BRIDINAJUMS Traumu risks

» Ja griezes moments ir lielaks par 50 Nm, ne-
piecieSams izmantot reakcijas stieni

Reakcijas stienis ir paredzets montazas instrumentu
reakcijas griezes momenta absorb&sanai.

Produktam specifiskas instrukcijas
Bridinajums / svarigi
/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.
» Pirms instrumenta lietoSanas parliecinieties, ka esat
iepazinies ar lietotaja instrukcijam.
« Sis izstradajums ir paredz&ts riapnieciskai lietoganai, un
to drikst lietot tikai sausas telpas. So produktu nedrikst
izmantot spradzienbistama vidg.

» Izmantojiet tikai baroSanas kontaktligzdas.
* Nevalkajiet cimdus.

 Lietojot iekartas balstmehanismu, parbaudiet, vai tas ir
laba stavoklT un pareizi nostiprinats.

» Sagatavojieties reakcijas spekam, kas paradisies, kad in-
struments tiks lietots.

» Pirms lietoSanas parliecinieties, ka instruments ir laba
darba kartiba un ka kontrolleris ir pareizi ieprogramméts,
lai izvairTtos no negaiditam instrumenta darbibam, kas
var izraisit operatora traumas.

* Pirms instrumenta iedarbinaSanas noskaidrojiet varpstas
rotacijas virzienu, jo reaktivais spéks var biit vérsts ne-
gaidita virziena un izraisit saspiesanas traumas.
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» Nekada gadijuma nelieciet plaukstas uz reaktiva stiena
vai ta tuvuma, kamér instruments tiek lietots.

* Instruments ar ta vadibas/kontrollera karbu ir paredzets
darbam ar jebkuru iestatljumu ta griezes momenta diapa-
zona ar primaro nominalo vienfazes spriegumu
230 V/50 Hz vai 115 V/60 Hz. Skatiet piedzinas iekartas
rokasgramatu.

* Piedzinas iekartai jabit pastavigi slégtai.
* Pirms pievienot/atvienot instrumenta vadu, obligati par-
liecinieties, ka piedzina ir atslegta.

* Vienme@r atvienojiet instrumentu no piedzinas iekartas,
pirms veikt instrumenta reguléSanas darbus.

* Instruments ir paredzgts lieto$anai ar partraukumiem.
Raksturigs darba cikls ir 1 s ieslégts, 4 s izslégts. Tas var
ieveérojami atskirties atkariba no pielietojuma. Pielauja-
mais darba cikls ir atkarigs no daudziem faktoriem,
ieskaitot griezes momentu un savienojuma tipu. Instru-
mentam ir aizsargmehanismi, kas nodrosina, lai netiek
parsniegts pielaujamais darba cikls.

* Izvairieties no pievilkSanas panémienus, kas parniedz
robezvertibas.

* Lielas izmainas savienojumu raksturlielumos ietekmés
operatora reakcijas speku.

» Nemiet véra, ka savienojuma bojajums vai instrumenta
klada var izraisit peksnu, negaiditu reakcijas speku un
potenciali ievainot operatoru.

* Inerces kustibas pabeigSanas ieteicama veértiba ir 10% no
griezes momenta mérka vertibas.

« So izstradajumu drikst lietot tikai kvalificéta persona
rupnieciska montazas vide. Nodrosiniet, lai instrumenta
uzgalis nevar€tu saskarties ar vaditajiem kontrollera vada
vai citiem sléptiem vaditajiem vai dalam, kas pievienotas
elektribai.

Speciali piesardzibas pasakumi STR un ETT
instrumentiem

/\ BRIDINAJUMS Traumu risks

Lielas izmainas savienojumu raksturlielumos ietekmes
operatora reakcijas spéku un var savainot operatoru.

» Izvairieties no pievilksanas panémienus, kas
parniedz robezvéertibas.

» Inerces kustibas pabeigSanas ieteicama vertiba ir
10% no griezes momenta mérka vertibas.

Visparigas instrukcijas

Operatoriem, kuri lieto instrumentus ar reakcijas momenta
stieni, ir Tpasi jauzmanas, lai izvairitos no saspiesSanas
traumam. Drosibas apsvérumu dél nekada gadijuma
nepielaujiet, ka instrumentu lieto personas, kuras nav atbil-
stosi apmacitas un pilniba neparzina, ka instruments darbojas
dazados apstaklos. Instrumentu drikst izmantot tikai kopa ar
saistito reakcijas momenta stieni, kas ir piemg&rots attieciga-
jam skriivé$anas piclictojumam.

/\ BRIDINAJUMS SaspieSanas briesmas

1174478731

Veiciet instrumenta rotacijas virziena parbaudi pirms
saksanas! Neparedzgeta rotacijas virziena maina var radit
kermena savainojumus un IpaSuma bojajumus.

» Pirms instrumenta lietoSanas parliecinieties, ka in-
strumenta rotacijas virziens ir pareizs.

» Neturiet rokas reakcijas momenta stiena tuvuma ta
lietoSanas laika.

Visparigi elektroinstrumentu drosibas

bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un visas instrukcijas. Ja bridinajumi un instrukcijas

netiek ieverotas, tas var izraisit elektriskos
triecienus, aizdegSanos un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas nakotnes
uzzinam.

Bridinajumos ar vardu "elektroinstruments" ir apziméts jisu
no elektrotikla darbinamais elektroinstruments (ar vadu) vai
ar akumulatora stravu darbinamais (bezvadu) elektroinstru-
ments.

Darba zonas drosiba

* Gadajiet, lai darba zona biitu tira un labi apgais-
mota. Nekartigas un tumsas vietas palielinas negadijumu
riski.

* Nestradajiet ar elektroinstrumentiem spradzienbis-
tamas atmosferas, pieméram, uzliesmojosu
Skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma. Elektroinstru-
menti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
dimus.

+ Kamer stradajat ar elektroinstrumentu, tuvuma ne-
drikst atrasties bérni un citas personas. NoveérSot uz-
manibu, varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

 Elektroinstrumentu kontaktdaks$am ir jaatbilst kon-
taktligzdai. Nekada gadijuma nekada veida nemodi-
ficejiet kontaktdaksu. Neizmantojiet kontakt-
spraudnu adapterus ar sazemétiem elektroinstru-
mentiem. Nemodificétas kontaktdaksas un atbilstosas
kontaktligzdas mazinas elektrosoka risku.

 Izvairieties no kermena saskares ar sazemetam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem un
ledusskapjiem. ElektroSoka risks ir lielaks, ja kermenis
ir sazemets.

* Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroinstrumenta iekliist Gdens, tas
palielina elektroSoka risku.

* Rikojieties ar baro$anas vadu atbilstosi. Nekada
gadijuma neizmantojiet vadu elektroinstrumenta
nesanai, vilk§anai vai atvieno$anai no kontaktligzdas.
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Turiet vadu atstatus no siltuma, ellas, asam malam
vai kustigam dalam. Bojati vai sapinuSies vadi palielina
elektrosoka risku.

Ja stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
pagarinataju, kas piemérots lietoSanai arpus telpam.
LietoSanai arpus telpam piemeérots pagarinatajs samazina
elektrosoka risku.

Ja nav iespéjams izvairities no stradasanas ar elek-
troinstrumentu mitra vieta, izmantojiet baroSanas in-
stalacija nopliudes stravas automatsledzi (RCD).

RCD izmantosana mazina elektroSoka risku.

Personiska drosiba

Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigs,
sekojiet savam darbibam un rikojieties sapratigi.
Neizmantojiet elektroinstrumentu, kamer esat
noguris, vai narkotiku, alkohola un medikamentu
iedarbibas laika. Neuzmanibas mirklis, stradajot ar
elektroinstrumentu, var izraisit smagas traumas.

Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmeér
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsargierices,
pieméram, puteklu maskas, neslidosie apavi, kivere vai
dzirdes aizsargi, kas jaizmanto attiecigos apstaklos, maz-
inas traumu risku.

NodroSiniet ierici pret neparedzétu iedarbinasanu.
Pirms pieslégt instrumentu baro$anas avotam un/vai
akumulatoram, panemt vai nest to, parbaudiet, vai
baroSanas sledzis ir izslegta pozicija. Elektroinstru-
mentu nesana ar pirkstu uz slédza vai stravas pieslégsana
instrumentiem, kuru barosanas slédzis ir ieslégta pozi-
cija, palielina negadijumu riskus.

Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet reg-
uléSanas atslégas vai uzgrieZnatslegas. Uzgrieznatsléga
vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie elektroinstru-
menta rot&josas dalas, var izraisit traumu.

Nesniedzieties parak talu. Vienmeér saglabajiet
pareizu kaju balstu un lidzsvaru. Tas atvieglo kontroli
par elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

Gérbieties atbilstosi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet matus, apgérbu un cimdus atstatus
no kustigam dalam. Valigs apg€rbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties kustigas dalas.

Ja komplektacija ir ieklautas ietaises puteklu
nosiikSanai un savaksanai, tam jabiit piesléegtam un
pareizi izmantotam. Puteklu nosiikSana var mazinat ar
putekliem saistitos riskus.

Tapéc, ka bieZi esat lietojis $adus instrumentus,
nekliistiet bezrupigs un neignoréjiet instrumenta
drosibas principus. Bezriipigas darbibas var radit sma-
gus bojajumus sekundes simtdalas laika.

Veicot darbus, kuros stiprinatajs var saskarties ar
segtu elektroinstalaciju vai savu vadu, turiet elek-
troinstrumentu aiz izolétajam satverSanas virsmam.
Stiprinajumi, kas saskaras ar stravu vadosiem vadiem,
var pieslégt elektroinstrumenta metala dalas stravai, ka
rezultata operators var sanemt elektrosoku.

Elektroinstrumenta lietoSana un apriipe

Nespiediet elektroinstrumentu ar speku. Izmantojiet
lietoSanas veidam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak taja atruma, kadam tas ir paredzgts.

Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja to neiesledz un
neizslédz baroS$anas sledzis. Jebkurs elektroinstru-
ments, kuru nevar kontrol&t ar slédzi, ir bistams, un tam
javeic remonts.

Atvienojiet kontaktdakSu no baroSanas avota un/vai
akumulatoru no elektroinstrumenta, pirms veicat
reguléSanu, mainat piederumus vai noglabajat elek-
troinstrumentu. Sadi profilaktiski drosibas pasakumi
mazina elektroinstrumenta nejausas palaiSanas risku.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus vietas,
kur tiem nevar piekliit bérni, un nelaujiet ar elek-
troinstrumentu stradat personam, kuras neparzina So
elektroinstrumentu vai $os noradijumus. Elektroin-
strumenti neapmacita lietotaja rokas ir bistami.

Uzturiet elektroinstrumentus kartiba. Parbaudiet, vai
kustigas dalas nav izreguléjusas vai aizkérusas, vai
nav salizusas dalas un vai nav kadu citu apstaklu,
kas var ietekmet elektroinstrumenta darbibu. Ja tas
ir bojats, elektroinstrumentam pirms lietoSanas
javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti uz-
turéti elektroinstrumenti.

Gadajiet, lai griezéjinstrumenti biitu asi un tiri.
Pareizi uzturétiem griezgjinstrumentiem ar asam malam
ir mazaks risks aizkerties, un tos ir vieglak kontrolgt.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un urb-
jus/darba ietaises utt. saskana ar Siem noradijumiem,
nemot véra darba apstaklus un veicamos darbus.
Elektroinstrumentu izmanto$ana darbiem, kas atskiras no
paredzeta lietoSanas veida, var izraisit bistamas situaci-
jas.

Ievérojiet, lai rokturi un satversanas virsmas biitu
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slidigi
rokturi un satverSanas virsmas nenodro$ina droSu darbu
un instrumenta kontroli neparedzg&tas situacijas.

Serviss

Elektroinstrumenta apkope javeic kvalificetai per-
sonai, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas.
Tada veida tiks saglabata elektroinstrumenta drosiba.

Papildu drosibas noteikumi skravgrieziem un
uzgrieznatslégam

Sapisanas riski

Netuvojieties rotéjoSam spéka parvadam. Ja valigas
drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek tur&ti
atstatus no instrumenta un ta piederumiem, var tikt
izraisTta znaugsana, skalp&Sana un/vai pléstas brices.

Nevalkajiet valigus vai bezpirkstu cimdus vai cimdus
ar atiruSiem pirkstiem. Rot&josa varpsta var aizkert
cimdus, izraisot cimdu iespieSanu vai salauSanu.

Varpstas uzgali un pagarinajumi var viegli aizkert
gumijas vai metala pastiprinatus cimdus.

Nekada gadijuma neturiet varpstu, mucinu vai varp-
stas pagarinajumu.
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Ekspluatacijas riski

Operatoru un apkopes darbinieku fiziskas
sagatavotibas [imenim ir jabiuit tadam, lai varétu no-
valdit instrumenta masu, izmérus un jaudu.

Turiet instrumentu pareizi: esiet gatavs pretdarboties
normalam vai pekS§nam kustibam. Jabiit pieejamam
abam rokam.

Tilit péc sajiiga reguléSanas parbaudiet instrumenta
darbibu.

Nelietojiet nodiluSu. Sajiigs var nenostradat, kas izraisa
peksnu instrumenta roktura grieSanos.

Vienmér drosi balstiet instrumenta rokturi pretéji
varpstas grieSanas virzienam, lai mazinatu peksna at-
sitiena sekas galéjas pievilkSanas un sakotnéjas
atskruvesanas laika.

Ja iesp€jams, izmantojiet piekares sviru, lai ab-
sorbétu reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iespe-
jams, taisna korpusa un pistoles roktura instrumen-
tiem ieteicams izmantot sanu rokturus; lenka uz-
grieZnatslégam ieteicams izmantot reakcijas stienus.
Jebkura gadijuma ir ieteicams izmantot paliglidzeklus,
lai absorbétu reakcijas griezes momentu virs 4 Nm (3
Ibf.ft) taisna korpusa instrumentiem, virs 10 Nm (7,5
Ibf.ft) pistoles roktura instrumentiem un virs 60 Nm (44
Ibf.ft) lenka uzgrieznatslégam.

Atliizu izraisita bistamiba

Stradajot ar instrumentu vai esot ta tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, vien-
meér valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto at-
bilstoSu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat
niecigakas atllizas var radit acs traumu un izraisit ak-
lumu.

MontazZas mezgli, kuriem nepiecieSams konkréts
griezes moments, ir japarbauda ar griezes momenta
méritaju. Ta saucamas ,,klikSka" momentatslégas nen-
odrosina pilnigu aizsardzibu pret parak stipru
piegrieSanu. Parak pievilkti vai valigi stiprinajumi var
radit smagas traumas, tiem lastot vai atskriivéjoties un
atdaloties. IzkrituSas detalas no instrumenta var tikt
izsviestas ar speku.

Neizmantojiet rokas mucinas. Izmantojiet tikai elek-
troinstrumentiem vai pneimoinstrumentiem paredzgtas
mucinas laba stavokli.

So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.

Atkartotu kustibu draudi

158

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu
saistitas aktivitates, operators var izjust diskomfortu
plaukstas, rokas, plecos, kakla vai citas kermena
dalas.

Ienemiet eértu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar
kajam un izvairieties no neértam nelidzsvarotam
pozam. Pozas maina ilgstoSu darbu laika var palidzet iz-
vairities no diskomforta un noguruma.

Neignoréjiet tadus simptomus ka pastavigs vai reg-
ulars diskomforts, sapes, pulséSana, smeldzi,
dzinkstésana, tirpums, dedzinasanas sajiita vai
stivums. Apturiet instrumenta lietoSana, pazinojiet par to
darba dev€jam un vé&rsieties pie arsta.

Darbavietas bistamiba

Slidesana/aizkerSanas/nokri$ana ir viens no galvena-
jiem smagu traumu vai naves ceéloniem. Nekartigas
darba zonas un darbagaldi palielina traumu risku.

Nelietojiet Sauras telpas. Sargiet rokas no iespieSanas
starp darbariku un apstradajamo materialu, it Tpasi
atskriivésanas laika.

Liela skanas intensitate var izraisit paliekoSus dzirdes
traucéjumus. [zmantojiet piem&rotus ausu aizsardzibas
lidzeklus, ka to nosaka jisu darba devgjs vai darba
drosibas un veselibas aizsardzibas noteikumi.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu
kartigi nofikséts.

Atkartotas darba kustibas, neértas pozicijas un
paklausana vibracijai var kaitét plaukstam un
rokam. Konstatgjot nejutigumu, tirpSanu, sapes vai adas
balumu, partrauciet instrumenta izmanto$anu un kon-
sultgjieties ar arstu.

Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Stradajot uz-
manieties no potencialas bistamibas, kas var rasties jisu
darbibas rezultata. STs instruments nav nodroginats pret

saskari ar elektrisko stravu vadoSiem elementiem.

Papildu drosibas bridinajumi par akumulatora
instrumentiem

Akumulatora instrumenta lieto$ana un apripe

Uzladgjiet tikai ar 1adétaju, kadu noradijis raZotajs.
Ladetajs, kas paredzets vienam akumulatoram, var
izraisit aizdeg8anas risku, ja to izmanto ar citu akumula-
toru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar speciali
noraditajiem akumulatoriem. Citu akumulatoru iz-
manto$ana var radit traumu un aizdegsanas riskus.

Kameér akumulators netiek lietots, turiet to atstatu no
citiem metala priekSmetiem, pieméram, papira
skavam, monétam, atslegam, naglam, skriivém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp akumulatora spailem. Akumula-
tora spailu Tsslégums var izraisit apdegumus un
aizdegsanos.

Smagos darba apstaklos no akumulatora var izklat
Skidrums; izvairieties no saskares. Ja nejausi
saskaraties ar to, noskalojiet ar fideni. Ja Skidrums
nonak acis, lidziet arT medicinisku palidzibu. No aku-
mulatora iztecgjis Skidrums var izraisit kairinajumu vai
apdegumus.

Nelietojiet akumulatoru vai instrumentu, kas ir bo-
jats vai parveidots. Bojats vai parveidots akumulators
var sekmét neparedzamas darbibas, ka rezultata var
notikt degSana, spradziens vai var rasties ievainojuma
risks.
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* Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmeérigas temperatiiras iedarbibai.
Paklausana atklatai liesmai vai temperatirai virs 130 °C
var izraisit spradzienu.

* Sekojiet visam uzladésanas instrukcijam un neu-
zladgjiet akumulatoru vai instrumentu arpus temper-
atiiras amplitiidas, kas noradita noradijumos. Ne-
pareizi uzladgjot vai pie temperatiiras arpus noraditas
amplitidas, var tikt bojats akumulators, un palielinaties
ugunsgréka risks.

Serviss

* Elektroinstrumenta apkope javeic kvalificétai per-
sonai, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas.
Tada veida tiks saglabata elektroinstrumenta drosiba.

* Neveiciet bojata akumulatora apkopi. Akumulatora
apkopi var veikt tikai razotajs vai pilnvaroti pakalpojuma
sniedzgji.

Miisu mérkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat drosi
un efektivi. Vissvarigakais padoms par dro§ibu §im vai je-
bkuram instrumentam esat JUS. Jiisu uzcitiba un uzmaniba ir
labaka aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams Saja
dokumenta uzskaitit visus iespgjamos riskus, tomer esam
centusies izcelt visbiitiskakos. So ierici drikst uzstadit, reg-
ulét un lietot tikai kvalific€ti un apmaciti operatori.

(i) Papildu drosibas informaciju skatiet:
* Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota sai
iericei.
* Pie sava darba devéja, arodbiedribas un/vai profe-
sionalas asociacijas.
* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
iegtit §adas ttmekla vietn&s:
* http://www.osha.gov (ASV)
* https://osha.curopa.eu/ (Eiropa)

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

Noderiga informacija

Vietne

Piesakieties vietné Atlas Copco: www.atlascopco.com.

JUs varat atrast informaciju par miisu izstradajumiem,
piederumiem, rezerves dalam un public&tajiem materialiem
misu vietng.

Izcelsmes valsts

Ltdzu, skatiet informaciju produkta datu uzlimég.

Garantija
* Preces garantija beigsies 12 méneSus p&c pirmas li-
etoSanas reizes, tacu jebkura gadijuma ta bis speka
vélakais 13 ménesus péc piegades.
» Dabiska nolietoSanas un sastavdalu nodilums nav
ieklauti garantija.

* Normals ierices nolietojums ir gadijums, kad ne-
piecieSama detalu nomaina vai citi regul&jumi/pa-
matiga parbaude standarta instrumentu tehniskas ap-
kopes laika, kas raksturiga attiecigajam periodam
(izteikts laika, darbibas stundas vai cits).

* Preces garantijas pamata ir instrumenta un ta detalu
pareiza lietoSana, apkope un remonts.

 Garantija nesedz bojajumus, kas radusies neadekvatas
apkopes rezultata, ko veicis kads cits nevis Atlas Copco
vai to sertificStie pakalpojuma partneri garantijas perioda
laika.
 Lai izvairTtos no instrumentu dalu bojajumiem vai to
iznicinasanas, apkopiet instrumentu attiecigi rekomende-
tajiem apkopes grafikiem, ka arT ieverojiet pareizas in-
strukcijas.
 Garantijas remonti tiek tikai Atlas Copco darbnicas vai
tos veic sertificéti pakalpojuma partneri.
piedavajumi par pagarinatu garantijas laiku un tehniska
Itmena preventivie pasakumi caur Atlas Copco ToolCover
ligumiem. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar
savu vietgjo pakalpojumu parstavi.

Elektriskiem motoriem:

» Garantija biis speka tikai tada gadijuma, ja elektriskais
motors nebis bijis atverts.

ServAid

ServAid ir interneta vietne, kura ir noradita precu visjaunaka
informacija, pieméram:

- drosibas informacija,
- uzstadiSana, lietoSana un apkopes instrukcijas,
- Izjauktie detalu skati

No ServAid ir iesp&jams pasiitit arT rezerves detalas, apkopes
instrumentus un preces aprikojumu péc jisu izvéles. ST
vietne nepartraukti tiek atjauninata ar informaciju par jaunam
un parveidotam precém.

Ja ir pieejams tulkojums, tad ir jus varat skatit saturu sevis
izveletaja valoda. ServAid piedava uzlabotu meklesanas
funkciju visam miisu precu klastam, ka ari, lai paraditu infor-
maciju par novecojusam precém.

ServAid ir pieejams DVD formata un majaslapa:
https://servaid.atlascopco.com

Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties ar savu Atlas
Copco tirdzniecibas parstavi vai ar mums, izmantojot e-pasta
adresi:

servaid.support(@se.atlascopco.com

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas apraksta kimiskos produktus, ko tirgo
Atlas Copco.

Lai iegtitu plasaku informaciju, skatiet vietni:
www.atlascopco.com

Izvélieties Produkti - Drosibas datu lapas un izpildiet lapa
noraditas instrukcijas.
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Produktu drosibas video par uzgrieznu
atslégam

Uzziniet vairak par Atlas Copco uzgrieznu atslégu drosibas
funkcijam un pasakumiem, kas operatoram ir javeic, lai to li-
etoSana butu droSa. Lai skatitu videoklipu, noklikskiniet uz
saites vai skeng&jiet QR kodu:
http://www.atlascopco.com/videogallery/
#detail/77t67648-30f0-4b92-bab6-885ea6b054db
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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